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YÜKSEK LİSANS TEZİ 

 

YOZGAT İLİ SARAYKENT İLÇESİ AĞIZ İNCELEMESİ 

 

AHMET URUŞ 

 

YOZGAT BOZOK ÜNİVERSİTESİ 

LİSANSÜSTÜ EĞİTİM ENSTİTÜSÜ 

TÜRK DİLİ VE EDEBİYATI ANABİLİM DALI 

 

TEZ DANIŞMANI: Dr. Öğr. Üyesi Ebru GÜVENEN 

 

Bu çalışmada Yozgat ilinin Saraykent ilçesinde tüm yerleşim birimlerindeki konuşulan 

ağızın özellikleri Standart Türkiye Türkçesi ile karşılaştırılarak incelenmiştir. Girişte bu 

çalışmanın amacı, önemi, kapsamı ve sınırlılıkları, çalışmada kullanılan yöntemler ve 

materyaller ile ilgili bilgilerle birlikte çalışmaya konu olan coğrafi bölgenin tarihi, kültürel 

gelişimi, ağız çalışmalarının kısa tarihçesi, ülkemizdeki ağız çalışmalarının gelişimi ve 

çalışma yapılan coğrafyadaki ağız çalışmaları ile ilgili bilgiler verilmiştir. Çalışmanın birinci 

bölümü iki kısımdan oluşmaktadır. Birinci kısımda bölge ağzından tespit edilen veriler 

Standart Türkiye Türkçesi ile karşılaştırılarak bölgenin Ses Bilgisi özellikleri sunulmuştur. 

İkinci kısmı Şekil Bilgisi oluşturmaktadır. Burada tespit edilen özellikler, Standart Türkiye 

Türkçesi ile karşılaştırılarak Şekil Bilgisi özellikleri, kelime türleri hakkında da literatürdeki 

sınıflandırmalar esas alınarak değerlendirmede bulunuldu. 

Tezin ikinci bölümünde, Saraykent ilçesinin tüm yerleşim yerlerinden elde edilen veriler 

ağız araştırmalarında kullanılan çeviri yazı işaretleri vasıtasıyla yazıya geçirildi. Metinler  

sıralı cümleler hâlinde  sunuldu. Kaynak kişilerin yaş, cinsiyet ve eğitim durumları gibi 

özellikleri de belirtilerek derleme esnasındaki konuşma özellikleri ile ilgili bilgiler verildi. 

Çalışmanın üçüncü bölümü olan dizin bölümünde, derleme yöntemiyle oluşturulan 

metinlerde geçen tüm kelimelerin alfabetik sıralaması yapılmış, metin içindeki konumları 

gösterilmiş, kelimelerin köken bilgisi, metinlerdeki anlamları, ses ve şekil bilgisi durumları 

belirtilmiştir. 

2025, xxvi + 514 Sayfa 
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SUPERVISOR: Dr. Öğr. Üyesi Ebru GÜVENEN 

 

In this study, the linguistic features of the dialect spoken in all settlements of the Saraykent 

district of Yozgat province are examined in comparison with Standard Turkish. In the 

introduction, information is provided on the purpose, significance, scope, and limitations of 

the study, as well as the methods and materials employed. Additionally, the historical and 

cultural development of the geographical region under investigation, a brief history of dialect 

studies, the development of dialect research in Türkiye, and previous dialect studies 

conducted in the same geographical area are presented. 

The first chapter of the study consists of two sections. In the first section, the phonological 

features of the region are presented by comparing the data collected from the local dialect 

with Standard Turkish. The second section focuses on morphological features. In this part, 

the identified characteristics are evaluated with reference to classifications in the literature, 

comparing them with Standard Turkish in terms of morphology and word classes. 

In the second chapter of the thesis, the data obtained from all settlements of the Saraykent 

district are transcribed using the phonetic symbols commonly employed in dialect research. 

The texts are presented in sequential sentences. Information on the informants such as age, 

gender, and educational background is provided alongside notes regarding their speech 

characteristics during the data collection process. 

In the third chapter, the Index, all words appearing in the compiled texts are listed 

alphabetically, with their positions within the texts indicated. The etymology of the words, 

their meanings within the texts, and their phonological and morphological characteristics are 

also specified. 

2025, xxvi + 514 Pages 

Keywords: Saraykent District Dialect, Phonetics, Morphology, Text, Index. 
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SİMGELER ve KISALTMALAR LİSTESİ 

Bu çalışmada kullanılmış simgeler ve kısaltmalar, açıklamaları ile birlikte aşağıda 

sunulmuştur. 

 

Simgeler    Açıklamalar 

ā    : uzun /a/ 

á    : /a/-/e/ arası 

ȧ    : /a/-/ı/ arası 

â    : yabancı kökenli sözcüklerdeki inceltilmiş /a/ 

                            a/-/e/ arası uzun ünlü/                       :    ئۇ

ē    : uzun /e/ 

ė    : kapalı /e/ 

 e/-/ö/ arası/ :    تخ

 /uzun kapalı /e  :               تج

ī    : uzun /ı/ 

í    : /ı/-/i/ arası 

 ı/-/i/ arası uzun ünlü/ :              صم

 ı/-/u/ arası uzun ünlü/ :             ضح

 ı/-/u/ arası/ :              صح

 /uzun /i :   كج

 i/-/ü/ arası/ :              كح

ō   : uzun /o/ 

ó   : /o/-/ö/ arası 

 o/-/ö/ arası uzun ünlü/:                         بز

ȯ   : /o/-/u/ arası 
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 /uzun /ö :              ثر

 ö/-/ü/ arası/ :   ثم

ū   : uzun /u/ 

ú   : /u/-/ü/ arası 

̄́ u/-/ü/ arası uzun ünlü   u/ :   نز  

ǖ   : uzun /ü/ 

au   : /a/-/u/ arası 

͜   : ulama 

 c/-/j/ arası/ :   ته

ć   : /c/-/z/ arası 

Ç   : /c/-/ç/ arası 

ḉ   : /ç/-/ş/ arası 

F   : /f/-/v/ arası 

 orta damak /g/si :   شى

ǥ   : art ünlülerle söylenen /ġ/-/ḫ/ arası 

 dip-damak /ğ/si :   سمح

ġ   : Kalın /g/ 

ḥ   : Nefesli /h/ 

ḫ   : Hırıltılı /h/ 

ḳ   : Kalın /k/ 

ḵ   : Orta damak /k/s, 

ǩ   : Ön/ara ünlülerin yanında söylenen /k/-/ḫ/ arası 

 art ünlülerle söylenen /ḳ/-/ḫ/ arası :   ضر

ḱ   : Ön damak /k/’si 

K   : /k/-/g/ arası 

Ḳ   : /ḳ/-/ġ/ arası 



 

 

xxvi 

 

ĺ   : İnce /l/ 

ŋ   : Nazal /n/ 

ń   : İnce /n/ 

ň   : /n/-/l/ arası 

P   : /b/-/p/ arası 

ŕ   : /r/-/l/ arası 

ś   : /s/-/z/ arası 

T   : /t/-/d/ arası 

 

Kısaltmalar  Açıklamalar 

Ar.   : Arapça 

bkz.   : bakınız 

Bul.   : Bulgarca 

Çin.   : Çince 

Er.    : Ermenice 

Far.   : Farsça 

Fr.   : Fransızca 

İt.   : İtalyanca 

Lat.   : Latince 

Rum.   : Rumca 

Rus.   : Rusça 

SA   : Saraykent İlçe Ağzı 

Sır.   : Sırpça 

Soğd.   : Soğdca 

STT   : Standart Türkiye Türkçesi 

TDK   : Türk Dil Kurumu 
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1. GİRİŞ 

Dilin canlı ve gelişen bir varlık olması zaman içinde değişimlere uğrayıp gelişmesi, bazen 

olumlu bazen olumsuz sonuçlar doğurmaktadır. Bu oluşum içinde, dilin önemli bir unsuru 

olan ağızlarda çeşitli etkilerle karşılaşmakta ve zamanla unutulma tehlikesi ile karşı karşıya 

kalmaktadır. Gelişen sosyal ve kültürel yaşam içerisinde köyden kente göçün artması, 

köylerdeki kalabalık aile hayatını yok etmekte ve bu da nesiller arasındaki kültür aktarımını 

olumsuz etkilemektedir. Türkçenin dil hazinesi bakımından oldukça önemli bir yere sahip 

olan ağızlar da olumlu veya olumsuz gelişmelerle şekillenmektedir. Özellikle Covid-19 

pandemi sürecindeki yaşlı nüfusun bir kısmının azalması, kaynak kişi bulmayı 

zorlaştırmıştır. Bununla birlikte teknolojinin ilerlemesi ile televizyon ve akıllı telefonların 

yaygın kullanımına bağlı olarak ağızların özelliklerinde bozulmalar meydana gelmektedir. 

Kırsal bölgelerde halen muhafaza edilen ağız özellikleri yaşlı insanların ölümü nedeniyle 

sonraki nesillere aktarılamamaktadır. Genç kuşağın kendi kültür ve geleneklerinden 

bağımsız bir şekilde yetişmesi, ağız özelliklerini koruyan kaynak kişi bulma zorluğunu 

ortaya çıkarmaktadır. Belirtilen vb. nedenler, Türkçe için dil hazinesin olan ağızlar 

üzerindeki çalışmaların önemini göstermektedir. 

Anadolu ağızları ile ilgili 19. yüzyılın ortalarından itibaren günümüze kadar çalışmalar 

yapılmıştır. 

 Anadolu ve Rumeli ağızları üzerindeki çalışmaların başlangıcı 1867 yıllarına kadar uzanır. 

A. Maksimov tarafından hazırlanan Hüdavendigâr ve Karaman ağızlarını kapsayan “Opıt 

ızsledovanija tjurkich dialektov v Chudavendgare i Karamanii” (St.- Petersburg 1867) adlı 

denemeden ta 1940 yıllarına kadar uzanan dönemdeki araştırmalar bir iki istisnası dışında 

genellikle 'yabancı araştırıcılar dönemi' olarak adlandırılabilir. A. Maksimov'tan sonra doğu 

bilimcilerden J. Thury, I. Künos, M. Hartmann, K. Foy, V. Pisarev, Balkanoğlu, 

Balhassanoğlu, L. Bonelli, F. Giese, F. Vincze, T. Kowalski, J, Deny ve M. Rasanen'in 

çalışmaları ile bir yandan Anadolu ağızları üzerine bir kısım metin yayınlanmış, bir yandan 

da bu ağızların gramer yapısı ile ilgili bazı küçük denemeler çıkarılmıştır. (Korkmaz, 1976, 

ss. 143-144) 

1925-1933 yılları arasında Finli Türkolog Räsänen, Karadeniz ve Orta Anadolu’da geziler 

yaparak derlemeler yapmıştır (Eren, 1998, s. 279). 1932-1934 yılları arasında derlenen altı 

ciltlik Derleme Dergisi ile 1952-1959 yılları arasında yapılan halk ağzından derlemelerin 

birleştirilmesi sonucu ortaya çıkan Derleme Sözlüğü ağızlarla ilgili önemli çalışmalardandır. 

(Aksoy, vd. 2019, s. I) Devam eden ağız araştırmaları, 1940’tan sonra özellikle yerli 



 

 

2 

 

araştırıcıların çalışmaları ile hız kazanmıştır. Zeynep Korkmaz, bu dönemi “yerli araştırıcılar 

dönemi” (Korkmaz, 1983, c. 32, s. 420) olarak adlandırmaktadır. “Caferoğlu, Anadolu 

diyalektolojisi alanındaki çalışmalarda yerli araştırıcılara öncülük etmiş durumdadır. 

Caferoğlu'nun Batı Anadolu'dan başlayarak Doğu-Anadolu'nun sınır boyuna kadar uzanan 

Kuzey ve Güney-Anadolu bölgelerini de içine alan dokuz ciltlik bir metin külliyatı vardır” 

(Korkmaz, 1995, s. 147). Caferoğlu’nun yaptığı bu hacimli derleme o dönemde henüz 

kullanılmayan ses kayıt cihazlarının olmayışı nedeniyle sadece duyulup yazıya geçirilmesi, 

bazı teknik aksaklıkları da beraberinde getirmiştir. Ömer Asım Asoy tarafından ortaya 

konulan ve üç ciltten oluşan Gaziantep Ağzı adlı eser aynı yıllarda yazılan önemli bir kitaptır.  

Zeynep Korkmaz, ilk baskısı 1956’da çıkan Güneybatı Anadolu Ağızları (Korkmaz, 1956) 

adlı eserinde özellikle ses bilgisi üzerinde durmuştur. Ardından devam eden ağız çalışmaları 

hız kazanmıştır. Leyla Karahan bu alanda Anadolu ağızlarının sınıflandırmasını (Karahan, 

2022) yapmıştır.  

Efrasiyap Gemalmaz’ın 1978’de yayınlanan üç ciltten oluşan Erzurum İli Ağızları, Ahmet 

Bican Ercilasun'un 1983’te yayınlanan Kars İli Ağızları bu alanda yapılan önemli diğer 

önemli çalışmalardır. Öyle ki yapılan ağız çalışmalarının zenginliği bibliyografya olacak 

kadar çokluğa ulaşmıştır. Bu alanda Tuncer Gülensoy, Rumeli ve Anadolu Ağızları 

Bibliyografyası (Gülensoy, 1981) adı altında yapılan ağız çalışmalarının bibliyografyasını 

hazırlamıştır. Sonraki yıllarda Anadolu ağızlarına yönelik yapılan çalışmalar artarak devam 

etmiştir. 2012’de Hakan Akça tarafından yayınlanan Ankara İli Ağızları ile 2017’de Ayşe 

İlker’in yayınladığı Manisa İli Ağızları (İlker, 2017) son yıllarda yapılan önemli ağız 

çalışmalarıdır.  

Günümüzde ise ağız çalışmaları hız kazanmıştır. Türkçe Ağız Atlası Projesi, Derleme 

Sözlüğü ve lisansüstü yapılan tezlerle ağız araştırmaları devam etmektedir. 

Çalışma, giriş ve üç bölümden oluşmaktadır. Giriş bölümünde çalışmanın konusu, amacı, 

önemi ve kapsamı ile birlikte sınırlılıkları, çalışmada kullanılan materyaller, elde edilen 

malzemelerin yazıya geçirilmesi ile ilgili bilgiler verilmiştir. Bunların yanı sıra Saraykent’in 

kısa tarihi, nüfusu ve coğrafyası ile derleme sırasında elde edilen veriler ışığında sosyal ve 

kültürel özellikleri verilmiştir.  

İkinci bölümde metinler üzerinde ses bilgisi çalışması yapılmış ve STT ile arasındaki 

farklılıklar örneklerle açıklanmıştır. Üçüncü bölümde, metinler üzerinden şekil bilgisi 

özellikleri ortaya konmuştur. Dördüncü bölümde derleme esnasında elde edilen 



 

 

3 

 

malzemelerin yaygın olarak kabul görmüş çeviri yazı yöntemi ile hazırlanan metinler yer 

almıştır. Beşinci bölümde ise dizin kısmına yer verilmiştir. Yapılan dizin çalışması 

gramatikal bir dizin olup her bir sözcüğün anlamı birkaç sözcük dışında Türk Dil Kurumuna 

(TDK) ait https://sozluk.gov.tr/ adresindeki sözlükten alınmış ayrıca bir sözlük 

oluşturulmamıştır. 

1.1. Çalışmanın Konusu ve Amacı 

Çalışmanın konusu, Yozgat iline bağlı Saraykent ilçesindeki yerleşim yerlerinden 

derlemeler sonucu elde edilen veriler ışığında bu yörenin ağız özelliklerinin belirlenmesi 

STT  ile arasındaki farklılıkların ve söz varlığının ortaya çıkarılmasıdır. Çalışmanın amacı 

ise, Yozgat ili sınırları içerisinde bulunan Saraykent ilçesinin ağız özeliklerinin 

incelenmesiyle genel olarak Türk Dili ve Türkiye Türkçesinin, özelde ise Yozgat ilindeki 

ağız çalışmalarına ve söz varlığına katkı sağlamaktır. Bu amaç doğrultusunda ve dolaylı 

olarak halen çalışmaların yürütüldüğü Türkçe Atlas Projesi’ne bu yörede konuşulan ağız 

özelliklerinin tespitine, Türkçenin söz varlığına, Derleme Sözlüğü’ne ve elde edilen verilerle 

halk bilimi çalışmalarına destek olmak amaçlanmaktadır. 

Danışmanım Dr. Öğr. Üyesi Ebru Güvenen’in teşviki ve bu alana yönlendirmesi ile bu 

çalışmaya başlanıldı. Özelikle Yozgat ili sınırları içinde ağız çalışmalarının oldukça yetersiz 

olması, bölge ağızlarının kayda geçirilip muhafaza altına alınmak istenmesi bu çalışmanın 

yapılmasını gerekli kılmıştır. Yozgat ilinin Saraykent ilçesi, farklı bir il ile sınırı olmayıp 

Yozgat’ın Sorgun, Akdağmadeni, Kadışehri ve Çekerek ilçelerinin tam ortasında yer 

almaktadır. Ağız araştırmaları için bakir bir bölgede olması ve ağız özelliklerini barındırıyor 

olması kanısını uyandırmış, bu bölgenin tercih edilmesinde önemli bir rol oynamıştır.  

Yapılan literatür taramasında Saraykent ilçesi ile ilgili sadece jeoloji mühendisliği alanında 

çalışmaların yapıldığı anlaşılmıştır.  Bunun haricinde bölge ağızı ile ilgili herhangi bir 

çalışmanın yapılmadığı bilgisine ulaşılmıştır. Bu nedenlerle ağız araştırması için Saraykent 

ilçesi tercih edilmiştir. 

1.2. Çalışmanın Kapsamı ve Bölge Hakkında Bilgi 

Çalışmanın kapsamını oluşturan Saraykent ilçesinin 14 köyü ve 12 mahallesi bulunmaktadır. 

https://sozluk.gov.tr/
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Eski adı olan ve bölge halkının halen kullandığı Karamağara, 1972 yılında ilçe statüsünü 

kazanmıştır. Karamağara ismi, 1990 yılında çıkan bir kanunla Saraykent olarak değiştirilmiş 

ve ilçe olarak Yozgat iline bağlanmıştır.1 

Saraykent nüfusu, 2024 yılına göre 11.369’dur. Nüfusun 5.665 erkek ve 5.704 kadından 

oluşmaktadır. Yüzdelik orana göre nüfusun, %49,83 erkek, %50,17 kadın nüfusu 

oluşturmaktadır.2 İlçe nüfusunun hemen hemen yarısı köylerde yaşamaktadır. Derleme 

esnasında tespit edildiği kadarıyla çoğunluğun etnik köken olarak Türk olduğu anlaşılmıştır. 

Bunun yanı sıra 93 Harbi diye adlandırılan 1877-1878 Osmanlı-Rus Savaşı nedeniyle 

Kafkasya bölgesinden göçüp buraya yerleşen Çerkesler, Erzurum ve civarından gelen ve 

kendilerini Dadaş olarak adlandırılan kişilerle sadece bir yerleşim yerinde tespit edilen Kürt 

kökenli kişilerin ilçenin etnik yapısını oluşturduğu tespit edilmiştir.  

 Karapınar köyünde ikamet eden nüfusun oldukça fazla bir kısmı, Avrupa ülkelerine göç 

etmiş, buraya geri dönüş yapanlar ise ağız özelliklerini kaybetmiştir. İlçe merkezine bağlı 

Balkaya Mahallesi’nde yerleşimin olmadığı, buradaki nüfusun uzun yıllar önce ilçe 

merkezine veya farklı yerlere taşındığı bilgisi derleme sırasında öğrenilmiştir. Bu gelişmeler 

neticesinde bu iki yerleşim yeri çalışmaya dahil edilmemiştir. Ayrıca kayıtlarda köy 

niteliğinde olmayıp Saray Köyü’nün mezraı konumunda olan Ağaalanı / Atalan mezraı 

çalışmaya dahil edilmiştir.  

Çalışmada, Saraykent’e bağlı 13 köy, 1 mezra ve 11 mahalleden toplamda 50 kaynak kişi ile 

derleme yapılmıştır. Bu köy ve mahalleler şunlardır: 

Köyler: Altınsu Köyü, Başpınar Köyü, Benli Köyü, Beşkavak Köyü, Çiçekli Köyü, 

Çiçeklihüyüğü Köyü, İzibüyük Köyü, Kamberli Köyü, Kesikköprü Köyü,  Kösealili Köyü, 

Parmaksız Köyü, Sarayözü Köyü, Söğütlü Köyü. 

Mahalleler: Büyük Camii Mahallesi, Divanlı Mahallesi, Güldibi Mahallesi, Dedefakılı 

Merkez Mahalle, Fatih Sultan Mehmet Mahallesi, Karşıyaka Mahallesi, Merkez Mahalle, 

M. Fevzi Çakmak Mahallesi, Saray Mahallesi, Sarayözü Mahallesi, Yeni Mahalle. 

Mezra: Ağaalanı/Atalan Mezraı. 

 
1 http://www.saraykent.gov.tr/tarihi-ve-cografi-yapisi (E.T. 12.08.2025) adresinden alınmıştır. 
2 https://www.nufusu.com/ilce/saraykent_yozgat-nufusu (E.T. 12.08.2025) adresinden alınmıştır. 

http://www.saraykent.gov.tr/tarihi-ve-cografi-yapisi
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1.3. Çalışmada Kullanılan Materyal ve Yöntem 

Çalışma, Saraykent İlçe Kaymakamlığı ile gerekli görüşmeler yapılarak alınan resmî izin 

(bkz. Belge 1: Saraykent Kaymakamlığı Çalışma İzin Belgesi) alınmıştır. Ağız 

araştırmalarının yapılabilmesi için Bozok Üniversitesi Etik Komisyonuna yapılan “Yozgat 

İli Saraykent İlçesi Ağız İncelemesi” isimli başvuru 21.12.2023 tarihinde uygun görülerek 

onaylanmış (bkz. Belge 2: Yozgat Bozok Üniversitesi Sosyal ve Beşeri Bilimler Etik Kurulu 

Onay Belgesi) ve saha çalışmaları 15.05.2023-15.05.2024 tarihleri arasında tamamlanmıştır. 

Elde edilen veriler, Saraykent ve buraya bağlı köylerden ses kayıt cihazı ile kayıt altına 

alınan veriler, verilerden oluşmaktadır. Derleme esnasında verilerin kayıt edilebilmesi için 

SONY ICD-TX650 marka ses kayıt cihazı kullanılmıştır. Covid-19 pandemi nedeni ile 

birçok yaşlının vefat etmesi beraberinde kaynak kişi bulma sorununu ortaya çıkarmıştır. Bu 

nedenle yapılan derlemede kaynak kişilerin mutlaka yaş olarak en büyüklerle, mümkün 

olduğunca yaşadıkları coğrafyayı terk etmemiş olanlarla, dişlerinde eksik bulunmayan 

kişilerle bu çalışmaya başlanılmıştır.  

Covid-19 pandemi döneminde özellikle yaşlılara yönelik dolandırıcılık faaliyetleri nedeniyle 

iletişim kurmaktan imtina eden birçok kaynak kişi uzun uğraşlar sonucu ikna edilmiş fakat 

çalışma için gerekli imzadan imtina etmeleri nedeniyle imzaları alınamamıştır. 

Bu konuda bazı sıkıntılar yaşansa da derleme uzun uğraşlar sonucu bulunan kaynak kişilerce 

yürütülmüştür.  

Derlemede kaynak kişilerin konuşmasını kolaylaştıracak bir takım sorular sorulmuştur. Bu 

sorular düğün, bayram vb. gibi özel günlerde yapılan kutlama, ritüel gibi gelenek ve kültürel 

ögelerle bunlara verilen adların tespitine yönelik sorulan sorulardır.   

Çalışmada kaynak kişilerin bir kısmı önceden tespit edilmiş, önceden hazırlanan sorular 

kaynak kişilere yöneltilmiştir. Bu sorular, Yozgat Bozok Üniversitesi Sosyal ve Beşeri 

Bilimler Etik Kurulu’na da sunulmuştur. Kaynak kişiye göre sorulan sorular bazen farklılık 

göstermiştir. Bu soruların yöneltilmesinde amaç daha fazla malzemenin toplanmasıdır. 

Yukarıda da değinildiği üzere farklı etnik grupların olması sorulan soruların da 

farklılaşmasına neden olmuştur.  

Kaynak kişilere sorulan sorular ise şunlardır: 

1. Adınız ve soyadınız nedir? 

2. Doğdunuz ve yaşadığınız yer neresidir? 
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3. Kaç yaşındasınız? 

4. Okula gittiniz mi? (Gittiyseniz kaçıncı sınıfa kadar gittiniz?) 

5. Mesleğiniz nedir? 

6. Eşinizle nasıl evlendiniz? 

7. Kaç çocuğunuz var? 

8. Çocuklarınız yanınızda mı? Ne işle meşguller? 

9. Gelininizle aranız nasıldır? 

10. Kayınvalidenizle aranız nasıldı? 

11. Gündelik yaptığınız işler neler? 

12. Kış aylarında neler yaparsınız? 

13. Düğün ve nişan gelenekleri hakkında bilgi verir misiniz?  

14. Kız isteme nasıl olur?  

15. Misafirler düğüne nasıl çağırılır?  

16. Düğünlerde özel elbiseler mi giyilir?  

17. Düğünlerde hangi yemekler yapılır?  

18. Geline neler takılırdı?  

19. Gelin alma nasıl olur?  

20. Kına geceleri nasıl olur?  

21. Söylenen türküler ve manilerden bir tane söyler misiniz?  

22. Çeyizde neler olur?  

23. Çeyiz alma nasıl olur? 

24. Ölüm adetlerinden bahseder misiniz? 

25. Ramazan hazırlıkları yapılır mı? Yapılırsa neler ve nasıl yapılır? 

26. Bayram hazırlıkları nasıl olur? 

27. Tarlaya neler ekersiniz? 

28. Eskiden köyde doğumlar nasıl yaptırılır? 

29. Bildiğiniz bir yemek tarifini verir misiniz? 

30. Köyün kuruluşu hakkında bilgi verir misiniz? 

31. Askerliğinizi nerede yaptınız? 

32. Bize bir askerlik anınızı anlatır mısınız? 

33. Köyün geçim kaynakları nelerdir?  

34. Köyde yaz aylarında ne gibi işler yapılır? 

35. Hıdırellezde neler yapılır? 
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36. Çoçuklar eskiden ne gibi oyunlar oynardı? 

37. Nazara karşı korunmak için neler yaparsınız? 

38. Komşuluk ilişkileri nasıldır? 

39. Çocukluğunuza ve bu köye dair unutamadığınız anılarınızdan bahseder misiniz? 

1.4. Ses Kayıtlarının Yazıya Geçirilmesi ve Ses ve Şekil Bilgisi Olarak İncelenmesi 

Derlemede elde edilen malzemelerin daha sonra yazıya geçirilebilmesi için ses kayıt cihazı 

kullanılmıştır. Kayıt altına alınan sesler daha sonra TDK tarafından kabul edilen “Ağız 

Araştırmaları Transkripsiyon Sistemi” (Ercilasun, 1999. s. 43-48) içinde bulunan özellikle 

ünlü seslerin bulunduğu kısım ile Cumhurbaşkanlığı tarafından desteklenen Türkçe Atlas 

Projesinde (Karahan & Ay, 2022, s. VII) kullanılan ve Ayşe İlker tarafından hazırlanan 

Manisa İli Ağızları adlı eserde bulunan çeviri yazı sistemi (İlker, 2017, ss. 34-37) 

kullanılarak yazıya geçirilmiştir. Çeviri kısmında Microsoft Word’deki fontlar yetersiz 

kalmış bu yüzden TDK tarafından yukarıda belirtilen ve ağız çalışmalarında kullanılan 

Times New Roman yazı fontundan geliştirilen işaretler kullanılmıştır.  Oluşturulan 

metinlerde kaynak kişilerin adları verilmeyip, adlarında bulunan iki harf belirtilmiştir. 

Metinler, kaynak kişilerin bulunduğu bilgiler altında cümle olarak sıra numarası ile verilmiş 

ve bu kısımda, yöntem olarak Serpil Ersöz tarafından hazırlanan cümle numaralandırma 

tekniği (Ersöz, 2020, s. 19) kullanılmıştır. Belirtilen cümle eğer bir sorunun doğrudan 

karşılığı ise cümleden önce (/) işareti  (İlker, 2017, s.s. 611-1207) konulmuştur. Cümle içinde 

veya başında veri özelliği taşımayan veya kişisel bilgi olabilecek kelimeler (...) işareti ile 

gösterilmiştir. Toplamda yazıya geçirilen metin sayısı 50’dir. Derleme yapılan her köy ve 

mahalleden kaynak kişilerin bir kadın bir erkek olacak şekilde seçilmesine özen 

gösterilmiştir.  

1.5. Dizin Hazırlama 

Çalışmada SA’da derlenen söz varlığının tespit edilmesi, ses ve şekil bilgisel özelliklerle 

STT arasındaki farklılıklarını ortaya koyabilmek için dil bilgisel bir dizin hazırlanmıştır. 

Ağız araştırmalarında elde edilen verilerin simgesel olarak tam karşılıkları dizin 

programlarında bulunmadığı için herhangi bir program kullanılamamıştır. Hakan Akça 

tarafından 2. Uluslararası Türk Dünyası Eğitim Bilimleri ve Sosyal Bilimler Kongresi’nde 

sunulan “Ağız Araştırmalarında  Microsoft Word Programından Yararlanarak Gramatikal 

Dizin Hazırlama Yöntemi” (Akça, 2018, c. 3 ss. 970-1006) adlı bildirisindeki yöntem 

kullanılmıştır. Ses kayıtlarından yazıya aktarılan metinler ve cümleler sıra numarası 
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verilerek alt alta sıralanmıştır. Cümlelerdeki her bir kelimeye o cümlenin metin ve sıra 

numarası verilip kelimeler alt alta sıralandı. Aynı fonetik özellikleri barındıran kelimeler 

alfabetik sıraya konuldu. Aynı olan kelimelerin sadece ilk sıradaki bırakıldı, diğerlerinin 

sadece metindeki konumlarını gösteren numaraları belirtildi. Bütün bu sıralamalar, 

Microsoft Word programının yetersiz kalmasından dolayı elle yapıldı. Metinlerde bulunan 

her bir kelime için anlamlar verildi. Verilen anlamlar farklı bir kaynaktan belirtilenler 

haricinde TDK’nın (https://sozluk.gov.tr/)3 veri tabanından alınmıştır. Türkçe kelimeler 

dışında yabancı kökenli kelimelerin kökenleri dizinde verilen anlamların öncesinde 

belirtilmiş ve bu konudaki kısaltmaların karşılıkları ilgili başlıkta gösterilmiştir.   

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
3 Metindeki kelimelerin anlamları veri tabanında bulunmayanlar haricinde https://sozluk.gov.tr/ veri 

tabanından alınmış ve kaynak göstermede tekrara düşmemek için kaynak dipnotta ve kaynakçada belirtilmiştir. 

https://sozluk.gov.tr/
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2. SES BİLGİSİ4 

2.1. Ünlüler  

Ünlüler, “Ciğerlerden gelen havanın ağız kanalında herhangi bir engele uğramadan dil ve 

dudakların oluşturduğu ses” (Korkmaz, 1992, s. 158) olarak kabul edilmektedir. Yozgat ili 

Saraykent ilçesi ağzında (SA) Standart Türkiye Türkçesindeki (STT) ünlülerin yanı sıra 

başka ünlüler de bulunmaktadır. 

2.1.1. Ünlü Türleri 

SA’da şu ünlüler bulunmaktadır: 

a, ā, á, ئۇ, ȧ, au, e, ē, تخ  ,تج ,خح, ı, ī, طم, i, ضح ,صح ,كج, o, ئم, ó, بز, ȯ, ö, ثم ,ثر, u, يي, ú, u ́̄ , ü, جم.  

Bu kapsamda SA’da bulunan ünlülerin oluşumu sırasında ağız, dil ve dudakların durumuna 

göre sınıflandırılması şu şekildedir: 

a) Genişlik-darlık durumlarına göre: 

Geniş ünlüler: a, ā, á, ئۇ, au, e, ē, تخ, o, ئم, ó, بز, ö,  ثر 

Yarı geniş ünlüler:  ȧ, تج ,خح, ȯ, ثم 

Dar ünlüler: ı, ī, صح ,طم, i, ضح ,كج, u, يي, ú, u ́̄ , ü, جم 

b) Kalınlık-incelik durumlarına göre: 

Kalın ünlüler: a, ā, ȧ, au, ı, ī, صح, o, ئم, ȯ, u,  يي 

Yarı kalın ünlüler: á, طم ,ئۇ, ó, بز, ú, u ́̄   

İnce ünlüler: e, ē, تخ  ,تج ,خح, i, كج, ö, ثم ,ثر, ü, جم 

c) Düzlük-yuvarlaklık durumlarına göre: 

Düz ünlüler: a, ā, á, ئۇ, ȧ, e, ē, تخ ,تج ,خح, ı, ī, طم, i, ضح  ,صح ,كج 

Yarı yuvarlak ünlüler: au, صح ,ضح ,تخ  

Yuvarlak ünlüler: o, ئم, ó, بز, ȯ, ö, ثم ,ثر, u, يي, ú, u ́̄ , ü, جم 

 

 

 
4 (AKÇA, 2012) Bu başlık altındaki sınıflandırma ve tablolar Hakan Akça’nın Ankara İli Ağızları adlı eserinden 

tasarlanarak oluşturulmuştur.  
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Tablo 1. 1. Yozgat İli Saraykent İlçesi Ağzındaki Ünlüler 

 Düz Ünlüler Yarı Yuvarlak 

Ünlüler 

Yuvarlak Ünlüler 

Geniş Yarı 

Geniş 

Dar Geniş Dar Geniş Yarı 

Geniş 

Dar 

Kalın 

Ünlüler 

a ȧ ı au  صح o ȯ u 

Yarı 

kalın 

Ünlüler 

á   طم   ó  ú 

İnce 

Ünlüler 

e خح i ضح  تخ ö ثم ü 

Bu tez çalışmasında Saraykent ilçesi ağzında bulunan ünlülerden “a, e, ı, i, o, ö, u, ü” 

ünlüleri, STT’deki aynı fonetik özellikleri karşıladıkları için, bu ünlülerin dışında tespit 

edilen ve STT’de bulunmayan ünlüler incelenecektir. 

2.1.1.1. Standart Türkiye Türkçesinde Bulunmayan Ünlüler 

2.1.1.1.1. Normal Süreli Ünlüler 

2.1.1.1.1.1. / á / ünlüsü 

/a/ ile /e/ arasında boğumlanan bir sestir. Orta damaktan çıkan bu ses /a/’ya daha yakındır. 

(Arslan Erol, 2018, s. 14) SA’da başta, kelime içinde ve son hecede tespit edilmiştir.  

áğlallardı  (34-118) (<ağlarlardı)  

çöránen  (2-12) (<çöreknen) “çörekle” 

bilmáḫ  (45-55) (<bilmek)“bir şey hakkında bilgi sahibi olmak, öğrenmiş bulunmak” 

dáğ-   (2-55) (<değ-)  

2.1.1.1.1.2. / ȧ / ünlüsü 

/a/ ile /ı/ arasında boğumlanan bu ses (Gülsevin, 2020, s. 33) /a/ sesine daha yakın bir ses 

olup SA’da tek bir yerde tespit edilmiştir.  
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sallȧya sallȧya  (42-27) (<sallaya sallaya)  

 ünlüsü / خح / .2.1.1.1.1.3

/e/ ile /i/ arasında boğumlanan bir sestir.  “Kapalı e (خح) ünlüsü olarak bilinen bu ses, 

çoğunlukla ilk hecede ortaya çıkar. Türkçe kelimelerde çoğunlukla i > خح değişimi ile Eski 

Türkçede /i/ ünlüsünün tarihî seyri içinde gösterdiği i >  خح genişleme hadisesine uyarak / خح   / 

ünlüsüne dönmesiyle oluşmuştur.” (Akça, 2012, s. 35) Eski Türkçeden beri kullanılan “bخحş, 

 sesi bulunan örneklere SA’da  sıkça ’خح‘ kelimeleri ile (Yılmaz, 1988, s. 129-130) ”-خحl, yخح ,kiخح

rastlanılmıştır. 

bخحşini (9-11) (<beşini)  

bخحle  (12-25), (16-68), (23-10) (<böyle)  

  cik  (31-6), (31-6) (<azıcık)خح

  ç  (44-53) (<iç)خح

  ki  (2-6), (3-15), (19-63) (<iki)خح

  l  (3-12) (<el)خح

yخحrdik  (6-68) (<yerdik)  

yخحşil  (6-33)  (<yeşil)  

Yabancı kökenli kelimelerde: 

damatخحs  (31-7) (<domates)  

 ünlüsü / تخ / .2.1.1.1.1.4

/e/ ile /ö/ arasında olan ve /e/ ünlüsünün yuvarlaklaşması ile meydana gelen bir sestir. “ تخ 

ünlüsü, e > ö değişiminin ara basamağını temsil etmektedir.” (Korkmaz, 1977, s.14). SA’da 

birçok yerde tespit edilen bu ses, kaynak kişilerin karakteristik konuşmasında ilk hecede 

kendini göstermektedir. 

bتخle   (15-25), (15-26) (<böyle)  

  lüyom  (34-75) (<ölüyorum)تخ

  yle    (3-21), (3-3) (<öyle)تخ

Yabancı kökenli kelimelerde: 

dتخvlet   (15-13), (15-15), (15-16) (<devlet)  
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2.1.1.1.1.5. / í / ünlüsü 

/i/ ile /ı/ sesleri arasında boğumlanan bir sestir. “Türkiye Türkçesinin diğer ağızlarında da 

görülen bu ses, daha çok iç ve son hecelerde karşımıza çıkmaktadır.” (Arslan Erol, 2018, s. 

15) genellikle /ı/ ünlüsü, /l/ ve /y/ ünsüzlerinin etkisiyle /í/ sesine dönüşmüş olup SA’da tepit 

edilen örneklerden bazıları şunlardır: 

çalışmطمye  (37-15) (<çalışmaya)  

acطمc(17-19)   شرطم (<azıcık)  

amcay(55-34)  طم (<amcayı)  

atılطمyo   (49-5) (<atılıyor)  

ayrطمyeten (39-54) (<ayrıyeten)  

çarşطمya  (17-39) (<çarşıya)  

  yo   (27-23) (<kaçıyor)طمaçغي

 ünlüsü / صح / .2.1.1.1.1.6

/u/ ile /ı/ arasında boğumlanan ve tespit edilen kelimelerdeki /u/ sesinin /صح/ sesine dönüşmesi 

ile ortaya çıkan bir sestir.  

mصحtla(5-32)   ضر (<mutlak)  

mصحtlı   (47-25) (<mutlu)  

davصحlcı  (19-29), (19-30) (<davulcu)  

İkinci hecedeki alıntı kelimelerde: 

 ”rlarnan  (50-62) (<kalbur) Ar. (gırbâl) “kalburصحalbحى

2.1.1.1.1.7. / ó / ünlüsü 

“Geniş, yarı kalın, yuvarlak, normal süreli bir ünlüdür.” (Akça, 2012, s. 38). SA’da söz 

başında birçok örnekte tespit edilmiştir. 

  órdük  (19-20) (<gördük)شى

 ózlük   (6-76) (<gözlük)شى

ḵófte    (6-34) (<köfte)  

 ”órük  (42-1) (<körük) “yer adıشر
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óküz   (11-4) (<öküz)  

2.1.1.1.1.8. / ȯ / ünlüsü 

“Yarı geniş, kalın, yuvarlak, normal süreli bir ünlüdür.” (Akça, 2012, s. 39). SA’da iki 

örnekte tespit edilebilmiştir. 

aḫıyȯ   (7-16) (<akıyor)  

diyȯr   (9-14) (<diyor)  

 ünlüsü / ثم / .2.1.1.1.1.9

“Yarı geniş, ince, yuvarlak, normal süreli bir ünlüdür.” (Akça, 2012, s. 40). SA’da /ü/ 

ünlüsünün /ثم/’ye değişmesiyle meydana geldiği tespit edilmiştir. 

bثمyük   (1-76) (<büyük)  

2.1.1.1.1.10. / ú / ünlüsü 

“Dar, yarı kalın, yuvarlak, normal süreli bir ünlüdür.” (Akça, 2012, s. 40). SA’da sadece ilk 

hecede bu ünlü birçok örnekte tespit edilmiştir.  

búyük   (9-14) (<büyük) 

dúğürcük  (9-103) (<düğürcük) “ince bulgur”   

  úccük  (9-3) (<küçük)شى

  úzel   (1-89) (<güzel)شى

  stüne   (44-17) (<üstüne)نن

2.1.1.1.2. Uzun Ünlüler 

2.1.1.1.2.1. Türkçe Kelimelerde Aslî Uzun Ünlüler 

Türkçede aslî uzun ünlüler meselesi bu alanda çalışma yapan birçok araştırmacının değindiği 

ve varlığı ile ilgili çeşitli görüşlerin olduğu bir konudur. Özellikle Zeynep Korkmaz 

(Korkmaz, 1994) ve Talat Tekin (Tekin, 1975) başta olmak üzere yerli araştırmacılar bu 

konuda oldukça önemli çalışmalar yapmışlar ve bu çalışmalar sonucunda eserlerinde bir 

takım kelimelerin içinde geçen aslî uzun ünlüleri ortaya çıkarmışlardır. Bu araştırmalar 

ışığında Saraykent ağzında aslî uzun ünlülerin korunduğu ve halen ağızlarda devam ettiği 

aşağıdaki örnekleri verilen kelimelerde belirtilmiştir. 

yئىrin   (39-29), (40-16) (<yarın)  
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dجم-   (dجمrdik) (42-38) (<de-)  

ġız   (1-2), (2-49), (3-15) (<kız)  

yييrdum  (8-6) (<yurdum) “yıkamak”  

2.1.1.1.2.2. İkincil Uzun Ünlüler 

Kelime kökünde veya kelimeye gelen eklerde aslî uzun ünlü bulunmayan durumlarda bazı 

ses olaylarının meydana gelmesiyle ortaya çıkan ünlülerdir. SA’da da tespit edilen ikincil 

uzun ünlüler oluşumları ile incelenmiştir. 

2.1.1.1.2.2.1. Türkçe Kelimelerde İkincil Uzun Ünlüler 

2.1.1.1.2.2.1.1. Türkçe Kelimelerde Ünsüz Düşmesiyle Meydana Gelen ikincil Uzun 

Ünlüler 

Ünsüz düşmesinden meydana gelen ikincil uzun ünlülerin bir kısmı SA’da /ğ/, /h/, /k/, /l/, 

/n/, /r/, /y/, /v/ ünsüzleri ile yan yana bulunan ünlülerin uzun süreli boğumlanması ve bu 

ünsüz harflerin boğumlanması nedeniyle düşmesi sonucu meydana gelmiştir.  

/ğ/ ünsüzünün düşmesi ile meydana gelen ikincil uzun ünlüler: 

SA’da /ğ/ ünsüzünün erimesi ile meydana gelen ikincil uzun ünlülerle birlikte /ğ/ ünsüzünün 

düşmediği durumlarda ama bu ünsüzlerin etkisi ile meydana gelen ikincil uzun ünlüler de 

tespit edilmiştir. 

bئۇnmiyo(60-22)  جى (<beğenmiyok) “beğenmiyoruz” 

babayكجt  (34-24) (<babayiğit)  

bييda   (8-47) (<buğday)  

büyبهm  (1-4) (<büyüğüm)  

çeçئۇn   (29-59) (<çiçeğin”)  

dجمl   (39-6) (<değil)  

dجمşik oldu (8-3) (<değişik oldu)  

dئۇl   (6-78) (<değil)  

dئۇrmende (10-7) (<değirmende)  

deyn(35-12)   ئۇ (<deyneğe)  
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geçim ġaynā  (6-65), (44-57) (<geçim kaynağı)  

gelenئۇmız  (34-29) (<geleneğimiz)  

  n  (1-58) (<gördüğün)بهórdشى

ördئۇn   (19-74) (<ördeğin)  

yāmır   (9-17) (<yağmur)  

/ğ/ ünsüzünün düşmediği durumlarda meydana gelen ikincil uzun ünlüler: 

dئمğrarı(35-29)  جى (<doğrarık) “doğrarız” 

dئمğru   (31-25) (<doğru) 

dئمğurmuş (40-6) (<doğurmuş)  

/h/ ünsüzünün düşmesi ile meydana gelen ikincil uzun ünlüler: 

SA’da /h/ ünsüzünün düşmesiyle meydana gelen Türkçe kelimeye rastlanılmamış fakat 

dilimize yerleşmiş olan yabancı kökenli kelimelerde bu ses olayının meydana geldiği tespit 

edilmiştir. 

bئىşiş    (7-20) (<bahşiş)  

ġāfaltılıḫ  (6-34)  (<kahvaltılık)  

ġāve   (7-10) (<kahve)  

vallā   (32-2) (<vallahi)  

/k/ ünsüzünün düşmesi ile meydana gelen ikincil uzun ünlüler: 

fئىT   (34-49) (<fakat)  

  cük  (43-92) (<küçücük)بهccننشى

zellننشى nen كج  (48-8) (<güzellikle)  

  dük (35-43) (<küçüktük)بهçننشر

  süzüdüm  (3-2) (<öksüzdüm)ثر

toجىmānan (45-53) (<tokmakla)  

/l/ ünsüzünün düşmesi ile meydana gelen ikincil uzun ünlüler: 
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/l/ ünsüzünün düşmesi ile meydana gelen uzun ünlüler genellikle ilk hecede düşerek uzun 

ünlüleri meydana getirmiştir. 

  tmış yedi  (15-1), (42-2), (30-2) (<altmış yedi)ئى

  Tmış   (7-19), (43-50) (<altmış)ئى

  Tmış ͜   üç  (36-1) (<altmış üç)ئى

  tmış dörd  (36-5) (<altmış dört)ئى

/r/ ünsüzünün düşmesi ile meydana gelen ikincil uzun ünlüler: 

/r/ ünsüzünün düşmesi ile meydana gelen uzun ünlülere Saraykent ağzında sadece şimdiki 

zaman eki olan ‘-yor’ ekindeki /r/’nin düşmesi ile oluştuğu tespit edilmiştir. 

gidiyئمdu (4-24) (<gidiyordu)  

gidiyئمdu(16-46) جى (<gidiyorduk) 

  (görüyor muyduk>) (26-42) جىmuydu ئمórüyشى

içiyئمlardı  (26-26) (<içiyorlardı)  

kesdiriyئمdum (34-55) (<kestiriyordum)  

veriyئمlardı  (35-30) (<veriyorlardı)  

/v/ ünsüzünün düşmesi ile meydana gelen ikincil uzun ünlüler: 

Saraykent ağzında /v/ ünsüzünün düşmesi ile meydana gelen uzun ünlü tek bir kelimede 

tespit edilmiştir.  

ġئمmuş   (5-44) (<kovmuş)  

/y/ ünsüzünün düşmesi ile meydana gelen ikincil uzun ünlüler: 

/y/ ünsüzünün düşmesi ile meydana gelen ikincil uzun ünlüler birçok yerde tespit edilmiştir. 

bā bثرrek  (9-99) (<Bey Börek)  

bتجle   (45-48) (<böyle)  

  le   (8-81) (<öyle)ثر

şثرle   (9-116) (<şöyle)  

/y/ ünsüzünün düşmediği durumlarda meydana gelen ikincil uzun ünlüler: 
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/y/ ünsüzünün etkisi ile ve bu ünsüzünün düşmediği durumlarda da uzun ünlülerin meydana 

geldiği tespit edilmiştir. 

bتجyle   (8-42) (<böyle)  

bثرyle   (6-27) (<böyle)  

şثرyle   (29-59) (<şöyle)  

2.1.1.1.2.2.1.2. Türkçe Kelimelerde Hece Kaynaşmasıyla Oluşan ikincil Uzun Ünlüler 

Saraykent ağzında, ünsüz düşmesinden meydana gelen uzun ünlülerle birlikte hece 

kaynaşmasından kaynaklı ikincil uzun ünlülerin de meydana geldiği tespit edilmiştir. /ğ/ ve 

/k/ ünsüzlerinin bulunduğu kelimelerde bu ünsüzlerde zayıf boğumlanma gerçekleşir. Bunun 

sonucunda bu ünsüzlerin önünde ve sonrasında bulunan ünlüler kaynaşarak tek ve uzun 

ünlüye dönüşür. 

/-ağı/ > ā kaynaşması ile meydana gelen ikincil uzun ünlüler: 

bay(32-9)    ئى (<bayağı)  

bخحyazıt  ġaçā  (7-14) (<beyazıt kaçağı) “yer adı”  

pıçā   (9-69) (<bıçağı)  

/-eğe/ > / ئۇ   kaynaşması ile meydana gelen ikincil uzun ünlüler: 

ilئۇń   (29-52) (<leğen)  

ilئۇŋ   (43-125) (<leğen)   

/-eği/ > ئۇ kaynaşması ile meydana gelen ikincil uzun ünlüler: 

el emئۇm (38-18) (<el emeğim)  

 /-ığı/ > ī kaynaşması ile meydana gelen ikincil uzun ünlüler: 

  azırlī  (38-31) (<kış hazırlığı)حى ışغي

/-uğa/ > يي kaynaşması ile meydana gelen ikincil uzun ünlüler: 

çoc(49-45)   يي (<çocuğu)  
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2.1.1.1.2.2.1.3. Türkçe Kelimelerde Hece Düşmesiyle Meydana Gelen ikincil Uzun 

Ünlüler 

Saraykent ağzında sadece ‘yoğur-’ sözcüğünde tespit edilen /-ır/ geniş zaman ekinin düşmesi 

ile meydana gelen uzun ünlü olayıdır.  

yييruḫ   (2-66), (2-70) (<yoğururuz)  

yييrullardı  (41-56), (44-87) (<yoğururlardı)  

2.1.1.1.2.2.1.4. Türkçe Kelimelerde Ünlem Edatlarında Meydana Gelen ikincil Uzun 

Ünlüler 

Vurgulu bir şekilde söylenen ünlem edatlarında ünlülerde uzunluk meydana gelmektedir. 

Saraykent ağzında bulunan ünlem edatlarının bir kısmında bu şekilde uzun ünlüler 

oluşmuştur. 

ab(16-18)   ئم (<abo)  

a(7-28)   ئم (<abo)  

  (ah>) (15-20)  جىئى

  (abo>) (25-1)   ئمbئى

F(113-34)   يي (<vah)  

  ī   (19-73) (<kız)غي

o(18-17)  ئمحى (<oho)  

2.1.1.2. Ünlü Uyumları 

“Türkçede gerek kelimenin köklerinde, gerek kelime kökleri ile ekler arasında bir takım 

uyumlar vardır.” (Ergin, 2012, s.69) Bu kısımda SA’dan derlenen kelimeler kalınlık-incelik, 

düzlük-yuvarlaklık ilişkisi kapsamında incelenecektir. 

2.1.1.2.1. Türkçe Kelimelerde Kalınlık-incelik Uyumuna Giren Kelimeler 

Kalınlık-incelik uyumu, bir kelimedeki ünlülerin kalınlık-incelik bakımından birbirine 

uygunluğu olayıdır. Türkçede bir kelimedeki ünlüler ya kalın, ya ince olabilmektedir. Bir 

kelimede hem kalın hem ince ünlü bulunamaz (Ergin, 2012, s. 70), SA’da bazı istisnalar 

dışında kalınlık-incelik uyumu STT’de olduğu gibidir. STT’de kalınlık-incelik uyumuna 
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girmeyip dile yerleşmiş olan ek veya edatların SA’dada bazı kelimelerde uyuma girdiği 

tespit edilmiştir. 

1. -ken zarf fiili etkisi ile uyuma giren kelimeler 

-ken zarf fiili Saraykent ağzında bazı kelimelerde ekleşmiş olup uyuma girmiştir. 

çocضرييan  (44-3) (<çocukken)  

bataجىlīḫan  (5-48) (<bataklıkken)  

2. ile edatının ekleşmiş hâli ile uyuma giren kelimeler 

İle’nin ekleşmiş şekli ve vasıta eki olan +nIn ile arkaik bir ünsüz olan / حى/’nin bir araya 

gelmesiyle oluşan birleşik ekin bölgede uyuma girdiği ilgili tespitlerden bazıları şunlardır: 

amcaŋıŋaŋ  (25-3) (<amcannan) “amcanla”  

arabasıynaŋ  (22-23) (<arabasıynan) “arabasıyla”  

atınan   (5-100) “atla” 

  ”şamınan  (31-13) (<akşamınan) “akşam ileئى

babamnan  (5-100) “babamla” 

bulغيurnan  (16-50) “bulgurla” 

cuغيaraynan  (6-61) “sigarayla”  

çocuḫlarnan  (2-60) (<çocuklarnan) “çocuklarla”  

daşınan  (43-72) (<taşınan) “taşla”  

ġabāğnan  (32-31) “kabakla” 

 ”apağnan  (2-66) “kapaklaشم

 ”azanlarınan  (21-39) “kazanlarlaشم

nacānan  (44-49) (<nacaknan) “nacakla”  

onna   (32-25) “onunla” 

pıçئىğnan  (32-36) “bıçakla” 

sındıynan  (2-54) “makasla”  

taşınan  (41-42) “taşla” 
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tavīğnan  (50-42) “tavukla” 

toprāğnan  (32-13) “toprakla” 

unnan   (19-46) “unla” 

yollunan  (45-28) “yolla” 

zopaynan  (6-4) “sopayla”  

3. i- ek fiilinin uyuma girdiği durumlar 

i- ek fiilinin duyulan geçmiş zaman eki olan -miş ile çekimlendiği bazı kelimelerde kalınlık-

incelik uyumuna girdiği görülür. 

alırımış  (34-61) (<alırımış) “alırmış”  

dāğdıllarımış  (19-45) (<dağıtırlarımış) “dağıtırlarmış” 

derinimiş  (28-23) (<derinmiş)  

faجىırımış  (17-49) (<fakirimiş) “fakirmiş” 

omarımış  (40-7) (<ömermiş)  

saḳadımış  (21-41) (<sakatımış) “sakatmış” 

yكجdimiş  (44-29) (<yiğidimiş) “yiğitmiş”  

2.1.1.2.1.1. Uyum Değişmesi 

SA’da bulunan kelimelerdeki ünlü uyumu bazı ses olayları nedeniyle değişime uğramıştır. 

“Kalınlaştırıcı ve inceltici ünsüzlerin tesiriyle bünyesindeki ünlüler kalın, yarı kalın, ince, 

yarı ince sıraya geçen kelimelerde kalınlık-incelik uyumu da buna göre değişmektedir.” 

(Akça, 2012. s. 55) Özellikle /شر/ ve /شى/ ünsüzlerin kalınlaştırıcı etkisi ile uyumun değiştiği 

tespit edilmiştir. 

dئۇl   (6-78) (<değil)  

  m   (45-41) (<göbeğim)ئۇbئنشى

 ğe   (9-6) (<göğe)ئنشى

  kdere (17-36) (<gökdere)ئنشى

  mız  (34-29) (<göreneğimiz)ئۇrenئنشى

  ŋ   (35-7) (<köpeğin)ئۇpئنشر
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Bölgede uyumun tamamlanmadığı kelimelere de sıkça rastlanılmıştır. 

bئۇğándik  (32-2) (<beğendik)  

bبزğön   (34-101) (<bugün)  

  beğende  (3-19) (<göbeğinde)ئنشى

  nür  (1-66) (<görünür)ننrئنشى

  ccüğken  (19-73) (<küçükken)ننشى

oriyá   (1-36) (<oraya)  

  nsem  (22-64) (<övünsem)بزğبز

uننشىdürük  (2-77) (<öğütürük)  

2.1.1.2.1.1.1. Yabancı Kökenli Kelimelerde Kalınlık-İncelik Uyumu 

STT’de kullanımı yerleşmiş olan veya köken itibariyle uyuma aykırı olan yabancı kökenli 

kelimelerin bir kısmı SA’da uyumu girerken bir kısmında da uyum bozulmuştur. 

2.1.1.2.1.1.1.1. Uyuma Giren Kelimeler 

aجىraba   (4-24) (<Ar. aḳribā) “akraba” 

asvab   (16-32) (<Ar. es̱vāb) “esvap” 

aşıḳ   (9-124) (<Ar. ʿāşiḳ) “aşık” 

baحىça    (34-65) (<Far. bāġçe) “bahçe” 

batlıcan  (6-31) (<Ar. bādincān) “patlıcan” 

bئىtıl   (1-62), (<Ar. bāṭil) “batıl” 

barabar  (8-78) (<Far. berāber) “beraber” 

cehiz   (8-13), (24-8) (<Ar. cihāz) “çeyiz” 

çadır   (24-82) (<Far. çāder) “çadır”  

çarşamba  ( 19-30) (<Far. çār+ şenbe) “çarşamba” 

çıraḫ   (39-4) (<Far. çerāğ) (çırak) “çırak” 

dene   (4-10), (4-16) (<Far. dāne) “tane” 

duvar    (28-27) <Far. (dīvār) “duvar” 
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faجىır   (17-49) (<Ar. faḳīr) “fakir” 

 ”albur   (5-18) (<Ar. ġirbāl) “kalburغي

 ”ına   (23-12), (38-23), (33-9) (<Ar. ḥinnāʾ) “kınaغي

 ”ıvam   (9-48) (<Ar. ḳivām) “kıvamغي

hebe   (8-48) (<Ar. ʿaybe) “heybe” 

hemen   (2-66), (6-78) (<Far. hemān) “hemen”   

hüsبهsü  (37-23) (<Ar. ḫuṣūṣī) “hususi” 

 ”abar  (17-41) (<Ar. ḫaber) “haberحى

 ”asda   (46-38) (<Far. ḫaste) “hastaحى

ḥavıya   (9-80) (<Ar. hevā)  “havaya” 

 ”azır   (2-55) (<Ar. ḥāżir) “hazırحى

ḥoranta  (9-9), (34-80), (43-108) (<Far. ḫōrende) “horanta” 

maya   (39-43) (<Far. māye) “maya” 

maymın  (16-68) (<Ar. meymييn) “maymun” 

mercimek  (12-25), (13-20), (22-66) (<Far. merdumek) “mercimek”  

meret   (22-15) (<Ar. mārid) “meret” 

misafır   (45-34) (<Ar. musāfir) “misafir” 

paجىla   (36-11), (43-110) (<Ar. bāḳilā) “bakla” 

sıla   (6-50) (<Ar. ṣila) “sıla” 

surat   (21-7) (<Ar. ṣūret) “surat, yüz” 

taحىta   (24-27) (<Far. taḫte) “tahta” 

tarحىana  (34-41) (<Far. tarḫāne) “tarhana” 

tene   (8-11), (8-28) (<Far. dāne) “tane” 

vallaحىa  (43-121) (<Ar. vallahi) “vallahi” 

zخحten   (16-27) (<Ar. ẕāten) “zaten” 
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2.1.1.2.1.1.1.2. Uyuma Girmeyen veya Uyumun Yarım Kaldığı Kelimeler 

aجىseri   (4-26) (<Ar. ekseri) “ekseri” 

ateş   (30-25), (30-25), (40-32) (<Far. ātaş) “ateş” 

aşييre   (32-33), (32-33) (<Ar. ʿāşūrā) “aşure” 

cüma   (6-60) (<Ar. cum‘a) “cuma” 

dünya   (5-45), (5-116) (<Ar. dunyā) “dünya”  

ehbab   (17-17) (<Ar. aḥbāb)  “ahbap” 

felan   (4-25), (34-105), (34-111) (<Ar. fييlan) “filan”  

filan   (17-17), (42-4) (<Ar. fulān) “filan” 

 ”ale   (24-51) (<Ar. ḳal’a) “kaleغي

  ”arafil   (44-74) (<Ar. karanful) “karanfilغي

helva   (6-40), (41-54) (<Ar. ḥalvā) “helva” 

heTt (23-28)  ئى (<Ar. ḥattā) “hatta” 

kervan  (43-70) <Far. (kārbān) “kervan”  

mazi   (5-83) (<Ar.  māżī) “mazi” 

mئىğra   (24-32) (<Ar. maġāre) “mağara” 

ürüya   (44-26) (<Ar. (ruʾyā) “rüya” 

vücut  (21-76) <Ar. (vucūd) “vücut” 

zaحىmeri  (32-8) (<Ar. zemherīr) “zemheri” 

2.1.1.2.1.1.1.3. Kalınlık-İncelik Uyumunun Yarım Kalması 

dننKغيan  (27-2) (<Ar. dukkān) “dükkan” 

ḵófte   (6-34) (<Far. kييfte) “köfte” 

maننشرحىm  (20-11) (<Ar. maḥkūm) “mahkum”  

meşشىúl   (12-10) (<Ar. meşġūl) “meşgul” 

nننfus   (37-16) (<Ar. nufييs) “nüfus” 

ilئۇŋ   (43-125) (<Far. legen) “leğen” 
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2.1.1.2.1.2. Kalınlık-İncelik Uyumunun Bozulması 

SA’da kalınlık-incelik uyumu genel olarak standart dilde olduğu gibi olsa da farklı 

nedenlerle uyumun bozulduğu durumlarla da karşılaşılmaktadır. 

2.1.1.2.1.2.1. Kalınlaştırıcı Ünsüzlerin Tesiri İle Uyumun Bozulması 

Arka damak ünsüzlerinin boğumlanma şekilleri etkisi ile kalınlaşan ünsüzlerin uyumu 

bozduğu birçok kelimede tespit edilmiştir. 

/g/ > /شى/; /k/ > /ḵ/ değişimi ile uyumun bozulduğu kelimeler: 

Ön damak ünsüzleri olan /g/ ve /k/ ünsüzlerinin ince ünlülerle kullanımında orta veya arka 

damağa kayması sonucu ince ünlülerin kalınlaştığı görülmüştür. (Akça, 2012, s. 57)  

  beğende   (3-19) (<göbeğinde)ئنشى

  mlek  (9-8) (<gömlek)ئنشى

 ”órüyoḫ  (12-9) (<görüyok) “görüyoruzشى

  mız  (34-29) (<göreneğimiz)ئۇrenئنشى

  rpe   (2-55) (<körpe)ئنشى

yúsük   (7-36), (27-3) (<yüzük)  

dóḵerdı(53-45)  جى (<dökerdik)  

  mmüşler  (28-20) (<gömmüşler)ئنشر

ḵئنmür   (15-16) (<kömür)  

  müş   (39-67) (<kömüş)ئنشر

  tüsüymüş  (27-11) (<kötüsüymüş)ئنشر

  zle   (43-117) (<közle)ئنشر

  pe   (44-5) (<küpe)ننشر

/n/ > /ŋ/ değişimi ile uyumun bozulduğu kelimeler: 

ŋ ünsüzünün tesiri ile uyumun bozulduğu kelimelerde /a/ >/ئۇ/, /ü/ >/نن/ ve /ö/ >/ئن/ değişimleri 

görülmüştür.  

dننŋür   (22-17) (<dünür)  

  ŋüllemeye  (17-27) (<gönüllemeye)ئنشى
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  ŋ   (35-7) (<köpeğin)ئۇpئنشر

nبزrecئۇŋ  (26-3) (<ne yapacaksın)  

  ŋe   (44-76) (<önüne)ننŋئن

yemئۇŋ   (35-34) (<yemeğin)  

2.1.1.2.1.2.2. Sebebi Belli Olmayan Kalınlaşmalar Nedeniyle Bozulma 

SA’da sebebi belli olmayan kalınlaşmalar da tespit edilmiştir. /ú/ sesi ilk hecede belirli bir 

sebebe bağlı olmaksızın kalınlaşmıştır.  

úç   (1-63), (16-34), (26-12), (45-35) (üç) 

 stüne   (44-17) (üstüne)نن

2.1.1.2.1.2.3. İnceltici Ünsüzlerin Tesiri İle Uyumun Bozulması 

“İnceltici özelliği bulunan /c/, /d/, /ş/, /t/, /y/ ünsüzleri, kalın sıradan kelimelerde, 

yanlarındaki kalın ünlüleri incelterek kalınlık-incelik uyumunuz bozulmasına sebep olur.” 

(Akça, 2012, s. 58) SA’da bu sebeple ve ünsüz benzeşmelerinden en az birinin etkisiyle 

uyumun bozulduğu kelimeler tespit edilmiştir. 

/c/ ünsüzü ile uyumun bozulduğu kelimeler: 

acطمc(17-19)   شرطم (<azıcık)  

ıc(34-22)   شرطم (<azıcık)  

  cik   (44-40) (<azıcık)طمyطم

/ş/ ünsüzü ile uyumun bozulduğu kelimeler: 

ġarşطمye  (7-11) (<karşıya) 

ġomşطمya  (1-42) (<komşuya) 

yaşطمycan  (48-8) (<yaşayacağın) 

yaşطمyo   (28-30) (<yaşıyor) 

yaşطمyom  (16-17), (48-1) (<yaşıyorum) 

/y/ ünsüzü ile uyumun bozulduğu kelimeler: 

amcay(55-34)  طم (<amcayı)  

anlaşdımطمyi  (25-31) (<anlaşınca)  
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aramطمye  (19-5), (19-6) (<aramaya)  

arabطمya  (7-28) (<arabaya)  

arطمya   (34-3) (<arıya)  

ayrطمyeten  (39-54) (<ayrıca)  

baḫmطمye  (25-11), (41-3) (<bakmaya)  

burطمya   (5-46) (<buraya)  

çalışmطمye  (37-15) (<çalışmaya)  

çalطمyom  (36-18) (<çalışıyorum)  

  ya   (2-22) (<kafaya)طمafغي

ġocطمya gخحt-  (48-12) (<kocaya git-)  

odطمya   (44-65) (<odaya)  

oriyá   (1-36) (<oraya)  

o rصم yece  (12-37) (<oraya kadar)  

2.1.1.2.2. Düzlük-Yuvarlaklık Uyumu 

“Düzlük-yuvarlaklık uyumu bir kelimedeki vokallerin düzlük yuvarlaklık bakımından 

birbirine uymasıdır…düzlük yuvarlaklık uyumu Türkçede bir kelimede düz vokalleri düz 

vokallerin, yuvarlak vokalleri ise dar-yuvarlak veya geniş-düz vokallerin takip etmesi 

hadisesidir” (Ergin, 2012. s. 72-73). SA’da düzlük-yuvarlaklık uyumu genellikle standart 

dildeki ile benzeşmekle birlikte farklı durumların da ortaya çıktığı tespit edilmiş ve STT’de 

uyuma aykırı kullanılan bazı kelimelerin düzlük-yuvarlaklık bakımından uyuma girdiği 

görülmüştür. 

2.1.1.2.2.1. Düz Ünlülü Kelimelerde Düzlük Yuvarlak Uyumu 

STT’de uyum dışı kullanılan ve dile yerleşen ve aşağıda belirtilen kelimelerin SA’da uyuma 

girdiği tespit edilmiştir. Burada özellikle /u/ > /ı/ - /i/; /o/ > /a/; /i/ > /ü/ seslerin değişimi ile 

kelimeler uyuma girmiştir.  

avıcımınaŋ  (43-50) (<avucumunan) “avucumla”  

banya yapamıyo (17-40) (<banyo yapmıyor)  

başçavış  (5-99), (9-86) (<başçavuş)  
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bızئىğlara  (22-11) (<buzağılara)  

çavış   (17-33), (17-41) (<çavuş)  

dalabım  (16-27) (<dolabım)  

damatخحs  (31-7) (<domates)  

fasille   (17-14) (<fasulye)  

ġabīnı   (49-15) (<kabuğunu)  

  amır   (23-21), (50-49) (<hamur)حى

  a  (31-28) (<kavurga)غيavırغي

2.1.1.2.2.2. Yuvarlak Ünlülü Kelimelerde Düzlük-Yuvarlaklık Uyumu 

STT’de olduğu gibi SA’da  yuvarlak ünlülü kelimelerin düzlük-yuvarlaklık bakımından 

genellikle uyumu koruduğu görülmektedir. 

bozdurdu(17-36)  جى (<bozdurduk)  

böyجمğdüm  (25-10) (<büyüktüm)  

bجمydüm  (6-1) (<büyüdüm)  

bئنy kجم dü  (3-1) (<büyüktü)  

buluduŋ  (24-95) (<bulutun)  

çocuḫlu(12-1)  جى (<çocukluk)  

çulunan  (22-29) (<çulla)  

doğomumuŋ  (26-17) (<doğumunun)  

  orsun  (6-77) (<koyarsın)غي

  órüyüm  (27-4) (<göreyim)شى

oluncu  (29-25) (<olunca)  

oluncu(99-5)  جى (<olunca)  
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2.1.1.2.3. Düzlük-Yuvarlak Uyumunun Bozulması 

Düzlük-yuvarlaklık ile yukarıda bahsedilen kurallar çerçevesinde SA’da düzlük-yuvarlaklık 

uyumunun bozulduğu durumlar tespit edilmiştir. /ı/ > /u/; /u/ >/صح/;  /o/ >/a/ seslerinin değişimi 

ile tespit edilen kelimelerde uyumun bozulduğu görülmüştür. 

altun   (48-27) (<altın)  

doصحجىz   (19-6), (19-7) (<dokuz)  

fiston   (45-26) (<fistan)  

ġomşılar  (1-43) (<komşular)  

onكجynen  (49-20) (<onunla)  

-ur / -ür; -u, -ü; -ı, -i geniş zaman ekinin etkisi ile uyumun bozulduğu kelimeler: 

bilirüm  (8-52) (bilirim)  

bilبهm    (8-13) (bilirim)  

 ”kavururuz“ (kavururuk) (33-26)  جىavurrıغي

-şimdiki zaman eki olan -yor ekinin -yo şeklinde kullanımı STT’de uyumu bozduğu gibi 

SA’da da uyumu bozmuştur. 

diyom   (<diyorum)  

diyoŋ   (<diyorsun)  

diyoŋuz  (43-125) (<diyorsunuz) 

diyoz   (39-53) (<diyoruz)  

düşünüyom  (9-70) (<düşünüyorum)  

dulduruyo(30-34)  جى (<dolduruyoruz)  

giyئمlar  (29-8) (<giyiyorlar)  

2.1.1.3. Ünlü Değişimleri 

2.1.1.3.1. Kalın Ünlülerin İncelmesi 

2.1.1.3.1.1. a > e 

Yabancı kökenli kelimelerde tespit edilen bu değişim sadece birkaç kelimede görülmüştür. 
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aجىseri   (4-26) (<ekseri)  

aجىser(50-4)   كج (<ekseri)  

ameliyetim  (34-31) (<ameliyatım)  

2.1.1.3.1.2. a >  طم 

Birkaç kelimede tespit edilen bu değişim /y/ ünsüzünün etkisi ile meydana gelmiştir. 

arabطمya  (7-28) (<arabaya)  

olmطمyan  (6-71) (<olmayan)  

şorطمya   (2-61), (7-40), (34-114) (şuraya)  

2.1.1.3.1.3. ı, i >  طم  

İnceltici etkisi bulunan ünsüzlerden /c/ ve /y/’nin ile /ı/ ünlüsünün tam veya yarı incelmeye 

uğradığı tespit edilmiştir. 

aciciK   (50-52) (<azıcık)  

acطمc(17-19)   شرطم (<azıcık)  

anı   (1-113) (<hani)  

arطمya   (34-3) (<arıya)  

atılطمyo   (49-5) (<atılıyor)  

ayrطمyeten  (39-54) (<ayrıyeten)  

  yiP   (44-32) (<ağrıyıp)طمğrئى

isdar   (8-30) (<ısdar)  

2.1.1.3.1.4. u > كج  

/u/ ünlüsünün kendinden sonra gelen /y/ ünsüzünün inceltici etkisi ile değişime uğradığı tek 

örnek tespit edilmiştir. 

onكجynen  (49-20) (<onunla)  

2.1.1.3.1.5. u > ü  

İnceltici özelliği bulunan /s/ ünsüzünün etkisi ile gerçekleşen bu değişim tek örnekte tespit 

edilebilmiştir. 
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süstürdü   (9-124) (<susturdu)  

2.1.1.3.2. İnce Ünlülerin Kalınlaşması 

2.1.1.3.2.1. e > a; e > ئۇ         

Kalınlaştırıcı ünsüzlerden olan ve arka veya orta damakta boğumlanan /k/, /g/ ve /ğ/etkisi 

veya ünlü benzeşmeleri sebebi ile ince olan ünlüler yarı kalın ya da kalın sıradan ünlülere 

değişmiştir. 

  siK   (35-7) (<eksik)ئۇ

amئىnet imiş  (29-50) (<emanetmiş)  

ayçiç(10-15)   ئۇ (<ayçiçeği)  

  áya  (5-21), (5-24) (<eğrikaya)   ͜ طمğrئى

baحىçanızın  (34-65) (<bahçenizin)  

barabar  (8-78), (36-16) (<beraber)  

bئۇğanmedim  (25-13) (<beğenmedim)  

2.1.1.3.2.2. i > ı  

Kalınlaştırıcı özelliği bulunan /جى/ ünsüzü ve gerileyici ünsüz benzeşmesi etkisiyle ince 

sıradan devam eden kelimelerdeki ünlüleri kalınlaştırmıştır. 

atlı cırıTcılı(72-5)  جى (<atlı ciritcilik)  

bilirı(56-45)   جى (<biliriz)  

çekerdı(54-45)  جى (<çekerdik)  

2.1.1.3.2.3. ö > u  

/ğ/ ünsüzünün kalınlaştırıcı etkisiyle ince ünlüler yarı kalın ya da ince ünlülere dönüşmüştür. 

uğننdürdük  (10-7) (<öğütürdük)  

2.1.1.3.3. Geniş Ünlülerin Daralması 

2.1.1.3.3.1. a > ȧ  

Tek bir yerde tespit edilen bu ses değişim /y/ ünsüzünün daraltıcı etkisiyle meydana 

gelmiştir. 

sallȧya sallȧya  (42-27) (sallaya sallaya) 
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2.1.1.3.3.2. a > ı  

a > ı daralmasının en yaygın sebebi a > ȧ daralmasında olduğu gibi /y/ ünsüzüdür. 

anlatmıyaḫ   (21-30) (<anlatmayalım)  

aramıya   (9-16) (<aramaya)  

bulamıyan   (25-23) (<bulamayan)  

çalışmıya   (9-35) (<çalışmaya)  

olmıyan   (15-12) (<olmayan)  

2.1.1.3.3.3. e > ė  

/y/ ünsüzünün daraltıcı etkisi ile /e/ ünlüsü daralarak /ė/ ünlüsüne dönüşür. 

bخحyle   (16-38), (16-42) (böyle) 

  yle   (6-72), (6-34) (öyle)خح

2.1.1.3.3.4. e > i  

Bu ses değişimin yine yaygın sebebi  /y/ ünsüzüdür. 

beklemiyek  (19-12) (<beklemeyelim)  

çeşmiye  (18-45) (<çeşmeye)  

diğince  (15-32) (<deyince)  

dimiş   (39-23) (<demiş)  

işlemiye  (9-106) (<işlemeye)  

yخحdirmiye  (22-66) (<yedirmeye)  

yidim   (37-14) (<yedim)  

2.1.1.3.3.5. o >  ȯ  

Şimdiki zaman eki olan -yor ekinde tespit edilen bu değişim iki örnekte tespit edilebilmiştir. 

aḫıyȯ   (7-16) (<akıyor)  

diyȯr   (9-14) (<diyor)  
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2.1.1.3.4. Dar Ünlülerin Genişlemesi 

2.1.1.3.4.1. i > ė  

“Eski Türkçede bazı kelimelerin ilk hecesindeki /i/ ünlüsü sonraki dönemlerde /e/’ye doğru 

bir genişleme seyri izlemiştir.” (Akça, 2012. s. 74). SA’da da bu eğilim devam etmiş, Türkçe 

kelimelerle birlikte yabancı kökenli kelimelerde de bu ses değişiminin örneklerine 

rastlanmıştır. 

hخحç   (1-22) (hiç) 

hئىشمخحye  (21-62) (hikaye)  

  (haydi) (5-28)   خحaydحى

gخحdiyom  (19-16) (gidiyorum) 

gخحtmek   (18-22) (gitmek)  

gخحydiriller  (44-93) (giydirirler)  

 yice   (17-11) (iyice)خح

2.1.1.3.4.2. u > o; ü > ó  

şora  (39-19) (<şura) “şura” 

 zelliği  (24-61) (<güzelliği)ئنشى

2.1.1.3.4.3. ü > ö  

bئنğön   (24-28), (34-117), (34-4) (<bugün)  

2.1.1.3.4. Düz Ünlülerin Yuvarlaklaşması 

2.1.1.3.4.1. a > o  

yoḥut   (6-71) (<yahut)  

2.1.1.3.4.2. a > u  

“Bu değişmede ünlü benzeşmesi hadisesi rol oynamaktadır. İlk hecesinde yuvarlak, takip 

eden hecede /a/ ünlüsü bulunan kelimelerde, ilk hecedeki yuvarlak ünlünün tesiriyle takip 

eden hecedeki /a/ ünlüsü /u/’ya dönüşmektedir. Yine ünlü benzeşmesi sebebiyle -ınca zarf-

fiil ekindeki ünlüler de (a,ı) /u/’ya dönüşmektedir.” (Akça, 2012. s. 75). SA’da da bu 

sebepler neticesinde /a/ ünlüsünün /u/’ya değiştiği tespit edilmiştir.  
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oldumuncu  (50-79) (<olunca)  

olmuyanıŋ  (43-101) (<olmayanın)  

oluncu  (29-25) (<olunca)  

oluncu(99-5)  جى (<olunca)  

vuruncu  (16-55) (<vurunca)  

yuyuya  (8-33) (<yuyaya) “yu-, yıka-, temizle-” 

2.1.1.3.4.3. e > ü  

Bu değişim /y/ ünsüzünün daraltıcı etkisi ile meydana gelmiştir. 

  türüyüm  (1-17), (1-20), (34-117) (<götüreyim)ئنشى

2.1.1.3.4.4. ı > u  

altun  (48-27) (<altın)  

2.1.1.3.5. Yuvarlak Ünlülerin Düzleşmesi 

SA’da belli ses olayları haricinde bir nedene bağlanmaksızın seslerin o anki çıkışı esnasında 

yuvarlak seslerin düzleştiği tespit edilmiştir. 

2.1.1.3.5.1. o > a  

banya yapamıyo  (17-40) (<banyo yapamıyor)  

2.1.1.3.5.2. ö > جم  

Tek bir örnekte tespit edilen bu ses olayı ‘böyle’ kelimesindeki /ö/ ünlüsünün düzleşmesi ile 

oluşmuştur. 

bجمle (12-44) (<böyle)  

2.1.1.3.5.3. u > ı  

Genellikle dudak ünsüzlerinin tesiri ile standart dilde kullanılan bazı kelimelerin düzleşerek 

uyuma girdikleri tespit edilmiştir. 

çıbı(33-18)   جى (<çubuk)  

armıdın  (5-30) (<armudun)  

avıç   (6-76), (19-48) (<avuç)  
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bızئىğlara  (22-11) (<buzağılara)  

2.1.1.3.5.4. u > صح  

“Ünlü benzeşmesi sebebiyle /u/ ünlüsü yarı düzleşerek /صح/’ye dönüşmektedir.” (Akça, 2012. 

s. 77). Bu değişim tek örnekte tespit edilmiştir. 

davصحlcı  (19-29), (19-30) (<davulcu)  

2.1.1.4. Ünlü Düşmesi 

Farklı ses olayları sebebiyle kelimelerde söz başı, söz içi ve söz sonunda bazı hece veya 

seslerin düştüğü görülmektedir. SA’da da çeşitli sebeplerle ünlüleri veya ünlülerin 

bulunduğu seslerin bulunduğu hecelerin düştüğü tespit edilmiştir. 

1. Kelime ortasında bulunan hecenin vurgusuz olması nedeniyle ünlülerin seslerin düştüğü 

görülmüştür. 

burda   (1-13) (<burada)  

burdan  (1-4), (1-16) (<buradan)  

aجىdarrı(17-33)  جى (<aktarırık) “aktarırız” 

bişirrik  (34-121) (<pişiririk) “pişiririz” 

dāğdıllar  (16-35), (21-36) (<dağıtırlar)  

dāğdıncı  (19-46) (<dağıtınca)  

deşirrik  (38-33) (<deşiririk) “deşiririz” 

dışardan  (7-9) (<dışarıdan) 

dinnendirrik  (44-42) (<dinlendiririk) “dinlendiririz” 

doldurru(36-22)  جى (<doldururuk) “doldururuz” 

  ysine mi  (39-23) (<iyisine mi)تج

götürrük  (6-41) (<götürürük) “götürürüz” 

 ”kavururuz“ (gavururuk>) (46-50)  جىavurruغي

 ”orsun  (6-77) (<korsun) “koyarsınغي

  ğna  (24-62) (<kucağına)ئىuçشم

orda   (1-10), (1-19) (<orada)  
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ordan   (1-51) (<oradan)  

talimئىغيna  (17-41) (<talimgahına)  

ufāna   (9-103) (<ufağına)  

2. Son hecede bulunan ünlülerin vurgusuzluk, hızlı konuşma, hece kaynaşması vb. sebeplerle 

düştüğü tespit edilmiştir. 

yatiym  (30-7) (<yatayım)  

kemكجğ   (18-36) (<kemiği)  

sil(30-1)   ئى (<silahı)  

2.1.1.5. Ünlü Türemesi 

SA’da başta, ortada ve son hecede olmak üzere üç farklı ünlü türemesi vardır. Bu ünlü 

türemeleri şunlardır: 

1. Kelime başında oluşan ünlü türemeleri /t/, /r/, /l/ ünsüzlerinin bulunduğu ilk hecede ve bu 

seslerin başında türediği tespit edilmiştir. 

utuzunu  (50-47) (<tuzunu)  

ilánlerde  (41-56) (<leğenlerde)  

iraḥanını  (8-74) (<reyhanını)  

irecep  (9-98) (<Recep)  

ireçeliŋ  (43-12) (<reçelin)  

irençberlik  (6-65) (<rençperlik)  

ürüya   (44-26) (<rüya)  

2. Orta hecede ünlü türemesi. 

atınan   (5-100) (<atla)  

bييğdayınan  (43-21) (<buğdayla)  

etinen   (8-74) (<etle)  

evelenecek  (34-105) (<evlenecek)  

3. Son hecede ünlü türemesi üç yerde tespit edilmiş olup bu kelimeler yabancı kökenli 

kelimelerdir. 
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filim   (1-31), (1-31) (<film)  

ḳıredi   (9-92) (<kredi)  

moderin  (1-18) (<modern)  

2.2. Ünsüzler 

“Ünsüzler, boğumlanmaları sırasında ses yolunda belirli bir temasın, bir takıntının oluştuğu 

seslerdir.” (Günşen, 2019. s. 51). Ses yolunda bulunan ses telleri, dil, damak, diş ve dudağın 

etkisi ile oluşan bu boğumlanma sıralamasında ünsüzler meydana gelir.  

Bu bölümde öncelikle ünsüz türleri tanıtılıp incelenecek, sonrasında ünsüz uyumu ve 

uyumunun bozulması ile ünsüz değişimleri incelenerek metinlerden örnekleri verilerek 

açıklanacaktır.  

2.2.1. Ünsüz Türleri 

SA’da şu ünsüzler bulunmaktadır: 

b, c, ته, ć, ç, Ç, ḉ, d, f, F, g, شى, ġ, ǥ, ğ, سمح, h, ḥ, ḫ, j, k, K, سر, ḵ, ḳ, ǩ, ضر, ḱ, l, ĺ, m, n, ń, ŋ, ň, p, P, 

r, ŕ, s, ś, ş, t, T, v, y, z. 

1. Normal Boğumlamalı Ünsüzler 

b, c, ته, ć, ç, ḉ, d, f, g, شى, ġ, ǥ, ğ, سمح, h, ḥ, ḫ, j, k, ḵ, ḳ, ǩ, ضر, ḱ, l, ĺ, m, n, ń, ŋ, ň, p, r, ŕ, s, ś, ş, t, 

v, y, z. 

2. Yarı Tonlu Ünsüzler 

Ç, F, K, سر, P, T. 
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Tablo  1. 2. Yozgat İli Saraykent İlçesi ağzındaki Ünsüzler 

 Süreksiz 

 

 

Sürekli 

Sızıcı Yarı Sızıcı Akıcı 

Burun 

Akıcıları 

Ağız Akıcıları 

Tonlu Yarı 

Tonlu 

Tonsuz Tonlu Yarı 

Tonlu 

Tonsuz Tonlu Tonsuz Yanaklı Titrek Nefesli 

Çift 

Dudak 

b P p      m    

Diş 

Dudak 

  f v F        

Diş- 

Diş Eti 

d T t z ś s   n, ń, ň l, ĺ r, ŕ y 

Diş Eti 

Ön 

Damak 

c Ç ç j  ş ته ḉ     

Ön 

Damak 
g K k, ḱ          

Orta 

Damak 
         ḵ ğ  شى

Arka  

Damak 

ġ Ḳ شم   h, ḥ, 

ḫ 

    حى   

Gırtlak ǥ  سمح ضر         

Bu çalışmada yukarıda belirtilen ünsüzlerden sadece standart dilde olmayanları 

incelenecektir. 

2.2.1.1. Standart Türkiye Türkçesinde Bulunmayan Ünsüzler 

2.2.1.1.1. Normal Boğumlamalı Ünsüzler 

2.2.1.1.1.1. / ته  / Ünsüzü 

/c/-/j/ arası ünsüzü olan bu ses, /c/ ve /ç/ ünsüzlerinin yarı sızıcılaşması sonucu /ته/’ye 

dönüşmüştür.  
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 andarma  (20-10) (<jandarma)ته

 iriT   (35-16) (<cirit)ته

ge(6-1)   ته (<geç) 

güتهlü   (4-21) (<güçlü)  

pi(91-1)   ته (<piç)  

renتهberlik  (30-13) (<rençperlik)  

2.2.1.1.1.2. /ḉ/ Ünsüzü 

Tonsuz, yarı sızıcı, sürekli bir diş eti-ön damak ünsüzüdür. /ç/-/ş/ arası ünsüzlerinden bu ara 

ses, /ç/ ünsüzünün yarı sızıcılaşarak /ḉ/’ye dönüşmesiyle ortaya çıkmıştır. SA’da belirgin 

olarak birçok örnekte tespit edilmiştir. 

aḉar   (9-54) (<açar)  

ağaḉlar  (46-35) (<ağaçlar)  

bulamaḉı (2-15) (<bulamaşı) 

ḉancı   (31-25) (<sancı)  

ḉinik   (24-25) (<çinik)  

ḉitiliynen (43-59) (<çitiliyle) 

geḉdim  (18-29) (<geçtim)  

 Ünsüzü /شى/ .2.2.1.1.1.3

“Tonlu, süreksiz bir orta damak ünsüzüdür.” (Akça, 2012. s. 83). SA’da, genellikle /g/ > / شى/ 

ve /k/ > /شى/ değişimi ile ortaya çıkmış olup örnekleri oldukça fazladır. 

/g/ > /شى/ değişimi ile meydana gelenler: 

dننzننشىn  (34-35) (<düzgün)  

  ğe  (9-6) (<göğe)ئنشى

 mlek  (9-8) (<gömlek)ئنشى

  órdük  (19-20) (<gördük)شى

  müşden (32-5) (<gümüşten)ننشى
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  ún   (1-102) (<gün)شى

k > شى değişimi ile meydana gelenler: 

  avurma  (1-105) (<kavurma)شى

 a   (25-26) (<kavga)شىavشى

 mler (1-75) (<kavim)ننavشى

 ızım   (43-98) (<kızım)شى

 ccüdürdük  (43-7) (<küçültürdük)ننشى

2.2.1.1.1.4. /ġ/ Ünsüzü 

“Tonlu, süreksiz bir arka damak ünsüzüdür. Boğumlanma noktası bakımından dip damak 

ünsüzü olan /شى/’ye yakın bir ünsüzdür.” (Akça, 2012. s. 84). Yozgat Merkez Ağzı’nda da 

karakteristik olan /ġ/ ünsüzü (Güvenen, 2025, C. 1, S. 147), SA’da karakteristik olup kelime 

başında, ortasında ve sonunda birçok kelimede tespit edilmiştir.  

Kelime başında: 

ġabını   (14-9) (<kabını)  

ġabāğnan (32-31) (<kabakla)     

  (kaçak>) (37-4)   شمaçaغي

 adın   (16-55) (<kadın)غي

 ağnı   (5-16) (<kağnı)غي

 (kaldırdık>) (59-41)  جىaldırdıغي

Kelime içinde: 

anġara  (7-30) (<ankara)  

avġun  (5-58) (<avgun)  

başġa  (6-27) (<başka)  

boncuġ ta  (5-27) (<boncukta)  

bulغيur  (2-64) (<bulgur)  

deliغيanlısı (20-13) (<delikanlısı)  
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geceغيondu  (1-15) (<gecekondu) 

yoغيlu(21-37)  غي (<yokluk) 

Kelime sonunda: 

bayra(8-14)  غي (<bayrak)  

culu(108-34)  غي (<culuk) 

dئىveleşiyodu (12-3) غي (<davalaşıyorduk) 

madımala(71-19) غي (<madımalak) “madımak”  

yoغيlu(21-37)  غي (<yokluk) 

2.2.1.1.1.5. /ǥ/ Ünsüzü 

“Tonlu, süreksiz bir dip damak ünsüzüdür. boğumlanma noktası arka damak ünsüzü olan 

/ġ/’ye yakındır.” (Akça, 2012. s. 85). SA’da bu ünsüzün kelime başında ve sonunda 

kullanıldığı kelimeler tespit edilmiştir. 

dönecáǥ  (24-21) (<dönecek) 

getirdíǥ  (24-12) (<getirdik) 

ǥanımız  (34-52) (<kanımız)  

ǥız   (48-11) (<kız) 

ǥoŋşular  (48-30) (<komşular) 

 Ünsüzü /سمح/ .2.2.1.1.1.6

“Tonlu, sızıcı, sürekli bir arka damak ünsüzüdür. /ġ/ arka damak ünsüzünün sızıcı 

karşılığıdır. /ġ/ ünsüzünün iki ünlü arasında sızıcılaşmasıyla ortaya çıkar. Yalnızca kalın 

ünlülü kelimelerde bulunur.” (Akça, 2012. s. 85) SA’da /ġ/ ünsüzü haricinde /n/ ünsüzünün 

de /سمح/’ye dönüştüğü görülmüştür.  

baسمحa   (1-53) (<bana) 

buسمحazda  (1-81) (<boğazda)  

ırġatlıسمحa  (8-8) (<ırgatlığa) 
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2.2.1.1.1.7. /ḥ/ Ünsüzü 

“Tonlu, sızıcı, sürekli bir gırtlak ünsüzüdür.” (Akça, 2012. s. 85) SA’da birkaç tanesi hariç 

hepsi yabancı kökenli olan /ḥ/ ünsüzünü barındıran kelimeler oldukça fazladır. Bunlar 

genellikle h > ḥ, شم > ḥ ünsüzlerinin değişimi ile meydana gelmiştir. ş > ḥ değişimi ile 

meydana gelen bir kelime de tespit edilmiştir. Bunların yanı sıra Eski Türkçeden itibaren 

meydana gelen değişimler ağızlarda da varlığını korumaktadır. Bu konuda Gülsevin, 

(Gülsevin, 2005. ss. 210-212)  ön seste /h/ ünsüzünün Türkçede ve Altay dillerinde zamanla 

düşmüş olduğunu fakat Halaççada halen korunduğunu ve Anadoluda da serpinti şeklinde 

bulunduğunu aktarmaktadır. Bunlardan standart dilde de olduğu gibi kullanılan ‘ḥalay’, 

kelimenin aslı olan ‘alay’ (Eren, 2020. s. 209) olup bu kelimenin başında bir /ḥ/ ünsüzünün 

türemesi meydana gelmiştir. Ayrıca kelimelerin aslı olan ‘شمangı, شمanı’ ve ‘شمaw+lu’ 

kelimeleri ile akrabalık bildiren ‘kang’ (Gülensoy, 2007. ss. 402-403:406) kelimesinin 

başındaki /شم/ ünsüzü /ḥ/’ ye dönüşmüştür.  

aحىçılarımız  (4-18) (<aşçılarımız) 

aحىvāla   (5-82) (<ahval)  

baحىçanızın  (34-65) (<bahçenizin) 

baḥmış  (5-101) (<bakmış) 

ḥalay   (7-30), (24-86) (<halay)  

 angi   (20-30), (32-29) (<hangi)حى

 anı   (2-1), (16-36) (<hani)حى

ḥanım   (9-34), (39-18) (<hanım) 

 ani   (1-82), (2-19) (<hani)حى

 ı   (19-16) (<hangi)غيanحى

  astanede  (40-9) (<hastanede)حى

  avlı   (5-67) (<havlu)حى

 avuç   (15-11) (<havuç)حى
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2.2.1.1.1.8. /ḫ/ Ünsüzü 

“Tonsuz, sızıcı, hırıltılı, sürekli bir arka damak ünsüzüdür.” (Akça, 2012, s. 85). SA’da bu 

ünsüz, /شم/’nın sızılaşarak /ḫ/’ya dönüşmesi ile meydana gelmiştir. Yozgat Merkez Ağzı’nın 

karakteristik bir özelliği (Güvenen, 2025, C. 1, s. 150) olduğu gibi çalışma yapılan bölgenin 

de karakteristik seslerinden olan /ḫ/ ünsüzü kelime başında, ortasında ve sonunda örnekleri 

tespit edilmiştir. 

aḫar   (6-48) (<akar)  

aḫdağmaden  (16-1) (<Akdağmadeni) 

aḫrabāları (39-28) (<akrabaları) 

aجىser (50-4)  كج (<ekseri) 

aḫşam  (9-34) (<akşam)  

arḫada  (12-20) (<arkada) 

aşılaḫ  (5-32) (<aşılak) 

baḫlava (1-109) (<baklava) 

doḫsan  (8-28) (<doksan) 

ġırḫlıydı  (16-7) (<kırklıydı) 

ḫayvanları  (1-4), (1-5) (<hayvanları) 

2.2.1.1.1.9. /ḱ/ Ünsüzü 

“Tonsuz, süreksiz bir ön damak ünsüzüdür. Standart Türkiye Türkçesi yazı dilindeki /k/ 

ünsüzüyle aynı özelliklere sahiptir.” (Akça, 2012, s. 86).  SA’da bu ses tek bir yerde Farsça 

kökenli bir kelimede tespit edilmiştir. 

kese ḱئۇtleri  (43-92) (<kese kağıtları) 

2.2.1.1.1.10. /ḵ/ Ünsüzü 

“Tonsuz, süreksiz bir orta damak ünsüzüdür.” (Akça, 2012, s. 86). SA’da bu ünsüz kelime 

başında ve ortasında sıklıkla kullanılmaktadır.  

asgerliḵte (17-33) (<askerlikte) 

dóḵerdı(53-45)  جى (<dökerdik)  
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ecciḵ  (6-78) (<azıcık)  

ḵófte    (6-34) (<köfte) 

ḵئنy   (5-49) (<köy)  

ḵئنmür   (15-16) (<kömür)  

  müş   (39-67) (<kömüş)ئنشر

2.2.1.1.1.11. /ḳ/ Ünsüzü 

“Tonsuz, süreksiz bir arka damak ünsüzüdür.” (Akça, 2012, s. 87). SA’da kullanlan temel 

ünsüzlerden olan bu ses kelime başında, ortasında ve sonunda sıklıkla kullanılmaktadır. 

Kelime başında: 

  ğnu  (24-20) (<kabuğunu)ييabشم

  (kalkacak>) (19-41)  جىalḥacaشم

  ım  (50-22) (<katkım)غيatشم

  ıymayı  (24-14) (<kıymayı)شم

 oŋşular  (1-47) (<komşular)شم

Kelime ortasında: 

aḳmaz   (9-83) (<akmaz) 

baḳġaldan  (5-64) (<bakkaldan) 

başḳa   (15-20) (<başka) 

Kelime sonunda: 

artıḳ   (5-121) (<artık)  

çalışamadıḳ   (9-125) (<çalışamadık) 

çoḳ   (6-79) (<çok)  

 Ünsüzü /ضر/ .2.2.1.1.1.12

“Tonsuz, süreksiz bir dip damak ünsüzüdür.” (Akça, 2012, s.88). /ġ/ ve /ḳ/ ve /k/’nin 

değişimi ile ortaya çıkmıştır. Kelime başında, ortasında ve sonunda kullanıldığı tespit 

edilmiştir. 



 

 

44 

 

Kelime başında: 

  ğnıynan  (24-40) (<kağnıyla)ئىضر

  onşulara  (30-19) (<komşulara)ضر

  oruz   (39-39) (<koruz)ضر

  usu  (20-28) (<kokusu)جىoضر

Kelime ortasında: 

sıضرara   (29-26) (<sigara)  

toضرat  (1-49) (<tokat)  

vaضرıt geçirmek (47-23) (vakit geçirmek)  

yatarضرan  (5-37) (yatarken) 

Kelime sonunda: 

mصحtla(5-32)  ضر (<mutlak)  

paylaşdıraضرan  (39-25) (<paylaştırırken)  

2.2.1.1.1.13. /ĺ/ Ünsüzü 

“Akıcı bir diş eti-ön damak ünsüzüdür.” (Akça, 2012, s.88). SA’da bu ünsüz sınırlı sayıda 

tespit edilmiştir. 

aغيayıŋda  (19-7) (<alayında)  

bağغيarımız  (1-81) (<bağlarımız)  

emsa(30-28)  غي (<emsal)  

  â   (4-31) (<hâlâ)غيâحى

iغيغيâ  (4-38) (<illa)  

 ğĺum   (34-70) (<oğlum)ئم

uغيa  (34-70) (<ula)  

va(26-26)   ئىغيغي (<valla)  
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2.2.1.1.1.14. /ń/ Ünsüzü 

“Burun akıcısı olan bir diş-diş eti ünsüzüdür.” (Akça, 2012, s.88). SA’da bu ünsüz bir 

örnekte tespit edilebilmiştir. 

ilئۇń  (29-52) (<leğen) 

 Ünsüzü /حى / .2.2.1.1.1.15

“Akıcı, sürekli bir damak ünsüzüdür. Genel Türkçese olduğu gibi burun akıcısı olan / حى/ 

ünsüzünün ön ve arka boğumlanmalı olmak üzere iki türü vardır. Ön boğumlanmalı / حى/ 

ünsüzü ince ünlüler yanında bulunan bir ön damak ünsüzüdür. Diğeri ise kalın ünlüler 

yanında bulunan bir arka damak ünsüzüdür.” (Akça, 2012, s.88). SA’da da bu ünsüz 

yukarıda da belirtildiği üzere  ince ve kalın ünlülerle sıklıkla kullanılmış olup bölgenin 

karakteristik seslerinden biridir. 

adıŋı   (22-59) (<adını)  

adamıŋ  (1-43) (<adamın)  

alamıyoŋ  (25-9)  “alamıyorsun” 

amcaŋ   (42-13) (<amcan)  

avıcımına (50-43)  حى “avucumla”  

babamgiliŋ  (40-2) (<babamgilin)   

dننŋür   (22-17) (<dünür)  

pıŋar   (7-16) (<pınar) 

Bu ünsüz ile biten bazı kelimelere soru eki geldiğinde benzeşme sebebiyle /m/ ünsüzü / حى/’ 

ye dönüşür. 

anadıŋ ͜   ŋı  (21-52) (<anladın mı?)  

annıyoŋ ͜   ŋu (28-28) (<anlıyor musun?) 

biliŋ ͜   ŋi   (6-35) (<bilir misin?)  

edecāŋ ͜    حىı (44-29) (<edecek misin?) 

gittiŋ ͜   ŋi  (40-28) (<gittin mi?)  

Bazı kelimelerde /ġ/  ünsüzünden önceki /n/ ünsüzü benzeşme nedeniyle / حى/’ye dönüşmüştür. 
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aŋغيarada  (46-5) (<Ankara’da)  

  arası  (43-112) (<kazankarası)غيazaŋغي

2.2.1.1.1.16. /ň/ Ünsüzü 

Burun akıcısı olan bir diş-diş eti ünsüzüdür. /n/ ünsüzü ile /l/ ünsüzü arasında boğumlanan 

bir ünsüzdür. SA’da sınırlı sayıdaki kelimede kullanıldığı tespit edilmiştir. 

geliňimiŋ  (22-70) (<gelinimin)  

 anňarı  (21-76) (<kanları)غي

ňiraydı  (24-9) (<liraydı)  

onňan   (21-40) (<onunla) 

onňar   (21-59) (<onlar) 

2.2.1.1.1.17. /ŕ/ Ünsüzü 

/r/ ile /l/ ünsüzleri arasında boğumlanan bir ünsüzdür. Bu ünsüz ile ilgili Erol, bu ünsüzden 

iki boğumlanma noktalarından daha önce boğumlanmış olan ince ünsüz olarak bahsetmiştir. 

(Erol, 2019, s. 54). SA’da örneğine sıklıkla rastlanılan bir sestir. 

punaŕlarda  (50-63) (<pınarlarda)  

bulغيuŕları  (38-39) (<bulgurları)  

dāvet خحdeŕŕerdi (1-99) (<davet ederlerdi) 

dخحŕŕer   (1-97) (<derler) 

geçiŕillerdi  (29-8) (<geçirirlerdi)  

giydiŕiller  (44-93) (<giydirirler)  

  ambeŕliye  (32-38) (<Kamberli’ye)غي

2.2.1.1.1.18. /ś/ Ünsüzü 

Sürekli, sızıcı, yarı tonlu bir diş-diş eti ünsüzüdür. /s/ ile /z/ ünsüzleri arasında 

boğumlanmıştır. SA’da kelime başında, ortasında ve sonunda kullanılmıştır. 

śorǥuna  (48-31) (<Sorgun’a)  

śaten   (29-50) (<zaten)  

teśgireyi  (21-13) (<tezkireyi)  
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yapıyoś  (37-3) (<yapıyoruz)  

yüś  (24-67) (<yüz)  

2.2.1.1.2. Yarı Tonlu Ünsüzler 

2.2.1.1.2.1. /Ç/ Ünsüzü 

“Yarı tonlu, /ç/ ile /c/ arasında, süreksiz bir diş-diş eti ön damak ünsüzüdür. Genellikle 

tonlulaşma yönündeki değişmeyle (ç > Ç) ortaya çıkmıştır.” (Akça, 2012, s. 92).  SA’da 

kelime başında, ortasında ve sonunda kullanıldığı görülmüştür. 

Çehizimizde  (33-42) (<çeyizimizde) 

Çننnشرü  (38-9) (<çünkü) 

geÇisi   (48-42) (<keçisi) 

genÇ   (41-38) (<genç) 

ġaneviÇe  (6-16) (<kanaviçe) 

hiÇ   (47-20) (<hiç) 

zamanaÇa  (28-24) (<zamanaca) 

2.2.1.1.2.2. /F/ Ünsüzü 

“Yarı tonlu, sızıcı, /f/ ile /v/ arası, sürekli bir diş dudak ünsüzüdür.” (Akça, 2012, s. 92). 

SA’da bu ünsüz sınırlı sayıda kelimede söz başında tespit edilmiştir. 

Fa(57-44)  حى (<vah)  

Fişneli  (44-73) (<vişneli) 

Furaca(53-17)  جى (<vuracak)  

F(113-34)   يي (<vيي)  

2.2.1.1.2.3. /K/, /سر / Ünsüzleri 

“Bunlar yarı tonlu, süreksiz birer ön damak (K) ve arka damak (سر) ünsüzleridir. Kelime 

başında, içinde ve sonunda bulunabilirler.” (Akça, 2012, s. 92). SA’nın kullanım sıklığı olan 

seserindendir. 

/K/ ünsüzü: 

Keçinin  (35-21) (<keçinin)  
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Kendi   (28-8) (<kendi)  

Kine   (32-35) (<gene) 

bitidiKten (28-3) (<bitirdikten) 

teKKe   (24-65) (<tekke)  

yeŋiKden  (34-95) (<yeniden)  

aciciK   (19-17) (<azıcık)  

peK   (24-73) (<pek)  

yemeK  (29-38) (<yemek)  

/ سر  / ünsüzü: 

  abil   (20-16) (<kabul)سر

  alem   (41-8) (<kalem)سر

  oyun   (35-30) (<koyun)سر

ayaغيسرabıcı  (49-8) (<ayakkabıcı)  

ço(33-39)    سر (<çok)  

  (kıymık>) (27-34)    سرıymıغي

oسرغيalıydı  (19-25) (<okkalıydı)  

yufسرaya   (33-24) (<yufkaya) 

2.2.1.1.2.4. /P/ Ünsüzü 

“Yarı tonlu, /b/ ile /p/ arasında, süreksiz bir çift dudak ünsüzüdür. Kelime başında, içinde ve 

sonunda bulunabilir.” (Akça, 2012, s. 93). SA’nın kullanım oranı yüksek olan seslerinden 

/P/ sesi, kelime başında, içinde ve sonunda tespit edilmiştir. 

Paجىlavıdan  (35-7) (<baklavadan) 

Pek   (33-22) (<pek) 

Perşembe  (49-6) (<perşembe) 

Pişiyo   (26-25) (<pişiyor) 

yaPacئىŋ  (21-57) (<yapacaksın) 
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saPsarı  (29-37) (<sapsarı) 

cevaP verirdi  (35-26) (<cevap verirdi) 

cöP cöP  (34-87) (<çöp çöp) 

doجىuz toPlu  (42-40) (<dokuz toplu) 

doyuruP  (24-45) (<doyurup) 

dutuP   (44-16) (<tutup) 

ePmek  (6-40) (<ekmek) 

esbaPlı  (44-27) (<esvaplı) 

 aPları   (34-58) (<kapları)غي

 aPmer (38-36) (<katmer)غي

2.2.1.1.2.5. /T/ Ünsüzü 

“Yarı tonlu, /t/ ile /d/ arası, süreksiz bir diş-diş eti ünsüzüdür. Tonlulaşma yönündeki 

değişme (t > T) veya tonsuzlaşma yönündeki değişme ile (d > T) ortaya çıkmıştır.” (Akça, 

2012, s. 93). SA’da bu durum bir örnek hariç (t > T) tonlulaşma yönünde değişime uğradığı 

görülmüştür.  

alTı   (49-12) (<altı) 

apTi   (5-60) (<apdi) 

aTmış  (19-26) (<altmış) 

avraTlara  (34-93) (<avratlara) 

baTlıcan  (46-13) (<patlıcan) 

cırıT   (5-72) (<cirit) 

cırıTcılıḫ (5-72) (<ciritcilik) 

çıḫTı   (27-7) (<çıktı) 

daT   (34-64) (<tat) 

dئىğTım (28-19) (<dağıtım) 

dörT   (16-11) (<dört)  
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Tam başı  (35-4) (<dam başı)  

2.2.2. Ünlü-Ünsüz Uyumunun Bozulması 

Ünlü-ünsüz uyumu, ünlülerle ünsüzler arasında görülen uyumdur. Bu uyum Türkçede ön ve 

arka damak ünsüzleri ile ön ve arka damak ünlülerinin birbiri ile uyumlu olması ile oluşur. 

(Ergin, 2012, s. 75). SA’da belirli olan bu kurallar çerçevesinde ünlü-ünsüz uyumu standart 

dilde olduğu gibidir. Ancak bazı ses olayları nedeniyle uyumun bozulduğu tespit edilmiştir. 

1. Kalın sıralı ünlülerin bazılarında /ĺ/ ve /ń/ ünsüzleri ünlü-ünsüz uyumunda bozulmalara 

sebep olmuştur. 

aغيayıŋda  (19-7) (<alayında)  

bağغيarımız  (1-81) (<bağlarımız)  

  â   (4-31) (<hâlâ)غيâحى

iغيغيâ  (4-38) (<illa)  

 ğĺum   (34-70) (<oğlum)ئم

uغيa  (34-70) (<ula)  

va(26-26)   ئىغيغي (<valla)  

ilئۇń  (29-52) (<leğen) 

2. Standart dilde ince sıradan ünlülü kelimelerle hece kuran ön damak /k/ ve /g/ ünsüzlerinin 

bölge de orta damak ünsüzlerine değişmesinden kaynaklı olarak uyumda bozulmalar olduğu 

görülür. 

  mlek  (9-8) (<gömlek)ئنشى

  órmüş  (13-6) (<görmüş)شى

 mız  (34-29) (<göreneğimiz)ئۇrenئنشى

 úmet  (1-7) (<hükümet)شرoحى

icici(87-44)   شر (<azıcık) 

ḵófte    (6-34) (<köfte) 

 dük (35-43) (<küçücük)بهçننشر

yشرننsük  (27-11) (<yüzük) 
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2.2.3. Ünsüz Uyumu 

“Ünsüz uyumu, Türkçe kelimelerle yan yana gelen ünsüzlerin ton bakımından birbirine 

uyması kuralıdır.” (Akça, 2012, s. 95). Tonlu ünsüzler tonlularla tonsuz ünsüzler tonsuzla 

bir arada bulunarak bu uyumu sağlarlar. SA’da bu uyum, tonlu ünsüzlerden sonra tonlu 

ünsüzlerin gelmesi şeklinde varken tonsuz ünsüzlerden sonra tonsuz ünsüzlerin gelmesi 

şeklindeki uyum birkaç kelime dışında belirgin değildir. SA’da ünsüz uyumu kelime 

köklerinde ve kelimelere gelen eklerde incelenecektir. 

2.2.3.1. Tonsuz Ünsüzlerden Sonra Tonsuz Ünsüzlerin Gelmesi Durumu 

t-t: 

 (hatta>) (80-24)   ئىattحى

s-t: 

 astalandīğımızda (26-26) (<hastalandığımızda)جى

ister   (9-128) (<ister) 

süstürdü   (9-124) (<susturdu) 

usta birlik (30-4) (<usta birlik) 

üstünde  (6-37) (<üstünde) 

2.2.3.2. Tonlu Ünsüzlerden Sonra Tonlu Ünsüzlerin Gelmesi Durumu 

l-d: 

bildirdi(49-17)  شر (<bildirdik)  

çağrılıldım  (5-127) (<çağırıldım) 

doldurur  (8-31) (<doldurur)  

ġaldırır  (9-106) (<kaldırır)  

irelde   (33-12) (<ileride)  

n-d;  حى-d:  

 uruluşunda  (39-2) (<kuruluşunda)شم

ḵئنyünde  (12-1) (<köyünde)  

martında  (24-4) (<martında)  
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mevsiminde  (47-26) (<mevsiminde)  

aغيayıŋda  (19-7) (<alayında)  

geceleriŋde  (19-58) (<gecelerinde) 

 oluŋdan  (10-4) (<kolundan)غي

oŋdan   (46-11) (<ondan) 

 ŋüŋden  (19-50) (<önünden)ئن

r-d: 

ağlardı  (8-22) (<ağlardı)  

bayramlarda  (1-36) (<bayramlarda)  

çekerdik  (20-30) (<çekerdik) 

giderdı(8-8)  جى (<girerdik)  

perde   (3-9) (<perde) 

saçardı(40-34)  جى (<saçardık)   

y-d: 

giydiŕiller  (31-13) (<giydiriller) 

 (komşuyduk>) (3-32)  جىomşuyduغي

ḵئنyündeydi  (6-6) (<köyündeydi) 

nخحrdeydi  (1-18) (<neredeydi) 

ossaydı  (38-9) (<olsaydı) 

z-d: 

oturmazdı(94-34)  جى (<oturmazdık) 

puŋarımızda  (8-35) (<pınarımızda) 

sevmezdi  (3-14) (<sevmezdi) 

vخحrmezdi  (38-9) (<vermezdi) 

vurmazdı(91-43)  جى (<vurmazdık) 

l-c: 
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baغيشمalcılī (4-46) (<bakkalcılık) 

bolca   (42-18) (<bolca) 

davصحlcı  (19-29) (<davulcu) 

 ızılcīğ  (34-120) (<kızılcığı)غي

malcılı(52-2)  جى (<malcılık) 

n-c;  حى-c: 

atanıncı(47-5)  جى (<atanınca) 

boncuġta  (5-27) (<boncukta) 

çobancılıḫ (4-13) (<çobancılık) 

ḉancı   (31-25) (<sancı) 

doجىuzuncu  (20-10) (<dokuzuncu) 

onuŋcu  (24-6) (<onuncu) 

aŋca   (19-11) (<anca) 

r-c: 

bazarcılı(9-34)  جى (<pazarcılık) 

borcu   (39-62) (<borcu) 

dúğürcük  (9-103) (<düğürcük) 

dننŋürcü  (44-67) (<dünürcü) 

tomurcu(52-24)  جى (<tomurcuk) 

y-c: 

 ráyci   (3-8) (<arayıcı)ئى

çaycısını  (4-22) (<çaycısını) 

deriycik  (17-56) (<derecik) 

ı-g; l-ġ:  

bilgisi   (29-15) (<bilgisi) 

bölgesi  (12-24) (<bölgesi) 
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ilgiliydi  (35-12) (<ilgiliydi) 

bulغيuŕları  (38-39) (<bulgurları) 

çalġıcı   (7-19) (<çalgıcı) 

 aş  (19-70) (<katıklı aşı)غيatılغي

yatalغيa  (17-26) (<yatılı)  

r-g; r-ġ: 

çegirge  (7-30) (<çekirge) 

çerge   (7-28) (<çadır) 

çergeśler  (37-20) (<çerkezler) 

dirgen   (9-88) (<dirgen) 

 a  (8-47) (<kavurga)غيavurغي

ısırغيan  (12-43) (<ısırgan) 

sorغيuna  (34-9) (<sorguna) 

yorغيan  (26-8) (<yorgan) 

y-ġ:  

 uŋ  (19-30) (<koygun)غيoyغي

sayغيı   (1-45) (<saygı) 

uyغيun   (33-2) (<uygun)  

z-g; z-ġ: 

tezgire alıyoḫ (15-17)  (<tezkere alıyoruz) 

yozغيat   (1-113) (<Yozgat)  

ezغيaḥlarımızı (12-12) (<erzaklarımızı) 

2.2.3.3. Ünsüz Uyumunun Bozulması 

SA’da ünsüz uyumu, standart dildeki tonsuz ünsüzlerden sonra tonsuz ünsüzlerin gelmesi 

kuralından farklı olarak tonsuz ünsüzlerden sonra tonlu ünsüzlerin gelmesi sebebiyle 

bozulmuştur. 
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ç-c: 

çiçcili(14-17)  شر (<çiftçilik)  

f-c: 

çifcilik  (24-4) (<çiftçilik)  

f-d: 

defder   (9-4) (d<efter)  

h-d; جى-d: 

ihdiyacını  (47-26) (<ihtiyacını) 

  hdemiz  (44-89) (<köftemiz)ئنشر

ıجىdıyar  (31-4) (<ihtiyar)  

bayraجىdar  (49-21) (<bayraktar)  

oجىuduجىdan  (44-76) (<okuduktan)  

k-c: 

epmekciler  (2-76) (<ekmekçiler) 

giderdikce  (35-6) (<giderdikçe) 

k-d; ḳ-d: 

birikdirecئۇm  (34-10) (<biriktireceğim) 

çekdirrik  (2-64) (<çekdiririz) 

 órerekden  (43-35) (<görerekten)شى

p-c: 

  yim  (4-6) (<kalıpçıyım)طمalıpcغي

p-d: 

 yodum (49-4) (<eğitim yaptırıyordum)طمytim yapdırجم

s-c: 

fayanscطمyim  (4-6) (<fayansçıyım)  

s-d: 
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ilisdir   (44-51) (<ilistir) 

isdar   (8-30) (<ıstar) 

isdeK  (28-2) (<istek) 

kesdirekene  (34-21) (<kestirirken) 

üsdümüze (44-20) (<üstümüze) 

s-g / s-ġ: 

püsgülleri  (35-17) (<püskülleri) 

basغيı   (17-6) (<baskı) 

musغيa   (5-26) (<muska) 

palasغيalar  (7-41) (<palaskalar) 

ş-d: 

bخحşdaş   (2-58) (<beştaş) 

çevirmişdi  (1-15) (<çevirmişti) 

eşdirillerdi  (21-54) (<eştirirlerdi) 

 arışdırıp  (24-14) (<karıştıtıp)غي

ş-شى < (k) / ş-ġ < (k):  

meşشىúlük  (12-10) (<meşgulüz) 

başغيala  (48-38) (<başkale) 

beşغيava(1-12)  جى (<beşkavak) 

eşغيıya   (43-76) (<eşkıya) 

 uşuyu  (34-121) (<kuşkuşu)غيuşغي

t-c: 

inşئىtcılı(9-20)  جى (<inşaatçılık) 

nöbetci  (30-5) (<nöbetçi) 

t-d: 

dutdu  (1-27) (<tuttu) 
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 tdik  (9-11) (<ettik)خح

etdirmezdik  (34-117) (<ettirmezdik) 

gecitdimكجci(21-22)  شر (<geçirikten sonra) 

gitdi  (1-4) (<gitti) 

 tdim (1-55) (<kaybettim)خحaybغي

çatdılar (6-52)  (<çattılar) 

t-ġ: 

 ısını  (34-11) (katkısını)غيatغي

2.2.4. Ünsüz Değişimleri 

2.2.4.1. Tonlulaşma 

“Tonlulaşma, tonsuz ünsüzlerin kendi karşılıkları olan tonsuz ünsüzlere dönüşmesi 

hadisesidir.” (Akça, 2012, s. 99) SA’da tonlulaşma olayı gerçekleşen ünsüzler aşağıda 

sunulmuştur. 

  /ġ/, /ǥ/ < /شم/ .2.2.4.1.1

SA’da /شم/ ünsüzü tonlulaşarak /ġ/’ye değişmesi kelime başında karakteristik bir durumdur. 

Kelime içinde pek çok örneği olmasının yanı sıra kelime sonunda nadiren görülür.  

ġabını  (14-9) (<kabını) 

ġaçırdı  (6-7) (<kaçırdı) 

ġamalar  (5-69) (<kamalar) 

ġanadının (36-7) (<kanadının) 

anغيara   (43-55) (<Ankara) 

baḳġaldan  (5-64) (<bakkaldan) 

başġa   (6-27) (<başka) 

çoġ   (6-29) (<çok) 

daraġ   (9-104) (<tarak)  

SA’da /شم/ ünsüzü dip damak ünsüzünün tonlulaşarak /ǥ/ ünsüzüne dönüştüğü örnekler de 

tespit edilmiştir.  
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ǥanımız  (34-52) (<kanımız) 

ǥız   (48-11) (<kız) 

ǥoŋşular  (48-30) (<komşular) 

yaPıcīğıǥ  (24-53) (<yapacağık) “yapacağız” 

/ < /شم/ .2.2.4.1.2 سر  / 

Kelime başında ve ortasında sınırlı sayıda örnekte görülen bu değişim, tonsuz bir ünsüz olan 

/ nın yarı tonlulaşarak’/شم/ سر  / ünsüzüne dönüşmesi ile meydana gelmiştir. 

 abil   (20-16) (<kabul)سر

 alem   (41-8) (<kalem)سر

 ocam   (44-4) (<kocam)سر

 oyun   (35-30) (<koyun)سر

oسرغيalıydı  (19-25) (<okkalıydı) 

saسرlallardı  (35-28) (<saklarlardı) 

yufسرa   (33-25) (<yufka) 

2.2.4.1.3. /k/ > /g/  

“Bilindiği gibi /k-/ ünsüzünün kelime başında korunması veya tonlulaşarak /g/ olması, Doğu 

ve Kuzey Türkçeleri ile Batı Türkçesini birbirinden ayıran temel ölçütlerdendir. Kelime başı 

/k-/ ünsüzü korunurken Batı Türkçesinde ince sıralı kelimelerde tonlulaşarak /g/ olmuştur.” 

(Akça, 2012, s. 101). SA’da yukarıda belirtilen tonlulaşma belirgin bir şekilde 

gerçekleşmiştir. /k/ ünsüzünün tonlulaşarak /g/ ünsüzüne dönüştüğü birçok örnekte tespit 

edilmiştir. 

esgere gخحtti  (2-8) (<askere gitti) 

esgi   (29-15) (<eski) 

 sdermek (39-19) (<göstermek)ئنشى

egmeg   (36-14) (<ekmek) 

bürüg   (3-5) (<bürük) 
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2.2.4.1.4. /k/ > /K/  

“k > g değişmesinin ara merhalesini gösteren bir yarı tonlulaşma hadisesidir.” (Akça, 2012, 

s1 102). SA’da da bu değişim birçok kelimede /k/ ünsüzünün yarı tonlulaşarak ara /K/ 

ünsüzüne dönüşmesi ile meydana gelmiştir. Kelime başında, içinde ve sonunda birçok 

örnekte tespit edilmiştir. 

Keçinin  (35-21) (<keçinin) 

Kençlكجğim   (25-41) (<gençliğim) 

aciciK   (50-52) (<azıcık) 

aجىlı ئۇsiK  (35-7) (<aklı eksik) 

beK   (44-56) (<pek) 

bitidiKten  (28-3) (<bitirdikten) 

bٰرyüK  (29-6) (<büyük) 

çeliK   (48-43) (<çelik) 

çoK   (28-7) (<çok) 

eKmeK  (44-60) (<ekmek) 

2.2.4.1.5. /ç/ > /c/ 

SA’da sınırlı sayıda örneği bulunan bu değişim, /ç/ ünsüzünün bulunduğu kelimeye ünlü ile 

başlayan bir ek gelmesiyle meydana gelir. Standart dildeki değişim bu şekildedir. SA’da ise 

bu kuralın yanı sıra değişimin farklı ses olayları ve bölgenin ağız özellikleri ile gerçekleştiği 

görülmüştür. Kelime başında ve içinde örnekleri tespit edilmiştir. 

catalcada  (49-3) (<Çatalca’da) 

cızallardı  (23-27) (<çizerlerdi) 

accı   (9-57) (<aşçı) 

āğacın  (5-29) (<ağacın <ağaç+ın) 

icci yaptı  (24-69) (<işçi) 

gecitdimكجci(21-22)  شر (<geçirtmeyeceğik) “geçirtmeyeceğiz” 

piricinen  (44-85) (<pirincinen <pirinç+inen) 
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2.2.4.1.6. /ç/ > /Ç/  

“c > ç değişmesinin ara merhalesini gösteren bir yarı tonlulaşma olayıdır. Kelime başında, 

içinde ve sonunda görülür.” (Akça, 2012, s. 102). Değişimin SA’daki örnekleri şunlardır: 

Çehizimizde  (33-42) (<çeyizimizde) 

Çننnشرü   (38-9) (<çünkü) 

geÇisi   (48-42) (<keçisi) 

genÇ   (41-38) (<genç) 

iş ننشىÇ  (11-9) (<iş güç) 

taÇ   (38-15) (<taç) 

bilinÇli  (29-15) (<bilinçli) 

ġaneviÇe  (6-16) (<kanaviçe) 

işÇilik   (46-5) (<işçilik) 

2.2.4.1.7. /t/ > /d/ 

SA’da kelime başında, içinde ve sonunda görülen bu değişim, /t/ ünsüzünün tonlulaşarak 

/d/’ye dönüşmesi ile meydana gelmiştir.  

 fed   (24-66) (<afet)ئى

 ğa  (18-36) (<Ahmet ağa)ئى medئى

 ısmed  (34-10) (<kısmet)غي

noجىud   (26-30) (<nohut) 

dabaḫları  (34-95) (<tabakları) 

dabanı   (9-70) (<tabanı) 

daḫallardı  (18-39) (<takarlardı) 

daş   (8-54) (<taş) 

depiknen  (18-41) (<tekmeyle) 

duz   (6-75) (<tuz) 

beşdaş   (2-62) (<beştaş) 
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devletden  (47-26) (<devletten) 

domatesden  (6-31) (<domatesten) 

usdayım  (4-6) (<ustayım) 

2.2.4.1.8. /t/ > /T/   

“t > d değişmesinin ara merhalesini gösteren bir yarı tonlulaşma hadisesidir.” (Akça, 2012, 

s. 104). Bu yarı tonlulaşma olayı, SA’da kelime başında, içinde ve sonunda tespit edilmiştir. 

Taḫallarımış  (35-20) (<takarlarmış) 

T(5-36)   جم (<ta) 

 feTleri  (29-11) (<kıyafetleri)جمıyغي

 ızı isTerken  (31-19) (<kızı isterken)غي

ġuTlu   (6-56) (<kutlu) 

heTt(23-28)   ئى (<hatta) 

 oTlallardı  (49-20) (<atlarlardı)حى

sepeT   (34-14) (<sepet) 

soحىbeT  (18-24) (<sohbet) 

teşT   (29-52) (<teşt) 

2.2.4.1.9. /s/ > /z/ 

SA’daki yaygın kullanımı kelime başı olan bu tonlulaşma olayı, bir örnekte ve söz içinde 

tespit edilmiştir. 

zalatası  (12-16) (<salatası)  

zebzemiz  (30-14) (<sebzemiz) 

zöfürde   (6-34) (<sahurda) 

zopa   (3-12) (<sopa) 

zabaḥa   (7-5) (<sabaha) 

zehen   (21-64) (<sahan) 

abdezini alır  (34-35) (<abdestini alır) 
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2.2.4.1.10. /f/ > /v/   

SA’da bir kelimede tespit edilmiştir. 

asvalta  (24-32) (<asfalt)  

2.2.4.1.11. /p/ > /b/ 

SA’da kelime başında ve sonunda görülen bu ses olayı, /p/ ünsüzünün tonlulaşarak /b/’ye 

dönmesidir.  

batlıcandan  (6-31) (<patlıcandan) 

bişiren  (2-72) (<pişiren) 

ehbabları  (17-17) (<ahbapları) 

diblomayı  (21-11) (<diplomayı) 

disiblin cezئىsı (30-11) (<disiplin cezası) 

 aribler  (1-4) (<garipler)غي

asbab   (31-13) (<esvap) 

 (kap kacak>) (42-16)  جىacaغي abغي

 azab   (24-13) (<gazap)غي

2.2.4.1.12. /p/ > /P/ 

“p > b değişmesinin ara merhalesini gösteren bir yarı tonlulaşma olayıdır.” (Akça, 2012, s. 

106). SA’da örnekleri kelime başında, içinde ve sonunda tespit edilmiştir. 

Perşembe  (49-6) (<perşembe) 

Pişiyo   (26-25) (<pişiyor) 

 ırmızı  (34-25) (<kıpkırmızı)غيıPغي

 zel  (43-122) (<güpgüzel)ئنشىPئنشى

kePçe   (36-17) (<kepçe) 

 rüP  (47-15) (<götürüp)ننtئنشى

heP   (26-27) (<hep) 
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2.2.4.2. Tonsuzlaşma 

Tonsuzlaşma, tonlu ünsüzlerin tonsuz ünsüzlere dönüşme olayıdır. SA’da tonlulaşma 

oldukça belirgin olmakla birlikte tonsuzlaşma olayı da görülmektedir. 

2.2.4.2.1. /g/ > /K/ 

SA’da sadece kelime başında tespit edilen bu ses olayının sayılı örnekleri şunlardır: 

Kine   (32-35) (<gene) 

2.2.4.2.2. /g/ > /شر/  

Sadece iki örnekte tespit edilmiştir. 

ebemئنشرmeci  (16-65) (<ebegümeci) 

  nde   (22-47) (<günde)ننشر

2.2.4.2.3. /b/ > /p/  

SA’da sadece kelime başında görülen bu değişim sınırlı sayılı örnekte tespit edilebilmiştir.  

palta   (26-18) (<balta) 

paجىır   (29-51) (<bakır) 

paجىla   (36-11) (<bakla) 

paحىlavamız  (29-24) (<paklavamız) 

pıça(14-41)   جى (<bıçak) 

pişirrik  (6-41) (<pişiririk) “ğişiririz” 

2.2.4.2.4. /b/ > /P/ 

“b > p değişmesinin ara merhalesini gösteren bir yarı tonsuzlaşma olayıdır.” (Akça, 2012, s. 

108). SA’da sadece kelime başında sınırlı sayılı örnekte tespit edilmiştir. 

Pek   (33-22) (<pek) 

Paجىlavıdan  (35-7) (<baklavadan) 

2.2.4.2.5. /d/ > /T/  

Tam başı (35-4) (<dam başı) 
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2.2.4.2.6. /z/ > /ś/  

“z > s değişmesinin ara merhalesini gösteren bir yarı tonsuzlaşma olayıdır.” (Akça, 2012, s. 

109). Bu değişim SA’da kelime başında, içinde ve sonunda tespit edilmiştir. 

śevشم ͜   alırdı(22-17)  جى (<sevk alırdık) “zevk alırdık” 

śorǥuna  (48-31) (<Sorgun’a) 

śaten   (29-50) (<zaten) 

teśgireyi  (21-13) (<tezkereyi)  

çergeśler  (37-20) (<Çerkezler) 

doجىuś toPlu (42-35) (<dokuz) 

dolmaśsa  (34-72) (<dolmassa) “dolmazsa” 

 ”y ͜   olmaś  (20-22) (<olmas) “olmazخح

 ”ıś tarafının  (35-25) (<gıs) “kızغي

 ”ś   (24-22) (<öküs) “öküzننشرئن

yapıyoś  (37-3) (<yapıyos) “yapıyoruz” 

yüś   (24-67) (<yüs) “yüz” 

2.2.4.2.7. /v/ > /F/ 

/v/ ünsüzünün yarı tonsuzlaşarak /F/’ye dönüşmesi, SA’da sınırlı sayıdaki örnekte yalnızca 

kelime başında tespit edilmiştir. 

Fa(57-44)  حى (<vah) 

Fişneli  (44-73) (<vişneli) 

Furaca(53-17)  جى (<vuracak) 

F(113-34)   يي (<vu!) 

2.2.4.3. Süreklileşme 

Süreksiz ünsüzlerin sürekli ünsüzlere dönüşmesi ile meydana gelir. Sızıcılaşma ve 

akıcılaşma olmak üzere iki gruba ayrılan bu değişim, SA’da sınırlı sayıda örnekte 

görülmüştür. 
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2.2.4.3.1. Sızıcılaşma 

“Patlayıcı ünsüzlerin çeşitli sebeplerle sızıcı ünsüze dönüşmesi” (Korkmaz, 1992, s. 135) 

şeklinde tanımlanan sızıcılaşmanın SA’da tespit edilen örnekleri şunlardır: 

 /ḫ/ < /شم/ .2.2.4.3.1.1

SA’da kelime başında bulunmayan fakat kelime içinde ve sonunda sıklıkla karşılaşılan bu 

ses olayı bölge ağzının karakteristik özelliklerindendir. 

aجىdئىğ   (39-11) (<Akdağ) 

aḫşam  (9-34) (<akşam) 

çıḫardırsam  (9-67) (<çıkartırsam) 

daجىa   (34-77) (<daha) 

aجىdarrı(17-33)  جى (<aktarırız) 

açı (67-1)  جى (<açık) 

alırı(71-2)   جى (<alırık) “alırız” 

baجىdı(4-4)  جى (<baktık) 

bazarcılı(9-34)  جى (<pazarcılık) 

/ < /شم/ .2.2.4.3.1.2 سمح/  

SA’da tek örnekte, kelime içinde tespit edilebilenn bir sızıcılaşmadır. 

ırġatlıسمحa  (8-8) (<ırgatlığa) 

2.2.4.3.1.3. /ç/ > /ş/  

iştimāda  (30-10) (<içtimada) 

sütlaş   (19-69) (<sütlaç) 

2.2.4.3.1.4. /ç/ > /ḉ/ 

/ç/ ünsüzünün yarı sızıcılaşarak /ḉ/’ye dönüşmesidir. SA’da kelime başında, içinde ve 

sonunda tespit edilmiştir. 

ḉalınırdı  (35-8) (<çalınırdı) 

ḉitiliynen  (43-59) (<çitiliyle) 
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aḉılır   (2-74) (<açılır) 

ġaḉdım  (21-23) (<gaçtım) “kaçtım” 

oruḉda  (44-35) (<oruçta) 

sütlaḉ   (44-85) (<sütlaç) 

süzgeḉ  (44-51) (<süzgeç) 

üḉ   (9-63) (<üç) 

2.2.4.3.1.5. /c/, /ç/> / ته  /, /j/ 

SA’da sayılı örnekleri bulunan bu değişim, /c/ ve /ç/ ünsüzlerinin yarı sızıcılaşarak /ته/’ye; 

/ç/ ünsüzünün tam sızıcılaşarak /j/’ye dönüşmesi ile oluşur. 

/c/ > /ته/ 

 iriT   (35-16) (<cirit)ته

/ç/ > /ته/ 

ge(6-1)   ته (<geç) 

pi(91-1)   ته (<piç) 

güتهlü olurdu  (4-21) (<güçlü) 

renتهberlik  (30-13) (<rençperlik) 

ç > j değişimi: 

 jlendiler  (22-25) (<güçlendiler)ننشى

2.2.4.3. Akıcılaşma 

“b, g, k gibi patlayıcı ünsüzlerden birinin m, l, y, ğ gibi bol sesli akıcı ünsüzlerden birine 

dönüşmesi” (Korkmaz, 1992, s. 6) olarak tanımlanan akıcılaşma olayının SA’daki örnekleri 

aşağıda sunulmuştur:  

2.2.4.3.1. /ğ/ > / حى/ 

deŋişik oldum (16-18) (<değişik oldum)  

 siŋil  (43-116) (<kırıksiğil)جىırغي
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2.2.4.3.2. /ğ/ > /y/ 

buyday  (3-20) (<buğday) 

deyil   (27-8) (<değil) 

diyeldir  (27-4) (<değildir) 

eylencemi  (41-36) (<eğlencemi) 

öylen yemeği (20-17) (<öğlen yemeği) 

2.2.4.3.3. /b/ > /m/ 

meyit  (9-41) (<beyit) 

2.2.4.4. Sürekli Ünsüzler Arasındaki Değişmeler 

2.2.4.4.1. /ğ/ > /v/  

suvan   (2-65) (<soğan)  

sٰرvan   (33-20) (<soğan)  

2.1.2.4.4.2. /l/ > /n/  

arabaynan  (16-36) (<arabaylan) “arabayla” 

avıcımına (50-43)  حى (<avucumlan) “avucumla” 

daşınan  (43-72) (<taşlan) “taşla” 

 ”züynen  (6-23) (<gözüylen) “gözüyleئنشى

zellننشى nen كج  (48-8) (<güzelliklen) “güzellikle” 

2.1.2.4.4.3. /l/ > / حى/  

amcaŋıŋaŋ  (25-3) (<amcanılan) “amcayla” 

emriyŋeŋ  (19-24) (<emriylen) “emriyle” 

2.1.2.4.4.4. /l/ > /ň/ 

ňiraydı  (24-9) (<liraydı) 

2.1.2.4.4.5. /m/ > /n/ 

şindi   (1-9) (<şimdi)  

şindik   (4-7) (<şimdi) 
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2.1.2.4.4.6. /m/ > / حى/ 

anadıŋ ͜   ŋı  (21-52) (<anladın mı?) 

annıyoŋ ͜   ŋu  (28-28) (<anlıyon mu?) “anlıyor musun?” 

doŋuz   (15-8) (<domuz) 

2.1.2.4.4.7. /n/ > /l/ 

laylon torbalar (22-30) (<naylon torbalar)  

şişe melemin  (36-11) (<şişe menemen)  

2.1.2.4.4.8. /r/ > /l/ 

davallar  (3-6) (<davarlar)  

talla   (37-14) (<tarla) 

2.1.2.4.4.9. /s/ > /ş/  

herkeş  (1-39) (<herkes)  

2.1.2.4.4.10. /s/ > /ḉ/ 

ḉancı   (31-25) (<sancı) 

2.1.2.4.4.11. /v/ > /m/ 

mar  (1-53) (<var) 

mefئىt etdi  (17-10) (<vefat etti) 

2.2.4.5. Süreksizleşme 

2.2.4.5.1. /j/ > /c/ 

bicama  (9-7) (pijama) 

2.2.4.5.2. /j/ > /ته/ 

 andarma  (20-10) (<jandarma)ته

deter تهan  (4-49) (<deterjan) 
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2.2.4.6. Diğer Ünsüz Değişmeleri 

2.2.4.6.1. Orta Damaklılaşma 

2.2.4.6.1.1. /g/ > /شى/ 

“İnce ünlülerin bulunduğu kelimelerde bulunan /g/ ve /k/ ön damak ünsüzlerinin 

boğumlanma noktaları, genellikle ince yuvarlak ünlülerin yanında orta damağa 

kaymaktadır.” (Akça, 2012, s. 115) SA’da da bu durumun örnekleri aşağıda sunulmuştur. 

noجىut ئنشىzeri (25-49) (<nohut gözeri)  

dننzننشىn  (34-35) (<düzgün) 

 beğende  (3-19) (<göbeğinde)ئنشى

 nderdi  (24-67) (<gönderdi)ئنشى

 órdük  (19-20) (<gördük)شى

 ller   (20-23) (<güller)ننشى

 ún   (21-68) (<gün)شى

2.2.4.6.1.2. /k/ > /شى/ 

g > شى değişimindeki boğumlanma durumu, bu değişim için de geçerli olup /k/ ünsüzünün /شى/ 

ünsüzüne değişmesi sonucu ince yuvarlak ünlülerin yarı kalınlaşmasına neden olmaktadır. 

 yde   (46-18) (<köyde)ئنشى

 ccüdürdük  (43-7) (<küçültürdük)ننشى

 ccüğken  (19-73) (<küçükken)ننشى

2.2.4.6.2. Dip Damaklılaşma 

2.2.4.6.2.1. /ġ/ (<شم) > /ǥ/ 

“Arka damak ünsüzleri olan /ġ/ ve / شم/’nin boğumlanma noktalarının bazen dip damağa 

kaydığı görülür.” (Akça, 2012, s. 116) SA’da /ġ/ ve /شم/ arka damak ünsüzleri ile birlikte bazı 

kelimelerde ön damak /k/’nin de dip damağa kaydığı örnekler tespit edilmiştir. 

ǥanımız  (34-52) (<kanımız) 

ǥız   (48-11) (<kız) 

ǥoŋşular  (48-30) (komşular) 
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dönecáǥ  (24-21) (<döneceğiz) 

getirdíǥ  (24-12) (<getirdik) 

yaPıcīğıǥ  (24-53) (<yapacağık) “yapacağız”  

 /ضر/ < /شم/ .2.2.4.6.2.2

Genellikle orta damak ünsüzü olan /شم/’nın bir örnekte ön damak/k/ ünsüzünün yanındaki 

kalın ünlülerin etkisiyle  boğumlanma esnasında birçok kelimede dip damağa kayarak / ضر   /’ya 

dönüştüğü görülür. 

 adar   (29-3) (<kadar)ضر

 ğnının  (24-41) (<kağnının)ئىضر

 ardeş   (39-2) (<kardeş)ضر

 (katık>) (53-39)  جىatıضر

balضرona  (20-23) (<balkona) 

çocضرييana  (44-3) (<çocukken) 

ço(12-36)  ضر (<çok) 

do(14-48)   ضر (<tok) 

 dan  (41-55) (<kalktıktan)جىdıضرaغي

 an  (43-66) (<kıtırkan)ضرıtırغي

2.2.4.6.2.3. /ğ/ > /سمح/ 

Orta damak ünsüzü olan /ğ/ ünsüzü sınırlı sayıdaki örnekte dip damaklılaşarak /سمح/’ya 

dönüşür. 

buسمحazda  (1-81) (<boğazda) 

ırġatlıسمحa  (8-8) (<ırgatlığa) 

2.2.5. Ünsüz Benzeşmesi 

“İç seste yanyana iki ünsüz bulunan yerlerde veya söyleniş bakımından aynı durumda 

bulunan komşu kelimelerin son ve ön sesleri arasında, bazen iki ünsüzden birinin kendisine 

yakın boğumlanma niteliği taşıyan öteki tarafından büsbütün veya kısmen benzeştirilmesi 

olayı” (Korkmaz, 1992, s. 162), ünsüz benzeşmesi olarak ifade edilir. İlerleyici ve gerileyici 
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olarak ikiye ayrılan benzeşme olayı, SA’daki ünsüzlerde de tespit edilmiş ve aşağıdaki 

başlıklarda örnekleri sunulmuştur. 

2.2.5.1. İlerleyici Benzeşme 

“Kelime içinde yanyana bulunan ünsüzlerden öncekinin kendinden sonrakini etkileyerek 

boğumlanma niteliği bakımından kısmen veya tamamen kendisine benzetmesi olayı.” 

(Korkmaz, 1992, s. 86) olarak adlandırılan benzeşmedir. SA’da tespit edilen benzeşme 

örnekleri şu şekildedir: 

2.2.5.1.1. İlerleyici Yarı Benzeşme 

“Yarı benzeşme, benzeşen sesin, benzeştiği sesin niteliklerinden bir veya ikisine uyum 

sağlamasıdır.” (Korkmaz, 1992, s. 29). SA’da bu ses olayının pek çok örneği bulunmaktadır.  

2.2.5.1.1.1. -ml- > -mn-  

babamnan  (5-100) (<babamlan) “babamla” 

gelinimneŋ  (44-11) (<gelinimlen) “gelinimle” 

2.2.5.1.1.2. -rl- > -rn-  

çocuḫlarnan  (2-60) (<çocuklarlan) “çocuklarla” 

deyneklernen  (12-36) (<deyneklerlen) “deyneklerle” 

 ”ğnılarnaŋ  (46-4) (<kağnılarlan) “kağnılarlaئىغي

 ”omşularnan  (23-23) (<komşularlan) “komşularlaغي

 ”rlarnan  (50-62) (<kalburlarlan) “kalburlarlaصحalbحى

zornan  (3-2) (<zorlan)  

2.2.5.1.1.3. -yl- > -yn-  

amcaynan  (2-4) (<amcaylan) “amcayla” 

arabasıynaŋ  (22-23) (<arabasıylan) “arabasıyla” 

biÇmeynen  (37-4) (<biçmeylen) “biçmeyle” 

buحىarıynan  (46-39) (<buharıylan) “buharıyla” 

el daşıynan  (22-45) (<el taşıylan) “el taşıyla” 

 ”züynen  (6-23) (<gözüylen) “gözüyleئنشى
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2.2.5.1.2. İlerleyici Tam Benzeşme 

“Bir kelimede yan yana veya aralıklı olarak bulunan seslerden birinin diğe· rini boğumlanma 

noktası veya niteliği bakımından kendisine tam olarak benzetmesi olayı.” (Korkmaz, 1992, 

s. 144) olarak tanımlanmaktadır. 

2.2.5.2.2.1. -ly- > -ll-  

fasille   (17-14) (fasulye) 

fasulle   (6-33) (fasulye) 

millara mı  (7-19) (milyara mı?) 

2.2.5.1.2.2. -mv- > -mm-  

arشمadaşım ͜   mar  (1-53) (<arkadaşım var) 

 umarım ͜   mar  (4-9) (<kumarım var)حى

girişim ͜   mar   (4-12) (<girişim var) 

oğlum ͜   mar   (5-4) (<oğlum var) 

dننğnüm ͜   mar  (17-17) (<düğünüm var) 

 amam ͜    mar  (46-10) (<hamam var)حى

2.2.5.1.2.3. -nl- > -nn-  

bunnar    (22-18) (<bunlar) 

dinnendirillerdi (39-42) (<dinlendirirlerdi) 

dكجvannı  (22-2) (<divanlı) 

ennilikde  (29-59) (<enlilikte) 

 nnük  (41-19) (<günlük)ننشى

nışannı  (26-7) (<nişanlı)  

yannış   (39-6) (<yanlış)  

  -حىحى - < -mحى - .2.2.5.1.2.4

anadıŋ ͜   ŋı  (21-52) (<anladın mı?) 

edecāŋ ͜   ŋı  (44-29) (<edecen mi?)“edecek misin?” 
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inanıŋ ͜   ŋı  (6-12)  (<inanın mı)“inanır mısın?” 

biliŋ ͜   ŋi   (6-35) (<bilin mi?) “bilir misin?” 

gittiŋ ͜   ŋi  (40-28) (<gittin mi?) 

2.2.5.1.2.5. -şy- > -şş-  

eşşālardan  (26-11) (<eşyalardan) 

2.2.5.2. Gerileyici Benzeşme 

“Kelime içinde önce gelen sesin sonraki sese boğumlanma niteliği bakımından kısmen veya 

tamamen benzeşmesi olayı.” (Korkmaz, 1992, s. 72) gerileyici benzeşmedir. SA’da birçok 

örneği tespit edilmiştir. 

2.2.5.2.1. Gerileyici Yarı Benzeşme 

2.2.5.2.1.1. -md- > -nd-  

şindi   (15-11) (<şimdi) 

şindik   (2-46) (<şimdi) 

2.2.5.2.1.2. -ng >  حىġ-  

yeŋgem  (19-13) (<yengem)  

2.2.5.2.1.3. -ng > - حىġ  

aŋغيarada  (46-5) (<Ankarada) 

 arası  (43-112) (<kazankarası)غيazaŋغي

2.2.5.2.1.4. -rl- > -ll-  

bilbillerine  (12-23) (<birbirlerine) 

çeviŕillerdi  (19-44) (<çevirirlerdi) 

killendiysen  (25-22) (<kirlendiysen) 

verillerdi  (26-19) (<verirlerdi) 

2.1.2.5.2.1.5. -td- > -dd-  

yetmiş dördde (4-31) (<yetmiş dörtte) 

yoğurddan  (34-38) (<yoğurttan) 
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2.2.5.2.1.6. -zc- > -cc-  

ecciḵ   (6-78) (azcık)  

2.2.5.2.2. Gerileyici Tam Benzeşme 

2.5.2.2.1. -gn- > -nn-  

inne   (19-59) (<iğne)  

2.2.5.2.2.2. -hk- > -ġk-  

maġkemede   (9-44) (<mahkemede)  

2.2.5.3. Uzak Benzeşme 

“Kelime içindeki bir ünsüzün uzakta bulunan başka bir ünsüzü kendisine benzeştirmesine 

uzak benzeşme denir.” (Akça, 2012, s. 122). SA’da bu benzeşme örneği tek kelimede tespit 

edilmiştir. 

laylon torbalar (22-30) (<naylon torbalar)  

2.2.6. Benzeşmezlik 

“Bir kelimede yanyana ya da birbirinden aralıklı duran fakat boğumlanma nitelikleri 

birbirinin tıpkısı ya da birbirine yakın olan iki ünsüzden biri, bazen kendi boğumlanma 

noktasını ötekinden ayırarak başka bir ünsüze döner ve benzeşmezlik dediğimiz, 

benzeşme’nin tam tersi olan bir olayın gelişmesine yol açar.” (Korkmaz, 1977, 96). SA’da 

da sınırlı sayıda kelimede bu durum ortaya çıkmıştır. 

ezغيaḥlarımızı  (12-12) (erzaklarımızı) 

2.2.7. Ünsüz İkizleşmesi 

İkizleşme, bir kelimede iç sesteki iki ünlü arasında bulunan bazı ünsüzlerin, 

boğumlanmalarındaki tekrarlama ile ortaya çıkan bir ses olayıdır. (Korkmaz, 1977, s. 102). 

SA’da bu durumun gerçekleştiği ünsüzler tespit edilmiştir. 

2.2.7.1. -ş- > -şş-  

aşşāda   (6-11) (<aşağıda) 

eşşek   (35-38) (<eşek) 

şiymişşik  (1-82) (<şeymişik) “şeymişiz”  
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2.2.7.2. -s- > -ss-  

fessin   (29-10) (<fesin)  

 müssüm  (33-39) (<günlükmüşüm)بهnlننشى

ıssırغيan otu (50-75) (<ısırgan otu) 

2.2.7.3. -c- > -cc-  

gننccük  (16-7) (<küçük) 

2.2.7.4. -n- > -nn-  

yannı  (18-17) (<yana) 

2.2.7.5. -z- > -zz-  

kezzكجm  (34-59) (<kezim) “Kezban” 

2.2.8. İkiz Ünsüzlerin Tekleşmesi 

“İkizleşmenin tam tersi olarak iç seslerinde ikiz ünsüz bulunan alıntı kelimelerdeki ikiz 

ünsüzlerin tekleşmesine ünsüz tekleşmesi denir.” (Akça, 2012, s. 124). SA’da da yabancı 

kökenli kelimelerin aslında bulunan ikiz ünsüzlerden bazıları tekleşir. 

evel   (8-27) (<evvel) 

evela   (24-63) (<evvelā) 

tخحyāre   (9-5) (<ṭayyare)  

2.2.9. Ünsüz Düşmesi 

2.2.9.1. /g/  

 rtesi ͜   ün (3-17) (<ertesi gün)خح

şeklكج ͜   bi (6-14) (<şekli gibi) 

2.2.9.2. /ğ/  

acemi birl(5-39) كج (<acemi birliği)  

sāma  (5-20) (<sağma)  

yāmır   (9-17) (<yağmur)  
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2.2.9.2. /h/   

ġāve   (7-10) (<kahve) 

heralda  (39-2) (<herhalde)  

tēris ol 6-(7     dum ) (<terhis oldum)  

2.2.9.3. /k/, /شم/  

 áya (5-24) (<eğri kaya)   ͜ طمğrئى

 zanı (34-42) (<küpeli kazanı)ئى   ͜ peliننشر

  süzüdüm  (3-2) (<öksüzdüm)ثر

toجىmānan  (45-53) (<tokmaklan) “tokmakla” 

yoجىlييdu(7-41)  جى (<yokluktuk) 

2.2.9.4. /l/  

atmış  (7-19) (<altmış)  

boşadırıḫ  (34-83) (<boşaltırız) 

 dan  (41-55) (<kalktıktan)جىdıضرaغي

2.2.9.5. /n/  

  arafilli  (34-76) (<karanfilli)شى

piricinen  (44-85) (<pirinçle) 

sئمna   (5-8) (<sonra)  

2.2.9.6. /r/  

alıyolar  (24-33) (<alıyorlar) 

duraجىana (34-28) (<dururken) 

eliyolar  (19-65) (<eliyorlar) 

  ana  (34-101) (<kalkerken)جىaḫaغي

  oyuyolar  (17-58) (<koyuyorlar)غي

yapaجىana  (44-60) (<yaparkene) “yaparken” 
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2.2.9.7. /t/  

abdesleniyئمlar (6-23) (<abdestleniyorlar)  

çifçilكجğnen  (11-4) (<çiftçilikle) 

turis   (24-68) (<turist) 

2.2.9.8. /v/  

töbجم dedim  (42-35) (<tövbe dedim)  

2.2.9.9. /y/  

apallardı  (29-3) (<yaparlardı) 

bثرle   (4-2) (<böyle) 

  le   (8-81) (<öyle)ثر

şeler   (12-38) (<şeyler)  

şثرle   (9-116) (<şöyle) 

2.2.10. Ünsüz Türemesi 

2.2.10.1. Kelime Başında Ünsüz Türemesi 

 Türemesi /حى/ .2.2.10.1.1

  atladı  (29-4) (<atladı)حى

  otlar   (6-36) (<atlar)حى

2.2.10.2. Kelime İçinde Ünsüz Türemesi 

2.2.10.2.1. /n/  

“Standart dilde, teklik ve çokluk III. şahıs iyelik eklerinden sonra hâl ekleri geldiğinde, söz 

konusu iyelik ekleri hâl ekleri arasında zamir n’si diye adlandırılan bir /n/ ünsüzü türer.” 

(Akça, 2012, s. 127). SA’da da bu türeme standart dilde olduğu gibidir. 

bunda   (43-55) (<bunda)  

çئنpünden  (4-38) (<çöpünden)  

  olunu  (29-36) (<kolunu)غي

ġursaḫlarını  (9-67) (<kursaklarını)  
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2.2.10.2.2. /v/  

duvasını oجىudun mu (39-64) (<duasını okudun mu?) 

2.2.10.2.3. /y/  

SA’da /y/ ünsüzünün türemesi ile ilgili farklı özellikler şunlardır: 

1) “Standart Türkiye Türkçesi yazı dilinde ünlü ile biten bir kelimeden sonra ünlüyle 

başlayan bir ek geldiğinde yan yana gelen iki ünlünün arasına /y/ yardımcı ünsüzü girer.” 

(Akça, 2012, s. 127). Bu durum SA için de geçerlidir.  

arabayı  (50-24) (<arabayı) 

aramıya  (9-16) (<aramaya) 

boduyu  (26-24) (<turşuyu) 

suyu   (4-50) (<suyu)  

2) “i- yardımcı fiilinin ekleşmesi sırasında standart dilden farklı olarak ünlü ile biten 

tabanlara gelen i- ek fiilinin i- kısmı düşürülmez ve tabanla yardımcı fiilin arasına /y/ 

yardımcı ünsüzü getirilir.” (Akça, 2012, s. 127). SA’da da durum yukarıda ifade edilen 

gibidir.  

gelecكجyik  (31-11) (<geleceğik) “geleceğiz”  

 yim  (4-6) (<kalıpçıyım)طمalıpcغي

3) “ilen edatının ünlüyle biten bir kelimeyle ekleşmesi sırasında da bazen standart dilden 

farklı olarak ilen edatının ön sesi düşürülmez ve edatla kelimenin sonunda bulunan ünlü 

arasına /y/ ünsüzü getirilir.” (Akça, 2012, s. 128). SA’da ilen edatının bulunduğu birçok 

kelimede bu türeme tespit edilmiştir. 

arabaynan  (11-15) (<arabaylan) “arabayla” 

ġızıynan  (16-18) (<kızıyla)  

ekmeynen  (37-4) (<ekmeyle) 

  deynen (25-20) (<kayınvalideyle)ئىayınvغي

  züynen  (6-23) (<gözüyle)ئنشى
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2.2.10.3. Kelime Sonunda Ünsüz Türemesi 

  /جى/ .2.2.10.3.1

atanıncı(47-5)  جى (<atanınca)  

nışanlanıncı(2-5)  جى (<nişanlanınca) 

2.2.10.3.2. /k/, /شر/ 

şincik   (22-11) (<şimdi) 

şinci(15-23)   شر (<şimdi)   

1.2.10.3.3. /m/  

iḉgisim mi  (4-9) (içkisi mi?) 

sئمnamacım  (34-81) (<sonra) 

2.2.11. Ünsüz Göçüşmesi 

“Kelime içindeki komşu veya uzak seslerin yer değiştirmesi olayı.” (Korkmaz, 1992, s. 74) 

olarak ifade edilen göçüşme, SA’da bulunmaktadır. 

2.2.11.1. Yakın Göçüşme 

“Yan yana bulunan ünsüzler arasında meydana gelen yer değiştirme olayına yakın göçüşme 

denir.” (Akça, 2012, s. 129). SA’da yakın göçüşme olayının meydana geldiği kelimeler 

şunlardır: 

-br- > -br-  

 urbelere   (12-35) (<gübrelere)غي

ırbıḫlar  (43-119) (<ibriklere)  

-kş- > -şg- (<-şk-) 

eşgi   (35-34) (<ekşi)  

-pr- > -rp- 

torpaḫ   (8-54) (<toprak) 

yarpaḫlara  (8-57) (<yapraklara) 

-ry- > -yr- 
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ceyran  (1-22) (<cereyan) 

2.2.11.2. Uzak Göçüşme 

l-n > n-l 

genelئىmız (44-79) (<geleneğimiz) 

l-r > r-l 

helarda  (2-1) (<herhalde)  

irelde   (33-12) (<ileride) 

y-n > n-y 

dināyet  (39-65) (<diyanet) 

2.2.12. Hece Kaynaşması 

/g/ ünsüzünün erimesiyle: 

nörecئۇn (9-66) (<ne göreceksin) 

/ğ/ ünsüzünün erimesiyle: 

aptik ͜   ānin  (5-54) (<aptik ağanın) 

aşşā   (1-58) (<aşağı) 

ayāmızla   (20-43) (<ayağımızla) 

bacāmdaki (9-27) (<bacağımdaki) 

ġulāna   (5-104) (<kulağına) 

/h/, ünsüzünün erimesiyle: 

allā   (36-13) (<Allah’a) 

ġāfaltılıḫ  (6-34) (<kahvaltılık) 

ġāve   (7-10) (<kahve) 

 neniŋ  (20-26) (<hastahanenin)ئىasdحى

 :ünsüzünün erimesiyle /شم/

dedefālındanım (20-1) (<dedefakılındanım) 

deli ͜   ānlılar  (44-94) (<delikanlılar) 
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madımalā (43-114) (<madımalağı)  

2.2.13. Hece Düşmesi 

“Bir kelimede yer alan ve birbirine benzeyen hecelerden birinin düşmesine hece düşmesi 

denir.” (Akça, 2012, s. 131). SA’da hece düşmesi görülen kelimeler tespit edilmiştir. 

Şimdiki zaman ekinde: 

alıyom  (24-5) (<alıyorum)  

bazarlıyom  (6-72) (<pazarlıyok) “pazarlıyorum” 

bağlıyoḫ (12-42) (<bağlıyok) “bağlıyoruz” 

bekliyoḫ (21-73) (<bekliyok) “bekliyoruz” 

diyoz   (39-53) (<diyok) “diyoruz” 

geliyoz  (27-11) (<geliyok) “geliyoruz” 

Geniş zaman ekinde: 

ataŋ   (6-75) (atarsın) 

biliŋ ͜   ŋi   (6-35) (bilir misin?) 

inanıŋ ͜   ŋı  (6-12) (inanır mısın?)  

  oŋ   (38-31) (koyarsın)غي

2.2.14. Hece Türemesi 

  la- < ﮹- .2.2.14.1

madımala(28-16)  جى (madımak)  

  macım / - macīym- < ﮹- .2.2.14.2

sئمnamacım  (34-81) (sonra)  

sئمnamacīym  (34-6) (sonra) 

2.2.15. Vurgu 
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2.2.15.1. Kelime Vurgusu 

“Konuşma sırasında kelimedeki bir heceyi diğerlerine göre daha yüksek bir ses tonuyla, daha 

baskılı bir şekilde söyleme.” (Korkmaz, 1992, s. 165) olarak ifade edilen vurgu, SA’da 

bulunan kelimelerde de genellikle standart dilde olduğu gibi son hecede bulunmaktadır.  

aḥacı(43-18)  'جى (<ahacık) 

daḫtırıyo' (4-22) (<taktırıyor) 

ḥastalıḫ' (6-68) (<hastalık)  

SA’da bazı kelimelerde vurgu kelime başında ve içindeki hecede bulunur. 

aḫ'şam  (9-34) (<akşam) 

a غي'حىarada  (46-5) (<ankarada) 

bilā'dellere  (21-34) (<biraderlere)  

genelā'mız  (44-79) (<geleneğimiz) 

oسرغيa'lıydı  (19-25) (<okkalıydı) 

2.2.15.2. Cümle Vurgusu 

SA’da cümle vurgusu hemen hemen STT’deki ile aynıdır. Cümlelerdeki soru ifade eden 

anlam cümle sonundaki vurguyla sağlanır. 

baغيشمalcılī da neydi'  (4-44) 

esgiden poşet yoجىtu doجىuma حىurç d خحrik'  (4-48) 

amcama dخحdi ki bu kim dخحdi'  (5-38) 

tavī sorarsan' tüyü ġara (9-79) 

 tı ya' (7-25)جىart çıغي urlar şindiجىgidiyo şekernen neynen dā o خح
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3. ŞEKİL BİLGİSİ5 

3.1. Ekler 

3.1.1. Yapım Ekleri 

3.1.1.1. İsimden İsim Yapım Ekleri 

3.1.1.1.1. +aḫ / ek 

Genellikle tek heceli sözcüklere getiren ek, benzetme ve küçültme ifade eden isimler türetir 

(Korkmaz, 2017, s. 120). SA’nın işlek olmayan isimden isim türeten eklerindendir. 

çanaḫlar (5-62) (<çanak), 

erkek (2-49), (3-15), 

topa(76-2) جى (<topak). 

3.1.1.1.2. +el 

Çoğunlukla nitelik ifade sıfatlar ve yer adları türeten ek (Güzel, 2019, s. 60), SA’nın işlek 

olmayan isimden isim türeten eklerindendir 

çoḳ güzel olur (6-79), 

yerel güleḉciler olurdu (35-15). 

3.1.1.1.3. +an 

Türkiye Türkçesinde eklendiği kökle kaynaşmış hâlde bulunan ek (Ergin, 2012, s. 174; 

Korkmaz, 2017, s. 120), STT’de tek örnekte tespit edilmiştir. 

oğlan (19-36). 

3.1.1.1.4. +er / +şAr 

Asıl sayı isimlerinden üleştirme sıfatları türeten +Ar eki, bu fonetik görüntüsünün yanı sıra 

hece bölünmesiyle +şAr şekli ile de kullanılmaktadır (Korkmaz, 2017, s. 121). SA’daki 

örneklerinden bazıları şunlardır: 

evel birer tek ͜   ئنشىz evidi yaşamayı nخحrde biliyodu(12-45) جى, 

 
5 (Güvenen, 2025) Bu başlık altındaki sınıflandırma, Ebru Güvenen’in Yozgat Merkez Ağzı adlı eserinden 

tasarlanarak oluşturulmuştur.  
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üçer beşer direkTör getirrik (30-18), 

yedişer altışar bilerzik taجىdım (8-12). 

3.1.1.1.5. +ça 

Esasen eşitlik, benzerlik ve karşılaştırma işleviyle isim çekim eki olarak kullanılan ek, 

kalıplaşma yoluyla yapım ekine değişmiştir (Korkmaz, 2017, s. 121). SA’da bir örnekte 

tespit edilebilmiştir. 

aḳça (1-24) (<akça) “beyazımsı, beyaza benzer”. 

3.1.1.1.6. +caجى / +cak 

+CA ekiyle +k pekiştirme ekinin kaynaşmasıyla oluşan ek; küçültme, sevgi vb. 

fonksiyonlarla isim, sıfat ve zarf türetmektedir (Korkmaz, 2017, s. 124). SA’nın işlek 

olmayan eklerindendir. 

ısıcaجى ossun çocuجى üşümesin dخحyi (32-14) (<sıcak), 

sıcaجى sıcaجى üsTüne dökerik (34-86) (<sıcak), 

yataجى örtü işlengi işTe غيaryola daجىımı ondan sئمnacئىğzīma varıdı (25-28) (<sonracağızıma) 

“sonra”. 

3.1.1.1.7. +cI / +cü / +Çi / +çI / +çu 

Başlıca işlevi meslek ve uğraş isimleri türetme olan ek, Türkiye Türkçesinin işlek eklerinden 

biridir (Ergin, 2012, s 157). Ek, Standart Türkiye Türkçesinde olduğu gibi SA’da da işlek 

olarak kullanılmaktadır. 

accı başı olmuş (9-57) (<aşçı), 

çaycısını (4-22), 

aحىçılarımız (4-18) (<aşçı), 

almancı (24-71), 

baحىçecilik (34-8) (<bahçecilik), 

bekçisi (12-21), 

çalġıcı (7-19), (19-29) (<çalıgıcı), 

davصحlcı (19-29), (19-30) (<davulcu), 
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demirci (21-72), 

dننğüncüler (21-44) (<düğüncü), 

epmekciler (2-76) (<ekmekçiler) “yemek yiyen kimse”, 

güleḉciler (35-15) (<güreşçiler), 

işÇilik (46-5) (<işçilik), 

nöbetci (30-5) (<nöbetçi), 

topçu (7-45). 

3.1.1.1.8. +cıجى/ +cık / +cıجى  / +cطمḵ / +cig / +ciK / +cik / +cuجى / +cük 

Esas fonksiyonu isimlerden sevgi ve küçültme ifade eden isimler türeten ek, Türkiye 

Türkçesinin işlek eklerinden biridir (Ergin, 2012, s 163). Ek, STT’de olduğu gibi SA’da da 

işlek olarak kullanılmaktadır. 

aciciK (50-52) ~ acطمcطمḵ (19-17) ~ azecik (6-46) (<azıcık), 

babacım (18-43) (<babacığım), 

bidecig (36-15) bir tanecik), 

dúğürcük (9-103) (<düğürcük), 

 ,”küçük kurbağa“ (kurbağacık>) (56-17) جىcıئىurbغي

oncacı(73-34) جى (<o kadarcık), 

tomurcu(52-24) جى tomurcuk). 

3.1.1.1.9. +dAş 

Başlıca işlevleri eşitlik, aidiyet, ortaklık, bağlılık ifade eden isimler türetmek olan ek (Ergin, 

2012, s. 167), SA’nın işlek olmayan isimden isim türeten eklerindendir. 

arجىadaşa (20-34) (<arkadaşa), 

ġardaş (1-63), (5-60), (8-58) ~ ضرardeş (39-2) (<kardeş). 

3.1.1.1.10. +ġa / +ḳa 

Eskiden beri donmuş olarak başka ve özge isimlerinde kullanılan ek (Ergin, 2012, s. 175), 

SA’da Standart Türkiye Türkçesindeki fonetik şekli başka olan sözcükte tespit edilmiştir. 

başġa  (6-27), (17-33), (24-11), (38-29) ~ başḳa (5-9), (6-14), (15-20) (<başka). 
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3.1.1.1.11. +gil 

Ağızlarda her çeşit şahıs, akrabalık, unvan isminden aile ve ev ismi türeten ek (Ergin, 2012,  

s. 178), SA’da sınırlı sayıda sözcükte tespit edilebilmiştir. 

babamgiliŋ (40-2) (<babamgilin), dedemgil (28-22). 

3.1.1.1.12. +ḫ 

SA’da tek örnekte tespit edilebilmiştir. 

ortaḫlaşırdıḫ6 (6-69) (<ortaklaşırdık). 

3.1.1.1.13. +(i)l 

Benzerlik ifade eden isimler türeten ekin (Ergin, 2012, s. 177) SA’da tespit edilmiş tek 

örneği bulunmaktadır. 

yخحşile  (6-33) (<yeşile). 

3.1.1.1.14. +lI / +lU / +nI 

İşlevleri sıfat olarak kullanılan vasıf isimleri ve sahiplik isimleri türetmek olan ek (Ergin, 

2012, s. 159), SA’nın işlek isimden isim türeten eklerinden biridir. 

yazılara gخحtseشر tüm allı ننشىllü çiçe(31-17) شر (<allı gülü), 

orطمye gezmeK amaclı gخحtdim (30-3) (<amaçlı), 

biri azerbeycanlı (36-9) (<azerbaycanlı), 

peynir baحىalı yüz milyon kilئمsu (22-69) (<pahalı), 

başarılıydım (1-51), 

çayıralanlı oturuyo ıḫtıyar (9-113), 

şu boyalı şekerler olurdu (5-64), 

bi çeçئۇn gelecجم ennilikde boylu iki tarafı dikerek geliyئمdun (29-59), 

şindi ceryanlı ceryanla dönüyo (24-23) (<cereyanlı), 

çimenni baجىçede ننشىlüm غيalmadı (45-37) (<çimenli), 

dئىvetliler (31-18) (<davetliler), 

 
6 Fiil ortak isminden türetilmiştir. Ortak isminin etimoloji hakkında detaylı bilgi için bkz. (Gülensoy, 2007, s. 

632; https://sozluk.gov.tr)  

https://sozluk.gov.tr/
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şöle dördlü kiriş deller (15-25) (<dörtlü), 

bu duzlu suyu içecئىŋ (21-57) (<tuzlu), 

orطمye vardıجى nişannı ئنشىrecئىm bekliyom (26-7) (<nişanlı), 

mصحtlaضر dellerdi püsKüllü ننشىmüşden (32-5) (<püsküllü). 

3.1.1.1.15. +lıجى /+lIk / +līğ / +liḵ / +lكجğ / +luغي / +luجى / +luḳ / +lük/ +nük 

Başlıca fonksiyonları isimlerden alet, yer, topluluk isimleri, soyut isimler ve sıfatlar 

türetmek olan ek (Ergin, 2012, s. 155), SA’nın işlek isimden isim türeten eklerinden biridir. 

arḫadaşlıجى ortamı iyiydi (1-52) (<arkadaşlık), 

çiçcili(14-17) شر ~ çifcilik (24-4), (39-55), (18-4) (<çiftçilik), 

analīğım (31-3) (<analığım), 

babamıŋ bi arılīğ varıdı (34-14) (<arılığı) “arıların bulunduğu kapalı yer”, 

asgerlik yaptım (12-33) (<askerlik), 

asgerlكجğ izmirde yaptım (21-12) (<askerliği), 

babalıجى tarafında büyüdüm (50-3) (<babalık) 

dörT buçuجى senedir baحىçecilik yaparım (34-8) (<bahçecilik), 

ġız tarafı da erkek tarafına alır yolluḫ (34-30) (<yolluk) , 

bu غيarabağların hemen o aشمça düzlükte (1-24), 

ġomşuluḫ تجyceydi (6-68) (<komşuluk), 

 جى acaحى alشم mızئىaziranıŋ on üçünde bayrحى ئىni meselئىnnük yننشى ~ ğyıyom (14-5)ئىnlük inek sننشى

(41-19) (<günlük), 

gخحne ġuşluḳ ͜   açā var b خحyazıt ġaçā var (7-14) (<kuşluk), 

o zaman yoغيluغي varıdı (37-21) (<yokluk), 

yoجىsulluشم çoجى çektim (8-2) (<yoksulluk). 

3.1.1.1.16. +mAn 

Abartma ve benzerlik ifade eden sözcükler türeten ek (Ergin, 2012, s. 176), SA’da sınırlı 

sayıda sözcükte tespit edilebilmiştir. 
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 .ocaman (39-13) (<kocaman)غي ,”ycimen (50-62) “iyiceتج

3.1.1.1.17. +(i)nci / +(U)ncU / +(u)ŋcu 

Sayı isimlerinden sıra sayı sıfatları türeten ekin (Korkmaz, 2017, s. 138) SA’da tespit edilen 

örnekleri şu şekildedir: 

hemen hemen yozġadın en birinci ئنشرyü (5-49), 

doجىuzuncu  تهandarma alayı (20-10) (<dokuzuncu), 

 ,(14-36) كجaydحى lar dördüncü ͜   ğünئمn duruyننشى çنن

onuŋcu aydan sئمŋra olurdu (24-6) (<onuncu). 

3.1.1.1.18. +(ı)r 

SA’da tek örnekte tespit edilebilen ek, yansıma bir kelimeye getirilmiştir. 

aynı arabaşı çorbasīğmı ununu çalaŋ غيısıجى ateşTe patır patır iyice unun çكجysi gider (34-82). 

3.1.1.1.19. +sAl7 

Türkçenin tartışmalı eklerinden olan +sAl ek (Güzel, 2019, s. 269), SA’nın işlek olmayan 

isim isim türeten eklerinden biridir. 

 .nsalā (41-18)  “tören tarihi”, yöresel (14-6)ننشى

3.1.1.1.20. +sIz / +sUz 

İsimlerden hem isim hem de sıfat türeten ek (Ergin, 2012, s. 160), SA’nın işlek ekleri 

arasında değerlendirilebilir. 

barnaجىsıza (42-1) (<parmaksıza), 

ben yoḫsuzluجى yere geldim (34-59) (<yoksulluk) “yoksul”, 

eşgili mayasız çörek yapardı(102-34) جى, 

ondan sonra oḫul giri غيapandı şindi çocuḫ yėtersiz olunca (1-9), (<yetersiz), 

 . süzüdüm (3-2) (<öksüzdüm)ثر

 
7 Ek ile ilgili literatürdeki farklı görüşler hakkında detaylı bilgi için bkz. (Güzel, 2019, s. 269). 
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3.1.1.1.21. +(ı)z / +(u)z 

İlgi, benzerlik ifade eden ekle sayı isimlerinden topluluk isimleri ve ikili organ isimleri 

türeten ekin birbiriyle ilgili olabileceği düşünülmektedir (Ergin, 2012, s. 177; Güzel, 2019, 

s. 288-289; Korkmaz, 2017, s. 142). SA’nın işlek olmayan eklerinden biridir. 

boynumuza (32-37), buynuzlarına (12-42) (<boynuzlarına), yalınız (1-17), (16-17) (<yalnız) 

3.1.1.2. İsimden Fiil Yapım Ekleri 

3.1.1.2.1. +A- 

İsimlerden yapma ve olma ifade eden fiiller türeten ekin (Ergin, 2012, 181), SA’daki 

kullanımı diğer isimden fiil türeten eklere göre yaygın sayılabilir niteliktedir. 

o da benim ġardaşıma benzer (6-47) (<beniz+e-), 

beŋ baحىçe ekerim bئىğ bıdarım (34-3) “budarım”, 

evel topraجى elerdik (44-15), 

oyun oynallar (12-17) (<oyun+a-) “oynarlar”, 

camdan غيafamı uzatdım (9-100) “uzattım”, 

ben bu ḵئنyde yaşadım (10-1). 

3.1.1.2.2. +al- 

Genellikle sıfatlardan fiil türeten ek, yalnız olma ifade eder (Ergin, 2012, s. 181). SA’da tek 

örnekte tespit edilebilmiştir. 

şindi o bitler gitti çuvaldı (21-77) “çoğaldı”. 

3.1.1.2.3. +de- 

Ses taklidi isimlerden olma, diğer isimlerden yapma anlamı ifade eden fiiller türetir (Ergin, 

2012, s. 182). SA’da tek örnekte tespit edilebilmiştir 

istemedi beni yخحnge çocuğu dخحyin hخحç sevmezdi beni (50-10) (< iz+de-me- (Ergin, 2012, s. 

182)). 

3.1.1.2.4. +en- 

Fiilden isim yapan +A- ile dönüşlülük eki -n-‘nin birleşmesiyle oluşan ek, yapılan işin 

yapana dönüşünü işaret etme işleviyle kullanılır (Korkmaz, 2017, s. 174). SA’da tek örnekte 

tespit edilebilmiştir. 
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ben de çoجى beğجمndim o da beŋi beğendi (41-4). 

3.1.1.2.5. +er- 

Renk isimlerinden yalnız olma, diğer isimlerden de bazen yapma bazen de olma anlamlı 

fiiller türetir (Ergin, 2012, s. 182). SA’da tek örnekte tespit edilebilmiştir. 

anam seni everdik didi (40-14). 

3.1.1.2.6. +ı- 

Olma ve yapma ve ifade eden filler türeten ek (Ergin, 2012, 182), SA’nın işlek olmayan 

isimden fiil türeten eklerinden biridir. 

çoجى aşırı açılır çoئنشى  جىzel olur (2-74), 

asgerde başarılıydım (1-51), 

sئۇmen derdik genḉlere bayraجى taşıllardı (35-23) (<taşırlardı). 

3.1.1.2.7. +(i)k- 

Yalnız olma ifade eden fiiller türeten +k- (Ergin, 2012, s. 183), SA’da tek örnekte tespit 

edilebilmiştir. 

başıma birikirdiler (8-23). 

3.1.1.2.8. +l- 

Sıfatlardan olma ifade eden fiiller türeten ek (Ergin, 2012, s. 181),  SA’da tek örnekte tespit 

edilebilmiştir. 

o zئىten inceliyo ya incelince bayئى ince ince oluyo (33-23). 

3.1.1.2.9. +lA- +nA- / +ŕe- 

Neredeyse bütün isimlere gelerek onlardan yapma ve olma ifade eden fiiller türetir. STT’de  

olduğu gibi (Ergin, 2012, s. 180) SA’nın da işleklik seviyesi yüksek isimden fiil türeten 

eklerinden biridir. 

onuynan çimiyئمlar abdesleniyئمlar (6-23) “abdestleniyorlar”, 

aşılaḫ deniyor armıt aşılıyئمlar (5-32) (<aşı+la-) “aşılıyorlar”, 

üç dörd gişi ayarlallar (7-40) “ayarlarlar”, 

 ,yin kendir ipinen bağladım (3-19)خحbeğende össün dئنشى



 

 

91 

 

 ,ayıtlar yeni başladı (5-2)غي

bazara شىótürüyom bazarlıyom (6-72) “pazarlıyorum”, 

bekledim bekledim geḉ geldi sıra (20-20), 

annem etimi bi cimcikledi dedi ki gخحt öte yanna (22-16) “çimdikledi”, 

 ,”amırı eşgileriK (33-29) “ekşilerizحى

 ,tük sök gel ki ısınalım (5-16)ننشر ağnıغي la hemi de biحىağnıya bin hemi feraغي

çocييğu غيırجىlardı(16-32) جى “kırklardık”, 

ben شمızımı nışannandırdım (50-9) “nişanlandırdım” , 

dolaba ġoyuyoḫ poşetliyoḫ (6-31) “poşetliyoruz”, 

 ,”dönderirik (2-66) “yassılarız جىapağnan da yassılarıشم

geri saraykente yeŕŕeşmişiler (1-74) “yerleşmişler”, 

yoḫla dخحdim ki şunu bi yoḫlayım (9-112) “yoklayayım”, 

mektebe oجىula yollardım (34-66). 

3.1.1.2.10. +(i)mse- 

Yapma ve olma ifade eden ek (Ergin, 2012, s. 184), SA’da tek örnekte tespit edilebilmiştir. 

gخحtmediشر oجىulu benimsemedi(5-17) شر “benimsemedik”. 

3.1.1.2.11. +t- 

Ek, SA’da tek örnekte tespit edilebilmiştir. 

 -t+[ḳ/ غي] na setelleller (24-19) (<kur+uئمtan sجىurutTuشم naئمtan sجىaynatdıغي azandaغي

(Gülsensoy, 2007, s. 578) “kuruttuktan”. 

3.1.1.3. Fiilden İsim Yapım Ekleri 

3.1.1.3.1. -a جى  / -aḳ 

Söz konusu eylemin etkisinde kalan nesne, organ vb.ni karşılayan isimler yapar (Ergin, 

2012, 188). SA’da kullanım sıklığı olan ekler arasında sayılabilir. 

aya(43-29) جى “ayak”, bıcaجىlı(57-34) جى “bıçaklık, bıçak konulan yer”, 

 ,”kaçak“ (37-4) شمaçaغي
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ġıvra(30-43) جى “kıvrak”, 

ġuçāmda (20-19) (<kuç-ak) “kucağımda” ~ شمuçئىğna (24-62) “kucağına”, 

uçaḫ (6-9) “uçak”. 

3.1.1.3.2. -ce 

SA’da tek örnekte tespit edilebilmiştir. 

eylencemi (41-36) “eğlencemi”. 

3.1.1.3.3. -Ç /-ç 

Türettiği isimler yapan, yapılan veya hareket hâlini göstermektedir (Ergin, 2012, 191). 

SA’da sınırlı sayıda sözcükte tespit edilebilmiştir. 

bئىtıl inanç (1-62), ~ inançlı (1-65), bilinÇli (29-15) “bilinçli”, utancıma (25-10) (<utan-ç). 

3.1.1.3.4. -enek 

SA’da tek örnekte tespit edilebilmiştir. 

gelenēmizde (1-39) “geleneğimizde” (<gel-enek). 

3.1.1.3.5. -g / -ġ / -(ı)جى / -(u) جى   / -K / -(ı)ḳ / -(ı)k/ -(i)k / -(u)ḳ / -(ü)k 

Genellikle fiilin işaret ettiği harekete uğrayan, kimi zaman da o hareketten doğan veya o 

hareketi yapan sözcükler türeten ek (Ergin, 2012, s. 188), SA’nın işleklik seviyesi yüksek 

eklerindendir. 

 ,”olup (1-67) “açık جىavanın böyle açıجى

beğenmesem nبزrüyüm artıجى vardım (19-21) ~ artıḳ fayda etmez sözüm (5-121) “artık”, 

aşılaḫ deniyor armıt aşılıyئمlar (5-32) “aşılak”, 

üç bölük paجىla ekerim (43-110), 

böyükler su istedكج zaman verirdik (20-38) ~ böyüKler ئنشرy ebeleri bilinÇli dئۇl (29-15) 

“büyükler”, 

ġurbetin özü de bulanıḫ aḫar (6-48) “bulanık”, 

bürüglerinin yemenilerinin şeylerini tüm ben ördüm (8-13) “bürüklerinin”, 

daraġ ͜   gibi kilitliydi (9-104) “tarak”, 

o deliklerinden iyneynen yapıyoŋ (6-16), 
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onun غيızıynan deŋişik oldum (16-18) “değişik”, 

çoجى yalvardım سرabil olmaś dileği (20-16), 

unu da elekden eleriK (25-47) “elekten”, 

ayaجىları غيolları tüm غيırı جى bellen (21-42) “kırık”, 

ışıجى da ataş da ئنشىrmedim (3-16) “ışık”, 

 ,”deller soba yanar (15-34) “konukخح betحىle toplanıllardı soثرgibi dışına b جىonuشم

ısıcaجى da soğuجى da yenir (32-34) ~ soğuغي شمış ننشىnü (27-10) “soğuk”, 

sula(51-5) جى “sulak”, 

yanıجى yئىni için ئىğlardı (19-31) “yanık” , 

yuvallaḫ sini yaparsın (6-27) “yuvarlak”. 

3.1.1.3.6. -ġa/ -ge 

İşi yapanı, olanı veya yapılan nesneleri karşılayan isimler türetir (Ergin, 2012, s. 189). SA’da 

işleklik seviyesi düşük eklerinden biridir. 

bölgesi (12-24), غيavurغيa (8-47) “kavurga”, 

yatalغيa (17-26) “yatılı misafir olma”. 

3.1.1.3.7. -ġan 

İşlevindeki kuvvetli aşırılıkla türettiği isimlere çok olan ve çok yapan anlamı katar (Ergin, 

2012, s. 190). SA’da işleklik seviyesi düşük eklerinden biridir. 

ısırġan (12-43) “ısırgan”. 

3.1.1.3.8. -geḉ 

İşi yapanı, olanı veya yapılan nesneleri karşılayan isimler türetir (Ergin, 2012, s. 190). SA’da 

tek örnekte tespit edilebilmiştir. 

süzgeḉ (44-51) “süzgeç”. 

3.1.1.3.9. -ġı / -gi / -ġu / -Ki 

Ekle türetilen isimler genellikle yapılanı, kimi zaman da yapanı veya yapma işinin kendisini 

ifade eder (Ergin, 2012, s. 189). SA’nın işleklik seviyesi yüksek eklerinden biridir. 

basغيı olmadı (17-6) “baskı”, 
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bilgisi (29-15), 

çalغيı (29-3) “çalgı”, 

ġatġısını (34-11) “katkı”, 

ısırغيan biz oŋa ısırغيı derik (43-111) “ısırgı, ısırgan”, 

nerde büydبهnü iḉgisim ͜   mi var حىumarım ͜   mar hepsini (4-9) “içki”, 

ilişKilerimiz (25-26) “ilişki”, 

işlengi (6-9), 

sayġı (1-45) “saygı”, 

sevgi (43-101), 

sorġuladım (5-83) “sorguladım”. 

3.1.1.3.10. -ġıç 

İşi yapanı, olanı veya yapılan nesneleri karşılayan isimler türetir (Ergin, 2012, s. 190). SA’da 

tek örnekte tespit edilebilmiştir. 

sallanġıç sallanılıllardı (23-29) “salıncak”. 

 n / -ġunننشى- .3.1.1.3.11

İşlevinde bulunan abartmayla çok yapan, olan veya yapılan iş veya nesneleri karşılar (Ergin, 

2012, s. 189). SA’da işleklik seviyesi düşük eklerinden biridir. 

dننzننشىn (34-35) “düzgün”, 

olġunlaşdī zaman (39-37) “olgunlaştığı”, 

uyغيun (33-2) “uygun”. 

3.1.1.3.12. -ı / -U 

Görünen, yapan, olan veya veya yapılanı ifade eden isimler türeten ekin STT’de olduğu gibi 

SA’nın da işleklik seviyesi yüksektir (Ergin, 2012, s. 192). 

başarılı ydım (1-51), 

dörd bölü dörd (39-9), 

doğudan erzurum جىorasandan gelmeyi(37-48) شر, 
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şunu bi yoḫlayım dolu mu boş mu dedim (9-38), 

 ,”ulu otlardan toplardım (45-46) “kokuluجىoغي

 derlerdi (1-43) (<kon-uş-uخح ġomşılar giderdi ona yardım~ (26-25) جىomşu ilişKilerimiz çoغي

(Gülensoy, 2007, s. 536)) “komşu”, 

ölçü شمabı (24-30), 

ölü evi (13-24), 

yataجى örtü işlengi işTe غيaryola daجىımı (25-28), 

orda soru sorardı (35-25), 

dúğünde taḫısını daجىallar (12-15) “takısını”, 

ufacıجى bi yapı yapdı(24-28) جى. 

3.1.1.3.13. -l 

SA’da tek örnekte tespit edilebilmiştir. 

oḫul (1-3) “okul” 

3.1.1.3.14. -(I)m / -om / -(U)m 

Eklendiği fiille ilgili hareket ismi yapma, soyut isimler türetme, tek seferde, kısa sürede 

gerçekleşen iş isimleri yapma veya bu durumun tam tersi uzun zamanda yapılan işleri ifade 

eden isim ve isim soylu sözcükler türeten ek (Korkmaz, 2017, s. 157-158), SA’nın işleklik 

seviyesi yüksek eklerinden biridir. STT’den farklı olarak yardımcı ünlüsünün geniş yuvarlak 

ünlülü olduğu az sayıda kullanımlarla karşılaşılmaktadır. 

entئۇrem biçim biçim (34-74), 

üç bئمğom suvan ekerim (43-109) “boğum”, 

dağıtım olduḳ (9-23), 

dilim dilim kesellerdi (41-57), 

doğomumuŋ ننçü de evde oldu (26-17) ~ doğum yapdırırdım (44-13) “doğum”, 

yüz dönüm yerimiz varıdı (11-5), 

üstüne de şeker ekeller dürüm verirmiş (34-62), 

dörd ͜   ay silvanda eğitim شىórdüm (7-4) , 
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dışarda çalışmaynaŋ geçim tجمmin ediyolar (46-22), 

burda da sayımlar gخحc ͜   oluyئمdu (5-2), 

 ,”um ekmek vuramadım (8-44) “sokumجىğzıma bi soئى

her çeşit mal yemi (11-10), 

bir yudum içersem (6-49). 

3.1.1.3.15. -men 

SA’da tek örnekte tespit edilebilmiştir. 

 ”ğretmene (21-8) “öğretmeneئن

3.1.1.3.16. -mır 

SA’da tek örnekte tespit edilebilmiştir. 

yāmır da yāyıyo ya (9-17) “yağmur” 

3.1.1.3.17. -(I)n/ -ıŋ / -iň 

En çok rastlanan işlevi yapılan işi ifade etmek olan ek, bunun yanı sıra yapanı ve olanı da 

anlatmaktadır (Ergin, 2012, 189). SA’da örnek çeşitliliği çok olmamakla birlikte türetilen 

sözcüklerin sıklıkla kullanıldığı söylenebilir. 

evvel ırġatlıḫ işlellerdi ekin biçerdik (9-105), 

gelin almaya geliyolar (2-21), 

geliňimiŋ ئنشىzü açıجى cabbar şöyle (22-70) “gelin”, 

 ,”yi (19-56) “karnındaخحğrı yapmasın dئى arnında pürç ͜   olurmuş öncedenغي

onnarı da gine satın alırı (47-25) جى. 

3.1.1.3.18. -(u)t / -d 

SA’nın işlek olmayan fiilden isim yapan eklerindendir. 

umudumun zoruynan çolييmu çocuğumu yetiştirdim (8-4), 

yoğurddan taranayı torb طمye aجىdarırdıجى o bir sننzerdi (34-38). 
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3.1.1.3.19. -tı / -tu 

Bir fiilden yapan, yapılan veya olanı anlatan isimler türetin (Ergin, 2012, s. 193-194). SA’nın 

kullanım sıklığı az olan eklerinden biridir. 

eTraf ئنشرyler oجىuntu verillerdi (47-17), 

sıجىıntımız yoجى azdan şشرننretdik (4-11), 

hemi mescid hemi toplantı odası olaraجى ġullanılmış (5-55). 

3.1.1.3.20. -ücü 

Çok veya devamlı yapan ifade eden isimler türeten ekin (Ergin, 2012, s. 191) SA’da tek 

örneği tespit edilebilmiştir. 

 ”lü (7-18) “görücü usulüييórücü usشى

3.1.1.3.21. -z 

SA’nın işlek olmayan eklerinden biridir. 

gözüm (5-120) (<*kö:-z (kö- “görmek” (Gülensoy, 2007, s. 389; Hacıeminoğlu, 2016, s. 

23)), sözüm (18-27) (<sö “söylemek” -z (Korkmaz, 2017, s. 171)). 

3.1.1.4. Fiilden Fiil Yapım Ekleri 

3.1.1.4.1. -a- 

SA’nın işleklik oranı düşük eklerinden biridir. 

büru ́̄ ğ dolallardı (43-31) (<dolarlardı), 

 .ği (43-45) (<atladı)كجatladı geḉdi eşحى

3.1.1.4.2. -ar-/ -ár- 

Türkçenin ettirgenlik eklerinden olan ve STT’de iki şekilli olan ek (Ergin, 2012, s. 213) 

SA’nın işlek olmayan eklerindendir. Ekin ünlüsünün bazı örneklerde STT’den farklı olarak 

/a/ >  /á/ değişimi geçirmiş şekliyle kullanıldığı da görülmektedir. 

onu da kirmennen ئىğárirdik (2-37) (<eğirirdik), 

kiri aجىserكج lekeyi o çı جىarırdı (4-50) (<çıkarırdı), 

suyunu çıجىardırdı (34-21) (<çıkarırdı), 
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yoğurddan taranayı torb طمye aجىdarırdıجى o bir sننzerdi (34-38) (<aktarırdık< ag-(ı)t-ar- 

(Gülensoy, 2007, s. 61)). 

3.1.1.4.3. -ava- 

SA’da ekin tespit edilebilen tek örneği bulunmaktadır. 

deli ͜   ئىnlılar غيovalar (44-94) (<kovala- < kow-ala- (Gülensoy, 2007, s. 547). 

3.1.1.4.4. -dAr- 

Türkçenin ettirgenlik eklerinden olan ek (Ergin, 2012, s. 213), SA’da tek örnekte tespit 

edilebilmiştir.  

adam silئى bize dönderdi dخحdim (1-30) 

3.1.1.4.5. -dIr- / -dUr- / -diŕ- /-tIr- / -tUr- 

Türkçenin ettirgenlik eklerinden olan ek (Ergin, 2012, s. 212), SA’nın işlek fiilden fiil yapan 

eklerinden biridir. Ek, ilk ünsüzünün tonsuz ünsüzle biten fiillere tonlu olarak gelerek ünsüz 

uyumunu bozması ve son ünsüzünde görülebilen /r/>/ŕ/ değişimi ile STT’den farklılık 

göstermektedir. 

basdırıllardı (44-88) (<bastırırlardı), 

bindirdiler (32-9), 

birikdirecئۇm (34-10) (<biriktireceğim), 

bozdurdu(17-36) جى (<bozdurduk), 

cezalandırıllardı (21-50) (<cezalandırırlardı), 

çayırı cillendirir (8-61) “çimenlendirir”, 

çekdirrik (2-64) (<çektiririk) “çektiririz”, 

çimdirirdi (46-39), 

daḫtırıyo (4-22) (<taktırıyor), 

dillendirir (8-63), 

doldurru(36-22) جى (<doldururuk) “doldururuz”, 

her şeyi dolaba dulduruyo(30-34) جى (<doldururyoruz), 

duvalandırrı(75-44) جى (<dualandırırık) “dualandırırız”, 
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etdirmezdik (34-117) (<ettirmezdik), 

evlendirmişler (15-4), 

gezdirir (12-20), 

giydiŕiller (31-13) (<giydirilir), 

 ,dum (34-55) (<kestiriyordum)ئمzümden kesdiriyئنشى

indiŕillerdi (19-35) (<indirirlerdi), 

ǩoşturullardı (35-16) (<koştururlardı), 

öldürdü (8-38), 

aḳdağdan bir aşıḳ geldi aşıḳ çaḫırı süstürdü (9-124) (<susturdu), 

yetiştirdim (8-4). 

3.1.1.4.6. -ḫ- 

Standart Türkiye Türkçesinde -k- olan ek, SA’da ekin tespit edilebilen tek örneği bulunan 

eklerdendir. 

 alḫar (4-29) (<kalkar)غي

3.1.1.4.7. -(I)l- / -(U)l- 

Edilgenlik işleviyle kullanılan ek, SA’nın işleklik seviyesi yüksek eklerinden biridir.  

aḉılır (2-74) (<açılır), 

anılıyo (15-2) (<anılıyor), 

bozulmuş (5-34), 

bükülürdü (2-39), 

çağrıldım (5-127), 

çamırdan çıḳılmaz (9-84), 

çıḫılıyo (1-77) (<çıkılıyor), 

daḫıldı (33-4) (<takıldı), 

denildi (17-41), 

ben varanaca ayaجىda mı dikiliŋ nثرrüŋ diyom (43-38) “dikilirsin”, 
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o sigaranın ننشرlü içine dökülü dökülü yemeK veriyolar (34-46), 

eğildi (5-110), 

sarılır (25-36). 

3.1.1.4.8. -mA- 

İşlevi olumsuz fiiller yapmak olan ek (Ergin, 2012, s. 200), SA’nın işleklik oranı yüksek 

eklerinden biridir.  

almadı (22-65), 

baḫmazdı (8-26) (<bakmazdı), 

biçmezdi (42-28), 

bulamazlardı (9-4), 

demez mi (27-11), 

devrilmesin (24-41), 

durmadı (36-9), 

etdirmezdik (34-117) (<ettirmezdik), 

oḫumadım (1-3) (<okumadım). 

3.1.1.4.9. -(I)n- / -(بز)n- / -(نن)n-/  -(ü)n- 

Türkçenin dönüşlülük eklerinden olan ekin işlevi, kendi kendine yapma ve olma ifade eden 

fiiller türetmektir (Ergin, 2012, s. 202). SA’nın işlek fiilden fiil yapma eklerindendir. 

STT’den farklı olarak eke gelen yardımcı ünlülülerin bazı fonetik sebeplerle / بز   / ve / نن   / 

ünlülerine değiştiği görülür.  

abdesleniyئمlar (6-23) (<abdestleniyorlar), 

atanmış (5-99), 

boşanıyolar (24-72) (<boşanıyorlar), 

bördlenir (6-77) (<börtlenir) “haşlanmak”, 

davallar kesildi dننğünler çalındı (3-6), 

çekinirdik (1-97), 

elbise dikinirdik dikellerdi (31-16), 
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dolanırdı(96-1) جى (<dolanırdık), 

geçindim (6-9), görünmeden (1-96), 

 ,nür (1-66) (<görünür)ننrئنشى

mayalanıncı (41-50) (<mayanınca), 

nışannandırdım (50-9) (<nişanlandırdım), 

şinci saŋa بزğبزnsem غيaç para (22-64) (<övünsem), 

saḫlandım (1-28) (<saklandım). 

3.1.1.4.10. -p- 

SA’da ekin tespit edilebilen tek örneği bulunmaktadır. 

serpermiş (34-62) 

3.1.1.4.11. -(I)r- / -(U)r- / -(i)ŕ- 

Türkçenin ettirgenlik eklerinden olan ek (Ergin, 2012, s. 209), SA’nın işleklik oranı yüksek 

eklerinden biridir. Bölgede Standart Türkiye Türkçesinden farklı olarak ekin bazı fonetik 

sebeplerle /r/ > /ŕ/ değişimini geçirdiği örnekler de görülür.  

batırıp (50-51), 

bişirdi (19-55) (<pişirdi), 

bişiŕiller (16-45) (<pişirirler), 

bitirdim (5-105), 

doyuruP (24-45) (< doyurup), 

dئمğurmuş (40-6) (<doğurmuş), 

duyururdu (35-7), 

düşürecek (17-60), 

geçiriller (39-51) (<geçirirler), 

geçiŕillerdi (29-8) (<geçirirlerdi), 

ġaçırdı (6-7) (<kaçırdı), 

içiŕillerdi (19-57) (<içirirlerdi), 



 

 

102 

 

pişirrik (6-41) (<pişiririk) “pişiririz”. 

3.1.1.4.12. -(I)ş-  

İşlevi ortaklaşa yapma veya birden fazla kişi tarafından yapma ifade eden fiiller türetmek 

olan ek (Ergin, 2012, s. 207), SA’nın işleklik oranı yüksek eklerinden biridir. 

anlaşıyolar (9-14) (<anlaşıyorlar), 

 ,ğlaşıllar (34-114) (<ağlaşırlar)ئى

bayramlaşırdı(97-34) جى (<bayramlaşırdık), 

çarpışmış (21-5), 

dئىveleşiyodu(12-3) غي (<davalaşıyorduk), 

dolaşdı(7-19) جى (<dolaştık), 

onnan çimdirirdi otuŋ buحىarıynan تجyleşirdi (46-39) (<iyileşirdi), 

onnar mal paylaşdıraضرan (39-25) (<paylaştırırken), 

tanışdım (1-34) (<tanıştım)yetiştim (7-17). 

3.1.1.4.13. -(I)t- / -(U)t- 

Türkçenin ettirgenlik eklerinden olan ek (Ergin, 2012, s. 211), SA’nın işleklik oranı yüksek 

eklerinden biridir. 

anlatırdı (18-25), 

belletdiklerim (43-48) (<bellettiklerim), 

unu boşaldırıḫ (2-70) (<boşaltırık) “boşaltırız”, 

böyütdü (31-4) (<büyüttü), 

doجىutdu (22-28) (<dokuttu), 

eğitim (7-4), eridirig (34-84) (<eritirik) “eritiriz”, 

gevşetmiş (43-73), 

gösdertdikleri (39-11) (<gösterttikleri), 

ġapadırsın (7-36) (<kapatırsın), 

ġaynatdıجىtan (24-19) (<kaynattıktan), 
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ġızartıllardı (3-7) (<kızartırlardı), 

 ,utmasınlar (41-15) (<korkutmasınlar)ضرorغي

içirtiyئمlar (6-21) (<içirtiyorlar), 

ḳurutTuجىtan (24-19) (<kuruttuktan), 

tütüdürdük (43-87) (<tütütürdük), 

uzatdım (27-22) (<uzattım), 

yıجىatdı(43-17) جى (<yıkattık). 

3.1.1.4.14. -y- 

SA’da tespit edilebilen tek örneği bulunan ek, Eski Türkçede -d-‘dir (Ergin, 2012, s. 215). 

ḳoysun (24-63) (<ḳo-d-) (Ergin, 2012, s. 215).   

3.1.1.5 Fiilimsiler 

3.1.1.5.1. İsim-Fiil Ekleri  

3.1.1.5.1.1. -ma 

Bütün fiillere gelebilen ekin işlevi iş isimleri yapmaktır (Ergin, 2012, s. 186). SA’nın işlek 

isim-fiil eklerindendir.  

bu çekerek tarafından biri manda yitirmiş manda aramıya geliyo (9-16) (<aramaya), 

oğlan غيıza غيız oğlana ba جىma yo(100-18) جى (<bakma), 

sekiz ͜   on gişi bağ bellemeye giderdik (9-107), 

buranıŋ حىalضرı dışarda çalışmaynaŋ geçim tجمmin ediyolar (46-22) (<çalışmayla), 

bثرyle isdeme yئمğudu (38-6) (<isteme), 

ekmeynen biÇmeynen fasulle pancar noجىut ekeriz (37-4) (<ekmeyle, <biçmeyle), 

aradan iki üç ͜   ay sئمna geçerdi el ͜   öpmطمye gelirdiǩ (34-116) (<el öpmeye), 

çalma şöyle kesdirmeyi kesdirekene (34-21) (<kestirmeyi) 

Ekin kalıplaşarak kalıcı isim olmaya elverişlilik özelliğini (Ergin, 2012, s. 187) gösteren pek 

çok örneğe bölgede rastlanmaktadır. 

doجىumayı تجyce doجىurdum (42-37) (<dokumayı), 
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dolma doldurruجى dúğünlere ئنشرfte yaparı(36-22) جى 

vallئى yozġat ağarlaması var demirağ derler (20-31) 

yanlama ḥalay var anġara حىalayı var bunlar çekemezler amma (7-30) 

çalıştığım ġazma ile (9-90) (<kazma), 

 arışdırıp (44-14) (<kıymayı)غي ıymayı etiشم urlaغيfte yapallardı bulئنشر

 ,(kıymayı>) (25-32) جىruruييurun içine yغيbul جىoruغي ıymayı getirirغي

çalma şöyle kesdirmeyi kesdirekene (34-21) “üzümle yapılan bir çeşit pekmez”, 

mantı yapallar sarma sarallar (16-48). 

3.1.1.5.1.2. -maḫ / -maḳ / -meK / -mek 

Bütün fiillere gelebilen ekin işlevi hareket isimleri yapmaktır (Ergin, 2012, s. 185). SA’da 

yaygın bir kullanıma sahip olan ek, kalın ünlülü fiillere geldiğinde son ünsüzü /k/> /ḫ/, /ḳ/, 

ince ünlülü fiillere geldiğinde ise /k/ olarak kullanımının yanı sıra /k/> /K/ değişimini 

geçirmiş olarak kullanılmaktadır. Bu durum, eki STT’den  farklılaştıran fonetik özelliklerdir.  

burayı ayırmaḫ için parayı almaḫ için ḵóyün ismini o başpıŋarı verdi (7-15) (<ayırmak, 

<almak), 

esgiden böyle yoجىdu annaşmaغي جىonuşmaجى danışma(5-25) جى (<anlaşmak, <konuşmak, 

<danışmak), 

cen ئىze ننشىnü oldumuncu o evde yemek bişmek mekruحى deller (50-79) (<pişmek), 

yüKsبه saسرlallardı onu bulmaجى ͜   için (35-28) (<bulmak), 

kefen yağı dخحllerdi dizlerine çalmaجى yanı bin çeşit otlardan tedavi yapallardı (4-41) 

(<çalmak) 

bibim de dخحmeK ͜   ki onnardan تجysine mi verecكجyk غيardaşları حىalaları orda dimiş (39-23) 

(<demek) 

sürü sahipleri sürü dخحmek davarı neyi çoجى olanlar burطمye yخحŕŕeşmişler (1-56) (<demek) 

onu elde خحtmeK için bitaجىım marifetini gösterirdi (24-88) (<elde etmek), 

oجىumaḫ için abimin düğüne (1-100) (<okumak), 

yabancı gelincik böyle otururken yanına geliyo otele yazmaḳ için (9-110) (<yazmak). 



 

 

105 

 

Ekin kalıplaşarak kalıcı nesne isimleri yaptığı durumlar da görülmektedir (Ergin, 2012, 

s.186). 

biz حىamır ebmek yaparıجى tandır yaجىarı(21-23) جى (<ekmek), 

ekmek aş yoğudu asvap yoğudu (3-5),  

cen ئىze ننشىnü oldumuncu o evde yemek bişmek mekruحى deller (9-56). 

3.1.1.5.1.3. -(I)ş /-(ö)ş / -(U)ş  

Bütün fiillere gelebilen ekin işlevi nesne isimleri yapmaktır (Ergin, 2012, s. 187). SA’da 

işleklik oranı diğer iki isim-fiil ekine göre düşük olan ekin yardımcı ünlüsü, Standart Türkiye 

Türkçesinden farklı olarak bir örnekte ünlü benzeşmesi sebebiyle /ö/ olarak belirlenmiştir. 

Bölgeden tespit edilen örnekler, ekin kalıplaşarak kalıcı isim olarak kullanıldığı niteliktedir.  

asgerde başarılıydım atışda ossun sporda ossun (1-51) (<atışta),  

aḫşama geri dönüş verirdi başçavuş (7-5),  

bizim öyle شىavشىa dئنğöş ͜   olmaz (25-26) (<döğüş),  

iki bin yخحdi girişim ͜   mar benim (4-12), 

bildكجm غيadarıyla esgiden buranın شمuruluşunda (39-2) (<kuruluşunda), 

yarış yapallardı (15-21). 

3.1.1.5.2. Sıfat-Fiil Ekleri (Partisip) 

3.1.1.5.2.1. -An 

SA’nın işlek sıfat-fiil (partisip) eklerindendir. Bölgedeki yaygın fonetik şekli Standart 

Türkiye Türkçesindeki gibidir fakat sınırlı sayıda kullanımda ekin ünsüzünün /n/> /ŋ/ 

değişimini geçirdiği tespit edilmiştir. Düzen, gelen giden, غيalan, ġıran vb. örneklerinde de 

görüldüğü üzere kalıplaşarak kalıcı söz varlığı öğeleri türettiği de görülmektedir. 

o غيıvamına geldimكجci bilenler ba جىardı ki begmez ͜   olmuş (39-48), 

tallalardan çı جىan bييğdayı yıجىallar غيurudullardı (47-13) (<çıkan), 

esgi düzenimin bئىzı ننشىnlerini çoجى istiyoجى arıyo(30-4) جى,  

elimden geleni yaptım (5-128),  

bizi tشمئىıp eden olmadı (6-71) (<takip eden), 
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ekmek aş yoğudu asvap yoğudu gelen giden yoğudu (3-5) 

şindik de yaz geldi غيalan ne yapacطمyıجى daحىa (31-9) (<kalan), 

ġıran bizi bitirecek bu sene (9-76) (<kıran), 

az eTli olaŋı da normal ئنشرfte dellerdi (24-16) (<olanı) 

ḥayvanı olan da var olmıyan da var işte olmıyan malınan şخحydiyo davarı olan var (15-12). 

3.1.1.5.2.2. -AcAk 

SA’nın işleklik seviyesi sınırlı olan sıfat-fiil (partisip) eklerindendir. yiyecek, içecئۇni 

örneklerinde kalıplaşarak kalıcı sözcükler türettiği de görülmektedir. 

bi çeçئۇn gelecجم ennilikde (29-59) (<geleceği), 

yicئۇmız neyse onları alıyoجى yani خحle geçiniyoḫ (12-13) (<yiyeceğimiz), 

 ,beniŋ içine çay şeker yiyecek doldurullar (40-29)ئىحى

nخحrden girecئۇmı bilmiyom (<gireceğimi),  

şindik döner daجىtırıyo içecئۇni çaycısını dutuyo (4-22) (<içeceğini), 

tثرbe edecئىŋ ͜   ŋı demiş al basmaycئىŋa (44-19) (al basmayacağına), 

3.1.1.5.2.3. -AsI 

SA’nın işlek olmayan sıfat-fiil (partisip) eklerindendir. Ekin ünlü ve ünsüzlerinde çeşitlik 

fonetik olaylar görülmektedir. 

 ,ğlasaca dutmuş çöpe aTmış (34-7) (<sağ olasıca)ئمğ canı sئى   ͜ uvanları da ömerغي

evelden bir  حىafta  غيalası börئۇmızı datlıyı ederdik (34-36) ~ bir حىafda غيalası şeker dئىğdırı جى 

oجىuyuntu (44-85) (<kalası), 

bir küfte yapardım şu y خحmiyenlerin yتجsi gelirdi (8-76) (<yiyesi). 

3.1.1.5.2.4. -dıجى / -diK / -dik / -düK / -dUk  

SA’nın işlek sıfat-fiil (partisip) eklerindendir. Ekin ünlüsünün genellikle tonlu /d/ ile olması 

sebebiyle kalınlık-incelik uyumunda bozulmalara sebep olur. Bu durum ve konuşma 

sırasında görülen fonetik olaylar, eki Standart Türkiye Türkçesinden ayıran özelliklerdendir. 

ben de gösdertdikleri kişilerin içinde seçilinci (39-11) (<gösterttikleri), 

işlengi işlediKlerimiz varıdı (26-9) (<işlediklerimiz), 
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aş iş belletdiklerim heP daşınaŋ geldi baŋa (43-48) (<bellettiklerim), 

etinen bulġuru dثرğdükten sonra (8-74) (<döğdükten), 

işiŋ شرötü yönünden غيonuştun tam benim şتجy ͜   etd كجğim yerde (17-9) (<ettiğim), 

şaضرa yapallardı başına geldiklerini anlatıllardı (20-39),  

orda ئنشىrdüm yani filmin ne olduğunu (1-35),  

adam ئنشرyleri ehbabları tanıdıجىları benim filan ننشىn dننğnüm ͜   mar (17-17) (<tanıdıkları), 

 ,na setelleller (24-19)ئمtan sجىurutTuشم naئم tan sجىaynatdıغي azandaغي

felance ئنشرye gidiyئمdu işte aجىrabası tanıdīğı iki ننç kilo şeker alırdı dننğüne dئىvet خحderdi (4-

24) (<tanıdığı), 

senden önce tanıyo ne iş yaptīğŋı nerde büydبهnü (4-9) (<yaptığını, <büyüdüğünü), 

millet oğlan başında yemئۇ yedikten sئمna (19-36). 

3.1.1.5.2.5. -mIş / -mUş 

SA’nın işleklik seviyesi sınırlı olan sıfat-fiil (partisip) eklerindendir. 

omuş omarıŋ غيısaltılmışı (40-3) (<kısaltılmışı), 

hخحÇ alemiyonda yemiş  غيul dئۇlidik (43-126), 

  ,ğudu (26-14) (<okumuşluğum)ئمğum yييumuşlجىm olmadığından (2-1) ~ oييumuşlجىanı oحى

saraykentden önce غيurulmuş bir maحىalle bura (4-31) (<kurulmuş), 

yeŋi dئمğmuş çocuجىları gider ئنشىrüller (46-31) (<doğmuş).  

3.1.1.5.2.6. -(u)r / -(ı)r / -Ar 

SA’nın işleklik seviyesi sınırlı olan sıfat-fiil (partisip) eklerindendir. biçer, döner, uyur 

gezer, yatır vb. örneklerinde görüldüğü üzere kalıplaşarak kalıcı sözcükler türettiği durumlar 

da bulunmaktadır. 

nerde biçeceksin tırpan yoجى biçer yo(42-24) جى, 

şindik döner daجىtırıyo içecئۇni çaycısını dutuyo (4-22), 

bizde شمoجىar yaجىıt dedikleri doğal tezئۇ yengen çoجى tezek döktü (5-17), 

ben de uyur gezer olmuştum (5-96), 
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oḫul giri غيapandı şindi çocuḫ yėtersiz olunca (1-9) (<yetersiz),  

bunlara yatır diŕler yئىnı esginin iyileri yئىni inançlı insanlar yani (1-65), 

sئمnadan asgerde ئنğrendim biraz oجىur yazarlīm var (12-5) (<okuryazarlığım), 

sarı giyer solmazımış / غيara giyen oŋmazımış (43-99/100). 

3.1.1.5.3. Zarf-Fiil Ekleri (Gerundium) 

3.1.1.5.3.1. -A 

Eklendiği fiile -ArAk zarf-fiil ekinin anlamını katmaktadır (Bayraktar, 2024, s. 158). SA’dan 

tespit edilen örneklerden seke seke ikilemesinde bu anlam görülmektedir. 

gele gele geldik ki غيocaman bir dئىğ orda (39-13),   

tek  ͜  ayaجى seke seke onu şخحyi getirmeden oynardı(43-29) جى. 

3.1.1.5.3.2. -araجى / -erek / -ere شر 

İki fiili birbirine bağlarken yüklemin nasıl, hangi tarzda yapıldığını bildiren ek (Bayraktar, 

2004, s. 208), son sesinde görülen fonetik olaylar dışında Standart Türkiye Türkçesindeki 

görüntüsü ile aynıdır. 

aحىşam dننğün çalaraجى sin sin oynallardı (24-83) (<çalarak), 

setende çevirereشم شرabييğnu alıllar soyallar (24-20) (<çevirerek), 

bi çeçئۇn gelecجم ennilikde boylu iki tarafı dikerek geliyئمdun (29-59),   

bتخyle el غيaldıraraجى saŋa baŋa işئىret verir (17-52) (<el kaldırarak), 

elli doجىuz yaşındayım kimlik olaraجى elli altı (5-1) (<olarak), 

 .y (5-69)جمalay çekellerdi ağızlarına ġamalar alırlardı sin sin sekerek hحى

3.1.1.5.3.3. -AlI 

Eski Türkçede -ġalı/ -geli olarak kullanılan ve “-mAk için” ifade eden ek, Standart Türkiye 

Türkçesinde -AlI fonetik şeklindedir ve “-den beri” anlamı katmaktadır (Ergin, 2012, s. 342).  

hemen hemen yirmi sخحne oldu bıraشمalı onu (2-43) (<bırakalı), 

vaغيlحىئىa geleli خحlli beş yaşındayım غيırجى sene olmuşdur (38-3), 

ben bileli beri bثرle (47-3), 

otuz ͜   iki seŋe oldu amcaŋ öleli (42-13). 



 

 

109 

 

3.1.1.5.3.4. -ı / -ü 

Köktürkçeden beri kullanılan ek, iki fiili birbirine bağla işleviyle kullanılmaktadır 

(Bayraktar, 2004, s. 145).  

 ,ıdrellez deyi (3-28) (<diye)حى rdiخح aynanam dغي

getirik de daşı daşa daḫışı / azecik de ġaş altından baḫışı (6-45, 6-46) (<takışı, <bakışı), 

o sigaranın ننشرlü içine dökülü dökülü yemeK veriyolar (34-46), 

3.1.1.5.3.5. -(y)IncA / -(y)UncA / -ıncı / -UncU 

Eklendiği fiile “-dığı zaman” anlamı katmaktadır (Bayraktar, 2004, s. 187). 

 ,(çıkmayınca>) (94-34) جىmayınca biz oturmazdıجىye çıطمapıyغي rkekler tüm yeyipخح

 ,tı (15-32) (<deyince)جىle diğince güldü bıraثر

çalışmطمye gidinci hemen beni yaجىalıyئمlar kimlik yo(15-37) جى, 

tئىneli dئۇl o zئىten inceliyo ya incelince bayئى ince ince oluyo (33-23),  

 ,türrük (50-70) (<kuruyunca)ئنشى uruyunca bi seteneشم

ondan sonra oḫul giri غيapandı şindi çocuḫ yėtersiz olunca (1-9), 

 .ğlum yedi yaşındaydı babası ölünce (42-14)ئم   ͜ ccükننشى

Ekin son sesi olan /A/, daraltıcı etkisi bulunan /c/ ünsüzünün etkisiyle (Günşen, 2019, s. 42) 

bölgede kimi zaman /I/ dar ünlülerine değişmektedir.  

çıḫın buyday çıجىıncı dئۇrmene ئنشىtürüyoيي جىğüdüyoجى cı (23-20) (<çıkınca), 

onu dئىğdıncı birer tabaجى unnan gelillermiş (19-46) (<dağıtınca), 

aramطمye gelinci doصحجىz evi gezmişler (19-6) (<gelince), 

 ğئىğnuŋ ayييırmış da ondan sonracī çocغي ğiniكجırılıncı deller ki satılmış efendi teKgede kemغي

soğuldu (28-29) (<kırılınca), 

mayalanıncı tandırlarımız var a حىa şurda / sacıŋ altını yaجىarı(51-41 ,50-41) جى (<mayalanınca), 

arabaşısı ünlüdür غيışıŋ غيış oluncu yaparı(25-29) جى (<olunca), 

 ,evlendik (25-14) (<ölünce) جىaldıغي ardaşlarım var dedi babam da ölüncü mecburغي

ben de gösdertdikleri kişilerin içinde seçilinci diyarbaجىır aجىdئىğ varımış biliyoŋ ͜   ŋu (39-11) 

(<seçilince), 
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doصحجىz yere varıncı demiş حىoca aغيayıŋda gezip dolaşdıجى amma ya demiş (19-7) (<varınca). 

/k/ (>شر< ,جى) ile genişlemiş olduğu yönünde bilgiler bulunan şekillerinin -ıncıجى / -incik / -

IncIشر / -uncu جى (Bayraktar, 2004, s. 188) bölgede pek çok örneğine rastlamak mümkündür.  

atanıncıجى bura bataجىlīmış (5-47) (<atanınca), 

ordan ağlardı anam bayıldı benim şeydincik غيınam yaجىıncı(22-8) جى (<kınamı yakınca), 

 ,ğrıllardı (16-55) (<hastalanınca)ئىy ebesi çئنشر sancısı vuruncu شرastalanıncıحى adınغي

 ,saraykente ġaraġola bir assubay atanmış baş çavış (5-99) (<olunca) جىóy mıḫtarı oluncuشر

on dört yaşında nışanlanıncıجى burda da sayımlar gخحc ͜   oluyئمdu حىaftasında غيayıtlar yeni 

başladı (5-2) (<nişanlanınca), 

eveli cenئىze ortadan  غيaحىıncıغي جىonu غيoŋşu tüm حىısım yخحmek ͜   getirirdi (31-21) (<kalkınca), 

birikiller gelin ininciغي شرapıya da حىanı arabaynan iniyo ya (16-36) (<inince), 

yabancı gelincik böyle otururken yanına geliyo otele yazmaḳ için (9-110) (<gelince). 

3.1.1.5.3.6. -ışın / -ışıŋ 

STT’de -IncA ekinin işleviyle kullanılan ekin (Günşen, 2019, s. 153) SA’da sınırlı sayıda 

örnekte görülmektedir.  

ben ننشىccبهğüm deyişin de ezel telezyon yuğudu yanıجىlıجى yoğudu biliyoŋ ͜   ŋu (22-13) 

“deyince, 

bu tarafa غيaçışıŋ bir sخحne sonra benimki esgere gخحtti (2-8) “kaçınca”. 

3.1.1.5.3.7. -ken / -kene / -kenen / - ضرan  

Eski Türkçeden bu yana kullanılan ek, Türkiye Türkçesinin kullanım sıklığı olan zarf-fiil 

eklerinden biridir (Özmen, 2014, s. 11). 

ortaya bayraجى dikellerdi bayrā alıp giderken vurup elinden bayrā aldıysa ġurtardı gendin (5-

71), 

asgerdeyken burطمye oḫul yapıldı (1-7) (<askerdeyken< askerde iken), 

esgiden asgere giderken yazılıyئمdu (40-8), 

onu alıyئمlar ġurutuyئمlar çimeken o suya atıyئمlar onuynan çimiyئمlar abdesleniyئمlar (6-23) 

(<çimerken), 
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o oŋa o oŋa derken ebem yكجdimiş bunu غيaldırdī bile (44-29), 

onnar mal paylaşdıraضرan bu غيız arada غيalmasın diye (39-25) (<paylaştırırken). 

Ağızlarda /e/ eklenmiş şekliyle kullanılan ek (Özden, 2018, 1579), SA’da bu şekliyle de 

görülmektedir. 

asgerdeykene doğum yaptım (50-16) (<askerdeyken< askerde iken), 

tallaya gidekene gelekene mazot alıyodu(4-50) جى (<giderken, <gelirken). 

SA’da bir örnekte -kene şeklinin /n/ ile genişlemiş şekliyle kullanımı belirlenmiştir.  

gelin getirekenen şurda mezrئىdaŋ getirdim at arabasıynaŋ getirdiǥ (24-12) “getirirken”. 

3.1.1.5.3.8. -mAdAn 

Eklendiği fiillere olumsuz anlam katan zarf-fiil ekidir (Ergin, 2012, s. 342). 

asgere gخحtmeden önce tamam anne bunu alaجى baŋa (28-4) (<askete gitmeden), 

esgiden teknoloji çıجىmadan önce atınaŋ gideŕŕerdi (1-93) (<çıkmadan), 

doğum yapmadan evel topraجى elerdik (44-15), 

kediyi ئنشىrmeden ġaçıyo (9-47) (<görmeden), 

oŋa görünmeden şo yandan dolanırdı(96-1) جى , 

tek  ͜  ayaجى seke seke onu şخحyi getirmeden oynardı(43-29) جى. 

3.1.1.5.3.9. -n 

istemedi beni yخحnge çocuğu dخحyin hخحç sevmezdi beni (3-14) “diye” 

3.1.1.5.3.10. -(U)P / -(I)p / -(u)p / -(i) p 

Eklendiği fiillere “ve” veya “-ArAk” anlamı katan ek, bir fiili ikinci fiile bağlamaktadır 

(Bayraktar, 2004, s. 139). 

tavıجىlaramı yemi satın ͜   alıp yediriyom (43-39), 

bunu çorbطمye batırıp batırıp yutacıyı(51-50) جى, 

sabaحى namazında malları doyuruP getiriyodu(45-24) جى (<doyurup), 

 larجىle yapacaخح ulatmaجىeşip de ço شرuyusu deriغي uyuları gibi pancarغي pancar شرa bure eşdiحى

(17-44), 
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doصحجىz yere varıncı demiş حىoca aغيayıŋda gezip dolaşdıجى amma ya demiş (19-7), 

 m oğlan da buئىısmet olur da seni alacغي mصحdi ki yavrخحrüP alıyomuş ya baŋa dئنشى aynım beniغي

oğlan gibi acطمcشرطم burnu böyük dedi (19-17) (< görüp), 

cırıt deller attئىn peşine gidip ona deynek atallar (17-19) (<peşine gidip), 

ortaya bayraجى dikellerdi bayrā alıp giderken vurup elinden bayrā aldıysa ġurtardı gendin (5-

71). 

3.1.2. Çekim (İşletme) Ekleri 

3.1.2.1. İsim Çekim Ekleri 

3.1.2.1.1. Çokluk Eki +lAr / +nar / +ňar 

Tekil isimlerin çokluk şekillerini yapan çekim (işletme) ekleridir. Türkçenin tarihî 

dönemlerinden bu yana +lAr şeklinde olan ekin (Ergin, 2012, s. 220) SA’daki yaygın 

kullanımı da bu şekildedir. Fakat bu şeklinin yanı sıra bölgede ekin +nar ve +ňar şekillerine 

de rastlanmaktadır. 

esgiden böle şخحy n خحrdeydi ki şindiki moderin otobuslar (1-18) (<otobüsler). 

bayramlarda غيurban bayramı ossun ramazan bayramı ossun burda y خحmek حىazırlanırdı 

evlerde oriyá giderlerdi (1-36)  

misafırlar hep شرóylü toplanır orda yخحr içerlerdi (1-37) (<misafirler). 

gine de var bazı yخحrlerde o kültür  غيaybolmadı da üç gün boyunca orطمya yemek götürürlerdi 

 .oŋşular bişirir (1-47) (<yerlerde, komşular)غي

valئى buranıŋ ئنشرyün adı yaylaymış bura biliyoŋ  ͜  ŋu saraykentin bura esgiki zخحnginleri sürü 

sahipleri sürü dخحmek davarı neyi çoجى olanlar burطمye yخحŕŕeşmişler yayla dكجn (1-56) 

(<zenginleri) 

mئىğralar var burda (1-68) (<mağaralar). 

daşları ġoymuşlar taş devrinde onun içinde oturmuşlar. (1-78) (<taşları). 

adamlar afedersin eşşeklernen çıجىtı geldi tā buraya düğüne vesāyet yoجىtu esgiden (1-101) 

(<eşeklerle). 

öyle öyle giderdi işte dننğünler. (2-30) “düğünler” 



 

 

113 

 

 a derik (2-76)جىderik ona da yu جىnen öğlen epmekciler yer ya ona topaئىani yemحى

(<ekmekçiler). 

şu telefonlar çıجىtı (4-8). 

dننğünlerde bayan aحىçılarımız olurdu (4-18) (<düğünlerde, <aşçılarımız). 

on dört yaşında nışanlanıncıجى burda da sayımlar gخحc ͜   oluyئمdu حىaftasında غيayıtlar yeni 

başladı (5-2) (<kayıtlar). 

çalıyı gخحçmiş mübarek buralar tüm ormanımış (5-15). 

 a şeklinde muşammaغيmus حىa şeklinde şeyler var siyaغيarlarmış musجىlar daجىğ boncuئنشى

yapallardı (5-26) (<gök boncuklar). 

cenazelerde önce helva yapardıḫ ePmek شىórürdük şindi onlar ġaḫtı (6-40). 

gitmeyen de aḥa benim oğlum irençberlik yapıyo babasının tarlalarını ekiyo tarlaları icarladı 

(6-66). 

vallā önceleri dā bunlar yoğudu ben yeni yetiştim öküz ġoşardıḫ çoḫ azıdı çift sürerdik 

çiftinen ḥā teker (7-17). 

 ,alar vardı ondan gelir (7-41) (<kayışlarغيayışlar var ya şu belimizdeki o esgi palasغي

<palaskalar). 

çocuجىlarımı şeynen s ئنbeynen ya جىardım su ısıdırdım çocuجىlarımı yurdum (8-7) 

(<çocuklarımı). 

ambarımız varıdı ambarın altına غيaçişكجler tavuجىlar baجىtım ki arılar başıma birikdiler (8-34) 

(<tavuklar, arılar). 

ġar yağıyo yağıyo / dağlara yarpaḫlara (8-56, 8-57) (<yapraklara). 

benim evlendكجmde bayanlar ayrı olurdu erkekler giremezdi meselā (15-19). 

aجىlımda hخحç onňar yo(59-21) جى (<onlar). 

vücudumuzdaki غيanňarı emerdi حىasdئىneyi bilmezdik (21-76) (<kanları). 

gel git oŋ yedi oldu işte onnan sئمna da bunnar dننŋür geldi (22-18) (<bunlar). 

 azanlarımız var (22-39) (<kazanlarımız)غي ocaغي ocaغي

bu bilir onňarı bilmem h(13-23) جم (<onları). 
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 a irellereجىyle biraz daثرları tüm alıllardı bجىları boduları culuجىlar tavıجىccük çocuننشى  ccükننشى

 .dellerdi (34-77) (<çocuklar, <tavukları, <culukları, <ilerilere)ننشى türüllerئنشى

 .lar (43-119) (<güğümler, <ibrikler)جىğümler olurdu ırbıننشى

3.1.2.1.2. İyelik Ekleri 

“İyelik ekleri ismin karşıladığı nesnenin bir şahsa veya bir nesneye ait olduğunu ifade eden 

işletme ekleridir.” (Ergin, 2012, s. 221-222). SA’da 2. çokluk şahıs dışındaki beş şahıs için 

de kullanımı tespit edilmiştir. Bölgede yaygın olmamakla birlikte iyelik eklerinin 

kullanılmadığı durumlar da görülmüştür: 

benim iki غيız bir ئمğlan var (11-3) (<kızım, <oğlum). 

şurda benim bi arجىadaşıŋ غيızı var (19-8) (<arkadaşımın). 

doجىdur dedi bunun ciğer yara (20-21) (<ciğeri). 

eğer غيafataslar birine ييrlarsa okey deller yoجىsa yo(19-48) جى (<kafatasları). 

seniŋ asgerlik yandı didi (21-21) (<askerliğin). 

1. Teklik Şahıs: +(I)m / +(U)m 

Hece kaynaşmasına bağlı uzama bir yana bırakıldığında bölgede 1. teklik şahıs iyelik eki, 

Standart Türkiye Türkçesi ile aynıdır. 

benim bilader bi ͜   büyجمm mıḫdar burdan orطمye yörكجyerek gitdi (1-4) (<büyüğüm) 

izmire gittim orada غيaldım bir ͜   iki sخحne amcam varıdı orda (1-10). 

valla ben ne yaşımı bilirim ne de حىanı oجىumuşl ييm olmadığından doğduğumu da bilmiyom 

helarda altmış yaşında varım (2-1) (<okumuşluğum). 

benim جىanımın babasının evi burda (1-65) (<hanımın). 

anam sevmiş ġuzum diye (5-91) (<kuzum) 

elimden geleni yaptım (5-127). 

2. Teklik Şahıs: +(I)n / +(ü)n / +(I)ŋ / +(U)ŋ 

Ek, SA’da Standart Türkiye Türkçesinde olduğu gibi /n/ ile telaffuz edilmekle birlikte /ŋ/ ile 

telaffuz edilmektedir.  

düğünde dخحdi ki bunu ئنشىtürüyüm de dخحdi yخحngen yalınız ġalıyo ormanın içinde depede dخحdi 

(1-17) (<yengen). 
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 .ğken bennen çekişiyomuş baban şunu aldı (3-10)بهnlننشى çنن

ücret de versen kesme şansın yoغي جىaçaشم yapıyo(37-4) جى. 

-ğardik (6ئۇ ğardin beş altı kişi bile ġafamızıئۇ   ͜ yle ġafanıخحyle şخحğretmen düzerdi adamları bبز

35) (<kafanı). 

senin ekinin ġaldı ya onu işlemiye gider (9-106). 

şindi babacım sırtına alıyo حىoy حىoyt deden ئنشرleŋ ossun aحىacıجى işte bunlar. (18-43) (<kölen). 

allئىn emriyŋeŋ senin غيızıŋa tئىlibik dedi غيaynanamınan غيaynım (19-24) (<kızına). 

amcaŋıŋaŋ tanışmamız hخحç ͜   olmadı (25-3) “amcanla”. 

 .ya vermem didi (21-26) (<kayınpederin)طمayınpederiŋ orغي

zorlu torunuŋ varımış didim (39-21) (<torunun). 

öŋüŋe de ip geçiriller bئىğlallardı (39-51) (<önüne). 

ġız senin ġaşın gözün (8-62) (<kaşın). 

3. Teklik Şahıs: +I / +U, +sI / +sU 

Hece kaynaşmasına bağlı uzama bir yana bırakıldığında SA’da 1. teklik şahıs iyelik eki, STT 

ile aynıdır. 

benim جىanımın babasının evi burda (1-65)  

şindik döner daجىtırıyo içecئۇni çaycısını dutuyo (4-22) (<içeceğini). 

aجىrabası tanıdīğı iki ننç kilo şeker alırdı dننğüne d ئىvet خحderdi (4-24) (<akrabası, <tanıdığı). 

ġurbetin özü de bulanıḫ aḫar (6-48). 

sılanın toprā burnuma ḳoḫar (6-50) (<toprağı). 

búyük bi ceviz varımış cevizin dibine gece gel de beni  ġaçır diyo (9-14). 

pıçaḳ ͜   körümüş boynunu kesmiyo (9-75). 

sonra bir küfte yapardım şu yخحmiyenlerin yتجsi gelirdi (8-76) (<yiyesi). 

bure eşdiشر pancar غيuyuları gibi pancar غيuyusu deri(44-17) شر (<kuyuları, <kuyusu). 

 .htesi sütlüsü yapılırdı (4-20) (<köftesi)ئنشر

Bölgede 3. teklik şahıs iyelik ekinin düştüğü durumlar da tespit edilmiştir. 
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nazarlıجى şخحydeller beşكجğne neyne (16-60) (<beşiğine). 

asgerlكجğ izmirde yaptım (21-12) (<askerliği). 

maجىalleniŋ avradı da  خحrkئۇğ da toplanırdı (34-96) (<erkeği). 

1. Çokluk Şahıs: +(I)mIz / +(U)mUz 

Hece kaynaşmasına bağlı uzama bir yana bırakıldığında SA’da 1. teklik şahıs iyelik eki, STT 

ile aynıdır. 

bayramda orda yiyoجى yemجمmizi (1-40) (<yemeğimizi). 

bizim burda pek ġavinemiz yoجى yani saraykentte (1-85) (<kabilemiz). 

ondan sonra  ئىغيr gibi epmئۇmiz olur (2-73) (<ekmeğimiz). 

dننğünlerde bayan aحىçılarımız olurdu (4-18) (<aşçılarımız). 

-ğardik (6ئۇ ğardin beş altı kişi bile ġafamızıئۇ   ͜ yle ġafanıخحyle şخحğretmen düzerdi adamları bبز

35) (<kafamızı). 

onun babası çaldı dننğünümüzü (7-19) (<düğünümüzü). 

 .alar vardı ondan gelir (7-41)غي ayışlar var ya şu belimizdeki o esgi palasغي

bizim غيına gecemizde  غيadınlar غيına yaجىarlar mani söyleller (8-15) (<kına gecemiz) 

pu حىarımızda damımızın arجىasındaydı orطمye gidكجm de dedim iki şey topluyum da odun getirim 

eve dedim (8-35) (<pınarımızda). 

şu eli bacئى yo(6-6) جى (<bacağı). 

 .z döndü öldü döndüyü arılar öldürdü (8-38) (<komşumuz)ئىyخحız gülbغي onşumuz varıdıغي

dörd çocييmuz var üç غيız bir oğlumuz var (12-8) (<çocuğumuz). 

dننğünümüz oldu غيışın غيarda (11-8) (<düğünümüz). 

sئمna ئنشرyümüze oجىul açıldı (21-10) (<köyümüze). 

3. Çokluk Şahıs: +lArI 

Ek, SA’da Standart Türkiye Türkçesi ile aynıdır. 

kefen yağı dخحllerdi dizlerine çalmaجى yanı bin çeşit otlardan tedavi yapallardı (4-41). 

asvablarını غيaynadırdım yييrdum yeyجىardım (8-6) (<esvaplarını). 
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cehiz ördüm ne bilبهm ne olursa bürüglerinin yemenilerinin şeylerini tüm ben ördüm (8-13) 

(<bürüklerinin). 

3.1.2.1.2.1. İyelik Eki Yığılması 

“Belirsiz sıfatlardan, soru zamirlerinden, bazı zarflardan vb. kelimelerden 3. şahıs iyelik 

ekleri ile genişletilmiş şekillerde, bahis konusu ekler bazan bu kelimeler ile belirsizlik zamiri 

meydana getirecek tarzda kaynaşmaya uğramıştır.” (Korkmaz, 2011, s. 36).  SA’dan 

belirlenmiş kullanımlar şunlardır: 

bخحyaz gخحymiş doجىdurların hepisi. (20-27) 

hepisi nئىfileymiş işiŋ başı sئىğlīmış. (43-3) 

kimisi غيoyuŋ getirirdi kimisi para bodu culuغي ͜   getirirdi (34-108). 

ġadının birisi gelirdi (8-48). 

dam boyusu غيar yağئىrmış. (39-58) 

“Ünvan ve hitap olarak kullanılan, 1. şahıs iyelik eki almış bazı kelimelerde, bahis konusu 

ekler, artık kendilerinin o kelimeler içindeki ilk görevlerini kaybetmiş olup sevgi ve hitap 

nüansları sağlayacak şekilde kaynaşmaya uğramış görünüyor.” (Korkmaz, 2011, s. 39). 

SA’dan belirlenen kullanımlardan bazıları şunlardır: 

ben bebeleri de onnan böyütdüm yavrum (19-66). 

yoننشى جىlüm yoجى ne elbisesi hخحÇ bi şey yo(15-25) جى (<gülüm). 

amcayطم tabiki ئنشىzümden kesdiriyئمdum canım (34-55). 

3.1.2.1.3. Hâl (Durum) Ekleri 

İsimlerin cümlede veya kelime gruplarında diğer isim, fiil veya edatlarla aralarındaki bağı 

sağlayan eklerdir (Ergin, 2012, s. 226). 

3.1.2.1.3.1. Yalın Hâl 

“Ad durumuna girip de durum eki almayan, yüzey yapıda bir ek taşımayan ada yalın ad 

denir. Türkçede yalın durum için bir ek yoktur. Ya da yalın durum, sıfır biçimbirimle (soyut 

biçimbirim) çekimlenmiştir diyebiliriz.” (Üstünova, 2007, s. 737). SA’da yalın hâlde olan 

isimlerden bazıları şu şekildedir: 

onuŋ gelmesine ننç ͜   ay+Ø varıdı asgerden غيaybeti evlendiK (25-4). 
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bi yel+Ø geldi telek+Ø ġaجىtı ḥavıya (9-80). 

nazar+Ø dجمmesin diye dua oجىullar (12-39). 

tabi araba+Ø taجىsi+Ø y ئمğdu da at arabasıynan gelirdi (21-63). 

dam boyusu غيar+Ø yağ ئىrmış (39-58). 

SA’da yalın hâlin ilgi ve ayrılma hâli işlevleriyle kullanıldığı durumlar da görülmüştür: 

İlgi hâli işleviyle: pes ben+Ø gibi bir ġula (5-90).  

ben+Ø gننnde hخحç bi işim yo(21-16) جى.  

Ayrılma hâli işleviyle: غيoŋşular خحyceydi ezel+Ø (3-26).  

bayrئىğa dikdik+Ø sئمna  غيına gecesi olur (31-12). 

3.1.2.1.3.2. İlgi Hâli 

İsmi başka bir isme bağlayarak tamlama kuran hâl ekleridir (Buran, 1996, s. 61). Bunu ekli 

veya eksiz olarak yapabilir (Ergin, 2012, s. 229). SA’da ekli ve eksiz kullanımı 

görülmektedir. Bölgede ekin Standart Türkiye Türkçesindeki gibi telaffuzunun yanında son 

sesinin /ŋ/ ile teleffuz edildiği de belirlenmiştir. 

3.1.2.1.3.2.1. Eksiz İlgi Hâli 

çatdılar ocaḫ+Ø daşını / ġurdular dúğún+Ø aşını (6-52, 6-53) “ocağın”, “düğünün”. 

ben gننnde h خحç bi işim yo(21-16) جى “benim”. 

3.1.2.1.3.2.1. Ekli İlgi Hâli 

+im / +In / +Un / +nIn / +nUn / +Iŋ / +Uŋ / +nıŋ / +nUŋ 

benim bilader bi ͜   büyجمm mıḫdar (1-4).  

 .ciye giden yer var ya bizim bāğlarımız orda (1-81)طمaplغي

yخحngen yalınız ġalıyo ormanın içinde depede dخحdi (1-17). 

benim جىanımın babasının evi burda (1-95) (<hanımın). 

buranıŋ ئنشرyün adı yaylaymış bura biliyoŋ ͜   ŋu (1-56) (<buranın, <köyün)? 

afidersin eşeklerin üstüne غيorlardı onun üstüne doldururmuş (4-49). 

her on buncييğun arasına üçer tئىne de ġırmızı boncuجى ġollardı (5-27) (<boncuğun). 

amcamıŋ ġızı maحىmaTlı ئنشرyü var o ئنشرyden (5-33) /<amcamın). 

ġurbetin özü de bulanıḫ aḫar (6-48) (<gurbetin). 

bürüglerinin yemenilerinin şeylerini tüm ben ördüm (8-12) (<bürüklerinin). 

üḉ tئىne böyük oda varıdı ḵئنyümüzün odası (15-33) (<köyümüzün). 
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ördئۇn adı şibi bodunun adı غيaz (19-74) (<ördeğin). 

bu ئنشرyüŋ en غيıral deliغيanlısı benidim (20-13) (<köyün). 

sıra sıra da  حىasdئىneniŋ  غيapısı (20-26) (<hastanenin). 

bu buluduŋ aslı ne (24-95) (<bulutun). 

onuŋ gelmesine ننç ͜   ay varıdı asgerden غيaybeti evlendiK (25-4) (<onun). 

bulغيuruŋ onunki ننشىccük ͜   olur (25-50) (<bulgurun). 

annemin ئنشرyü bura gelin geldim ben teyzemiŋ ͜   ئمğlييŋan evlendim (29-1) (<teyzemin). 

ne ضرadar nişannılı غيız varısa tümünün altınını toplallardı (29-9). 

nufus müdürünüŋ orطمye vardım (37-9) (<müdürünün). 

Bölgede ilgi hâli ekinin yalın hâl işleviyle de kullanıldığı görülmüştür. 

on iki tane ġoyun aldı anam babam ġoyunun ͜   uçun beni yaḫtı (6-59) “koyun”. 

3.1.2.1.3.3. Belirtme Hâli 

İsmi kendisine etki eden geçişli fiillere bağlayan hâldir. Görevini ekli veya eksiz olarak 

gerçekleştirir (Ergin, 2012, s. 231).  

3.1.2.1.3.3.1. Eksiz Belirtme Hâli 

aşشم+Ø ateşi yanmaz közüm (5-122) “aşkın”. 

çıḫamadım tülücenin yoḫuşu (6-44) (<yokuşu) “yokuşunu”. 

dolabın خحyisin açar (9-54) “iyisini”. 

 ġıyıl ġıyıl eder sesin kesmiyo (9-74) “sesini”. 

oجىulun yüzü ئنشىremedim (12-4) “yüzünü”. 

benim dörd﮵ dene elin öper üç oğlan bi غيızım (15-6) “elini”. 

3.1.2.1.3.3.2. Ekli Belirtme Hâli 

+(y)I / +(y)U 

Ek, Standart Türkiye Türkçesindeki gibidir (Ergin, 2012, s. 231). 

didi ki amcam sخحni oḫula yazdıriym (1-11) (<seni). 

bayramda orda yiyoجى yemجمmizi (1-40) (<yemeğimizi). 

daşları ġoymuşlar taş devrinde onun içinde oturmuşlar (1-78) (<taşları). 

valla ben ne yaşımı bilirim ne de حىanı oجىumuşlييm olmadığından doğduğumu da (2-1). 

 mayasıl ͜   otu dخحrdik onu غيaynadırlardı suyunu içellerdi (4-40). 
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 .iyi bilir (5-19) (<konusunu) جى yü var onlar çoئنشر lئىonusunu şurda çalıشم ıdrellezحى

istiyodum oḫumayı gendi ekmئۇmi ġazaniyim diyodum ama olmadı (6-39) (<okumayı, 

<ekmeğimi). 

o zaman yoruluyئمduŋ ḵóyü tüm geziyئمuŋ (6-62) (<köyü). 

meselā tarlayı senden ben alıyom icarını veriyom para veriyom sen de diyoŋ ki tarlamı ek 

diyoŋ (6-67). 

madımā toplaŋ شىúzelce ġıyan (6-74) (<madımağı). 

ev yoḫ çadırda oturuyئمlar şu araziyi sürün demişler (7-10). 

etinen bulġuru dثرğdükten sonra duzunu biberini iraḥanını atardım (8-74) (<bulguru, 

<tuzunu, <reyhanını). 

mercimغي ئۇaynadıllar un çalallardı suvan yaḫallardı (13-17) (<mercimeği). 

ebe geldi ئنشىbجمni kesti (19-52) (<göbeğini). 

 .azanıŋ içine suyu doldurullardı içine duzu atallardı (20-56)غي

Belirtme hâli ekleri, bölgede yalın, ilgi, yönelme ve ayrılma hâli işleviyle de 

kullanılabilmektedir. 

Yalın hâl işleviyle: o ننشىnü de yemek veriliyo deller (2-18) (<günü “gün”. 

acı acına ننç ننشىn durdum (3-13) “aç”. 

böyle dışına köpük yapıyo suyunu sızıyo barlanıyo ya (34-40 “suyu”. 

felanca ننشىnü غيızımız çı جىacaجى oğlumuz evelenecek buyruŋ gelin derdik (34-104) “gün”. 

İlgi hâli işleviyle: onu غيaynadıyollardı onu suyu süzülürdü (4-50) “onun”. 

Yönelme hâli işleviyle: yedi gişi şu yannı yedi gişi bu yannı geçerdik (18-17) “yana”. 

unu esgiden dئۇrmenlere giderdik (24-24) “una” 

Ayrılma hâli işleviyle: onuŋ ͜   uçun beni حىaz خحtmezdi (16-19) “elinden”. 

3.1.2.1.3.4. Yönelme Hâli 

+(y)A 

Kelime grupları ve cümlelerde fiilin eki alan isme yaklaştığını, yöneldiğini ifade eden hâldir 

(Ergin, 2012, s.233). Ek, Standart Türkiye Türkçesindeki ile aynıdır.   
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amcam dخحdi ki ئمğlum seni sinemaya ئنشىtürüyüm dخحdi (1-20). 

 un doldururduجى içine (2-35). 

 .rik ördeğe (2-56) (<küçüklere)خحccüklere şibi dننشى

 .ótürdüler (5-35) (<Kayseri’ye, <yaptırmaya)شى yeطمayseriye yaptırmغي

ḥābe dāğdırdıḫ ḥābe de ġaḫdı bodu tavıḫ her eve verirdik ġıza hediye gessin dخحyi (6-63) 

(<kıza). 

mektebe oجىula yollardım ırغيatlıسمحa giderdı(8-8) جى (<okula, <ırgatlığa). 

bi yel geldi telek ġaجىtı ḥavıya (9-80) (<havaya). 

oجىudum beş ͜   sene kösallı ئنشرyüne gخحtdim oجىula (21-6) (<köyüne, <okula). 

beŋa vermesin nası vermicجمse ben gidكجyim de dedi (21-28) (<bana). 

ördئۇ derik şibi diyi (42-22) (<ördeğe). 

çevre ئنشرylere iki adam dutarıجى gidellerdi afidersin eşşئىğ binellerdi (34-110) (<eşeğe). 

SA’da yönelme hâli ekinin bulunma hali işleviyle de kullanıldığı görülmüştür 

şorda bura  غيaç gişi var on beş gişi bölersin odayı oda çarجى döşe (7-37) “burada”. 

3.1.2.1.3.5. Bulunma Hâli 

+dA / +tA / +Te 

Kelime grupları ve cümlede fiilin kendi içinde yapıldığını ifade eden hâldir (Ergin, 2012, s. 

234). Eki, SA’da Standart Türkiye Türkçesindekinin yanında yarı tonlu /T/ ile de 

kullanılmaktadır. Fakat bölgede bulunma hâlinde görülen asıl farklılık, ekin ünsüz 

uyumsuzluğuna sebep olabilen tonlu ünsüzlerden sonra tonlu veya yarı tonlu ünsüzle 

kullanılma durumudur. 

düğünde dخحdi ki bunu ئنشىtürüyüm de dخحdi yخحngen yalınız ġalıyo ormanın içinde depede dخحdi 

(1-17) (<tepede). 

açıجى جىava sineması bu غيarabağların hemen o a شمça düzlükte (1-24). 

 .a o zaman saraykentte de yoğudu benim zamanımda (2-3)حى

bئىzı ḵóylerde gine yapıyolar burda  غيaجىtı yo(34-7) جى (<köylerde, <burada). 

bu ırġatlıḫta dúğünüm oldu (8-46) (<ırgatlıkta). 
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asgerlكج yaptım yetmiş dördde (15-23) (<dörtte). 

urfada balıجىlı ئنشىlde (17-32) (<balıklı gölde). 

öyle tesئىdüf rasgelirse puŋarda çeşmede (18-10) (<pınarda). 

Tonlu ünsüzlerden sonra tonlu veya yarı tonlu ünsüzle kullanıldığı durumlardan bazıları 

şunlardır: 

 .ysi gider (34-82) (<ateşte)كجateşTe patır patır iyice unun ç جىısıغي

 ,rde (22-6) (<İstanbul’da, <Yozgat’taجمırşehغي atda biriغيızımıŋ biri ısdanbılda biri yozغي

<Kırşehirde). 

üşlü boncuغيta her on buncييğun arasına üçer tئىne de ġırmızı boncu جى ġollardı (5-27) 

(<boncukta). 

iki gelinim ͜   mar biri şo yanŋı saraykentde غيocası iş yeri aḉtı (19-23) (<Saraykent’te). 

ortaoجىul yetmişde geldi (24-34 (<yetmişte). 

Bulunma hâli ekleri, bölgede yönelme ve ayrılma hâli işleviyle de kullanılabilmektedir. 

Yönelme hâli işleviyle: burda da oḫul geته   geldi (1-6) “buraya”. 

Ayrılma hâli işleviyle: beşde diplomam var yئىni (48-3) “beşten”. 

3.1.2.1.3.6. Ayrılma Hâli 

+dAn / +tAn / +Tan / +nan  

Kelime grupları ve cümlelerde fiilin gösterdiği eylemin kendisinden uzaklaştığını anlatan 

hâldir (Ergin, 2012, s. 235). SA’da ekin ilk ünsüzünün STT’deki gibi kullanımının yanında 

yarı tonlu /T/ ile ve benzeşme etkisiyle /n/ olarak kullanıldığı da görülür. Fakat bölgede 

ayrılma hâlinde görülen asıl farklılık, ekin ünsüz uyumsuzluğuna sebep olabilen tonlu 

ünsüzlerden sonra tonlu veya yarı tonlu ünsüzle kullanılma durumudur. 

ömeci yapallardı esgiden (1-110) (<eskiden). 

bulamaḉı yapallar ayrandan (2-15). 

buralara ġara mئىğra deresi deriz ġonyadan burطمya atanmış (5-46) (<Konya’dan). 

kökten her yanı sarmış (5-115). 

sıçan delikten baḫıyo (9-46). 
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fasulleden yapıyoḫ domatesden biberden batlıcandan yapıyoḫ dolaba ġoyuyoḫ poşetliyoḫ 

(6-31) (<fasulyeden, <domatesten, <patlıcandan). 

Tonlu ünsüzlerden sonra tonlu veya yarı tonlu ünsüzle kullanıldığı durumlarla ilk ünsüzünde 

ortaya çıkan /d/> /n/ olayının görüldüğü durumlardan  bazıları şunlardır: 

yoجى ilaç ئنشىrmedik otdan (13-25) (<ottan). 

ben غيorجىardım ölümünen غيurbetden (25-35) (<gurbetten). 

burطمya seksen beşde geldik toجىatdan (27-1) (<Tokat’tan). 

yitme yayıجىlarımız varıdı ئىğaḉdan (42-34) (<ağaçtan). 

bayraجى dikerdik ئىğaḉTan böylece (35-9) (<ağaçtan). 

onnan sonra izmirden gaḉtım (21-15) (<ondan). 

onnan dolayı devleT burda elli yüś kişi yurt dışına ئنشىnderdi (24-67) (<ondan). 

Ayrılma hâli ekleri, bölgede belirtme, ilgi, yönelme ve bulunma hâli işleviyle de 

kullanılabilmektedir 

Belirtme hâli işleviyle: nثرrüyon bu farelerden nöreciyik dedi (9-40) “fareleri”. 

İlgi hâli işleviyle yīḫadığın otu ondan üstüne de bir avıç bulġur ataŋ شىózlük (6-76) “onun”. 

 oŋ alırsaŋız hemi çoخح جىyi olur hemi nئىmuslu hemi eve yaجىışaŋ bi bayan olur demiş benden 

için (19-9) “benim”. 

Yönelme hâli işleviyle: hiç bi sıجىıntımız yoجى azdan şشرننretdik (4-11) “aza”. 

Bulunma hâli işleviyle: unu değئىrmenlerden uننشىdürük yoğusa satın alırı(77-2) جى 

“değirmenlerde”. 

3.1.2.1.3.7. Eşitlik Hâli 

+cA / +ÇA 

Kelime grupları ve cümlelerde fiilin nasıl ve ne biçimde yapıldığını, olduğunu veya 

olluştuğunu ifade eden hâldir (Ergin, 2012, s. 239). Ek, bu göreviyle pek çok çekim edatının 

yerini tutmaktadır (Korkmaz, 1958, s. 42). Ek, bölgede Standart Türkiye Türkçesindeki 

kullanımının yanında yarı tonlu /Ç/ ile de kullanılmaktadır. Bu durum ünsüz uyumunu 

bozmaktadır. 

buŋu da iki seŋede aŋca ödediler (19-11) (<anca). 
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öyle ننشىzelce Pişiyo غيazanıŋ içinde (26-5) (<güzelce). 

onu تجyce dئمğrarıجى dalını غيolunu duza غيoru(36-29) جى (<iyice). 

evet o ننشىn de dننğün saحىibinin yemek حىazırlī olur غيuvetlice (39-32) (<kuvvetlice). 

 .hTe ͜   ederdiK bolca (42-18)ئنشر

/Ç/ ile olan kullanımlarından bazıları şunlardır: 

beŋ gibi çıجىmış bثرle böyükÇe (43-57) (<büyükçe). 

ırغيatlıجى tarlasındaydım işTe ئىğrım vurdu ئىşamıÇa çekdim (32-11) (<akşamaca). 

ufacıجى bi yapı yapdıجى şuŋa benzer bi şey orda durdu bu zamanaÇa (28-24) (<zamanca). 

3.1.2.1.3.8. Vasıta Hâli 

Kelime grupları veya cümlelerde fiilin kendisinin aracılığı, katılımı ya da kendisinin anlattığı 

zamanda yapıldığı bilgisini verir. Türkçenin vasıta hâli eki +n’dir. Zamanla ek işlekliğini 

kaybetmiş ve onun yerine ile edatı geçmiştir (Ergin, 2012, s. 237-238). SA’da +n, ile 

edatından ekleşmiş +(y)lA ve bu iki ekin birleştiği -/l/> /n/ şeklinde- görülmüştür. -/l/> /-n-/ 

değişimi ile edatından ekleşmiş ekte de belirlenmiştir. 

+(y)lA / +na: 

ilk telezyonla orda tanışdım anım bu (1-34) (<televizyonla). 

merdننvanla neyle çıجىılıyo mağrطمya (1-77) (<merdivenle). 

 .(görücü usulüyle>) (4-4) جىdıجىlüyle baييcü usننrئنشى

evelden şekerle oجىurlardı köyü dئىvet edellerdi (14-8). 

daşı ayئىmızla yiterdik (20-43) (zayağımızla).  

ayranna yapallardı biz ضرatıجى diyoz ona (39-53) (<ayranla). 

az bi şey غيaşطمŋ ͜   ucuyna yemئىŋa ئنشىre öyle yaparı(55-44) جى (<ucuyla). 

+(ı)nAn / +(u)nAn / (y)nAn / +ňan / +(I)nAŋ:  

burdan bindik gخحttik otubusunan esgiden böle şخحy nخحrdeydi ki şindiki moderin otobuslar (1-

18) “otobüsle”. 

 .”ya yardım ossa esgiden düven sürerlerdi öküzlernen (1-42) “öküzlerleطمomşغي
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bayraجى yخحmئى derler burda biliyoŋ ͜   ŋu işte çöránen çökeliğnen verirlerdi (2-12) “çörekle, 

çökelekle”. 

onu غيaynadırlardı çimdirirlerdi onuynan (4-42) “onunla”. 

baغيشمalcılī da neydi tek meşe külüynen varmış (4-46) “külüyle”. 

esgiden atınan ئنشرyleri gezerken babamnan da aḫbab ͜   olmuşlar (5-100) “atla”. 

annem babam beni ġocaya verdi zornan zopaynan (6-4) “zorla, sopayla”. 

vallā önceleri dā bunlar yoğudu ben yeni yetiştim öküz ġoşardıḫ çoḫ azıdı çift sürerdik 

çiftinen ḥā teker (7-17) “çiftle”. 

elnen dجمğel ısdarınan ördüm yastıجىlarımı kilimlerimi (8-14) “ellei ıstarla”. 

alemiyom zehen  غيafasına bağlallar onňan fers yapallardı (21-66). “onunla”. 

üḉ tئىne oğlan var her biri bi yerde غيoca avradınaŋ berئىber aجىşam birimiz غيaste yazıyoجى 

birimiz de bulmacıyı çözüyo(2-24) جى “avratla”. 

suyu غيaynatıyoŋ حىanı şخحy ͜   apıyoŋ ͜   ŋa  böyle unu bi yere çarpıyoŋ onineŋ de غيarışdırıyoŋ 

(26-25) “onunla”. 

 .”ollardı (32-31) “kabakla, üzümle, kayısıylaغي aysiynen yarmaضر ğnan üzümünenئىabغي

+n / +ŋ: 

doجىuz dağında غيışın yapılırdı aجىseri (4-26) (<kışın). 

dننğünümüz oldu غيışın غيarda (11-8) (<kışın). 

arabaşısı ünlüdür غيışıŋ غيış oluncu yaparı(25-29) جى (<kışın). 

büyük dedem حىacelكجylen apTi bi ġardaş (5-60) “Hacı Ali’yle”. 

yazın ننç ͜   ay beş ͜   ay zebzemiz var domatisimizi salatalīmızı kendimiz yapıyoh (30-14). 

3.1.2.1.3.9. Yön Gösterme Hâli 

+rA 

Kelime gruplarında ve cümlelerde fiilin kendi yönünde gerçekleştiğini gösteren hâldir 

(Ergin, 2012, s. 241). SA’da ekin ünlüsünün yer yer düştüğü görülür.  

izmire gittim orada غيaldım bir ͜   iki sخحne amcam varıdı orda (1-10) (<orada). 

daḥa burda ceyran elektirik melektrik televizyon melevizyon hخحç yo(22-1) جى (<burada). 
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valئى buranıŋ ئنشرyün adı yaylaymış bura biliyoŋ  ͜  ŋu saraykentin bura esgiki zخحnginleri sürü 

sahipleri sürü dخحmek davarı neyi ço جى olanlar burطمye y خحŕŕeşmişler yayla dكجn (1-56) (<buranın, 

<buraya). 

ondan sonra  ئىغيr gibi epmئۇmiz olur (2-73). 

 .ye geldim (21-18) (<buraya)طمaḉtım burغي

bir biŋ başımız varıdı didi yozغيatlı nخحrden geliyoŋ seniŋ asgerlik yandı didi (21-21) 

(<nereden). 

bayrئىğa dikdik sئمna غيına gecesi olur (31-12) (<sonra). 

neresi ora didim (39-16). 

3.1.2.1.4. Aitlik Eki 

Yaygın şekli STT’deki gibi +ki olan ek, STT’deki +جىı şeklinde de görülmektedir. Ayrıca 

bazı durumlarda ünlü birleşmesi sebebiyle varlığı sadece kendisinden önceki uzun ünlüden 

anlaşılır hâlde de kullanılmaktadır. 

saraykentin bura esgiki zخحnginleri sürü sahipleri sürü dخحmek davarı neyi çoجى olanlar burطمye 

yخحŕŕeşmişler yayla dكجn (1-56) (<eskiki). 

biz de dخحdik nışanlımızınki atmış yخحdiydi benimki de atmış yخحdi ossun dخحdim (5-3) 

(<nişanlımızınki. 

avġun dخحdكجğimiz suyun giden yeri şimdiki boru su ġanalı (5-61). 

şimdiki çanaجىlar var ya ondan yapmışlar  (5-62). 

işte sen benimkini eden ePmek bخحş altı kişi toplanırıḫ yoḥut ͜    da parasıynan alan alıyo parası 

olmطمyan da ben seninkini ediyom sen de benimkini ediyoŋ oŋa diyoḫ ġubaşmaḫ diye (6-71). 

 .alar vardı ondan gelir (7-41)غي ayışlar var ya şu belimizdeki o esgi palasغي

geldin mi diyo ġız buradaki oğlanı belliyo (9-18). 

vücudumuzdaki غيanňarı emerdi حىasdئىneyi bilmezdik (21-76). 

aحىa şu oturan  غيarşımdaجىı da anam ͜   oldu غيocası da غيayınbabam ͜   oldu (36-6). 

anamın belindئى ipi gevşetmiş orطمya oturmuş (43-73) (<belindeki). 

3.1.2.1.5. İsimlerde Soru 

SA’da isimlerde soru, soru edatıyla yapılmaktadır. Az sayıda örnekte belirlenebilmiştir. 
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nئۇbdıŋız ırحىئىat mısınız? (17-28) (<rahat mısınız). 

 .zü var mı? (19-16)ئنشى ?aşı var mıغي diyomخحı adama gغيanحى

begmez mi? (39-36) (<pekmez mi). 

siz çalmayı bilmiyoŋuz dئۇl mi? (43-11) (değil mi). 

3.1.2.2. Fiil Çekim Ekleri 

3.1.2.2.1. Şahıs Ekleri 

3.1.2.2.1.1. 1. Tip Şahıs Ekleri 

Şahıs zamirlerinin ekleşmesiyle ortaya çıkan 1.tip şahıs ekleri; duyulan (öğrenilen) geçmiş 

zaman, geniş zaman, şimdiki zaman, gelecek zaman, gereklilik ve istek kipinin çekiminde 

kullanılmaktadır (Ergin, 2012, s. 283). SA’da gereklilik kipinin örneği belirlenememiştir. 

Bu sebeple bölgede istek kipi dışındaki bütün kip ve zaman eklerinde görülmektedir. 

Teklik Şahıs: -Im / -Um 

2. Teklik Şahıs: -sIn / -sUn 

3. Teklik Şahıs: -Ø 

1. Çokluk Şahıs: -Iz / -uz 

2. Çokluk Şahıs: -siniz 

3. Çokluk Şahıs: -lA 

3.1.2.2.1.2. 2. Tip Şahıs Ekleri 

İyelik kökenli olan 2. tip şahıs ekleri, STT’de görülen geçmiş zaman ve şart kipinin 

çekiminde kullanılmaktadır (Ergin, 2012, s. 286). SA’da da ekin bu işlevi aynı şekilde 

görülmektedir. 

1. Teklik Şahıs: -m 

2. Teklik Şahıs: -n / -ŋ 

3. Teklik Şahıs: -Ø 

1. Çokluk Şahıs: -K / -k / -ḫ / -شر 

2. Çokluk Şahıs: -nuz / -ŋIz 

3. Çokluk Şahıs: -lArSA’da  
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2.tip şahıs ekleri STT’nin yanı sıra diğer zaman ve kiplerin bazı şahıslarında 

kullanılmaktadır: 

Duyulan (öğrenilen) geçmiş zamanın 1. çokluk şahsı,  

Geniş zamanın 2. teklik ve 1. çokluk şahsı, 

Şimdiki zamanın 2. teklik ile 1. ve 2. çokluk şahsı, 

Gelecek zamanın 2. teklik ve 2. çokluk şahısla 1. çokluk şahsı, 

Emir-istek kipinin 1. çokluk şahsında 1. tip şahıs ekinin yanı sıra 2. tip şahıs ekinin de 

kullanıldığı görülmüştür. 

3.1.2.2.1.2.2. 3. Tip Şahıs Ekleri 

Emir kipinin çekiminde kullanılan eklerdir. 3. tip şahıs ekleri, emir-istek kipinin incelendiği 

bölümde değerlendirilecektir.  

3.1.2.2.2. Kip ve Zaman Ekleri 

3.1.2.2.2.1. Fiillerin Basit Çekimi 

3.1.2.2.2.1.1. Zaman Ekleri 

3.1.2.2.2.1.1.1. Görülen Geçmiş Zaman 

Bir iş, oluş veya hareketin geçmişte tamamlandığını anlatır (Ergin, 2012, s. 298). Standart 

Türkiye Türkçesinde ünlü ve ünsüz uyumlarına bağlı olarak 8 şekilli olan eki, SA’da da 

ayrıca yarı tonlu şekliyle de görülür fakat SA’yı Standart Türkiye Türkçesinden ayıran esas 

durum, ekin tonsuz ünsüzlerden sonra da tonlu olarak gelerek ünsüz uyumunu bozmasıdır. 

Olumlu çekiminde 6 şahıs için de örneği bulunurken olumsuz çekiminde yalnızca 2. çokluk 

şahısta örneği tespit edilememiştir.   

Olumlu Çekim 

1. Teklik Şahıs: -dIm / -dUm / -tIm / -tUm / -Tım 

gittim (1-10), غيaldım (1-10) (<kaldım), tanışdım (1-34) (<tanıştım), verdim (1-102) 

(<verdim), غيaḉtım (2-7) (<kaçtım), durdum (3-13), bبهydüm (6-1) (<büyüdüm), çalışTım 

(37-5) (<çalıştım), ġoştum (5-133) (<koştum), peşine düştüm (5-108). 

2. Teklik Şahıs: -dIn / -dUn / -dIŋ / -düŋ / -tın / tun / -tiŋ   

geldin (5-81), شىórdüŋ ͜   ŋü (5-132) (<gördün mü), lira annadın mı (7-19)  ~ anadıŋ ͜   ŋı (21-

52) (<anladın mı), غيonuştun (17-9) (<konuştun), gخحtdin (20-19) (<gittin), oجىudun mu (39-
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64) (<okudun mu), ئنشىrdüŋ ͜   ŋü (40-28) (<gördün mü), böldün (7-39), çıجىtın (19-35) 

(<çıktın), gittiŋ ͜   ŋi (40-28) (<gittin mi). 

3. Teklik Şahıs: -dI/ -dU / -Tı / -tI / -tü 

dutdu (1-27) (<tuttu), yapTı (22-62) (<yaptı), yaḫtı (6-59) (<yaktı), yedi (9-34), geḉti (13-7) 

(<geçti), dئنktü (19-53) (<döktü), böyütdü (31-4) (<büyüttü), ağzım yandı (2-46). 

1. Çokluk Şahıs: -diǥ / -diK / -dik / - diشر/ -dıḫ / -dük /-duḫ / - tıḳ / -tik 

vardıḫ (1-25) vardık), unutduḫ (2-42) (<unuttuk), evlendik (3-3), düşürdük (4-16), dننğün 

etdik (4-16) (<ettik), tartıştıḳ (9-36) (<tanıştık), gittik (9-37), defnetdi(48-17) شر (<defnettik), 

getirdiǥ (24-12) (<getirdik), evlendiK (25-4) (<evlendik). 

2. Çokluk Şahıs: -dunuz / -dIŋIz  

nئۇbdıŋız (17-28) (<ne yaptınız), حىoş geldiŋiz (27-7) (<hoş geldiniz), sordunuz (5-75). 

3. Çokluk Şahıs: -dIlAr / -dUlAr / -tIlAr 

aldılar (7-16), غيurdular (8-16) (<kurdular), istediler (8-25), kestiler (9-117), çıجىtılar (19-34) 

(<çıktılar), ئنشىtürdüler (21-29) (<götürdüler). 

Olumsuz Çekim 

1. Teklik Şahıs: oḫul oḫumadım (1-3) (<okumadım), ئنشىrmedim (3-16) (<görmedim). 

2. Teklik Şahıs: bilemediŋ (21-54) ~ bilemedin (24-79). 

3. Teklik Şahıs: gelmedi (9-34), olmadı (6-39).   

1. Çokluk Şahıs: شىórmedik (7-3) (<görmedik), çalışamadıḳ (9-125) (<çalışmadık), 

benimsemedi(5-17) شر (<benimsemekdik). 

3. Çokluk Şahıs: oجىutmadılar (14-2) (<okutmadılar), veremediler (22-25). 

3.1.2.2.2.1.1.2. Duyulan (Öğrenilen) Geçmiş Zaman 

Görülmeyen, başkasından duyulan veya öğrenilen geçmişte gerçekleşmiş olay veya 

durumları anlatır (Ergin, 2012, s. 300). Olumlu çekiminde yalnızca 2. çokluk şahısta 

belirlenemeyen zamanın olumsuzu yalnızca 3. çokluk şahısta görülmüştür. Bununla birlikte 

SA’yı STT’den ayıran asıl özellik, 1. çokluk şahsın hem 1. tip hem de 2. tip şahıs ekiyle 

çekimlenmesidir. 

Olumlu Çekim 
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1. Teklik Şahıs: -muşum 

dئمğmuşum (5-94) (<doğmuşum).  

2. Teklik Şahıs: -müşsün 

  .rmüşsün (1-81) (<görmüşsün)ئنشى

3. Teklik Şahıs: -mIş / -mUş 

baḫmış (1-45), olmuş (4-8), gelmiş (5-56), oturmuş (22-14), ئنشىbئۇm düşmüş (45-41).  

1. Çokluk Şahıs: -müşük / -mişiz  

görmüşük (50-6) “görmüşüz”, gelmişiz (5-103). 

3. Çokluk Şahıs: -mIşlAr / -mUşlAr 

yخحŕŕeşmişler (1-56) (<yerleşmişler), gelmişler (5-57), yapmışlar (5-62), vurmuşlar (43-69), 

  .mmüşler (28-20) (<gömmüşler)ئنشر

Olumsuz Çekim: 

3. Çokluk Şahıs: almamışlar (1-83), yazdırmamışlar (40-7). 

3.1.2.2.2.1.1.3. Geniş Zaman 

Geçmiş, şu an ve geleceği bir arada anlatan geniş zamanın STT^de  ekleri –(I)r / -(U)r ve -

Ar’dır (Ergin, 2012, s. 291-292). Ekler ses olayları bir yana bırakıldığında SA ile STT ile  

aynıdır. Farklılaşan tek durum 2. teklik ve 1. çokluk şahsı hem 1. tip hem de 2. tip şahıs eki 

ile çekimlenmesidir. Bölgede olumlu çekimi 6 şahısta da belirlenen geniş zamanın olumsuz 

çekiminde yalnızca 2. çokluk şahsın örneği bulunamamıştır. 

Olumlu Çekim 

1. Teklik Şahıs: -ArIm / -(I)rIm / -(U)rUm 

alırım (3-2), bilirim (2-1), çağlarım (6-51), ekerim (34-3), ġurban olurum (8-58) (<kurban 

olurum), götürürüm (9-79). 

2. Teklik Şahıs: -(I)ŋ / -ArsIn / -(I)rsIn / -(u)rsun 

inanıŋ ͜   ŋı (6-12) “inanır mısın”, yazarsın (6-28), biliŋ ͜   ŋi (6-35) “bilir misin”, yaḫarsın (6-

79) (<yakarsın), gelirsin (7-22), غيorsun (7-36) (<korsun), vurursun (8-31), dökersin (6-29), 

şaşırırsın (7-32). 

3. Teklik Şahıs: -Ar / -(I)r / -(U)r 
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gönderir (1-53), yıجىılır (4-33) (<yıkılır), olur (5-13), aḫar (6-48) (<akar), gider (7-22), bi de 

o vurur gider topçu der. (7-45), ئنشىrür (16-44) (<görür). 

1. Çokluk Şahıs: -(i)rik / -(ü)rük / -(ı)rıḫ / -(u)ruḫ / -(i)irik / -(ü)rük / -(I)rIz / -(U)ruz    

dخحrik (2-13) (<derik), غيatarı(63-2) جى (<katarık), çekdirrik (2-64) (<çektiririk), deriz (4-15), 

götürrük (4-6-41) (<götürürük), ġoruḫ (6-41) (<koruk), toplanırıḫ (6-71) (<toplanırık), 

 .oruz (39-39) (<koruz)ضر  ,uruduruḫ (28-33) (<kuruturuk), alırız (30-17)غي

2. Çokluk Şahıs: -rsiniz 

dersiniz (2-13). 

3. Çokluk Şahıs: -(U)rlAr / -(I)rlAr / -ArlAr / -AllAr / - ŕŕer 

dخحrler (1-60) ~ diŕŕer (1-64) ~ deller  (5-31) (<derler), oجىurlar (7-22) (<okurlar), saçıverirler 

(7-20), atları غيoşarlar (7-27) (<koşarlar), ayarlallar (7-40) (<ayarlarlar), söyleller (8-15) 

(<söylerler), yaparlar (5-104), keserler (5-104), ئنشىrürler (5-104) (<görürler), çıجىarırlar (7-

40) (<çıkarırlar), söyleller (8-15) (<söylerler). 

Olumsuz Çekim 

1. Teklik Şahıs: buralı dئۇlim gelin olmam buralı (36-2), bilmem (38-38). 

2. Teklik Şahıs: vermezsen (21-26).    

3. Teklik Şahıs: ثرyle bi şey olmaz (44-31), fayda etmez sözüm (5-121). 

1. Çokluk Şahıs: yapamayız (14-11), şuna varacīyıجى diyemek (34-53) “diyemeyiz”. 

3. Çokluk Şahıs: yapmazlar (24-73), nazar eTmezler (34-34). 

3.1.2.2.2.1.1.4. Şimdiki Zaman 

İş, oluş veya hareketin içinde bulunulan anda ortaya çıktığını ve devam ettiğini anlatır 

(Korkmaz, 2017, s. 584). Şimdiki zamanın eki bölgede STT’den farklı olarak son sesi olan 

/r/>Ø düşmesiyle -yo olarak kullanılmaktadır. Fakat SA’yı Standart Türkiye Türkçesinden 

ayıran esas durum, 2. teklik ve 1. çokluk şahsı hem 1. hem de 2. tip şahıs ekiyle, 2. çokluk 

şahsı da 2. tip şahıs ekiyle çekimlenmesidir.   

Olumlu Çekim 

1. Teklik Şahıs: -(I)yom / -(U)yom 
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diyom (1-62) (<diyorum), gidiyom (6-3) (<gidiyorum), alıyom (6-67) (<alıyorum), 

 yom (16-17)طمótürüyom (6-72) (<götürüyorum), ġonuşuyom (9-87) (<konuşuyorum), yaşشى

(<yaşıyorum). 

2. Teklik Şahıs: -(i)yon / -(ü)yon / -(I)yoŋ / -(ü)yoŋ / -(u)yosun 

nörüyoŋ (1-29) ~ nثرrüyon (9-40) “ne görüyorsun”, biliyoŋ ͜   ŋu (6-17) “biliyor musun”, 

yapıyoŋ (6-16) “yapıyorsun”, getiriyon (2-20) (<getiriyorsun), o جىuyosun (25-19) 

(<diyorsun), diyosun (8-25) (<diyorsun). 

3. Teklik Şahıs: -(I)yo / -(U)yo 

ġalıyo (1-17) (<kalıyor), nazımız geçiyo (2-28) (<nazımız geçiyor), oluyo (6-21) (<oluyor), 

dutuyo (44-28) (<tutuyor), sürüyo (12-42) (<sürüyor). 

1. Çokluk Şahıs: -(ı)yıجى -(I)yoجى / -(U)yoجى / -(I)yoz 

toplanıyo(39-1) جى “toplanıyoruz”, غيoyuyo(16-2) جى “koyuyoruz”, davet ediyo(24-2) جى “davet 

ediyoruz”, yararlanıyı (38-4) جى “yararlanıyoruz”, mal ئنشىrüyoh (12-9) “görüyoruz”, 

yaptırıyoz (12-40) (<yaptırıyoruz), geliyoz 27-11) (<geliyoruz). 

2. Çokluk Şahıs: -yoŋuz 

diyoŋuz (6-64) “diyorsunuz”. 

3. Çokluk Şahıs: -(I)yolar / -(U)yolar / -(I)yئمlar / -(U)yئمlar 

vخحriyolar (1-104) (<veriyorlar), çözüyolar (4-9) (<çözüyorlar), döküyئمlar (6-14) 

(<döküyorlar), oturuyئمlar (7-10) (oturuyorlar), yapıyolar (7-34) ~ yapıyئمlar (34-45) 

(<yapıyorlar), غيoyuyolar (17-58) (<koyuyorlar), ediyئمlar (22-68) (<ediyorlar). 

Olumsuz Çekim 

1. Teklik Şahıs: bilmiyom (2-1) (<bilmiyorum), inanmıyom (6-15) (<inanmıyorum).  

2. Teklik Şahıs: baجىmıyoŋ (9-89) “bakmıyorsun”, bilemiyoŋ (43-90) “bilemiyorsun”.  

3. Teklik Şahıs: ġaḫmıyo (9-71) (<kalkmıyor), yetişmiyor (15-29), batmıyor (44-77), ئنشىz 

yumuyo (4-36) (<göz yumuyor), yخحmiyo içmiyo (6-20) (<yemiyor, <içmiyor). 

1. Çokluk Şahıs: ġaybitmiyoḫ (1-41) “kaybetmiyoruz”, aramıyo(30-4) جى “aramıyoruz”. 

2. Çokluk Şahıs: bilmiyoŋuz (43-11) “bilmiyorsunuz”. 
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3. Çokluk Şahıs: ġoymuyollar (9-91) (<koymuyorlar), yapıyolar (7-34), ḳıredi vermiyollar 

(9-92) (<vermiyorlar).  

3.1.2.2.2.1.1.5. Gelecek Zaman 

İş, oluş ve olayın gelecek bir zaman içinde ortaya çıkacağını anlatır (Ergin, 2012, s. 302). 

Standart Türkiye Türkçesinde kullanılan -AcAk eki, SA’nın da esas gelecek zaman ekidir. 

Bölgede ekte bir takım ses olaylarının gerçekleşmesi bir tarafa bırakıldığında asıl önemli 

olanın SA’da 2. teklik ve 2. çokluk şahısla 1. çokluk şahısta hem 1. tip hem de 2. tip şahıs 

ekiyle çekimlenmesi olduğu görülür.  

SA’da ayrıca 1. teklik şahısta tek örnekte L. Karahan (2011, s. 147) ve A. Günşen’in (2006, 

s. 74-75) ağızlarda kullanım yerleri ve etimoloji hakkında bilgi verdiği -IcI/-UcU gelecek 

zaman ekinin varlığı belirlenmiştir.  

Olumlu Çekim 

1. Teklik Şahıs: -acئىm / -ecئىm / -ecئۇm /-ecem / -ecēm / -(y)cئىm / -ücüm 

-AcAk: gidecēm (1-12) (<gideceğim), ḥarcīycئىm (4-16) (<harcayacağım), gelecئۇm (17-38) 

(<geleceğim), alacئىm (19-17) (<alacağım), everecئىm (21-25) (<evereceğim), misئىfirim 

edecem (37-23) (<edeceğim). 

-ücü: sürücüm (9-37) “süreceğim”. 

2. Teklik Şahıs: -ئىcئىn / -acئىn / -ecئۇn / -ecen / ac ئىŋ /-ecئۇŋ / -(e)ceksen / -eceksin / -(y)can 

yuyئىcئىn (3-22) (<yıkayacaksın), çalacئىn (7-38) (<çalacaksın), zopa yiyecen (74-42) 

(yiyeceksin), gidecئۇn (9-35) (<gideceksin), sayacئىŋ (21-52) “sayacaksın”, gidecئۇŋ (28-18) 

“gideceksin”, yaşطمycan (48-8) (<yaşayacaksın), biçeceksin (24-42). 

3. Teklik Şahıs: -acaجى / -acaḳ / -eceǥ /-ecáجى -ecek / -ecek / -eceشر /  

gelecek (3-22), olacaḳ (5-101) (<olacak), nكجdecek (9-96) (<ne edecek), sıجىıntı olaca(5-10) جى 

(<olacak), nası inece(13-24) شر (<inecek), döneceǥ (24-21) (<dönecek), gidecek (39-10), 

gelecá(18-48) جى (<gelecek).  

1. Çokluk Şahıs: -eciyik / -ecēk / -ıcīğıǥ / -( y)ciyik / -acıyıجى / acطمyıجى /ecكجyik / -ecكجyk /-acīyı جى 

/ -acaz /-c جىئى 

nöreciyik (9-40), biz geri memlekete gidecēk (7-12) (<gideceğik), bi dئى yazdırc(38-17) جىئى 

(<yazdıracağık), yaPıcīğıǥ (24-53) (<yapacağık), temizlجمyciyik (25-22) (<temizleyeceğik), 
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yapacطمyı(9-31) جى (<yapacağık), dikecكجyik (31-11) (<dikeceğik), varacīyı(53-34) جى 

(<varacağık), nئىpacaz (37-12) (<ne yapacağız), verecكجyk (39-23) (<vereceğik), yutacıyıجى 

(50-51) (<yutacağık) 

2. Çokluk Şahıs -eceksin: acئىğnız / -ecئىŋız 

alacئىğnız (27-11) (<alacaksınız), ئنشىrecئىŋız (40-16) “göreceksiniz”. 

3. Çokluk Şahıs: - acaجىlar / -ecekler 

yapacaجىlar (17-44) (<yapacaklar), güverecekler (39-60). 

Olumsuz Çekim 

1. Teklik Şahıs: varmطمycئىm (48-22) (<varmayacağım). 

2. Teklik Şahıs: almīycئىn (34-50) (almayacaksın). 

3. Teklik Şahıs: aجىmكجcek gخحtmكجcek (29-48) (<akmayacak, gitmeyecek).  

3.1.2.2.2.2. Kip Ekleri 

3.1.2.2.2.2.1. Emir-İstek 

Gerçekleşmesi istenen iş, olay veya durumun emir şeklinde anlatıldığı emir kipinin (Ergin, 

2012, s. 304), ağızlarda sıklıkla yine gelecekten bir beklentiyi ifade eden istek kipi işleviyle 

kullanıldığı bilinmektedir (Ay, 2020, s. 820). Bu sebeple bu tez çalışmasında emir ve istek 

kipi aynı başlık altında incelenmiştir. Çalışmadaki örneklerde 1. çokluk şahsın hem 1. tip 

hem de 2. tip şahıs ekiyle çekimlendiği görülmüştür.  

Olumlu Çekim 

1. Teklik Şahıs: -UyUm / -AyIm / -yim / -(y)im / -(y)üm / -iym / -iyim / -كجm  

 yim (21-28), yazdıriym (1-11)كجtürüyüm (1-17) (<götüreyim), bileyim (9-61), gidئنشى

(<yazdırayım), ġazaniyim (6-39) (<kazanayım), gidكجm (8-35) (<gideyim), topluyum da odun 

getirim (8-35) (<toplayım, <getireyim), gidim de o arıları hep öldürüm (8-40) (<gideyim, 

<öldüreyim), söylüyüm (9-72) (<söyleyeyim), bi yoḫlayım (9-112) (<yoklayayım), gidكجyim 

(21-28) (<gideyim). 

2. Teklik Şahıs: -Ø  

oجىu-Ø gel-Ø (2-28) (<oku), feraحىla-Ø (5-16) (<ferahla), sök-Ø gel-Ø ki ısınalım (5-16). 

3. Teklik Şahıs: -sIn / -sUn / -suŋ 



 

 

135 

 

ġurban ossun (1-29), nخحtsin (2-55) (<ne etsin), ba جىsın (4-3) (<baksın), ossuŋ (24-71), össün 

(3-19) (<ölsün).   

1. Çokluk Şahıs: -(y)AlIm / -aجى / -ek 

yazalım (5-3), ısınalım (5-16), diyelim (5-101), ne bilek biz (1-32) “bilelim”, buŋu ala19) جى-

14) “alalım”.  

2. Çokluk Şahıs: -In / -Un / -ıŋ / -uŋ 

araziyi sürün (7-10), oturun (7-11), çئىğrın (8-18) (<çağırın), anne gخحdin (27-4) (<gidin), 

buyruŋ gelin derdik (34-105) (<buyrun), al basmasıŋ (26-18) (<basmasın). 

3. Çokluk Şahıs: -sinler 

yesinler (36-10). 

Olumsuz Çekim 

1. Teklik Şahıs: söylemeyim (7-30) (<söylemeyeyim).  

2. Teklik Şahıs: ıجىtıyarladīğma baجىma-Ø (10-5) (<bakma), vermezsen verme-Ø (21-26).  

3. Teklik Şahıs: gelmesin (8-36), nazar dجمmesin (12-39) (<değmesin), ئىğrı yapmasın (19-

56), basmasıŋ (26-18)  

1. Çokluk Şahıs: beklemiyek (19-12) “beklemeyelim”  

3. Çokluk Şahıs: غيorضرutmasınlar (41-15) (<korkutmasınlar). 

3.1.2.2.2.2.2. Şart Kipi 

Hareketin şart şeklinde planlandığını veya düşünüldüğünü anlatır (Ergin, 2012, s. 309). 

SA’da olumlu çekimi tekil şahıslarla 1. çoğul şahıs çekiminde, olumsuz çekimi ise yalnızca 

1. ve 2. çoğul şahısta görülür. 

Olumlu Çekim 

1. Teklik Şahıs: -sAm  

çeksem (7-32), açsam (41-32), dخحsem (6-12) (<desem).   

2. Teklik Şahıs: -sAn /-sAŋ  

versen (4-37), baجىsaŋ (43-105) (<baksan).  

3. Teklik Şahıs: -sa 
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babası olsa da çalsa (7-32). 

1. Çokluk Şahıs: -saجى /-sek / - seشر  

versek (9-129), gخحtse(31-17) شر (<gitsek), bulsa(8-41) جى (<bulsak). 

Olumsuz Çekim 

1. Teklik Şahıs: beğenmesem (19-21).   

2. Teklik Şahıs: bıraḫmasan (9-33) (<bırakmasan), istemeseŋ (26-3) (<istemesen).  

3.1.2.2.2.2. Birleşik Çekim 

Fiillerin birleşik çekimi i- ek-fiili ile yapılmaktadır. SA’da ek-fiilin korunduğu, ünlü 

uyumlarına uygun olarak kullanıldığı ve düştüğü durumlar bir arada görülmektedir. 

3.1.2.2.2.2.1. Hikâye 

3.1.2.2.2.2.1.1. Görülen Geçmiş Zamanın Hikâyesi 

1. Teklik Şahıs: gخحttiydim (1-14) (<gittiydim), غيoyduydum (12-29) (<koyduydum). 

3. Teklik Şahıs: dئمğduydu (40-10) (<doğduydu), doجىuduydu (41-26) (<dokuduydu). 

1. Çokluk Şahıs: u ́̄ ğ
üdürüdük (42-31) (<öğütürdük) 

Duyulan (Öğrenilen) Geçmiş Zamanın Hikâyesi 

1. Teklik Şahıs: yapmışdım (29-53) (<yapmıştım), bulmuştum (5-95). 

3. Teklik Şahıs: çevirmişdi (1-15) (<çevirmişti), almışıdı (42-15) (>almıştı). 

gelmişlerdi (1-16) 

3.1.2.2.2.2.1.2. Geniş Zamanın Hikâyesi 

1. Teklik Şahıs: غيaynadırdım (8-6) (<kaynatırdım), bişirirdim (8-5) (<pişirirdim), oجىurdum 

(23-6) (<okurdum), ئنشىrürdüm (28-3) (<görürdüm). 

2. Teklik Şahıs: حىazırlardın (34-117) (<haızrlardın), olurduŋ (43-121) (<olurdun). 

3. Teklik Şahıs: alırdı (4-24), örterdi (28-27), keserdi (34-18), gelirdi (34-92), bükülürdü (2-

39). 

1. Çokluk Şahıs: yolardı(25-3) جى (<yolardık), dökerdik (2-44), شىórürdük (6-40) (<görürdük), 

   .(kuruturduk>) (71-19) جىurudurduغي
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3. Çokluk Şahıs: yapallardı (3-27) (<yaparlardı), غيaynadırlardı (4-42) (<kaynatırlardı), 

giydiŕillerdi (29-11) (<giydirirlerdi), ئنشىtürüllerdi (29-28) (<götürürlerdi), doldurullardı (39-

50) (doldururlardı), çئىğrırdılar (8-23) (<çağırırlardı), anlatıllarıdı (29-20) /<anlatırlardı) 

3.1.2.2.2.2.1.3. Şimdiki Zamanın Hikâyesi 

1. Teklik Şahıs: yapıyئمdum (6-18) (<yapıyordum), kesdiriyئمdum (34-55) (<kestiriyordum), 

dئمğruyئمdum (45-23) (<doğruyordum), istiyodum (6-39) (<istiyordum), örüyodum (8-30) 

(<örüyordum).  

2. Teklik Şahıs: yoruluyئمduŋ (6-62) (<yoruluyordun), geliyئمdun (29-59) (<geliyordun), 

dikiyodun (29-58) (<dikiyordun).  

3. Teklik Şahıs: çıجىıyئمdu (4-24) (<çıkıyordu), gidiyئمdu (4-24) (<gidiyordu), çalışıyodu (4-

28) (<çalışıyordu), dönderiyodu (24-22) (<dönderiyordu), duruyodu (9-61) (<duruyordu). 

1. Çokluk Şahıs: güdüyئمdu(4-1) جى (<görüyorduk), geliyئمdu(23-38) جى (<geliyorduk), 

yapıyئمdu(35-39) جى (<yapıyorduk), yiyئمdu(40-48) جى (<yiyorduk), dئىveleşiyodu(11-3) جى 

(<davalaşıyorduk), ġuruduyoduḫ (6-32) (<kurutuyorduk), çıجىarıyodu(16-17) جى 

(<çıkarıyorduk). 

3.1.2.2.2.2.1.4. Gelecek Zamanın Hikâyesi 

1. Teklik Şahıs: غيaçırac ئىdım (40-12) (<kaçıracaktım). 

3. Teklik Şahıs: olacaجىtı (18-31) (<olacaktı). 

3.1.2.2.2.2.1.5. Şart Kipinin Hikâyesi 

1. Teklik Şahıs: yapsaydım (2-47), 

2. Teklik Şahıs: ئنشىtürseydin (29-20) (götürseydin), gelseydin (15-30) 

3. Teklik Şahıs: ossaydı (38-9) (<olsaydı) 

1. Çokluk Şahıs: olsaydı(7-4) جى (<olsaydık) 

3.1.2.2.2.2.1.6. İstek Kipinin Hikâyesi 

2. Teklik Şahıs: almayaydın (3-12), vخحrmeyeydin (3-12) (<vermeyeydin). 

3.1.2.2.2.2.2. Rivayet  

3.1.2.2.2.2.2.1. Duyulan (Öğrenilen) Geçmiş Zamanın Rivayeti 

3. Teklik Şahıs: غيalmışımış (4-32) (<kalmışmış), gelmişimiş (39-17). 
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3.1.2.2.2.2.2.2.  Geniş Zamanın Rivayeti 

3. Teklik Şahıs: yaparmış (4-45), doldururmuş (4-49), d خحrmiş (5-16) (<dermiş), gخحtirirmiş 

(34-60) (<getirirmiş), basarımış (44-22). 

3. Çokluk Şahıs: yaشمallarmış (4-47) (<yakarlarmış), gelirlermiş (4-32) (<gelirlermiş), 

toplallarmış (4-47) (<toplarlarmış), daجىarlarmış (5-26) (<takarlarmış), dئىğdıllarımış (19-45) 

(<dağıtırlarmış). 

3.1.2.2.2.2.2.3. Şimdiki Zamanın Rivayeti 

3. Teklik Şahıs: çekişiyomuş (3-10) (<çekişiyormuş), ġoruyomuş (6-24) (<koruyormuş), 

 .muş (50-19) (<karışıyormuş)ئمyطمarışغي

3.1.2.2.2.2.2.4. Gelecek Zamanın Rivayeti 

3. Teklik Şahıs: olucئىmış (18-9) (<olacakmış). 

3.1.2.2.2.2.3. Şart 

3.1.2.2.2.2.3.1. Görülen Geçmiş Zamanın Şartı 

1. Teklik Şahıs: etdiysem (37-1) (<ettiysem). 

2. Teklik Şahıs: killendiysen (25-22) (<kirlendiysen). 

3. Teklik Şahıs: aldıysa (5-74), dئمğduysa (19-60) (<doğduysa), verdiyse (34-91). 

3.1.2.2.2.2.3.2. Geniş Zamanın Şartı 

1. Teklik Şahıs: içersem (6-49), çıḫardırsam (9-67) (<çıkartırsam), gelirsem (44-30).  

2. Teklik Şahıs: bulursan (7-38), sorarsan (9-77), dخحrsen (16-41) (<dersen), diyerseŋ (34-35) 

(<dersen). 

3. Teklik Şahıs: غيoparsa (2-29) (<koparsa), zorundayım derse (7-39), olursa (8-13), verisse 

(29-13) (<verirse), bulursa (24-78). 

2. Çokluk Şahıs: alırsaŋız (19-9) (<alırsanız). 

3. Çokluk Şahıs: verillerse (34-12) (<verirlerse), vermezlerse (34-66). 

3.1.2.2.2.2.3.3. Şimdiki Zamanın Şartı  

2. Teklik Şahıs: diŋliyosan (19-14) (<dinliyorsan). 
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3. Teklik Şahıs: vermiyosa (7-42) (<vermiyorsa), zora çekiyئمsa (25-32) (<zora çekiyorsa), 

içinden geliyosa (34-35) (<içinden geliyorsa). 

3.1.2.2.2.2.3.4. Gelecek Zamanın Şartı 

2. Teklik Şahıs: yتجceksen (25-22) (<yiyeceksen). 

3. Teklik Şahıs: vereces (31-8) جم (<verecekse), vermicجمse (21-28) (<vermeyecekse). 

1. Çokluk Şahıs: yapacصمsa(42-44) جى (<yapacaksak). 

3.1.2.2.3. Soru Edatı 

STT’de ünlü uyumlarına uygun olarak 4 şekilli kullanılan soru edatı, SA’da da aynı 

şekildedir. Bununla birlikte 2. teklik şahısla çekimlenen fiillerde şahıs ekinin /ŋ/ ile 

kullanıldığında edatın ünsüzünde /m-/> /ŋ-/ değişimi görülmektedir. 

 ılı sayılır mı? (21-52)غي oyunuŋغي

bu baŋa demez mi? (27-11) 

olur mu? (5-88) 

dolu mu boş mu dedim. (9-112) 

anadıŋ ͜   ŋı? (21-52) 

gittiŋ ͜   ŋi gideni ئنشىrdüŋ ͜   ŋü? (40-28) “gittin mi, <gördün mü) 

 ”rmüyoŋ ͜   ŋu? (1-30 “görmüyor musunئنشى

biliyoŋ ͜   ŋu? (1-56) “biliyor musun” 

3.1.2.2.4. İsimlerde Ek-Fiil 

STT’de olduğu gibi SA’da da görülen ve duyulan geçmiş zaman ile şart kipinin çekiminde 

i- ek-fiili kullanmış, ek-fiil bazı durumda korunmuş, bazı durumda ünlü uyumlarına uygun 

olarak isme getirilmiş, bazı durumlarda ise düşmüştür. Geniş zaman çekimi ise +dIr/ +dUr 

eki ile veya eksiz (+Ø) olarak görülmüştür.  

3.1.2.2.4.1. Hikâye 

1. Teklik Şahıs: başarılıydım (1-51), ben ننشىccüydüm (3-1) (<küçüğüydüm), ننشرçبهğdüm 

çocييğdum (6-5) (<küçüktüm, <çocuktum), çanaḳḳaledeydim (9-23) (<Çanakkale’deydim), 

pehlivan ͜   idim (9-25), nişanlıydım (8-30), topçuydum (49-3), teK ͜   gelinidim (32-27), ço جى 

memmunudum (17-11).  
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3. Teklik Şahıs: yoğudu (1-8) ~ yoجىtu (4-48) (<yoktu), o bئنyبهdü benden (3-1) (<büyüktü), 

inئۇmız vardı (4-16) ~ varıdı (1-50), esgiden üç günüdü (6-60), āğcın ismi alحىat ئىğcıydı (5-

29) (<ahlat ağacıydı), şindinin dönerinden datlıydı (9-102) (<tatlıydı), esgiden de böyleydi 

(1-99), önceki ismi dabılغيa ḵئنyüydü (12-26) (<köyüydü), dئۇlidi (33-2) (<değildi). 

1. Çokluk Şahıs: yaجىınıdıغي جىomşuydu(3-32) جى (<yakındık, <komşuyduk), om ͜   bacıydı34) جى-

54) (<bacıydık), dئۇlidik (43-126) (<değildik). 

3.1.2.2.4.2. Rivayet 

1. Teklik Şahıs: غيırجىlīymışım (33-38) (<kırlıymışım). 

3. Teklik Şahıs: yaylaymış (1-56), gitmeymiş (1-70), tek meşe külüynen varmış (4-46) ~ 

búyük   varımışbi ceviz  (9-14), ormanımış (5-15), bura bataجىlīmış (5-47) (<batklıkmış), 

alemdar çavışımış (5-102) (<çavuşmuş), pıçaḳ ͜   körümüş (9-75), amcam mıجىtarmış (15-31) 

(<muhtarmış), kimsem yئمğumuş (20-24) (<yokmuş), zor ͜   imiş (5-114), yalanmış (5-117), 

hepisi nئىfileymiş (43-3) (<nafileymiş), şu غيız iyiymiş (18-7). 

3.1.2.2.4.3. Şart  

3. Teklik Şahıs: yanındaysa (1-96), yoğusa (2-77) (<yoksa), esgiden evde büyük varsa (5-

104), aجىrabئىn varısa (7-24), dئۇl ͜   ise (25-32) (<değilse). 

3.1.2.2.4.4. Geniş Zaman 

1. Teklik Şahıs: doğumluyum (1-1), mezrئىndanım (4-1) (<mezraındanım), ben usdayım 

fayanscطمyim غيalıpcطمyim (4-6) (ustayım, <fayansçıyım, <kalıpçıyım), yolundayım (7-39), 

çiçeklide evliyim (16-2), onnarın غيardaşكجym (49-8) (<kardeşiyim). 

2. Teklik Şahıs: kimsin (5-75), yolunda mısın (7-39), nerelisin (17-35), suçlusun (21-57), 

asgersiŋ (27-14) (<askersin), doجىuz çocييmdan ننstünsün (44-9) (<üstünsün). 

3. Teklik Şahıs: televizyon melevizyon h خحç yoجى+Ø (1-22) (<yoktur), bay ئى meşur+Ø bizim 

burda çoجى+Ø yani (1-90) (<meşhurdur, <çoktur), beş غيız iki oğlum ͜   mar+Ø (5-4) (<vardır), 

ekmek aş yoḫ+Ø fareler dolu+Ø (9-38) (<yoktur, <doludur), derdimi sorma ellidir elli (9-

120), kimdir ne diyeldir (27-4) (<değildir). 

1. Çokluk Şahıs: savaşteyik (1-88) “savaştayız”, malınan meşشىúlük (12-10) “meşgulüz”, 

içerisindeyiz (12-25), غيızıŋa tئىlibik (19-24) “talibiz”. 

2. Çokluk Şahıs: ırحىئىat mısınız (17-28) (<rahat mısınız). 
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3.2.  Kelime Türleri 

3.2.1. Zamirler8 

“Zamirler adların yerini tutan, kişileri ve nesneleri temsil veya işaret ederek karşılayan 

gramer kategorisi” (Korkmaz, 2017, s. 387) olarak tanımlanmaktadır. SA’da zamirler genel 

olarak STT’deki ile aynı olmakla birlikte bazı zamir türlerinde fonetik kaynaklı farklılıklar 

bulunmaktadır. SA’da bulunan zamir türleri bölgedeki örnekleri ile sunulmuştur.  

3.2.1.1. Şahıs Zamirleri 

“Şahıs zamirleri, varlıkları kişi olarak temsil eden ve kişi adlarının yerine geçen zamirlerdir.” 

(Korkmaz, 2017, 391) SA’da bulunan kişi zamirleri metinlerde bulunan karşılıkları ile 

aşağıdaki tabloda sunulmuştur. 

Tablo 3.1. Şahıs Zamirleri 

 Birinci 

Teklik 

İkinci 

Teklik 

Üçüncü 

Teklik 

Birinci 

Çokluk 

İkinci 

Çokluk 

Üçüncü 

Çokluk 

Yalın Hâl ben, beŋ sen o biz siz onlar, onnar, 

onňar 

İlgi Hâli benim senin, seniŋ onun, onuŋ, bizim sizin, sizi حى onların, 

onnarın, 

onňarın, 

oŋların 

Belirtme 

Hâli 

beni, beŋi seni onu, oŋu bizi sizi onları, 

onnarı, 

onňarı 

Yönelme 

Hâli 

bana, baسمحa, 

beŋa 

seŋe ona, oŋa bize - onlara, 

onnara, 

onňara 

Bulunma 

Hâli 

bende - - bizde - - 

Ayrılma 

Hâli 

benden senden ondan, 

ondaŋ, 

bizden - ondan, 

ondaŋ 

Vasıta Hâli bennen - onineحى, 

onna, onnan, 

onňan, 

onكجynen, 

onunan, 

onuynan, 

onييynaŋ, 

onu ́̄ ynen, 

- - onlarınan, 

onnarınan 

 
8 (Arslan Erol, 2018). Zamirler ile ilgili olan bu kısımda, tablolar ve zamirlerin sınıflandırılması dipnotta 

belirtilen kaynak esas alınarak hazırlanmıştır. 
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Birinci Teklik Şahıs 

ben (1-7), beŋ (34-3), benim (13-11), beni  (3-14), beحىi (21-23), bana (2-46), baسمحa (1-53), 

ba حىa (5-101), bāŋa (6-68), bende (42-29), benden (2-47), bennen (3-10). 

İkinci Teklik Şahıs 

sen ( (5-77), senin (9-106), seniŋ (34-75), seni (7-46), se حىe (42-13) senden (4-9), 

Üçüncü Teklik Şahıs 

o (9-131), onun (13-11), onuŋ (16-19), onu (6-23), oŋu (25-7), ona (39-53), oŋa (5-36), ondan 

(9-21), ondaŋ (24-17), onine (25-26) حى, onna (32-25), onnan (9-27), onňan (21-40),  onكجynen 

(49-20), onunan (8-51), nuynan (4-42), onييynaŋ (26-2), onu ́̄ ynen (32-16). 

Birinci Çokluk Şahıs 

biz (1-32), bizim (1-81), bizi (9-76), bize (30-11), bizde (5-17), bizden (9-125). 

İkinci Çokluk Şahıs 

siz (2-13), sizin (7-18), sizi (12-43) حى, sizi (34-59). 

Üçüncü Çokluk Şahıs 

onlar (1-70), onnar (25-17), onňar (21-59), onların (1-71), onnarın (6-72), onňarın (21-45), 

oŋların (25-18), onları (12-13), onnarı (25-47), onňarı (21-73), onlara (17-28),  onnara (25-

17), onňara (21-44), ondan (9-21), ondaŋ (24-17), onlarınan (11-5), onnarınan (6-9). 

3.2.1.2. Dönüşlülük Zamirleri 

“Dönüşlülük zamirleri, şahıs zamirlerinden daha güçlü bir anlam taşıyan, onları anlamca 

katmerli kılan pekiştirilmiş bir tür şahıs zamirleridir.” (Korkmaz, 2017, s. 398) SA’da 

bulunan dönüşlülük zamirleri STT ile büyük oranda aynıdırlar. Fonetik durumlardan 

kaynaklı bazı farlılıklar bulunmaktadır. 

Tablo 3.2. Dönüşlülük Zamirleri 

 Yalın Hâl Çokluk İyelik 

Yalın Hâli gendi, kendi, Kendi - gendim, gendimiz, 

kendileri, kendimiz, 

Kendimiz 

İlgi Hâli - - - 

Belirtme Hâli gendini - gendimi 

Yönelme Hâli gendine,  Kendine - kendime, gendimize 
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Bulunma Hâli - - - 

Ayrılma Hâli - - - 

Yalın hâlde kullanımı: 

gendi (6-39), kendi (9-117), Kendi (28-8), gendini (5-71), gendine (17-51), Kendine (47-

15).  

İyelik eki almış şekilde kullanımı: 

gendim (29-53), gendimiz (29-55), kendileri (24-18), kendimiz (50-60), Kendimiz (35-31), 

gendimize (12-12), gendimi (27-16), kendime (5-76), kendimize (12-12). 

3.2.1.3. İşaret Zamirleri 

“İşaret zamirleri, varlıkları işaret ederek, göstererek karşılayan zamirlerdir.” (Korkmaz, 

2017, 402), SA’da tespit edilen işaret zamirlerinin geneli STT’de ile aynı olup fonetik 

özellikleri ve vasıta hâl eklerindeki farklılıklar ile STT’den ayrılmaktadır. 

Tablo 3.3. İşaret Zamirleri 

 bu, bunlar şu, şunlar o, onlar 

İlgi Hâli bunun, bunuحى, bunnarın, şunun onun, onuحى, onňarın, 

onlarıحى 

Belirtme Hâli bunu, buحىu şunu,  onu, oحىu, onları, onnarı, 

onňarı 

Yönelme Hâli buحىa, bunlara şuna, şuحىa ona, oحىa, onlara, onňara  

Bulunma Hâli bunda şurda (<şu+ra+da) orda 

Ayrılma Hâli bundan şunnardan 

(<şu+n+nar+dan) 

ondan, ondaحى, onnan 

Eşitlik Hâli - - anca 

Vasıta Hâli bunna, bunlarınan - onna, onnan, onineحى, 

onكجynen, onlarınan, 

onnarınan, onuynan, 

onuynaحى, onييynaŋ 

Yön Gösterme Hâli bura, bure, bunlara şura, şora ora 

Yalın Hâli: 

bu (9-40), şu (1-58), o (), bunlar (7-17), bunnar (22-18), onlar (1-70). 

İlgi Hâli: 

bunun (7-36), bunu (25-50) حى, bunnarın (15-4), şunun (16-61), onun (13-11), onu (19-16) حى, 

onňarın (21-45), onları (19-18) حى. 
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Belirtme Hâli: 

bunu (15-5), bu حىu (18-36), şunu (3-10), onu (2-32), o حىu (25-7), onları (12-13), onnarı (25-

47), onňarı (21-73). 
Yönelme Hâli: 

bu حىa (4-2), bunlara (1-65), şuna (34-53), şu حىa (28-24), ona (39-53), oحىa (5-36), onlara (17-

28), onňara (21-44). 
Bulunma Hâli: 

bunda (43-55), şurda (5-19), orda (1-10). 

Ayrılma Hâli: 

Ayrılma hâl ekinin SA’da yalnızca +nar çokluk eki ile çekimlendiği görülmüştür. 

bundan (19-17), şunnardan (44-81), ondan (9-22), onda (17-24) حى, onnan (21-15). 

Eşitlik Hâli:  

anca (28-35). 

Vasıta Hâli: 

bunna (28-3), bunlarınan (12-11), onna (32-25), onnan (9-27), onine (25-26) حى, onكجynen (49-

20), onlarınan (18-19), onnarınan (11-5), onuynan (4-42), onuyna (12-40) حى, onييynaŋ (32-

16) . 

Yön Gösterme Hâli: 

bura (46-17), bure (17-44), bunlara (1-65), şura (24-42), şora (39-19), ora (7-39). 

Vasıta hâl ekinin STT’den farklı olarak +ınan / +na /+nAn / +na حى / +ynen ekleri ile 

çekimlendiği tespit edilmiştir. Ayrıca yön gösterme hâl ekinin SA’da sıklıkla 

kullanılmaktadır. 

3.2.1.4. Belirsizlik Zamirleri 

“Belirsizlik zamirleri, kişileri ve nesneleri belirsiz olarak temsil eden zamirleridir.” 

(Korkmaz, 2017, s. 413) SA’da metinlerden tespit edilen belirsizlik zamirleri aşağıda 

sunulmuştur. 

bazı   (43-67), 

başḳa   (6-14) (<başka), 
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biri   (2-50), 

birinde   (6-13), 

birisi   (8-48), 

bi غيısmı (15-5) (<bir kısmı), 

bi şey   (8-48) (bir şey), 

bütün   (11-14), 

diğerlerini (6-13), 

hepisi   (5-12) (<hepsi), 

hepsi  (5-110), 

herkesi   (28-19), 

herkeş  (6-69) (<herkes), 

her şey   (34-16), 

hخحç kimsem  (16-16) (<hiç kimsem), 

kimi  (17-14), 

kimisi  (34-108), 

kimse  (45-46), 

neler  (34-76), 

ora  (28-23), 

öteki  (12-38), 

şخحyini  (29-19) (<şeyini), 

şeyler  (5-26), 

3.2.1.5. Soru Zamirleri 

“Soru zamirleri, canlı ve cansız varlıkları soru yoluyla temsil eden zamirlerdir.” (Korkmaz, 

2017, s. 419) SA’da tespit edilen soru zamirleri örnekleri şunlardır. 

 ,ı (19-16) (<hangi)غيanحى

 ,angi (32-29) (<hangi)حى
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kim (2-55), 

ne (2-1), 

nerde (24-42), 

ney (21-48), 

3.2.2. Sıfatlar 

3.2.2.1. Niteleme Sıfatları 

“Varlıkları renk, şekil, biçim gibi çeşitli özellikleriyle niteleyen kelimelerdir.” (Erol, 2018, 

s. 111) tanımı belirtme sıfatlarını ifade eder. SA’da belirtme sıfatları STT’deki belirtme 

sıfatları ile benzer şekildedir. SA’da STT’den farkı bazı kelimelerin fonetik kaynaklı 

söylenişleridir. Metinlerdeki bazı örnekler şunlardır: 

acı sözlerden darıldım (5-124), 

ġuru fasulleye yخحşile de yخحşil fasulle diyoḫ (6-33), 

bulanıḫ öz gibi çağlarım ol… (6-51), 

burda غيara davar çoğudu (46-24), 

bi al حىābem varıdı (19-38), 

sarı çiçئۇğnen de sarılır dağlar (25-36), 

tarihi شمale yılaŋ boyu deller burطمye (24-37),  

 .(10-22) جىdahardı جىğ boncuئمغي

3.2.2.2. Belirtme Sıfatları 

“Belirtme sıfatları,  nesneleri belirten sıfatlardır. Bu sıfatlar nesnenin bünyesinde olan bir 

vasfı göstermez, nesneyi şu veya bu şekilde belirtir.” (Ergin, 2012, s. 247) ifadesiyle 

adlandırılan belirtme sıfatları çeşitleri ile birlikte SA’daki örnekleri ile sunulmuştur. 

3.2.2.2.1. Sayı Sıfatları 

3.2.2.2.1.1. Asıl Sayı Sıfatları 

evelden bir حىafta غيalası börئۇmızı datlıyı ederdik (34-36), 

bir avıç bulġur ataŋ شىózlük (6-66), 

iki ġız bir oğlan (1-2), 
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iki erkek iki غيız yaşıyan (2-49), 

her bi sürüde üç ͜   cüz dörd ͜   cüz beş yüz davar varıdı (5-23), 

üç ننشىn āğzıma bi soجىum ekmek vuramadım (8-44), 

beş غيız iki oğlum ͜   mar yخحdi çocuğum ͜   mar (5-4). 

3.2.2.2.1.2. Sıra Sayı Sıfatları 

ordan sئمna ikinci غيızım da arabada dئمğdu (50-23), 

bu شرóy hemen hemen yozġadın en birinci ئنشرyü (5-49),  

yeŋgeŋin birinci aylayı mefāt etdi (17-10), 

oجىumadım üçüncü sınıfdan terk (41-5), 

iشرinci evlendi(12-41) شر, 

yetmişin onuncu ayın birinde tēris oldum geldim (7-6) 

2.2.2.1.3. Üleştirme Sayı Sıfatları 

yedişer altışar bilerzik taجىdım (8-6), 

üçer beşer direkTör getirrik (30-31). 

3.2.2.2.1.4. Kesir Sayı Sıfatları 

dörT buçuجى senedir baحىçecilik yaparım (4-8), 

oyunun yarısı gخحtmek çula demek tüm gخحtmek (18-22), 

suyun yarısı orطمye aḫıyo (7-16). 

3.2.2.2.2. İşaret Sıfatları 

bu dere esgiden aجىardı (2-58), 

dayanamadım g خحri bu tarafa غيaḉtım (2-7), 

şu bulġuru var ya el daşında çekellerdi (1-111), 

şu telefonlar çıجىtı (4-8), 

şu pıçā getir de dedim (9-66) 

biri onu oynadır ikisi de arجىada o deveyi gezdirir (12-20), 

ben gخحtmedim o zamanın behrinde (17-4),  
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o yemئۇ yellerdi gece yatallardı (19-28), 

 .y o zamaŋ ne varıdı ki! (21-31)خحā hiç bi şحى

3.2.2.2.3. Soru Sıfatları 

bura غيaç gişi var (7-37), 

inci saŋa بزğبزnsem غيaç para (22-64), 

  ,aley isdersen onu çekerdik (20-30)حى angiحى

 ,türüllerdi (32-29)ئنشى yeطمye ver dellerse orئنشر angiحى

ne elbisesi hخحÇ bi şey yo(15-25) جى, 

senden önce tanıyo ne iş yaptīğŋı nerde büydبهnü (4-9) 

3.2.2.2.4. Belirsizlik Sıfatları 

gine de var bazı y خحrlerde o kültür غيaybolmadı (1-47), 

evde bi şey yoğudu mecbur gidecئۇn çalışmıya (9-35), 

çoئنشى   ͜ غيrenekli bi şey yoğudu (19-40), 

başغيa ئنشرyler yapıyo حىıdrellazı (46-57), 

başغيa bi ismi yoğudu elām yāni (47-2), 

bis  ͜  sürü adam gelir burطمye (48-28), 

savaşteyik orda bir ḵئنy vardı (1-88), 

saraykentden önce غيurulmuş bir maحىalle (4-31), 

pes ben gibi bir ġula (5-90), 

ekmāşı yapardıجى yoğudu hiç bi şخحy (20-67), 

filan ننشىn bayraجى dikiyo(4-42) جى,  

felanca ننشىn bayrāmız غيaجىıyo dellerdi (35-111). 

3.2.3. ZARFLAR 

“Zarflar zaman, yer, hal ve miktar isimleridir. Tek başına sıfat olmadığı gibi tek başına da 

zarf yoktur. Sıfatlar gibi zarflar da tek başlarına isimden başka bir şey değildirler.” (Ergin, 
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2012, s. 258) SA’da STT’de bulunan zarf çeşitleri bulunmaktadır. SA’da tespit edilen 

örneklerden bazıları aşağıda sunulmuştur. 

3.2.3.1. Yer-Yön Zarfları 

ileride yol genişdi beni geḉdi (27-28), 

geriden gelir ezilir (9-50), 

şu aşşā ئنشىrdبهn buralar tüm baحىçe ekellerdi (1-58), 

aşşāğda bi māğra var (23-32), 

biz aşşāğ خحndirdik sonradan (27-21),  

yoجىarda aliyar tekgesi vardı (28-18), 

bييğdayı şo o yoجىarı puŋar var orطمya ئنشىtürürdük (42-30), 

 ,rüs (44-8)ييtdi on sene dخحocam dışarı gسر

buranıŋ حىalضرı dışarda çalışmaynaŋ geçim tجمmin ediyolar (46-22), 

sonra geri bursطمye gخحtdim (21-20), 

babam giderdi ordan bi ḉinik buğday bi şapaجى ͜   aجىı alırdı (24-25), 

oجىuyoجى burdan gخحdiyoجى arabaynan kئنyleri geziyo(15-11) جى,  

 ,iyi bilir (5-19) جى yü var onlar çoئنشر onusunu şurda çalıālشم ıdrellezحى

biri gelir bezir satar yine üç dörd gişi ayarlallar şorطمya (7-40), 

sen de orada sürün (41-37). 

3.2.3.2. Zaman Zarfları 

şinci onnarın hiÇ bi şخحyi غيalmadı (47-20), 

ne bilek biz ئنشىrmedik ki şindi telezyon yo(32-1) جى, 

şindi غيaybخحtdim adresesini (1-54), 

her gece sordum kendime (5-80), 

bāzı ḵóylerde gine yapıyolar burda  غيaجىtı yo(34-7) جى, 

nāpiyim ben yarin ben ölürüm (38-12), 

ondan sonra  غيār gibi epmئۇmiz olur (2-73), 
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öğlenleyin gelini gönderrik (4-29), 

artıḳ fayda etmez sözüm (5-121), 

biri gelir bezir satar yine üç dörd gişi ayarlallar şorطمya (7-40), 

biz zabaḥa giderdik erkenden aḫşama geri dönüş verirdi başçavuş (7-5), 

sabānaŋ غيaحىardı (19-59), 

ulan ana diyom ben varanaca ayaجىda mı dikiliŋ nثرrüŋ diyom (43-38). 

3.2.3.3. Hâl Zarfları 

alıllar davul düdük bخحyle nişan daجىallar (16-33) 

bخحyle yuvallardı(38-16) جى 

onu da şöyle ıyardıجى dam gibi (2-32), 

bidecig bu gelini zornan ͜   aldım (36-15), 

tā ben burdan o beşġavā yöriyerek gitdim (1-100), 

bunu dizinde işlكجyerek gidiyئمsun (29-57), 

çocuننشى جىzel خحyice dئمğduysa حىocalara oجىutdururdu(60-19) جى, 

bخحyle bخحyle sekteyi sekteyi giderdik tek ayāmızın üstünde (6-37), 

sıçan gelir tıḳır mıḳır (9-42), 

babam ئمحىtladıynaŋ /…/ حىotladı (5-42), 

aş iş belletdiklerim heP daşınaŋ geldi baŋa (43-48), 

buŋu da iki seŋede aŋca ödediler (19-11),  

 .(94-35) جىmayınca biz oturmazdıجىye çıطمapıyغي rkekler tüm yeyipخح

3.2.3.4. Miktar Zarfları 

bu شرóy hemen hemen yozġadın en birinci ئنشرyü (5-49), 

varıdı da şindi pek yoجى def çalallardı (21-58),  

 ,nādir (24-73) جىpeK yapmazlar ya ço جىıdıŕellez burda yoحى

onun eti beK az olurdu (44-90), 

alحىat armıdın biraz daحىa serti ġış meyvesi (5-30), 
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bثرyle biraz da جىa irellere ئنشىtürüller ننشىdellerdi (34-77), 

bir yudum içersem bağrımı yaḫar (6-49). 

3.2.4. Fiiller 

“Fiiller, karşıladıkları hareket ile zaman ve mekan kapsamı içinde, somut ve soyut nesne ve 

kavramlarla ilgili her türlü oluş, kılış, kılınış ve durumları bildirirler.” (Korkmaz, 2017, s. 

487) ifadesi fiilleri tanımlamaktadır. SA’da fiiller çeşitleri ve örnekleriyle sunulmuştur. 

2.2.4.1. Basit Fiiller 

ara- (9-78),  

ba(30-24)  -جى,  

bil-  (39-2), 

gخحt- (9-32) (<git-), 

   ,oḫ- (22-54) (<kok-)غي

gör-  (35-18), 

duy- (25-33), 

düş- (45-41),  

otur- (22-15), 

ver- (7-15). 

2.2.4.2. Türemiş Fiiller 

aşıla- (5-32),  

bağla- (3-19),  

batır- (50-51),  

bellet- (43-48),  

getir- (9-66), 

ǩarıştır- (35-40) (<karıştır-), 

üret- (35-31),  

yetiştir- (8-4), 
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yخحtir- (34-5) (<yedir-), 

yitir- (5-106).  

2.2.4.3. Birleşik Filler 

Herhangi bir hareketi tasvir etmek veya o hareketi karşılamak için kelimelerin yan yana 

gelmesi birleşik fiilleri oluşturur. (Karahan, 2010, s. 73) STT’den farklı olarak SA’da 

bulunan birleşik fiilleri oluşturan kelimelerin fonetik özelliklerinin bulunmasıdır. 

2.2.4.3.1. İsim ya da İsim Soylu Kelimeler + Yardımcı Fiillerle Kurulan Birleşik Fiiller 

afet-  (18-27) (<af+ et-),  

asgerlik yap- (12-33), 

banyo yap- (4-44), 

çapa çal- (36-19),  

davet et- (14-8),  

el غيaldır- (17-52), 

doğru dur- (34-28),  

ġurban os- (1-29) (<kurban ol-), 

 ,utlu ͜   os- (29-7) (<kurtlu ol-)غي

zopa ye- (7-42) (<sopa ye-). 

2.2.4.3.2. Sıfat-fiil + ”ol-“ Yardımcı Fiili ile Kurulan Birleşik Filler 

gelen ol- (17-49), 

gezer ol-  (5-96). 

2.2.4.3.3. Zarf-fiil +Yardımcı Fiil ile Kurulan Birleşik Filler 

2.2.4.3.3.1. Süreklilik Bildiren Birleşik Fiiller 

alıp git- (5-71), 

alıp ئنشىtür- (9-20) (<alıp  götür-), 

gezip dolaş- (19-7), 

geçip gider- (35-6), 
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alıp yedir- (43-39). 

2.2.4.3.3.2. Tezlik Bildiren Birleşik Fiil 

saçıverir (7-20), (7-22). 

3.2.5. Edatlar 

Edatlar, tek başlarına bir anlam taşımayan fakat cümle içindeki kelime ve kelime grupları 

arasında ilişkiler kurmaya yarayan araçlardır. (Hacıeminoğlu, 2015, s. XIII). SA’da tespit 

edilen edat çeşitleri9 metinlerden alınan örneklerle sunulmuştur. 

3.2.5.1. Çekim Edatları 

ayrı (15-19), 

artıḳ  (5-121) (<artık),  

başġa  (6-27) (<başka), 

beri (28-3), 

bile  (9-3), 

deyin  (2-4), 

evel  (8-27) (<evvel), 

gibi (1-87),  

ġadar  (14-1),  

ġarşı (8-64), 

 ,ayri  (26-31)غي

için  (1-100), 

uçuŋ  (46-11), 

ile  (9-90), 

sئمna  (5-8),  

sئمnra  (41-55). 

 
9 Edat çeşitlerinin sınıflandırılmasında Necmettin Hacıeminoğlu’nun Türk Dilinde Edatlar adlı eserindeki 

sınıflandırma esas alınmış, alıntı olan kısımlar için atıf yapılmıştır. 
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3.2.5.2. Bağlama Edatları 

amma  (21-22), 

baجىalım (45-4) (<bakalım), 

Çننnشرü  (38-9) (<çünkü), 

daحىa (35-43) (<daha), 

de (1-4), 

eğer (48-19), 

illā  (3-2), 

illāki  (26-22), 

ise  (25-32), 

ki  (9-112),  

meğer (5-78), 

veya  (7-24),  

yav  (17-35),  

yani  (28-30),  

yoḫsa  (9-68),  

zخحten  (16-27) (<zaten).  

3.2.5.3. Kuvvetlendirme Edatları 

da  (7-32), 

elbet (5-131),  

hem  (16-9), 

hiç  (4-11), 

  ,attā  (24-80)حى

illā (3-2), 

ki  (19-73),  

öyle (29-11), 
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tabi (23-5), 

ya (6-23), 

yine  (7-40). 

3.2.5.4. Karşılaştırma-Denkleştirme Edatları 

kimi ... kimi (4-28), (17-14), 

ne ... ne  (2-1), (2-11). 

3.2.5.5. Soru Edatları 

  ,angi  (20-30)حى

  ,anı  (2-1)حى

  ,aç  (7-37)غي

mi (5-87), 

nası  (4-16) (<nasıl), 

nasıl  (24-26), 

ne  (2-4), 

niçin (5-81), 

niye (1-69), 

3.2.5.6. Çağırma-Hitap Edatları 

hey (5-77), 

 ,(5-28)  خحaydحى

  ,aydi  (31-14)حى

 .(20-9) كجaydحى

3.2.5.7. Cevap Edatları 

evet (23-2), (39-32), 

he  (16-10), (22-5), (48-23), 

hē  (6-69), (16-20),  

y(3-7)  ئم.  
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3.2.5.8. Ünlemler 

“taktir, temenni, dua, hayret, teessür, pişmanlık, vb. duyguları ifade eden edatlar” 

(Hacıeminoğlu, 2015, s. 293) olarak tanımlanan ünlem edatlarının SA’da tespit edilen 

örnekleri şunlardır:  

ab(34-43) ,(16-18)  ئم, 

a(47-2)  جى, 

āb(11-44) ,(25-1)  ئم, 

b āئم v  (17-15),  

aman  (43-74), 

 ,(25-7)  خح

hey (5-77), 

  ,a  (2-3)حى

ḥā  (24-6), 

o(18-17) ئمحى, 

 ,(44-48)  ئم

ula  (1-27),  

ulan  (7-10),  

ulaŋ  (40-10), 

vaحىy (43-122),  

v(16-42) يي, 

ya  (7-23),  

yā  (32-7). 
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4. METİNLER 

Metin 1 

Kaynak kişi: A*** C*** 

Doğduğu ve yaşadığı yer: Ağaalanı Köyü 

Yaşı: 58 

Eğitimi: Okur yazar 

Mesleği ve yaptığı işler: Çiftçi 

Konuşmayla ilgili en belirgin özellik: Hızlı konuşuyor 

/bin doشمuz ͜   üz atmış beş doğumluyum. (2) /iki ġız bir oğlan. (3) /oḫul oḫumadım. (4)  

 yerek gitdiكجye yörطمm mıḫdar burdan orجمóyü var ya benim bilader bi ͜   büyشر ariblerغي

(5)geldiler biz de ḫayvanları neyi güdüyئمdu(6) .جىḫayvanları güden olmadīndan ondan dolayı 

o شرóye gخحtmedik.  (7) burda da oḫul ge ته    geldi. (8) ben asgerdeyken burطمye oḫul yapıldı tā 

anap حىoشرúmet zamanında. (9) oḫul yoğudu burda.  (10) ondan sonra oḫul giri غيapandı şindi 

çocuḫ yėtersiz olunca. (11) izmire gittim orada غيaldım bir ͜   iki sخحne amcam varıdı orda. (12) 

didi ki amcam sخحni oḫula yazdıriym. (13) ben de işte çocuḫluجى aḫlı ya ben giri kóye gidecēm 

dخحdim giri çıḫtıḫ burطمye geldik. (14) /didكجm gibi yani burda esgiden شرóy odaları olurdu. (15) 

/izmire amcamın oriye gخحttiydim işte oriye yeni yerleşti.  (16) geceغيondu bi yخحr çevirmişdi 

böyle. (17 )amcam burdan beni ئنشىtürdü ābimin düğnüne gelmişlerdi. (18 )düğünde dخحdi ki 

bunu ئنشىtürüyüm de dخحdi yخحngen yalınız ġalıyo ormanın içinde depede d خحdi. (19 )burdan 

bindik gخحttik otubusunan esgiden böle şخحy n خحrdeydi ki şindiki moderin otobuslar. (20) oriye 

vardıḫ on ay mı doشمuz ay mı amcamın orda ġaldım. (21) amcam dخحdi ki ئمğlum seni sinemaya 

 dim. (23) daḥa burda ceyran elektirik melektrikخحy amca dخحdi. (22) sinema nخحtürüyüm dئنشى

televizyon melevizyon hخحç yo(24) .جى sinema var oğlum burda dخحdi. (25) açıجى جىava sineması 

bu غيarabağların hemen o aشمça düzlükte. (26) oriye sinemaya vardıḫ āb (27) !ئم erol taşın 

filimini izliyoḫ. (28) ula adam silā dutdu. (29) büyük ekran sinemanın şخحyinde masanın altına 

saḫlandım. (30) nörüyoŋ lan amcan ġurban ossun dخحdi amcam baŋa. (31) ئنشىrmüyoŋ ͜   ŋu 

adam silā bize dönderdi dخحdim. (31) la ئمğlum o filim filim dخحdi. (32) ne bilek biz ئنشىrmedik 

ki şindi telezyon yo(33) .جى elektirik burda yoجى yani. (34) ilk telezyonla orda tanışdım anım 

bu. (35) orda  ئنشىrdüm yani filmin ne olduğunu. (36) bayramlarda غيurban bayramı ossun 

ramazan bayramı ossun burda yخحmek حىazırlanırdı evlerde oriyá giderlerdi. (37) misafırlar 

hep شرóylü toplanır orda yخحr içerlerdi. (38) taziye evi yapdıجى cāminin alt غيatına. (39) ramazan 
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ayında gelenجمmizde herkeş yخحmeklerini evinden getiriyo orda toplanıyo(40) .جى bayramda 

orda yiyoجى yemجمmizi. (41) esgi gخحlenجمmizi ġaybitmiyoḫ yani. (42) /غيomş طمya yardım ossa 

esgiden düven sürerlerdi öküzlernen. (43) adamıŋ ırġatlī gغي تهخحaldığı zaman ġomşılar giderdi 

ona yardım خحderlerdi. (44) غيaynaşmaḫ vardı yani birlik berāberlik vardı. (45) şindi adam her 

şخحyi maddiyata baḫmış, sayغيı yoجى sevgi yoجى yardımlaşma yoجى hep pariye baجىıyo maddiyete. 

(46) /cenazelerde esgiden şiy͜ ͜   ederlerdi cenaze evine yخحmek götürürlerdi غيoŋşular. (47) 

gine de var bazı yخحrlerde o kültür  غيaybolmadı da üç gün boyunca orطمya yemek götürürlerdi 

 .atضرğim toكج oŋşular bişirir. (48) /ben asgerliği şiyde yaptım āğrının eleşgirtde. (49) acemi birlغي

(50) er جمğitim tabırı varıdı. (51) asgerde başarılıydım atışda ossun sporda ossun taḫdirname 

şخحyi verdiler ḥatdā ordan. (52) orda da yani arḫadaşlıجى ortamı iyiydi. (53) daحىa benim 

manisalı ne bir arشمadaşım ͜   mar ordan dā metdub gönderir baسمحa. (54) şindi غيaybخحtdim 

adresesini. (55) biz şخحy yaptıجى on sخحkiz ay yaptıجى asgerliği. (56) valā buranıŋ ئنشرyün adı 

yaylaymış bura biliyoŋ ͜   ŋu saraykentin bura esgiki zخحnginleri sürü sahipleri sürü dخحmek 

davarı neyi ço جى olanlar burطمye y خحŕŕeşmişler yayla dكجn. (57) bura yayla olaraجى gخحçmiş ağalān 

diyek ͜   geçmiş. (58) bu dere esgiden aجىardı  biliyoŋ ͜   ŋu şu aşşā ئنشىrdبهn buralar tüm ba حىçe 

ekellerdi. (59) hemen hemen de yirmi sخحneyi geçti derede su da  غيalmadı. (60) /sulu ͜   aya var 

orda şiy var köse baba dخحrler bilmem yatır var dخحrler. (61) pek de bilmiyom olup olmadīğnı 

da öyle dخحrler.  oriye gideller orda bi dilek ağcı esgiden yānı bātıl aslında ben onları bātıl 

inanç diyom ben. (62) orda úç ġardaş dillerdi bi şu barmaḫsız ġaçā var orda da bir tekke 

diŕŕer orda var. (63) bize çeltek diŕŕer. (64) bunlara yatır diŕler yānı esginin iyileri yāni 

inançlı insanlar yani. (66) yüksek bayā ordan erciyes dağ net ئنشىrننnür.(67)  جىavanın böyle 

açıجى olup da sisli olmadığı zaman erciyes dağına böyle غيar böyle bembeyaz görür depede. 

(68) /māğralar var burda. (69) /oriye niye sarı d خحmişler ġayalar böyle turuncu gibi böyle 

biliyoŋ ͜   ŋu toprağ ney. (70) ordan sarı ͜  ayadan gitmeymiş onlar. (71) onların esás yerleşim 

merkezi  ordaymışımış. (72) sarı ͜   aya dخحdiğimiz yخحrde orda ḥatdā tarlalar neyi var 

sarıoğlanlar dخحrler onlara sarılar dخحrler yani. (73) o isim ordan غيalmış. (74) o adamlar sarı ͜   

ayadan geri saraykente yeŕŕeşmişiler. (75) onların geldikleri şiyler شىavننmler yani.  

(76) orda bayā nesiller yaşamış māğralar var  böyle bثمyük. (77) merdننvanla neyle çıجىılıyo 

mağrطمya. (78) daşları ġoymuşlar taş devrinde onun içinde oturmuşlar. (79) /جىayvancılıḫ 

genellikle bizim burda pek tarım şخحyi yoجى (80) .جىayvancılığınan geçiniyo herkeş. (81) 

/bağغيarımız var da aşşā buسمحazda ئنشىrmüşsün belki  غيaplطمciye giden yer var ya bizim bāğlarımız 

orda. (82)  حىani biz şiymişşik aḫdağnın esgiden geyseŕi ḵئنyü dخحllerdi de biz babamın dedesi 

ordan gelmeymiş. (83) esgiden altı yخحdi kilometre yخحr gideni asgere almamışlar. (84) o da 



 

 

159 

 

burطمye yخحrleşmiş burطمye iç ننشىvā girmiş. (85) bizim burda pek ġavinemiz yoجى yani 

saraykentte. (86) bizim tüm amcamın ͜   uşaجىları nخحy orda geyseŕide yanı. (87) /kekik var 

aŋdız dخحrler böle ġabaḫ tevā gibi tevekler olur. (88) savaşteyik orda bir ḵئنy vardı da orda bi 

gişi ġaldı şindi. (89) o aŋdız yخحŕŕerdi böyle saraylar ننشىzel olur yanı. (90) burda dağ eriği olur 

böyle bayā meşur bizim burda çoجى yani. (91) /baḥçe eriklerin daḥa piته şiy diyek yani ufaجى 

oluyo. (92) madımaḫ meşur bizim. (93) /esgiden teknoloji çıجىmadan önce atınaŋ gideŕŕerdi. 

(94) benim raحىmetlik annemi at arabasıyla getirmişler. (95) /benim جىanımın babasının evi 

burda. (96) sözlüyken  جىanıma ġayınbabam ġapıdaysa جىanımın yanındaysa oŋa görünmeden 

şo yandan dolanırdı(97) .جى çekinirdik yanı utanırdıجى ut جىaya dخحŕŕer ya esgiden öyleydi. (98) 

/şindi giderik ḵئنylere giderik gezerik yani şeker ossun ġart ͜   ossun. (99) /esgiden de böyleydi 

yani dāvet خحdeŕŕerdi. (100) tā ben burdan o beşġavā yöriyerek gitdim biliyoŋ ͜   ŋu ḵئنyü 

oجىumaḫ için abimin düğüne.  (101) adamlar afedersin eşşeklernen çıجىtı geldi tā buraya 

düğüne vesāyet yoجىtu esgiden. (102)  ننç شىún düğün olurdu ننç شىún çalarlardı. (103) /ben o 

zamanın parasıyla ننç lira başlıḫ parası verdim. (104) غيızın babasına şimdiki paraynan yirmi 

bin lira para vخحriyolar yani. (105) /vala bizim düğünlerde esgiden  شىavurma olurdu. (106) mal 

keseŕŕerdi. (107) davar mal pilav köfte dخحrler yuvallarlardı. (108) bulamaḉlı dخحrler yani 

eskiden yanı yayla çorbası ondan yapallardı. (109) börek tatlı türü baḫlava dخحrler baجىlava 

yapallardı. (110) ömeci yapallardı esgiden. (111) şu bulġuru var ya el daşında çekellerdi. 

 rlerخحo bulġuru çekellerdi. (113) /anı d جىızlarını toplarlardı yardımlaşaraغي yün gençئنشر (112)

ya yanı yozغيat sürmelisi yozغيat yani buraya ḥas t ننrkü yoجى. 

Metin 2 

Kaynak kişi: H** A*** 

Doğduğu ve yaşadığı yer: Ağaalanı Köyü 

Yaşı: 65 

Eğitimi: Okur yazar değil 

Mesleği ve yaptığı işler: Ev hanımı 

Konuşmayla ilgili en belirgin özellik: Sesleri oldukça hırıltılı çıkarıyor. 

(1) valla ben ne yaşımı bilirim ne de حىanı o جىumuşlييm olmadığından doğduğumu da 

bilmiyom helarda altmış yaşında varım. (2) /oجىul yoğudu ki ezel burda. (3) /حىa o zaman 

saraykentte de yoğudu benim zamanımda. (4) /amcaynan ne biliym ben bir f āجى ır çocيي ͜   deyin 

beni vخحrdiler biliyoŋ ͜   ŋu. (5) غيara mağrطمye gelin gخحtdim ben orطمya da vardım. (6) orda خحki 
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sene durdum. (7) dayanamadım gخحri bu tarafa غيaḉtım. (8) bu tarafa  غيaçışıŋ bir sخحne sonra 

benimki esgere gخحtti. (9) غيara mağrada evli o غيızım. (10) /dننğunum işte ننç ننشىnüdü. (11) 

bayraغي جىaجىtī gün çalınırdı çörek ne yapallardı yemek ne vخحrirlerdi. (12) bayraجى yخحmā derler 

burda biliyoŋ ͜   ŋu işte çöránen çökeliğnen verirlerdi. (13) siz yemek dersiniz biz aş dخحrik. 

 pilav (17) .جىoyuyoغي hteyi yapallar. (15) bulamaḉı yapallar ayrandan. (16) /içine yarmaئنشر (14)

yapallar üstüne غيavurma dökeller. (18) o ننشىnü de yemek veriliyo deller. (19) o ننشىnde 

oجىuyuntu birikir حىani. (20) sen baŋa getiriyon elli yüz lira ben saŋa getiriyom elli yüz lira. 

(21) ertesi ͜   ğün de gelin almaya geliyolar. (22) şindiki gelinlik yoğudu fes yapallardı غيafطمya. 

(23) /motorunan götürdüler beni. (24) /oجىıyaraجى davet ediyoحى (25) .جىani şeker derik. (26) şeker 

götürür dağıdırdıغي  (27) .جىarapınar derler şurda bir ئنشرy var orطمye gidellerdi. (28) işte senin söz 

gelimi nazımız geçiyo işte şekeri veririk filanı filanı çoجى oجىu gel. (29) gelir elinden ne 

 rir beş lira verenخحıymetliydi ya on lira veren on lira vغي oparsa on lira getiren o zaman paraغي

beş lira vخحrir. (30) öyle öyle giderdi işte dننğünler. (31) /ceyiz olaraجى biz ezel  ısdar ıyardıḫ 

ısdar doḫurduḫ. (32) onu da şöyle ıyardıجى dam gibi. (33) eriş derik şöyle erişlerle doجىurduجى. 

(34) seklem derdik seklem doجىurdu(35) .جى /un doldururduجى içine. (36)  çul doجىurdu(37) .جى onu 

da kirmennen āğárirdik. (38) iyكجmiz olurdu şöyle ederdik. (39) bükülürdü sarardı(40) .جى 

/evdime derdik. (41) ince naḫış dellerdi. (42) her şخحyinden varıdı işte unutduḫ. (43) hemen 

hemen yirmi sخحne oldu bıraشمalı onu. (44) bir de naجىış dökerdik tıشمır tıشمır erişleri elimize 

çalardıغي/ (45) .جىaynanam beni hخحç sخحvmedi. (46) ben de ağzım yandı biliyoŋ ͜   ŋu şindik 

gelinlere öteye ͜   yit diyemiyom gelinler de inئۇni bana sāğdırıyo. (47) aجى onun yaptığını ben 

de yapsaydım öyle belki غيorجىmazlardı benden. (48) /biri mefāt etti. (49) iki erkek iki غيız 

yaşıyan. (50) biri işte غيara māğra dediğimiz de gelin biri de غيayseride. (51) benim o böyük 

gelinin غيocası fıransada. (52) bu da burda malcılıجى yapıyo. (53) /burda ئنشرy ebeleri varıdı. (54) 

/sındıynan kesellerdi. (55) /çocuğu kim nخحtsin değárse dáğsin atardıجى şoriye biz öyle davar 

 aza da bodu derik. (58)غي rik ördeğe. (57)خحccüklere şibi dننشى/ rpe güderdik. (56)ئنشى جىuvalardıغي

/bخحşdaş oynardıḫ. (59) daşı toplardıḫ biliyoŋ ͜   ŋu ننشىccük ننشىccük. (60) çocuجىlarnan ezelden 

lamba derdik lamba yanardı burda. (61) onun ışīğını şorطمya şöyle taجىardıجى lambanın. (62) 

onnan üç dört arجىadaş bir olurduجى beşdaş oynardıئنشر/ (63) .جىhteyi غيareta ossun tavıجى eti ossun 

ondan da  غيatarı(64) .جى ince bir ئنشرhtelik bulغيur çekdirrik. (65) onu yييrruجى tavıجى eti غيoruجى o 

dييğ gibi bulغيuru üstüne  غيoruḫ suvan doğrarıجى biber atarıḫ. (66) onnan hemen daغيغيada yييruḫ 

 .جىccük şeyini de yuvallarıننشى ızartırıḫ. (67)غي yin gözündeخحdönderirik ş جىapağnan da yassılarıشم

(68) yuجىa epmek yaparıḫ. (69) /جىamırımızı yييrruغي suynan. (70) unu boşaldırıجى duzunu ekerik 

yييru(71) .جى epmek çalarıḫ  dört taجىta bi de evric alırıجى bخحş olur. (72) /evrici dediğim de bişiren 
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kişi. (73) ondan sonra āغي r gibi epmئۇmiz olur. (74) çoجى aşırı açılır çoئنشى جىzel olur. (75) biz ufaجى 

yaptığımıza şخحy derik. (76) حىani yemānen  öğlen epmekciler yer ya ona topaجى derik ona da 

yuجىa derik. (77) /unu değārmenlerden uننشىdürük yoğusa satın alırıجى.  

Metin 3 

Kaynak kişi: Z*** C*** 

Doğduğu ve yaşadığı yer:  Ağaalanı Köyü 

Yaşı: 90  

Eğitimi: Okur yazar değil 

Mesleği ve yaptığı işler: Ev hanımı, çiftçilik 

Konuşmayla ilgili en belirgin özellik: Yavaş ve nefesli konuşuyor. 

(1) bئنyبهdü benden ben ننشىccüydüm. (2) ben de ثرsüzüdüm arada غيurban olduğum illā ͜   alırım 

dedi ben de babam zornan verdi. (3) تخyle evlendik işte. (4) بزشىğnüm yoğudu. (5) /ezel neydi 

ki yoجىlييğdu ekmek aş yoğudu asvap yoğudu gelen giden yoğudu bir bürüg bürügmeden 

zornan aldılar vخحrdiler. (6) /davallar kesildi dننğünler çalındı. (7) /ئنشرhte aşı ayaئنشر شمhtesi 

dellerdi üzüm غيaysi bulamaşı börek خحdellerdi datlı غيızartıllardı. (8) /çehiz ne āráyci bi şey 

yoğudu. (9) bi  غيat yataجى bir de perde. (10) /ننç  ننشىnlبهğken bennen çekişiyomuş baban şunu 

aldı.  (11) bir boz ināmın filanını yemez miydin sen baŋa. (12)  ben de boz inā vخحrmeyeydin 

almayaydın diye dāveleşiyoduغي جىapıdan benim غيocam    gخحldi bana bi zopa çaldı خحl dediğin 

bıraجىtı gخحtti. (13) acı acına ننç ننشىn durdum. (14) /istemedi beni yخحnge çocuğu dخحyin hخحç 

sevmezdi beni. (15) /خحki biri bu غيız bir de erkek. (16) /حىastaneyi ئنشىrmedim ki ışıجى da ataş da 

 rtesi ͜   ün geldim düven sürüyolardı. (18) örendeخح alıç çaldımغي gün   ͜ غيırغي  rmedim. (17)ئنشى

izinin ışığnan şu benim oğlan doğum خحtdim. (19) شىئن beğende össün dخحyin kendir ipinen 

bağladım atdım. (20) buyday ͜  yumaya gخحtdim. (21) تخyle  çileydi ezel. (22) pıŋara nöbet 

 ayrına beledi. (24) /buydayحى ordun nöbet gelecek de  buyday yuyācān. (23) /bi avrat varıdıغي

ekellerdi biçellerdi غيırحى gün غيalıç çalardı(25) .جى peyكجğin yazıda gider yolma yolardı(26) .جى 

 ıdrellezحى rdiخحaynanam dغي/ hte yapallardı. (28)ئنشر aجىyceydi ezel. (27) toplanıllar yuخح oŋşularغي/

deyi.  

Metin 4 

Kaynak kişi: N*** C*** 

Doğduğu ve yaşadığı yer: Ağaalanı Köyü 

Yaşı: 52 

Eğitimi: İlkokul mezunu 

Mesleği ve yaptığı işler Çiftçilik 
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Konuşmayla ilgili en belirgin özellik: Hızlı ve heyecanlı konuşuyor. 

(1)/saraykentin atalan mezrāndanım. /…/ (2) ben bثرle bثرle buŋa dننŋür olac āشم . (3) bi baجىsın 

dخحdi. (4) ئنشىr ننcü usييlüyle baجىdı(5) .جى didim çoجى zamanda yalan söyledik. (6) ben usdayım 

fayanscطمyim غيalıpcطمyim didim. (7) şindik olsaydıجى ömür boyu bekar  غيalırdı(8) .جى şu telefonlar 

çıجىtı. (9) senden önce tanıyo ne iş yaptīğŋı nerde büydبهnü iḉgisim ͜   mi var حىumarım ͜   mar 

hepsini çözüyolar yāni. (10) /beş dene bebجمmiz oldu beşi de غيız. (11) /…/ hiç bi sıجىıntımız 

yoجى azdan şشرننretdik. (12) /iki bin yخحdi girişim  ͜   mar benim. (13) çobancılıجى yaptım. (14) 

/süd ͜   حىaغيشمı verdik. (15)  başlıجىlara süd ͜   حىa غيشمı deriz. (16) bخحş dene غيız var ben nası 

ḥarcīycām bi dene غيıza dننğün etdik altı inئۇmız vardı ننçe düşürdük. (17) ننç tānesini غيıza 

 ğnen tatlısīynanجمşit yemخحçılarımız olurdu. (19) dörd çحى ğünlerde bayan aننd/ (18) .جىarcadıحى

südlüsبهynen çoجى mükemmel ͜   olurdu. (20) ئنشرhtesi sütlüsü yapılırdı. (21) on tāne yaجىın 

̄́ y adamın duكج oyun keçi kesilirdiغي ğnü güتهlü olurdu. (22) şindik döner daجىtırıyo içecئۇni 

çaycısını dutuyo. (23) / غيart yoجىtu. (24) adam burdan çıجىıyئمdu felance  ئنشرye gidiyئمdu işte 

aجىrabası tanıdīğı iki ننç kilo şeker alırdı dننğüne dāvet خحderdi. (25) esgiden جىatır çoجىtu felanca 

adamın dننğünü var diyen gidellerdi. (26) doجىuz dağında غيışın yapılırdı aجىseri. (27) /esgiden 

anشمara istanbul çalışma yoجىtu غيurbet yoجىtu. (28) kimi bağānda çalışıyodu kimi baحىçesinde. 

(29) cumā ننشىnü bayraغي جىalجىar cumārtesi yخحmek verirler pazar öğlenleyin gelini gönderrik. 

(30) esgi düzenimin bāzı ننشىnlerini ço جى istiyoجى arıyoجى bāzı ننشىnlerini de yoجىluننشى جىnlerini de 

hخحç aramıyo(31) .جى biz bu ئنشرydeyik ben yetmiş dördde babamın dedesinden ḥâغيâ burda 

saraykentden önce غيurulmuş bir maحىalle bura. (32) yayla olaraغي جىalmışımış burطمye 

gelirlermiş. (33) ören dخحrik esgi ev yıجىılır yerleri غيalır. (34) /biz burda tabi meşenin içinde 

 rlerden biz çalısını çapānıخحylerden aldīğı yئنشر/ (35) .جىaldīmız için meşeyle idare ediyoغي

getiriyo(36) .جى orman dayresi de ئنشىz yumuyo biz kesemiyo(37) .جى ücret de versen kesme 

şansın yoغي جىaçaشم yapıyo(38) .جى onların dalından çئنpünden iغيغيâ yararlanıyıحى جىanı. (39) 

buranın yخحrleşim alanı olaraجى da çoننشى جىzel. (40) /mayasıl ͜   otu dخحrdik onu غيaynadırlardı 

suyunu içellerdi. (41) kefen yağı dخحllerdi dizlerine çalma جى yanı bin çeşit otlardan tedavi 

yapallardı. (42) meselā çocuجى yemiyodu diksinme var dخحrdi yavşan otu diye bir ot var boz 

bir otu ننشىzel شمoجىusu var onu غيaynadırlardı çimdirirlerdi onuynan (43) ekseri yanı daحىa şخحy 

ossun dخحyi. (44) banyo yapmaشم için kil vardı bilin mi kil varıdı esgiden kili meşe külü varıdı. 

(45) benim babaannem baغيشمalcılıجى yaparmış. (46) baغيشمalcılī da neydi tek meşe külüynen 

varmış. (47) ıraحىmetlıجى meşeyi yaشمallarmış külünü toplallarmış. (48) esgiden poşet yoجىtu 

doجىuma حىurç dخحrik. (49) afidersin eşeklerin üstüne غيorlardı onun üstüne doldururmuş 
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 arıجىaynadıyollardı onu suyu süzülürdü yuغي onu (50) .جىan olaraتهylerde onu satarmış deterئنشر

külü aşşāğdan غيalırdı yٰجىرarısı o yanı kiri aجىserكج lekeyi o çıجىarırdı. 

Metin 5 

Kaynak kişi: A*** A*** 

Doğduğu ve yaşadığı yer: Altınsu Köyü 

Yaşı: 59 

Eğitimi: İlkolul mezunu 

Mesleği ve yaptığı işler: Çiftçilik 

Konuşmayla ilgili en belirgin özellik: Hızlı ve akıcı bir konuşması var. 

(1) /elli doجىuz yaşındayım kimlik olaraجى elli altı. (2) /on dört yaşında nışanlanıncıجى burda da 

sayımlar gخحc ͜   oluyئمdu  حىaftasında غيayıtlar yeni başladı. (3) /…/ ne yazalım dخحdi biz de dخحdik 

nışanlımızınki atmış yخحdiydi benimki de atmış yخحdi ossun dخحdim. (4) / beş غيız iki oğlum  ͜  

mar yخحdi çocuğum ͜   mar. (5) /bu ئنشرyün esas meselesi حىacılئۇlin ئنشرyü dخحmişler yئنrük ͜   ئنشرyü 

sonra حىacılئۇlin ئنشرyü d خحmişler. (6) حىacılئۇlinden sonra ǩoruجى etmişler. (7) yörüğü ǩoruğa 

çevirmişler. (8) sئمna altınsu olmuş atmış yخحdide mi ne altınsu ئنشرyüne çevirmişler. (9) 

/çiftçilik حىayvancılıجى başka bi şey yo(10) .جى /unu bulغيuru çalıbasan dخحrlerdi. (11) çalıbasan 

dخحdikleri büyük كجyce غيırmızı sert buyday sئمna sarıغيundurطمya çevirdiler s ئمna sarıbursa oldu. 

(12) şimdi çaشمma شم buyday oldu oysa hepisi sert buyday. (13) yumuşaشم buyday bخحyaz olur 

sert buyday غيırmızı olur. (14) esas adı çalıbasan dخحrler. (15) /çalıyı g خحçmiş mübarek buralar 

tüm ormanımış. (16) /…/ tarım yapa yapa nufus genişleyi genişleyi adam ne dخحrmiş oğlum 

 arجىoشم tük sök gel ki ısınalım. (17) /odun bizdeننشر  ağnıغي la hemi de biحىağnıya bin hemi feraغي

yaجىıt dedikleri doğal tezئۇ yengen çoجى tezek döktü. (18) غيalbur غيasnaجىlar vardı. (19) /حىıdrellez 

 iyi bilir. (20) /bizde davar sāğma varıdı. (21) şindiki جىyü var onlar çoئنشر  onusunu şurda çalıālشم

dilde yaylamız varıdı āğr طم ͜   áya dخحriz. (22) orda sürüler yخحdi sخحkiz dene sürü dخحrik sürü dخحyin 

davara dخحriz. (23) her bi sürüde üç ͜   cüz dörd ͜   cüz beş yüz davar varıdı. (24) /āğrطم ͜   áya 

yāni ağrı  شمaya. (25) /benim bi dene inئۇm varıdı ağ غيız diyin çāğrırdım. (26) /ئنشىğ boncuجىlar 

daجىarlarmış musغيa şeklinde şeyler var siyaحى mus غيa şeklinde muşamma yapallardı. (27) üşlü 

boncuغيta her on buncييğun arasına üçer tāne de ġırmızı boncuجى ġollardı. (28) /…/bāzen bir 

āğcımız vardı orda bazı ġadınlar ġırmızı ġurdāle bilmem bi şeyler bağlallardı. (29) /āğcın 

ismi alحىat āğcıydı. (30) /alحىat armıdın biraz daحىa serti ġış meyvesi. (31) bāzi de ضرaḫ armıt 

deller. (32) /aşılaḫ deniyor armıt aşılıyئمlar. (33) /amcamıŋ ġızı maحىmaTlı ئنشرyü var o ئنشرyden. 

(34) amcamıŋ tıraجىdörü bozulmuş. (35) غيayseriye yaptırmطمye شىótürdüler. (36) beni de amcam 

 yi. (37) yardımcı olurken geceخحtürdü ki oğlu emsalım ısmayıl var oŋa yardımcı ol dئنشى óyeشر
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odada yatar ضرan bir adam geldi ġamıyonnan. (38) amcama dخحdi ki bu kim d خحdi. (39) amcam 

da غيardaşımın ئمğlu dخحdi. (40) burda ne geziyo d خحdi. (41) /…/burطمye geldim babama dخحdim 

ki böyleyken böyle dخحdim. (42) babam ئمحىtladıynaŋ /…/ حىotladı. (43) حىadi غيaḫ avrat dخحdi 

aŋama  غيaضر gidiyo(44) .جى ondan sئمna babamı ġئمmuş evden sen çocuğa geldin dخحyin. (45) 

/…/buŋa da çoجى gelen olmuş bu da dخحmiş ki dünya bi yana. (46) /buralara ġara māğra deresi 

deriz ġonyadan burطمya atanmış. (47) atanıncıجى bura bataجىlīmış. (48) bataجىlīجىan ömer dedem 

atını burطمye sürmüş. (49) /…/ bu شرóy hemen hemen yozġadın en birinci ئنشرyü. (50) niye? bu 

yannı da böyle çoجى büyük su aجىıyo bu yannı da su aجىıyo üç yerinden su var bi de şurda var 

su dörd. (51) yāni sula(52) .جى ortada yayla ئنشرyün yerimi geliyo. (53) ئنشرyün ulu orta yerine 

 rlerdi kimin odası aptik ͜   ānin odasıخحóy odası dشر uruyo eski türkün çadırı. (54) /büyükغي

dخحrlerdi. (55) hemi mescid hemi toplantı odası olaraجى ġullanılmış. (56) sonra biġaç aşşādan 

sarı ġodaجىgil gelmiş. (57) /…/ bin sekiz ͜   üz doجىsanda gelmişler. (58) zāten avġun onu 

göstediyo ya avġunların üstüne غيullanmışlar. (59) /su avġunları çeşmenin suyu. (60) büyük 

dedem حىacelكجylen apTi bi ġardaş. (61) avġun dخحdكجğimiz suyun giden yeri şimdiki boru su 

ġanalı. (62) /şimdiki çanaجىlar var ya ondan yapmışlar. (63) /…/ bin sekiz ͜   üz ġırḫdan sonra 

bizim شرóye çoجى gelen olmuş. (64) /biz dúğünlerde dāvetiye şu boyalı şekerler olurdu 

baḳġaldan alırdıجى şeker dutardı(65) .جى işte حىafdطمye şu ننشىne şeker dutallardı oḫurdu(66) .جى 

/…/yol denir. (67) erkek tarafı ġız tarafına yol alır atlet mintan çorap mendilli حىavlı işlemeli. 

(68) ġız tarafı da erkek tarafına alır yolluḫ. (69) / حىalay çekellerdi ağızlarına ġamalar alırlardı 

sin sin sekerek hجمy! (70) sin sin yumru(71) .جى ortaya bayraجى dikellerdi bayrā alıp giderken 

vurup elinden bayrā aldıysa ġurtardı gendini. (72) babam cırıT oynardı  bizde cırıTcılıجى vardı 

atlı cırıTcılı(73) .جى /…/ biz burطمye çandı deriz evin tavanı. (74) çandı şiirim var benim. 

(75) sordunuz kimsin diye. 

(76) ben de sordum kendime. 

(77) hey ben sen kimsin diye. 

(78) meğer ben benim değilmiş. 

(79) gece شىóz diktim çandıya. 

(80) her gece sordum kendime. 

(81) sen niçin geldin cihana. 

(82) şu aحىvāla baجىar mısın. 
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(83) mazimi sorġuladım ya. 

(84) cana ġarezim mi var diye. 

(85) sözümü dutamadım ya. 

(86) meyilimi çevirdim zindana. 

(87) hesap gelir mi aḫlıma. 

(88) eğilmek olur mu bana. 

(89) basiret yoشم  جىasit cana. 

(90) pes ben gibi bir ġula. 

(91) anam sevmiş ġuzum diye. 

(92) babam sevmiş ئمğlum diye. 

(93) irfan da yoḫ ad çıجىdı deliye. 

(94) evrende insan dئمğmuşum. 

(94) bir de mertebe bulmuştum. 

(96) ben de uyur gezer olmuştum. 

(97) benim mecāzi adım uyur gezer maحىlasım. (98) /biz doجىuz ͜  üz atmış dörtde babam 

mıḫtar olmuş شرóye. (99) شرóy mıḫtarı oluncuجى saraykente ġaraġola bir assubay atanmış baş 

çavış. (100) esgiden atınan ئنشرyleri gezerken babamnan da aḫbab ͜   olmuşlar. (101) sئمna 

anam da baŋa üzeri yüklü diyelim ḥāmileyken bu odada otururken suya baḥmış senin oğlun 

olacaḳ dخحmiş. (102) alemdar çavışımış adı da. (103) öbür حىafta geldكجğinde işte ikindiye doğru 

dünyaya gelmişiz. (104) /…/esgiden evde büyük varsa ġulāna ezanını oḫur adına tören 

yaparlar bir şey keserler ġomşuları çağırırlar yemek ئنشىrürler.  

  .ayat mektebini bitirdimحى (105)

(106) ben gençlكجğimi yitirdim.  

(107) ömrümü soŋa getirdim.  

(108) zamana ġoştum yoruldum.  

 .ayat yükü āğır geldiحى (109)

(110) dalımıŋ hepsi eğildi. 
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(111) dördü de meyvesini verdi. 

(112) seher gibi esen yeldi. 

(113) yeli yel oldu yoruldum.  

 .ayatım ne de zor ͜   imişحى (114)

(115) kökten her yanı sarmış. 

(116) dünya insana dar ͜   imiş. 

(117) māl mülk hepsi de yalanmış. 

(118) peşine düştüm yoruldum. 

(119) ḳurudu eğilmez özüm. 

(120) olanları görmez gözüm. 

(121) artıḳ fayda etmez sözüm. 

(122) aşشم ateşi yanmaz közüm. 

(123) çöl gibi ġurudum yoruldum. 

(124) acı sözlerden darıldım. 

(125) dalım sallandı ġırıldım. 

(126) menfāt olunca çağrıldım. 

(127) elimden geleni yaptım. 

(128) ġalmadı gücüm yoruldum. 

(129) alemdarım ne bu figan. 

(130) elbet olur ba حىçen talan. 

(131) dünya malı burda ġalan.  

 .órdüŋ ͜   ŋü hiç bāki olanشى (132)

(133) maشم da ġ oştum yoruldum.  

Metin 6 

Kaynak kişi: M*** Ş*** 

Doğduğu ve yaşadığı yer: Altınsu Köyü 
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Yaşı: 65 

Eğitimi: Okur yazar 

Mesleği ve yaptığı işler: Ev Hanımı 

Konuşmayla ilgili en belirgin özellik: Hızlı ve hüzünlü bir konuşması var. 

(1) /parmaجىsızda doğdum bبهydüm. (2) /gelin gelmedim de işte ثرyle. (3) /atmış bخحş atmış 

altıya gidiyom. (4) /annem babam beni ġocaya verdi zornan zopaynan. (5) ننشرçبهğdüm 

çocييğdum. (6) ilk evliliğim شرórük ئنشرyündeydi ordan üç tāne çocuğum varıdı. (7) /beni 

istemedi ġaçırdı. (8) /ceyizim de orda ġaldı sāde başıma geldim. (9) /حىa! işlengi ben hep 

onnarınan geçindim. (10) zāten شرóyün işini tüm ben yapdım. (11) beş ͜   altı sene sئمna da bu 

geldi yanıma aşşāda  حىanımı var bu onu tosladı حىadi git sen dخحdi. (12) /حىayvanların içinde 

yaptım dخحsem inanıŋ ͜   ŋı. (13) /birinde doḫtora gitdim diğerlerini de تجyle doğum yaptım. 

(14) /ġurşun döküyئمlar başḳa pخحyk derler dٰرğankent orda ġurşun döküyئمlar yani suya 

adam şeklكج ͜   bi çıجىıyo. (15) ġocaġarı tesellemesi ben inanmıyom تجyle şخحylere. (16) 

/iyneynen yapıyoŋ ġaneviÇe dikiyoŋ o deliklerinden iyneynen yapıyoŋ çiçek yapıyoŋ bayā. 

(17) ezel ġaryola vardı şindi yoḫ biliyoŋ ͜   ŋu ġaryoliya yastıجى düzellerdi ara yastī ġollardı. 

(18) onları yapıyئمdum işte تجyle geçindim om ͜   bخحş sخحne. (19) /nāne madımaجى yavşan 

oluyo. (20) /yavşan da yeni doğan çocييğu çimdiriyئمlar tiksinme oluyo çocuجى yخحmiyo 

içmiyo istifar ediyo devamlı. (21) onu ġaynadıyئمlar onuynan çimdiriyئمlar suyunu 

içirtiyئمlar geçiyخح ئمyle oluyo. (22) /büyüklerde diksinme olduymصمyçi içiyo. (23) mesela 

ġurbanın شىózüynen ġurbanın شىózü var ya onu alıyئمlar ġurutuyئمlar çimeken o suya atıyئمlar 

onuynan çimiyئمlar abdesleniyئمlar. (24) /o da nazardan ġoruyomuş. (25) /arabaşı ḵófte 

meşur. (26) /meselā baḫlavı sinisi. (27) /baḫlavadan başġa sini olur yuvallaḫ sini yaparsın 

bثرyle yazarsın yuḫayı. (28) büyükÇe açarsın onu bخحyle ġıvradırsın dolar yaparsın. (29) 

üstüne de şerbetini dökersin çoġ ͜   شىúzel oluyo amma. (30) /ġonserve yaparıḫ. (31) 

/fasulleden yapıyoḫ domatesden biberden batlıcandan yapıyoḫ dolaba ġoyuyoḫ poşetliyoḫ. 

(32) önce de ġuruduyoduḫ ġurusu lezzetli oluyo. (33) /biz fasulle diyoḫ ġuru fasulleye 

yخحşile de yخحşil fasulle diyoḫ. (34) /zöfürde eşgili yaparıḫ ḥoşaf ġaynadırıḫ ġāfaltılıḫ ġoruḫ 

zöfürde خحyle yerik aḫşama da tatlı çorba pilav ḵófte yaparıḫ. (35) /biliŋ ͜   ŋi ola çüş bindi 

oynardıḫ بزğretmen düzerdi adamları bخحyle şخحyle ġafanı ͜   ئۇğardin beş altı kişi bile ġafamızı 

 ğardik birbirimizin poposuna ġorduḫ. (36) ondan sonra irelden giderdik gelirdik ġopardıḫئۇ

ġopardıḫ ḥotlar onuŋ üstüne binerdik. (37) /bi de cınġılı cıynaḫ oynardıḫ şu ḥalının şخحyi 

gibi keserdik bخحyle bخحyle sekteyi sekteyi giderdik tek ayāmızın üstünde. (38) bi yandan 
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şخحyle vururduḫ cınġılı cıynaḫ. (39) /istiyodum oḫumayı gendi ekmئۇmi ġazaniyim diyodum 

ama olmadı. (40) /cenazelerde önce helva yapardıḫ ePmek شىórürdük şindi onlar ġaḫtı. (41) 

cenaze evinden hiç ePmek vخحrmezdik yani yenmez burda pişirrik yخحmekleri siniye ġoruḫ 

götürrük. (42) /úç شىún giderdik. (43) yani sufra ġurardıḫ onun işini شىórürdük orda.  

(44) /çıḫamadım tülücenin yoḫuşu.  

(45) getirik de daşı daşa daḫışı.  

(46) azecik de ġaş altından baḫışı.  

(47) o da benim ġardaşıma benzer.  

(48) ġurbetin özü de bulanıḫ aḫar. 

(49) bir yudum içersem bağrımı yaḫar. 

(50) sılanın toprā burnuma ḳoḫar. 

(51) bulanıḫ öz gibi çağlarım ol…  

(52) /çatdılar ocaḫ daşını. 

(53) ġurdular dúğún aşını.  

 .ğdüler ġızın başınıبز (54)

(55) ġız anam ġınan غيuTlu ͜   ossun. 

(56) ġuTlu işlerin datlı ossun. 

(57) /altın bilerzik daḫılıyo elinde olan fazla daḫıyo. (58) / bi de başlıḫ alıyolar süd ͜   aḳġı. 

(59) /bana öti yandan verdiler on iki tane ġoyun aldı anam babam ġoyunun ͜   uçun beni yaḫtı. 

(60) /esgiden üç günüdü cüma günü bayraḫ ġaḫar cumirtesi ġına yanar pazar شىúnü gelin iner.  

(61) /misafiri önce oḫurduḫ şekernen cuġaraynan. (62) /…/o zaman yoruluyئمduŋ ḵóyü tüm 

geziyئمuŋ. (63) ḥābe dāğdırdıḫ ḥābe de ġaḫdı bodu tavıḫ her eve verirdik ġıza hediye gessin 

dخحyi. (64) /ġaz diyoŋuz ya ġaz bodu diyoḫ biz. (65) /geçim ġaynā irençberlik giden çalışıyo 

yazıda. (66) /…/gitmeyen de aḥa benim oğlum irençberlik yapıyo babasının tarlalarını ekiyo 

tarlaları icarladı. (67) /meselā tarlayı senden ben alıyom icarını veriyom para veriyom sen 

de diyoŋ ki tarlamı ek diyoŋ. (68) /ġomşuluḫ تجyceydi esgiden sen bāŋa gelirdin ben sana 

varırdım yخحrdik içerdik bu şخحy çıḫtı ya ḥastalıḫ herkeş birbirinden kesildi. (69) /işleri birlikte 

yapardıḫ hē ne olursa ortaḫlaşırdıḫ. (70) /burda ePmek ġubaşırıḫ yuḫa ePmek. (71) /işte sen 

benimkini eden ePmek bخحş altı kişi toplanırıḫ yoḥut ͜    da parasıynan alan alıyo parası 
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olmطمyan da ben seninkini ediyom sen de benimkini ediyoŋ oŋa diyoḫ ġubaşmaḫ diye. (72) 

/…/onnarın südünü peynir çökelek tereyağ yapıyom işte bazara شىótürüyom bazarlıyom خحyle 

geçiniyoḫ. (73) /…/ aḥa ḥarmandan madımaḫ dخحşirir satarıḫ. (74) /madımā toplaŋ شىúzelce 

ġıyan. (75) ġıydıḫtan sonra su bخحyle bınġıl bınġıl ġaynar içine bir yخحmek ġaşī duz ataŋ. (76) 

yīḫadığın otu ondan üstüne de bir avıç bulġur ataŋ شىózlük. (77) o bişer iyice bördlenir onu 

kevgerden süzersin ġazana ġorsun. (78) ecciḵ bi suyu ġalır hemen ecciḵ çoḫ dئۇl. (79) 

tereyāğnı yaḫarsın çaman ͜   nuynaŋ çoḳ güzel olur.   

Metin 7 

Kaynak kişi: B*** Y*** 

Doğduğu ve yaşadığı yer: Başpınar Köyü 

Yaşı: 75 

Eğitimi: Okur yazar 

Mesleği ve yaptığı işler: Çiftçilik 

Konuşmayla ilgili en belirgin özellik: Kalın bir sesi var heyecanlı konuşuyor. 

(1) /şu anda yخحtmiş bخحş. (2) /bin doḫuz ͜  üz ġırḫ altı doğumlu da ġırḫ yخحdi olaraḫ gخحtdim. 

(3) /yئم oḫul شىórmedik biz. (4) /diyarbaḫır dörd ͜   ay silvanda eğitim شىórdüm. (5) /biz 

zabaḥa giderdik erkenden aḫşama geri dönüş verirdi başçavuş. (6) yetmişin onuncu ayın 

birinde tēris oldum geldim. (7) doḫsan üç mauciri bu ḵóy önce şoriye gelmiş oturmuşlar. 

(8) /barmaḫsız ġaçā. (9) /ḵóy dışarıdan geldiği için oriye oturmuşlar şu arazi ġara 

mağranın. (10) oranın böyükleri gelmiş demiş ki ulan dadaşlar ġāve ne içmişler ev yoḫ 

çadırda oturuyئمlar şu araziyi sürün demişler. (11) şo ġarşطمye oturun. (12) yoḫ demişler biz 

geri memlekete gidecēk. (13) ne gخحtmişler ne de bişey az gelmişler şorda oturmuşlar. (14) 

/…/başpıŋar işte para geliyo camiye barmaḫsız ismine geliyo şindi biġaç da ġaçaḳ var gخحne 

ġuşluḳ ͜   açā var bخحyazıt ġaçā var. (15) burayı ayırmaḫ için parayı almaḫ için ḵóyün ismini 

o başpıŋarı verdi. (16) /başpıŋar var yuḫarı pıŋar var mesela yuḫarı pıŋarda devam ediyo 

aḫıyȯ ḵóye aldılar yarısını suyun yarısı orطمye aḫıyo baş pınarıŋ şeyi bu heḳāsı. (17) /vallā 

önceleri dā bunlar yoğudu ben yeni yetiştim öküz ġoşardıḫ çoḫ azıdı çift sürerdik çiftinen 

ḥā teker. (18) /…/bunlar yuḫarı maḥalledeler eski شىórücü usييlü gider selamün alēküm 

alēküm selam işte bizim oğlana sizin ġızı istiyoḫ bثرle. (19) /dننğün de ātmış liraya çaldı 

çalġıcı şindi bi millara mı çalıyolar iki millara mı o demin neşet dedin ya o ͜    حىal āحى da onun 

babası çaldı dننğünümüzü atmış lira annadın mı? (20) /…/oجىuyuntu gelir bخحş lira 
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saçıverirler bāşiş yani şindi adam bخحş liraya çay da içemiyo. (21) /yānı dننğün sābına bi 

yardım. (22) seni oجىurlar gelirsin burطمya bi saçıverir gider öyle saçı geçer biliyo حى  ﮵ حىu? 

(23) /yānı saçı dediğimiz oجىuyuntu geldin ya burطمya bi dننğün sābına yardım için ona saçı 

derler. (24) şindi bi de a جىrabān varısa davulnan zurnaynan bi çebiç getirir veya غيoyun 

getirir yardım için. (25) /خح gidiyo şekernen neynen dā oجىurlar şindi غيart çıجىtı ya. (26) /at 

arabasıynan getirdik. (27) atları غيoşarlar. (28) bi de şöyle bu ḵóy erzurum mauciri ya gelini 

kimse görmez çuldan o çullar da غيaجىtı getdi arabطمya şöyle çerge derler yapardı şurda 

raḥmetli abbas emmi varıdı. (29) /vallā yozġat ağarlaması var demirağ derler biliyo حى  ﮵ حىu? 

(30) çegirge var efendim söylemeyim yanlama ḥalay var anġara حىalayı var bunlar 

çekemezler amma. (31) /çegirge bثرle altı gişi olur birbirlerine vuraraجى dönerler غيıylı ḥalay 

var demirağ var. (32) /demirağ da ben nكجdiym şindi o neşedin babası olsa da çalsa çeksem 

sen de şaşırırsın. (33) babbili var. (34) /…/ bāzı ḵóylerde gine yapıyolar burda غيaجىtı yoجى. 

(35) /şaجىa oyunu çoḫ yapardıḫ. (36) /…/ fincan bu bundan yedi tane bثرle  غيapadırsın 

tablaynan yúsük var mı aحىan şöyle yúsüğü غيorsun bunun içine biri saجىlar. (37) şorda bura 

 ﮵ döşe. (38) /…/ on doḫuz yirmi dedim جىaç gişi var on beş gişi bölersin odayı oda çarغي

miydi iki fincana غيoyar getirirsin ya çuluya çalacān bulursan o sayı biter. (39) tekrardan on 

beş gişi böldün ya şurdan ayırdın ora bi taraf bura bitaraf o غيale yolunda mısın zorunda 

mısın yolundayım derse orda ar جىadaşlara ziyāfet zorundayım derse ona çoجى eziyet yapallar. 

(40) çoجى çeşitli oyun çıجىarırlar biri gelir bezir satar yine üç dörd gişi ayarlallar şorطمya. (41) 

 adaş parayı verجى alar vardı ondan gelir. (42) arغي ayışlar var ya şu belimizdeki o esgi palasغي

parayı vermiyosa zopa yiyecen çağırır ellāz der gelir. (43) bir dutar seni şöyle sırtına vurur 

palasغيayı gider. (44) حىıdīr der parayı vermeyenin ḥālı budur. (45) bi de o vurur gider topçu 

der. (46) odanın yastī var vurdu mu yastīnan seni yer غيapadır vallā böyle eziyet çoجى. 

Metin 8 

Kaynak kişi: D*** Y*** 

Doğduğu ve yaşadığı yer: Başpınar Köyü 

Yaşı: 75 

Eğitimi: Okur yazar 

Mesleği ve yaptığı işler: Ev hanımı 

Konuşmayla ilgili en belirgin özellik: Hüzüntülü ve yorgun bir sesi var. 
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(1) amān غيurban oluyum ben çoجى çektim غيurban olduğum. (2) yoجىsulluشم çoجى çektim. (3) 

 mu çocuğumuييşik oldu. (4) umudumun zoruynan çolجمayınbabam yoğudu dغي aynanamغي

yetiştirdim. (5) tandır ekmجم ederdim bişirirdim çolييma çocuğuma yedirirdim. (6) asvablarını 

 ardım su ısıdırdımجىbeynen yaئنlarımı şeynen sجىardım. (7) çocuجىrdum yeyييaynadırdım yغي

çocuجىlarımı yurdum. (8) mektebe oجىula yollardım ırغيatlıسمحa giderdıغي (9) .جىalıcınan yolma 

yolardı(10) .جى /şöle oraجى olur siz oraجى dirsiniz biz غيalıç derik. (11) /dörd ﮵ dene yedi tene 

oldu üçü öldü dördü غيaldı. (12) /…/yedişer altışar bilerzik taجىdım. (13) /cehiz ördüm ne 

bilبهm ne olursa bürüglerinin yemenilerinin şeylerini tüm ben ördüm. (14) /elnen dجمğel 

ısdarınan ördüm yastıجىlarımı kilimlerimi. (15) /bizim غيına gecemizde غيadınlar غيına yaجىarlar 

mani söyleller. (16) /غيurdular ocaجى daşını. (17) yudular غيızın başını. (18) çāğrın gelsin 

 sın elininجىız anası çāğrın gelsin /…/ (21) yaغي ız anasıغي ardaşını. (19) çeksin atın başını. (20)غي

  ızlar işteغي (23) .جىıncıجىınam yaغي ınasını. (22) ordan ağlardı anam bayıldı benim şeydincikغي

başıma birikirdiler herkeş bir şخحy ͜  خحderdi غيonuşurdu türkü çāğrırdılar oynardılar. (24) bıraجىır 

giderdiler sabānan. (25) /emmileri varıdı onlar istediler emeleri varıdı siz  حىala diyosun eme 

derik biz. (26) /…/ arımız varıdı arımızı şخحy ͜  ederdim malları inekleri sāğardım anam hخحç bi 

işe baجىmazdı. (27) /…/ arılarına sepet varıdı evel sepet ederdik. (28) seksán doجىsan tene 

arımız varıdı. (29) sepetleri suvardım ar جىalarına şöle غيapaجىlarını yapardım ulalarını 

vururdum. (30) isdar örüyodum nişanlıydım ulayı vurdum pu حىara gخحtdim. (31) /arجىasına ula 

vurursun ar جىasına geçer arı ordan sonra oğul verecesجم oğul verir vermezse ulayıda doldurur 

sepeti. (32) onları yoğurdum ellerimi yumaya gخحtdim. (33)  غيadının biri dedi ki taحى dedi arıyı 

ulasını vurmuş geldi ellerini yuyuya dedi eve geldim. (34) ambarımız varıdı ambarın altına 

 arımızda damımızınحى tım ki arılar başıma birikdiler. (35) puجىlar baجىler tavuكجaçişغي

arجىasındaydı orطمye gidكجm de dedim iki şey topluyum da odun getirim eve dedim. (36) yaجىım 

da arılar eve gelmesin. (37) şindik pu حىarın önüne gخحtdim elimi sürücüm pu حىarın suyu alıyıp 

başıma töküyom arılar gene başıma غيonuyo. (38)  غيonşumuz varıdı غيız gülb خحyāz döndü öldü 

döndüyü arılar öldürdü. (39) anam geldi hemen beni şخحyinin altına aldı paçasının arasına. 

(40) /…/ gidim de o arıları hep öldürüm dedi. (41) gخحtmiş minderleri torlamış toplamış 

arıların üstüne basmış. (42) bتجyle dutdum eve geldim. (43) anam dutdu başıma yoğurt çaldı. 

(44) üç ننشىn āğzıma bi soجىum ekmek vuramadım. (45) غيaجىirnen geldim ġaḫirnen gidiyom. 

(46) /bu ırġatlıḫta dúğünüm oldu. (47) /…/ evel ġavurġa ġavururdular çedeneli bييda. (48) 

ġadının birisi gelirdi hebe vardı hebeyi omuzuna alırdı içine bi şey ġordu. (49) bir tas ordan 

sonra ḵئنyü oḫurdular. (50) doldurur verirdiler dul ġarıya biliyoŋ ͜   ŋu? (51) onlar da ona 

bulġur yağ verirdiler onunan oḫurdular.  
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(52) /māni bilirüm atmış.  

(53) güle zencefil ġatmış.  

(54) insanoğlu daş torpaḫ.  

(55) seni nurdan yaratmış. 

(56) ġar yağıyo yağıyo. 

(57) dağlara yarpaḫlara. 

(58) ġardaş ġurban olurum. 

(59) bastığın torpaḫlara. 

(60) su gelir minlendirir. 

(61) çayırı cillendirir. 

(62) ġız senin ġaşın gözün. 

(63) aḥrazı dillendirir. 

(64) ġarşıda motor sesi. 

(65) çıḫtı yarın fitesi. 

(66) ne de شىózel yaḫışmış. 

(67) candarma elbisesi. 

(68) /ben oḫudum da öyle şey oḫudum emmim ḥocaydı. (69) ġardaşımı oğullarını oḫutdu. 

(70) ben de onların āğzından alırdım ezbere oḫurdum. (71) /esgiden küfde, sini yapardılar. 

(72) /sini datlı yapıyolar ya o. (73) /küfdeyi evvel eti alırdım تجyce düverdim. (74) etinen 

bulġuru dثرğdükten sonra duzunu biberini iraḥanını atardım. (75) mādeniz doğrardım. (76) 

sonra bir küfte yapardım şu yخحmiyenlerin yتجsi gelirdi. (77) içine bir kemik ͜    ġordum. (78) 

bişirirdim kemiği sifderdim kemiğin suyunan barabar küfteyi ġordum. (79) ufaḫ yuvarlardım 

indirirdim onu yerdik. (80) /yarmaynan boz ͜  aş bişirirdim. (81)/adına  ثرle derdik yarma 

fasulle ġordum bişirirdim bi ġazan. 

Metin 9 

Kaynak kişi: R*** 

Doğduğu ve yaşadığı yer: Benli Köyü 
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Yaşı: 77 

Eğitimi: Okur yazar 

Mesleği ve yaptığı işler: Çiftçilik, işçi 

Konuşmayla ilgili en belirgin özellik: Heyecanlı ve yorgun konuşuyor. 

(1) /elimez aḫmazım eldüven benli ḵئنyünden deller … pēhlüvan. (2) /oḫumadım oḫul yoḳtu. 

(3) bi de olsa bunlar bile benden çoḫ شىúccük. (4) oḫula bi sene iki sene giderdi babaları defter 

ġalem bulamazlardı ki alamazdıḫ yoğudu. (5) bu oduya otururduḫ tخحyāre gخحdiyo ya sis 

bıraḫmış. (6) ıḫdıyarlar çıḫtı diyor ki ئنشىğe yilan çekiliyo evran çekiliyo diyo uçaḫ arḫadan 

sis bıraḫıyo ya onu yilan diyolar. (7) annem varıdı topييnun yarīna bir barnaḫ girerdi lastik 

yoğudu çorap bicama yoğudu evvel ġabıt ͜  olurdu. (8) ondan don ئنشىmlek dikellerdi 

 yneynen. (9) /elli dört sene çalıştım anġarada sekiz baş ḥoranta varıdı yedi baş iki de bizكج

doḫuz. (10) /benim doḫuz çocuḫ oldu şindi bخحş tene var üç ġız bir oğlan öldü oğlan çocuğum 

yoḫ. (11) onun da bخحşini gelin خحtdik gخحtti. (12) /bu ḵئنyde zamanında bir aniş varmış. (13) 

/aniş bayan adı buŋa ḵئنyde birisi āşıḳ ͜   oluyo. (14) bunlar anlaşıyolar aniş diyȯr ki ئمğlana 

búyük   bi ceviz varımış cevizin dibine gece gel de beni   ġaçır diyo. (15) o da gece yatıyo 

uyuyo ġız cevizin dibine varıyo. (16) bu çekerek tarafından biri manda yitirmiş manda 

aramıya geliyo. (17) yāmır da yāyıyo ya cevizin dibine sineniyo. (18) geldin mi diyo ġız 

buradaki oğlanı belliyo. (19) o da geldim diyo anişin ġolundan dutuyo. (20) حىaydكج alıp 

 yünئنyün ismi benli aniş ġalıyo. (22) beni de varımış bu ḵئنtürüyo. (21) ondan sonra ḵئنشى

ondan benli ġalıp gidiyo işte. (23) /asgerliği çanaḳḳaledeydim balıkesire dağıtım olduḳ ordan 

da manyastaydım. (24) /asgerlik ḥatıram işte milli mayom ġaldı. (25) /pehlivan ͜   idim. (26) 

/burda varıdı ben güleştim on bخحş sene. (27) /o manda derisinden on iki kilo o bacāmdaki 

onnan güleşirdik. (28) /kisbet deller deri kisbet. (29) /yئمḫ aydın sökede yapallar. (30)  

körüklü cizmem varıdı benim. (31) /pehlivanlıḫ bir heves varıdı ābim de güleşirdi. (32) /gخحtdi 

bayā evlendikten sئمna. (33) /…/ bıraḫmasan nثرrecēn ki. (34) /aḫşam oldu ḥanım gelmedi 

evdeki çocuḫlar mindelleri yedi. (35) evde bi şey yoğudu mecbur gidecئۇn çalışmıya. (36) 

dúğün etdim geldim babam beni ġئمğdu evden tartıştıḳ. (37) şu yoḫarda aḥır sekisi var orطمye 

gittik. (38) ekmek aş yoḫ fareler dolu. (39) dخحdi ki herif ġurban oluyum avrat ben sana ġurban 

oluyum. (40) nثرrüyon bu farelerden nöreciyik dedi. (41) dedim ki dur bu farelere bir iki 

meyit türkü söyleyim de giderse.  

(42) sıçan gelir tıḳır mıḳır. 
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(43) yer altında ḥalı doḫur. 

(44) maġkemede mektub oḫur. 

(45) ḳatib olmuş bizim sıçan. 

(46) sıçan delikten baḫıyo. 

(47) kediyi ئنشىrmeden ġaçıyo. 

(48) çuvalı dibinden yırtıyo. 

(49) pehlüvan olmuş bizim sıçan. 

(50) geriden gelir ezilir. 

(51) turşunun dibine süzülür. 

(52) om ͜   beş yaşında candarma yazılır. 

(53) çavuş olmuş bizim sıçan. 

(54) dolabın خحyisin açar.  

 .óhtenin irisin seçerشر (55)

(56) yemeklere pisliğini saçar. 

(57) accı başı olmuş bizim sıçan. 

(58) avrat ben sıçanı n ثرrüyüm dedim. (59) /yenge buralı babamıŋ ġız ġardaşının ġızı. (60) o 

bana ḥavaslanmış böyle pehlüvanıdım ya. (61) /valla ne bileyim ġızların aḫlı duruyodu 

ġafası tavana vuruyodu. (62) sئمna bi de dedi ki herكجf ġurban oluyum. (63) /…/üḉ beş tavıḫ 

al da dedi yımırtlasın da çocuḫlar yuḫa ebbئۇnen yesin dedi. (64) alıyım avrat dedim aldım 

beş tane tavıḫ bir tane ḥoruz. (65) o da شرóye ġıran var pehlüvan dediler tavıḫ ġıranı. (66) /…/ 

şu pıçā getir de dedim nörecئۇn dedi. (67) tavığın ġursaḫlarını çıḫardırsam iyi oluyomuş 

dedim. (68) kesecئۇm yoḫsa ölecek. (69) ġoparaḫ bu pıçā aldı geldi beş tavıḫ bir ḥoruz 

kesdim. (70) evin dabanı topraḫ şöyle dizdim ḥoruz başlarında düşünüyom. (71) ne 

düşünüyoŋ onlar ġaḫmıyo herif dedi. (72) dur onlara dedim ben bir iki meyit türḳu söylüyüm 

de dedim.  

(73) ayāndan dutulmuş yere basmıyo.  

(74) ġıyıl ġıyıl eder sesin kesmiyo.  

(75) pıçaḳ ͜   körümüş boynunu kesmiyo.  
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(76) ġıran bizi bitirecek bu sene.  

(77) tavī sorarsan tüyü ġara.  

(78) ġız avrat ışığı yaḫ da ḥollيي ara.  

(79) bazara götürürüm etmiyo para.  

(80) bi yel geldi telek ġaجىtı ḥavıya. 

(81) ne ġoyalım ḥollييna yuvuya. 

(82) ġurġ ͜   anası da ġalmadı cücük büyüye. 

(83) //…/ çeşmemiz yoḫ suyumuz aḳmaz.  

(84) yolumuz çamırdan çıḳılmaz.  

(85) bu ḵئنylüye kimse baḫmaz.  

(86) bizlere de bi baḫ başçavış. 

(87) ġonuşuyom ġaba saba. 

(88) çalışıyom dirgen yaba. 

(89) niye baجىmıyoŋ dövlet baba. 

(90) çalıştığım ġazma ile. 

(91) dövlet dayresine ġoymuyollar. 

(92) bi ḳıredi vermiyollar. 

(93) çalıştığım ġazma ile. 

(94) /ipi balla sivri külaḥ iki altın varıdı. 

(95) /…/çit üstünde yedecek. 

(96) oğlan beni nكجdecek. 

(97) yorġ omuzlamış avratanı . 

(98) irecep anġaraya gidecek. 

(99) /bā bثرrek varıdı yareli māmıt arzuynan ġamber.  

(100) /eliymenin baŋa uzat çarīma bi göz at. (101) azām seraykent vilayetim yozġat. (102) 

/dúğürcük çorbası şindinin dönerinden datlıydı. (103) /bulġurun az ufāna dúğürcük denir. 
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(104) /şu şekil daraġ ͜   gibi kilitliydi. (105) /…/evvel ırġatlıḫ işlellerdi ekin biçerdik. (106) 

ġomşular beş oŋ ġomşu senin ekinin ġaldı ya onu işlemiye gider onu ġaldırır getirirlerdi 

ümece usulu. (107) /…/esgiden bağ olurdu bağ budardıḫ sekiz ͜   on gişi bağ bellemeye 

giderdik. (108) /üzüm bağ pekmez yapardıḫ. (109) /bir otel var oranın aşīğmış aşıḳ çaḫır. 

(110) yabancı gelincik böyle otururken yanına geliyo otele yazmaḳ için. (111) bi de geldi 

dediler ki bu buranın aşığı dediler bizim buralılar. (112) dخحdim ki şunu bi yoḫlayım dolu mu 

boş mu dedim yanı. (113) çayıralanlı oturuyo ıḫtıyar. (114) bugün masama aşıḳ çaḫır geldi 

ġasāfet ġبزnümün ġamını aldım sana diyom aşıḳ baba dedim. (115) bu dünyá kim evel geldi 

dedim. (116) şثرle bi baḫtı aşıḳ baba biliŋ mi ilmin başını. (117) neynen kestiler kendi ġandil 

başını. (118) o kimidi kesen benim başımı bunun da mānasını ver aşıḳ baba dedim. (119) 

/…/lan dedi /…/ misin nesin dedi.  

(120) derdimi sorma ellidir elli.  

(121) ġarib olduğum lastiğimden belli. 

(122) ġazām aḳdağmādeni. 

(123) ḵئنğüm benli ben /…/ değilim aşıḳ baba dedim. (124) /…/aḳdağdan bir aşıḳ geldi aşıḳ 

çaḫırı süstürdü. (125) bir de onun oteline yazıldıḫ geliyo gidiyo bizden para istiyo 

çalışamadıḳ ki.  

(126) ben öğrendim çayırlanın dereyi. 

(127) aşıḳ çaḫır bilmez adetle töreyi. 

(128) otele girmeden ister parayı. 

(129) zabānan versek olmaz mı /…/. 

(130) /ġandil cebrāil ġandil daşını kesti. (131) o kimidi kesen gendi başını ġبزdeki bulut kesti. 

Metin 10 

Kaynak kişi: A*** G*** 

Doğduğu ve yaşadığı yer: Benli Köyü 

Yaşı: 83 

Eğitimi: Okur yazar değil. 

Mesleği ve yaptığı işler: Çiftçilik 
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Konuşmayla ilgili en belirgin özellik: Yorgun bir sesi var. 

(1) / ben bu ḵئنyde yaşadım duruyom. (2) /oḫula hخحç gخحtmedim oḫul yoğudu bizim 

 ç biri yoḫ. (4) /…/ çeşme başındaخحúnümüzde. (3) /…//dörd ͜   dene yanımda yoḫlar hشى

 anı mı varıdıشمbaŋa im جىıntı olacaجىtdim. (5) /…/ kim sıخحoluŋdan dutdum aldım gغي rdümئنشى

şindi ıجىtıyarladīğma baجىma. (6) /esgiden de şindi de irençberlik yapılıyo. (7) /gendimiz 

uğننdürdük ekin ektik çı جىattıḫ mı ئنشىtürür dئۇrmende uğننdürdük. 

Metin 11 

Kaynak kişi: H* K*** 

Doğduğu ve yaşadığı yer: Benli Köyü 

Yaşı: 60 

Eğitimi: Okur yazar 

Mesleği ve yaptığı işler: Çiftçilik 

Konuşmayla ilgili en belirgin özellik: Net ve sakinbir konuşması var. 

(1) /hخحÇ ḵئنyden çıجىmadım. (2) /ātmış yaşındayım. (3) /benim iki غيız bir ئمğlan var. (4) 

/çifçilكجğnen uğraştım ben غيatırnan óküz varıdı. (5) esgiden onlarınan yüz dönüm yerimiz 

varıdı orayı ekdim biÇdim. (6) malcılıجى yaptım. (7) /bizim yaجىınıdı evler. (8) /…/ 

dننğünümüz oldu غيışın غيarda. (9) /esgiden iş  ننشىÇ zamanıydı ya غيışın olurdu şindi yazın 

oluyo. (10) /buyday fiy arpa çavdar her çeşit mal yemi. (11) /evlendikten s ئمna asgere gخحtdim 

çana شمشمalenin gökçeadada yaptım asgerlكجmi. (12) /ننشىzelidi ya ama zorudu. (13) /…/varıdı 

benim elli tene غيoyunum varıdı. (14) /şindi ننشىçükbaşı kestiler bütün böyükbaş oldu. (15) 

/oجىuyoجى burdan gخحdiyoجى arabaynan kئنyleri geziyo(16) .جى /oجىuma جى dāvet etmek. (17) /ننç جمشىn 

sürerdi dننğün. (18) da حىa önce bi حىafta sürer ḵئنylerde yatılırdı. (19) حىaley çekilirdi davul 

düdük gelirdi. 

Metin 12 

Kaynak kişi: F*** C*** 

Doğduğu ve yaşadığı yer: Beşkavak Köyü 

Yaşı: 55 

Eğitimi: Okur yazar 

Mesleği ve yaptığı işler: Hayvancılık. 
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Konuşmayla ilgili en belirgin özellik: Heyecanlı ve nefesli bir konuşması var. 

(1) /ben beşغيavaجى ḵئنyünde oturan /…/. (2) /gخحtmedim ḵئنyde varıdı oجىul durumumuz خحy 

dáğaldı. (3)davarımız malımız varıdı çobanlıجى yapıyodum oجىula gidemedim. (4) oجىulun 

yüzü ئنشىremedim. (5) /sئمnadan asgerde ئنğrendim biraz oجىur yazarlīm var yāni. (6) /meslئۇmız 

malcılıجى yapıyoجى rencberlكجğnen. (7) /ئنشىrücü usييlü evlendik aynı ḵئنylüm. (8) /dörd çocييmuz 

var üç غيız bir oğlumuz var. (9) /malcılıجى yapıyoجى mal ئنشىrüyoh. (10) malınan meşشىúlük 

gidiyoننشى جىdüyoجى otlandırıyoجى getiriyo(11) .جى baحىçemiz tarlamız oluyo bunlarınan uğraşıyoḫ. 

(12) /samanımızı malımıza yemimizi alıyoجى gendimize unumuzu alıyoجى ezغيaحىlarımızı 

düzüyoغي جىışın. (13) yani yicئۇmız neyse onları alıyoجى yani خحle geçiniyoḫ. (14) /dúğünler 

herkeş birbirine gider o جىurlar. (15) şindi ḵئنyler arası on om ͜   beş ḵئنy birbirini oجىur gelirler 

dúğünde taḫısını daجىallar yiller içeller gideller. (16) /çorba köfte pilav olur parlıcan yemئۇ 

deriz o olur mantısı zalatası üzüm olur mevsimine شىóre. (17) /oyun oynallar meselā deve 

oyunu شمamala oyunu olur. (18) /deve yapallar aynı deve gibi çul dikeller ağaḉtan yapallar 

içine insanlar girer üç tane insan girer. (19) biri önde bi حىayvanın غيafa yapısını yapallar bezle 

salallar aynı deve şeklinde yapallar. (20) biri onu oynadır ikisi de ar جىada o deveyi gezdirir. 

(21) gelin olur bekçisi çavuşu om ͜   başısı olur. (22) yani غيız olur  غيaçırma olayı ئنشىtürme 

olayı olur. (23) bilbillerine zopa atallar. (24) /bizim tallalar غيıraç bölgesi buralar su altı yoجى. 

(25) bizde orman içerisindeyiz arpa ekeriz buyday fiy mercimek bu şekilde bخحle olur yani. 

(26) /valla bu ḵئنyün önceki ismi dabılغيa ḵئنyüydü sئمnadan aşşāğda beş ͜   altı غيavaجى varımış. 

(27) adını da değişmişler beş غيavaجى ḵئنyü غيoymuşlar. (28) //…/var şindik ben burda üç ͜   

çocuğum varıdı. (29) غيarımı anneminen babamın yanına غيoyduydum yani çocuجىlar vardı. 

(30) mal davar çoğudu  غيarımı çoجى eziyolardı. (31) üzülüyodum ona sئمnadan da bi çocuğum 

oldu ace mi birlكجnde. (32) /…/onun yüzünden asgere geç gittim burطمye izine geldim üḉ dörd 

gün daجىtım. (33) on beş yirmi gün de fazla asgerlik yaptım. (34) /bizim bu ḵئنyde geçimimiz 

malcılıḫ. (35) /…/esgiden burda malların غيurbesi olurdu غيurbelere deynek dikerdik deynئۇ 

vururdu(36) .جى veyá odaجى dirik şخحle ağaçtan yuvallaجى bi şey yapardı جى deyneklernen vururduḫ  .

(37) kim ki uzaجى giderse o orصمyece غيoşardı yetişemezse o  غيalırdı. (38) yāni sınıftan çıجىardı 

öteki girerdi ثرle bi şeler oynardı(39) .جى /nazar dجمmesin diye dua oجىullar. (40) /…/bāzen bilen 

 asabalarda. (42)شم ları satıyolarشمa yaptırıyoz. (41) bāzen nazar boncuغيocalara mısحى

boncuشمları getirip buynuzlarına bağlıyoجم جىyle sürüyo yani. (43) /…/ısırغيan var. (44) 

   .içinde aynı üzüm gibi çitleri olur جىufa جىle ufaجمb حىuven siyaغي/…/

Metin 13 
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Kaynak kişi: H*** 

Doğduğu ve yaşadığı yer: Büyük Cami Mahallesi 

Yaşı: 86 

Eğitimi: Okur yazar değil 

Mesleği ve yaptığı işler: Çiftçilik 

Konuşmayla ilgili en belirgin özellik: Zor ve yorgun konuşuyor. 

(1) /iki oğlum ͜   mar iki غيızım ͜   mar. (2) /yozġata ئنشىtürürler toجىtora. (3) /o zaman ḵئنylü 

ebeleri getirillerdi. (4) /yüzellik tüysüdüllerdi. (5) oجىullardı nazar dئۇğmesin dخحy. (6)  /allaحى 

yazmış puŋarda ئنشىrmüş beni alırım demiş. (7) /atladı geḉti eşiği. (8) sufrada غيaldı غيaşī. (9) 

  ardaşıma geldi benغي onun bacısı benim (11) .جىışī. (10) /yoğudu biz denişi olduجىy gelin yaخح

onun غيardaşına geldim. (12) /oجىuntu velillerdi işte şu ننشىn bayrāmız غيaجىıyo dellerdi. (13) öte 

sonu gelillerdi birikillerdi. (14) /buyday ekellerdi biçellerdi dáğarmene شىótülüller ييğdüllerdi. 

(15) /helle aşı bulġur aşı varıdı hepsini bişilillerdi. (16) /mercimekli helle aşı. (17) /mercimئۇ 

 allar bişerdi. (19) /yarma aşıجى aynadıllar un çalallardı suvan yaḫallardı. (18) yağ yaغي

 derdik. (22)خح aynadırdıḫ. (21) onlardanغي amır çorbası ederdik mercimekحى  urudurduḫ. (20)غي

/yخحmek yapardıجى ölü evine giderdik. (23) patez aşı pilav bişirirdik. (24) /…/ şindi ölü evi yo جى 

  .rmedik otdanئنشى ilaç جىtı. (25) yoجىaغي

Metin 14 

Kaynak kişi: C*** P*** 

Doğduğu ve yaşadığı yer: Çiçeklihöyüğü 

Yaşı: 58 

Eğitimi: İlkolkul mezunu 

Mesleği ve yaptığı işler: Hayvancılık 

Konuşmayla ilgili en belirgin özellik: Sakin bir konuşması var. 

(1) / gittim ilشمoḫulu bitirdim beşe ġadar. (2) / yoجى oجىutmadılar. (3)  / ئنشىrücü usييlü. (4) dörd ͜  

tāne torunum var iki غيız gelin ettim /…/ (5) ننشىnlük inek sāğyıyom yayıجى yayıyom yereyağ 

çökelek sebze ekiyoجى öyle ev işleri. (6) / شمış حىazırlī olaraجى fasulle غيoruجى madımaجى derik bizim 

buranın yöresel ot غيoru(7) .جى / dننğünüm خحyiydi köy dننğünü. (8) /evelden şekerle oجىurlardı 

köyü dāvet edellerdi işte dبهğnümüz var meselā cuma gننnü bayraغي   ͜ غيaجىıyo. (9) //…/ 
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yorغيanını yaptım dörd tāne bi tāne altınını tahtım ikisine de çerçeveli yarımlıغي .جىabını 

gaşīğnı evinde غيullanacağ ne gerekiyosa onu yaptım. (10) / sarma ئنشرfte yaparıجى mantı 

dürerik ramazan حىazırlīmız bu. (11) /ḵ ئنfte yaparıغي جىomşular bütün gelir tek yapamayız ki 

zaten çoجى ince iş hepimiz beraber oluruجى birbirimize yaparıجى.  

Metin 15 

Kaynak kişi: S*** Ö*** 

Doğduğu ve yaşadığı yer: Çiçeklihöyüğü 

Yaşı: 67 

Eğitimi: Okur yazar 

Mesleği ve yaptığı işler: Çiftçilik 

Konuşmayla ilgili en belirgin özellik: Heyecanlı ve düşünceli şekilde konuşuyor. 

(1) /ātmış yedi. (2) / ilerde çiçekli ḵئنyü var oraynan anılıyo. (3) şu yatan mefdā da erzincanlı 

çoغي   ͜ شمuvvetli bir ālimidi. (4) beḳarken bur طمye gelmiş bu ḵئنyede  غيalmış burda da 

evlendirmişler. (5) bunu da bı غيısmı istemedi bur طمye gömülmesini ḵئنyün bi غيısmı istemedi. 

(6) / benim dörd﮵ dene elin öper üç oğlan bi غيızım. (7) / bثرle tarım ufaجى tefek işler yani. (8) 

/ pancar eker mısır noحىut do حىuz yiyo patatis de ekerik. (9)  /önceden fasule ekerdik /…/ (10)  

daحىa önceden ḥaşḥaş ekilirdi ayçiç ئۇ ekilirdi. (11)  /pürçekli denir şindi  حىavuç oldu. (12)  

/ḥayvanı olan da var olmıyan da var işte olmıyan malınan şخحydiyo davarı olan var. (13)  

 vletتخoyun verdi dغي   ͜شم ırغي  yi türedi yani.  (15)خح larıجىvlet hibe destekli verdi. (14)  çoتخoyun dغي

şindi iki yüz üç ͜   cüz غيoyunu var sattığı غيuzu ḥāriç. (16)  odun حىazırlanıyo ḵئنmür yoḫ odun 

çoجى dتخvlet satıyo. (17)  bāzen paraya göre tezgire alıyoḫ. (18)  /esgi ādet غيalmadı ki. (19)  

/benim evlendكجmde bayanlar ayrı olurdu erkekler giremezdi meselā. (20) araba yoجى yöriyerek 

gelir başḳa ḵئنylerden yatılı olur. (21)  bāzen gننreḉ şخحyedellerdi yarış yapallardı. (22) /at 

yarışı /…/ şindi yoغي جىalmadı. (23)  /asgerlكج yaptım yetmiş dördde. (24)  /izmir narlıdere acemi 

birlكجm usta birlكج de غيars arpaçayı. (25)  /şindi şöle dördlü kiriş deller bi metre yüsek gidiyo  

bتخle onu geçemiyom. (26)  /zabaحى sıporu bتخle غيomutan yaجىaladı babayiğit bi adam. (27)  

yandan dutdu şöle inan tek elinen غيaldırdı beni şöle. (28)  neden geçemiyon dedi. (29)  dedim 

 omutanım bacām yetişmiyor dedim. (30)  niye böyüsen de gelseydin dedi. (31)  dedimغي

amcam mıجىtarmış beni böyük yazdırmış. (32)  ثرle diğince güldü bıraجىtı. (33)  /şindi önceleri 
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burda üḉ tāne böyük oda varıdı ḵئنyümüzün odası. (34)  /شمonuجى gibi dışına bثرle toplanıllardı 

soحىbet خحdeller soba yanar. 

Metin 16 

Kaynak kişi: K*** B*** 

Doğduğu ve yaşadığı yer: Çiçekli Köyü 

Yaşı: 66 

Eğitimi: Okuma yazma bilmiyor. 

Mesleği ve yaptığı işler: Ev hanımı ve çiftçilik. 

Konuşmayla ilgili en belirgin özellik: r>l ses değişimin belirgi olması. 

(1) /yozغيadın aجىdağmaden غيarel غيaçā. (2) / çiçeklide evliyim burطمye gelin geldim. (3) elli 

beş doğumluyum ondan şخحy et حىa! (4) /yoجى oجىula gخحtmedim. (5) gننçcبهdüm anam öldبهğdü 

 ardaşım varıdıغي ccükننna çola çocuğa da bi gئمaldım. (6) babam sāyıdı. (7) ondan sغي süzثر

 ul yoğudu o zamanجىula gidemedim. (9)  hem oجىo جىdıجىğünde ona baبهlıydı. (8)  anam öldجىırغي

bizim kئنyde غيarel غيaçāğanda. (10)  he bخحyle غيurban. (11)  dörT ikisi غيız ikisi oğlan. (12)  

/gelinim ͜   mar yanımda dئۇl. (13)  dışta şخحyde fıransada. (14)  / yجىئم gelmez de gخحtmezde hخحç 

izine de gelmez ئنشرye de. (15)  /…/ bir oğlum ͜   mar غيırجى yaşında evlenecek bekar d āحى a. (16)  

/hخحç kimsem yo(17) .شم  yalınız ben yaşطمyom. (18)  /…/ ben de babama onun غيızıynan deŋişik 

oldum biliyoŋ ͜   ŋu? (19)  /…/ onuŋ ͜   uçun beni  حىaz خحtmezdi. (20)  hجم bخحyleydi işte yavrım 

esgi adamlar. (21)  /ben gننnde hخحç bi işim yo(22) .جى  ev  حىanımطمyım. (23)  غيomşularıŋ ekmئۇni 

eviriyom. (24)  /غيış حىazırlī elbet yapıyom. (25)  işte غيonserme yapıyo(26) .جى  oT bişiri 

şخحydiyoجى topluyo(27) .جى  dolabımıza غيoyuyoجى dalabım da yoجى zخحten. (28)  madımalaجى işte 

pancar fasطمlle غيoyuyo(29) .جى  turşu vuruyo(30) .جى  /hخحç bişey daجىılmadı. (31)  /…/ ننشىccبهğdüm 

daحىa on dörT yaşındaydım. (32) /asvab gخحydiller. (33) alıllar davul düdük bخحyle nişan 

daجىallar. (34) dننğün edeller ننç gün dننğün olur. (35) /şindik oجىuyuntu dāğdıllar ǩئنylere 

aجىrabalarına. (36) birikiller gelin ininciغي شرapıya da حىanı arabaynan iniyo ya gelinlكجynen 

dāmat bثرğründe yol çāğardıllar. (37)  dننğünlerde ezel ئنشرfte bişiŕillerdi. (38) bخحyle 

yuvallardı(39) .جى  gelin almıya da gidekine işte bir gün gideller غيına ya جىallar. (40) ondan 

sئمna ertesi ͜   ün de gelin almıya gideller. (41)  /ben māni bilmem ki غيurban حىa dieşet d خحrsen 

ağlarım onu bilirim. (42)  /ceyizde yataحى  جىalı kilim veriller  غيab  غيaca جى veriller bخحyle. (43)  

/ıramazan da bizim yخحmek āحى ne var. (44) herkeş zenginler ئنشىrür ئنشرy tüm anons verilir 

geliller. (45)  pilav bişiŕiller. (46)  et غيavurullar غيollar. (47)  غيonu غيonşu yer gider. (48)  
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/mantı yapallar sarma sarallar bağ yaprāğandan. (49) ئنشرfte yuvallarlar. (50) ئنشرfte de 

bulغيurnan biliyoŋ ͜   ŋu? tavıجى etiynen düveri(51) .شر bخحyle loجىma loجىma yuvallarıجى onu 

 turجىç toخحğordum hئمd جىğdu. (53) ben sekiz çocuئمtur yجىezel to/  (52) .شرazannan bişirriغي

 y ebesiئنشر sancısı vuruncu شرastalanıncıحى adınغي y ebeleri olurdu. (55)ئنشر  rmedim. (54)ئنشى

çāğrıllardı. (56)  bir saç topraجى ısıdırdı(57) .جى loجىusanın altına dئنkerdi(58) .شر  iki ͜   ün üç ننشىn 

onnan yatardı. (59)  /oجىuruجى nazar dئۇğmesin dخحyi.  (60) nazarlıجى şخحydeller beşكجğne neyne. (61) 

 .ğrümdeبزbenim b جىoŋşu yoغي/ (62) .جىuruجىğma oييğdi benim çocئۇzü dئنشى dın ki şununجىani baحى

(63) ezel غيoŋşum çoğudu şindik hخحç yoغي  (64) .جىoŋşularınan çoخح جىyceydim. (65) /ısırغيan 

deller ebem ئنشرmeci deller. (66) ezel تجyle deller biliyoŋ ͜   ŋu? (67) /حىodaجى dellerdi. (68) bir 

maymın yapallardı bخحle maymınnan oynullardı. (69) dombük dellerdi tek ayaجىlarıyla o yana 

bu yana غيoparaجى oynallardı. 

Metin 17 

Kaynak kişi: O*** U*** 

Doğduğu ve yaşadığı yer: Çiçekli Köyü 

Yaşı: 80 

Eğitimi: Okur yazarlığı var. 

Mesleği ve yaptığı işler: Çiftçi, Çifrçilik. 

Konuşmayla ilgili en belirgin özellik: Genizden çok konuşuyor. 

(1) /çiçekli ئنشرyü. (2) /seشرsen. (3) yoجى gخحtmedim bozdum cahilim oجىul yoh. (4) /ben 

gخحtmedim o zamanın behrinde. (5) gخحtmedi شر oجىulu benimsemedi(6) .شر babamız mafāt etdi 

basغيı olmadı. (7) oجىulumuş dخحyip de bizi t āشم ıp eden olmadı. (8) /mesl ئۇm çifcili(9) .شر /işiŋ 

 ğim yerde. (10)  yeŋgeŋin birinci aylayı mefātكجy ͜   etdتجonuştun tam benim şغي ötü yönündenشر

etdi. (11)  çoجى memmunudum خحyice aylaydı. (12)  iشرinci evlendi(13) .شر  üḉ tene çocuجى da 

ondan var. (14)  /çiçciliشر nثرrece ننشى شرnlüشر yapılacaجى kimi suvan ekiyo kimi fasille. (15)  b āئم v 

 yleri ehbablarıئنشر adam (17) .جىarıyoduجىyle esgiden bi adam çıخح ş شرşindi (16) /…/ !ئمحى

tanıdıجىları benim filan  ننشىn dننğnüm  ͜  mar diye şخح yapıyodu(18) .جى /o(19) !ئمحى cırıt deller attān 

peşine gidip ona deynek atallar Furmطمye çalışıllardı. (20)  yarış varıdı ننشىleş. (21) evelki şخحyler 

çoجى seyirli modaman bi şخحydi. (22)  ننشىleşten çoجى śevشم ͜   alırdı(23) .جى evelشرi zamanda o 

mısāvıllar gelirdi dننğünlere yatalغيa yapardı. (24) /evde mısāvıllar sen ben ئنشىtürrüm. (25)  

/mesela bu ئنشىtürür beş ͜   oŋ gişi ben ئنشىtürrüm ئنشرye dāğdırı(26) .جى  ona yatalغيa deller h (27) !جم 

ondan sئمna zabaحىTan bunları şخحy ͜   etmeye varrıئنشى جىrmeye ئنشىŋüllemeye. (28)  nئۇbdıŋız ırāحىat 
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mısınız? deŋ ͜   onlara. (29)  ئنشرy evlere mısāvırlı yellere çay şeker verillerdi bi modaydi. (30)  

/şindiشر şخحyle bizim bu غيırlarda ot çiçeشر açmış çiçek bitmiş çiçeشرli olmuş. (31) yazılara gخحtseشر 

tüm allı ننشىllü çiçe(32) .شر urfada balıجىlı ئنشىlde. (33) /asgerliشرte şخحyle bir baş غيa غيazādan benim 

olduğum urfطمya bir arجىadaş çavış tāliغيāحىana gelmiş. (34) geldi ar جىadaş selām ͜   aleküm 

alجمküm selam. (35) nerelisin dخح yozغيatlıyım aجىa! ben de yoz غيatlıyım yav dedim neresinden? 

(36) aجىdağnın ئنشىkdere ئنشرyünden ben dedi. /…/ (37) bana bi mektطمb yaz dedim yazım yoجى 

ya. (38) tamam dedi yazdı bi mektطمbı ula bi dā yazdırcāجى ula öğlen yemئۇ burطمye gelecئۇm 

dedi. /…/ (39) çarşطمya giden arجىadaş aجىçaغيaleye gidiyo. (40) orda da banya yapamıyo 

bئمğluyo ölüyo. (41) bi de حىabar geldi ki islāyadan urfطمye çavış talimغيāna gelen شرâmil eser 

aجىça غيalede bئمğulmuş denildi. (42) vay! yozغيat uşānı orda topladı(43) .جى adamı yıجىatdı(44) .جى  

 .larجىle yapacaخح ulatmaجىeşip de ço شرuyusu deriغي uyuları gibi pancarغي pancar شرa bure eşdiحى

(45) dٰرr! ثرle yo(46) .جى bizim gendi gelenئۇmizde mezarın yárını yapdı(47) .جى esbirden taجىta 

aldıجى ama şخحyle mezar başına da baş yolu daşları var daşını aldı(48) .جى adamı orطمye defnetdiشر. 

 ğünler olur. (51) genḉlerننayallar dغي ırımış. (50) /ateşجىgelen olmadı fa شرyüne bildirdiئنشر (49)

gendine ننشىvenenler çı جىar meydana. (52) ateşe حىop حىop حىop حىop bتخyle el غيaldıraraجى saŋa baŋa 

işāret verir. (53) sen de varır oŋa dutup Furma diye bi şaplaجى bi yumruجى Furaca(54) .جى o 

 tmeyeننشى na ben varırdım buŋa sinsin dellerdi. (55) deynek oynardıḫ malئمaçardı ondan sغي

giderdik. (56) ondan sئمna zئم deriycik derbācıغي جىuruycuغي جىurbācıجى deynā ordan alīp geçireken 

bunu غيullanırdı. (57) ceviz oynardı(58) .جى orطمye bi mıجى dikiyo mıجىın üstüne bir lira para 

 .yle cevizden para alırdıتخyle bتخFurup düşürecek b (60) .جىoyuyolar. (59) cevizi ona atardıغي

Metin 18 

Kaynak kişi: H*** İ*** 

Doğduğu ve yaşadığı yer: Dedefakılı Kasabası 

Yaşı: 73 

Eğitimi: Okuma yazma biliyor 

Mesleği ve yaptığı işler: Çiftçi, emekli 

Konuşmayla ilgili en belirgin özellik: Son sesleri yutma, söyleyememe. 

(1) /dedefaشمılı ġasabasındanım. (2) /beşe غيadar g خحtdim. (3) /üc ͜   çocuجى var. (4) ufaجى çifçilik 

yaptı(5) .جى /orطمye gخحtdik işte şثرle bi dolaştıḫ. (6) şo حىa… yerde غيız var dediler. (7) şu غيız 

iyiymiş dخحdik vardı(8) .جى aŋamı babamı saldım dننŋür oldular. (9) o da olucāmış öylece aldıجى 

gخحldik. (10) /varacān oğlan غيıza غيız oğlana ba جىma yoجى öyle tesādüf rasgelirse puŋarda 
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çeşmede. (11) /başlıجى parası varıdı. (12) yüz çinik bييğday derik bi inek elli çinik arpa om﮵   

beş غيoyun. (13) oجىuyuntu dāğdırdıجى şekernen. (14) /burda ننç gننn olurdu حىafta da olurdu. 

(15) /dننğünlerde gننzel bi حىaley çekellerdi. (16) /ئم! yييsüشر oynardıجى ab(17) !ئم /yedi gişi şu 

yannı yedi gişi bu yannı geçerdik. (18) meselā orda yedi tāne fincan varıdı. (19) onların altına 

bi tāne parmāğamda yييsüغي شرonurdu. (20) yarطمye çula der en sonunda derdik ki şu yarطمye der 

boş şu çula derse āğzına شمaحىardı. (21) o zaman y ييsüشر ağzında gelir tam böyle. (22) /oyunun 

yarısı gخحtmek çula demek tüm gخحtmek. (23) حىani ben غيazandım demek. (24) /yav işte soحىbeT 

yapılırdı. (25) şindiki gibi dئۇl öyle soحىbeT ننشىzel ıجىtıyarlar anlatırdı biz de dinlerdik. (26) 

heشمāye de varıdı. (27) /oجىudum şöyle bizim gننnümüzde حىocalar varıdı āfider sözüm oŋa 

tezek derdik. (28) tezجمğ alır جىocanın orطمye varırdı(29) .جى neyse ben غيulyāya geḉdim. (30) 

 dim. (32)خحors dغي afsatütülغي tı benجىulyā yāsin olacaغي aflemetülغي unurdu. (31)جىulyā şöyle oغي

genḉler hep gننldü. (33)  حىoca elinde bi çıbıجى var bi vurdu bi dāحىa vurdu. (34) حىoca la vurma 

yeter dخحme gخحtdim eve. (35) ertesi ͜   ğün babam dutdu şurdaŋ حىocam dخحdi. (36) bunun eti 

baŋa kemكجğ saŋa āmed āğa dedi eti de kemكج de seninŋ ossun ben buŋu istemiyom dedi. (37) 

/madımalaجى var. (38) /boncuجى moncuجى oŋların h خحç aslı yo(39) .جى boncuجى daجىallar yüzellik 

deller daجىallardı. (40) /biz غيoyamazdıجى aŋamız bubamız غيarışırdı. (41) biz öyle çocuجىlara 

evlad diyemezdik ki geldكجn depiğnen vuruyodu(42) .جى yav işte öyleydi حىayā varıdı. (43) şindi 

babacım sırtına alıyo حىoy حىoyt deden ئنشرleŋ ossun aحىacıجى işte bunlar. (44) /unu bulغيuru 

dئۇrmene ئنشىtürürdük. (45) buğdayları çeşmiye  ئنشىtürür yıجىardı(46) .جى orda ننç beş gün çul 

derik çullarda غيuruduru(47) .جى onnan sئمna dئۇrmene ئنشىtürür ييğdننrdük. 

Metin 19 

Kaynak kişi: P*** G*** 

Doğduğu ve yaşadığı yer: Dedefakılı Kasabası 

Yaşı: 68 

Eğitimi: Okuma yazma bilmiyor 

Mesleği ve yaptığı işler: Ev hanımı 

Konuşmayla ilgili en belirgin özellik: Kalın sıradan ve genizden telaffuz fazla 

 lüyle evlendim. (3) /burada birييrücü usئنشى/ ye gelin geldim. (2)طمyünden burئنشر ayır salurحى/ (1)

 yeطمız aramغي yeئنشر  yiydi. (5) o bizimجم جى beti çoحىocaynaŋ babamıŋ soحى oca varıdı. (4)حى

gelmişler. (6) aramطمye gelinci doصحجىz evi gezmişler. (7) doصحجىz yere varıncı demiş حىoca 

aغيayıŋda gezip dolaşdıجى amma ya demiş. (8) şurda benim bi arجىadaşıŋ غيızı var. (9) oŋ 
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alırsaŋız hemi çoخح جىyi olur hemi nāmuslu hemi eve yaجىışaŋ bi bayan olur demiş benden için. 

(10) /oŋ غيoyuŋ bi inek b ثرğrü buzāğlı üc ͜   çinik buyday elli çinik arpa sekiz ͜   yüz lira para o 

zamanın parasıynan. (11) buŋu da iki seŋede aŋca ödediler. (12) iki seŋeden soŋra غيaynım 

demiş ki daحىa beklemiyek biz dننğünü edek dخحmiş. (13) غيaynım demiş ki yeŋgem babayiğit 

böyle oŋa demiş bu  benim eşimiŋ yaŋıŋa eş olur. (14) beni diŋliyosan buŋu alaجى demiş. (15) 

ben eşimi ئنشىrmedim bile. (16)  /حىanغيı adama gخحdiyom غيaşı var mı?  ئنشىzü var mı? (17) 

 ısmet olur da seniغي mصحdi ki yavrخحrüP alıyomuş ya baŋa dئنشى aynım beniغي  di ki oخحaynanam dغي

alacām oğlan da bu oğlan gibi acطمcشرطم burnu böyük dedi bundan için. (18) doجىuz ay bekledi 

ki dāحىa adam gelecجمk. (19) doجىuz ay geḉTi geldi adam. (20) ئنشىrdük adam bu. (21) 

/beğenmesem n بزrüyüm artıجى vardım. (22) / dörT iki oğlan iki غيız. (23) /iki gelinim ͜   mar 

biri şo yanŋı saraykentde غيocası iş yeri aḉtı. (24) /allān emriyŋeŋ senin غيızıŋa tālibik dedi 

 ئمalıydı/…/. (26) ābغي سرo جىaynanam çoغي miş kiخحayınbabam da dغي aynım. (25)غي aynanamınanغي

aTmış tāne araba geldi at arabası. (27) şu peyكجğin yolları düzüldü bizim ئنشرye diye. (28) //…/ 

o yemئۇ yellerdi gece yatallardı. (29) sabānaŋ غيa حىardı şindiki çalغيıcı yoğudu davصحlcı varıdı. 

(30) davصحlcı ne de غيoyغيuŋ çalardı. (31) /yanıجى yāni için āğlardı. (32) /evelden davar 

getiŕillerdi. (33) onu kesellerdi gelen misāfire yemek حىazıllallardı. (34) /…/ ertesi ͜   ğün gelin 

aldı çıجىtılar. (35) çıجىtın sئمna gelin burطمye sādıcın evine indiŕillerdi. (36) millet oğlan başında 

yemئۇ yedikten sئمna gelini getiŕillerdi evine indiŕillerdi. (37) cehizini yıجىallardı eşyāsını. (38) 

/iki tāne maجىat حىalısı dörd yastīm bi al bemāحى  varıdı. (39) /aحىa şثرle maحىatlara sereller taحىta 

maحىat. (40) /çoئنشى    ͜ غيrenekli bi şey yoğudu. (41) / bi taجىım işlengi işledik. (42) üç yastıجى iki 

 aغي avurغي  tāndırı çeviŕillerdi. (45) sacı/ (44) .جىuyuntu dāğdırdıجىo/ (43) .ئۇaryolanın etغي ırlet ikiغي

 oşam onu dāğdıllarımış. (46) onu dāğdıncı birerغي oşamغي atallarmışغي avuŕullar içine üzümغي

tabaجى unnan gelillermiş. (47) /bييğday bulغيur غيavuruyoحى   ͜ جىa o işte  غيavurga. (48) /birer avıç 

bir غيoşam. (49) /önceden ئنشرy ebeleri varıdı. (50) biri ar جىadan dutardı biri ئنŋüŋden alırdı 

bebeği. (51) çocuجى dئمğdu ortallığa düştü. (52) ebe geldi ئنشىbجمni kesti. (53) biri غيaجىtı toprāmı 

ısıtdı altıma dئنktü. (54) çocيي belediler bئنğrüme غيodular. (55) biri gخحtdi süt bişirdi. (56) 

 yi. (57) südü içiŕillerdi yerimizdeخحarnında pürç ͜   olurmuş önceden āğrı yapmasın dغي

yatardı(58) .جى biri gelir yaŋıŋda yatardı geceleriŋde al basar da bunu da ölür gelin. (59) 

üstüne bi demir maşa غيollardı yorغيanıma da inne soجىallardı inneyi soجىallardı ki gelin uyur 

dalar da al basar dخحyi. (60) çocuننشى جىzel خحyice dئمğduysa حىocalara oجىutdururduنن / (61) .جىḉ dörd 

 obekten. (63) alt yanımız tüm toprān içindeغي جىlarımızı dikiyoduجىbaca (62) .جىn yatıyoduننشى

ya meselā aجىan leke içine aجىıyo ya خحki ننç ننشىn onu alıyolar öbürünü غيoyٰرlardı öbür topra 

alıyolardı. (64) /toprā ısıdıyolardı. (65) eliyolar elekten ince topra(66) .جى ben bebeleri de 
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onnan böyütdüm yavrum. (67) /ekmāşı yapardıجى yoğudu hiç bi şخحy. (68) /ekmeg ͜   aşı yuجىa 

ekmā doğrardıجى suyun içine غيarıştırı غيarıştırı onu bişirirdik. (69) yarmayı bişirirdiشر südünen 

 uruغي/ atıyı getirirdik. (71)غي جىatardıغي aşغيatılغي شرyarmayı bişirirdi (70) .جىsütlaş yapardı جىatardıغي

fasulyā madımalaغي   ͜ غيurudurdu(72) .جى noحىut madımalaغي   ͜ غيonservesi yapıyo(73) .جى /ben 

 .īغي lım almadıجىccüğken oynadīm oyunu ne biliyom mu ki! beni buŋa verdiklerini bile aننشى

(74) /ördئۇn adı şibi bodunun adı غيaz. (75) kele kiş kiş kele salatalīmı غيıracaجى.  

Metin 20 

Kaynak kişi: B*** T*** 

Doğduğu ve yaşadığı yer: Dedefakılı Kasabası 

Yaşı: 67 

Eğitimi: Okur yazar 

Mesleği ve yaptığı işler: İnşaat işçiliği 

Konuşmayla ilgili en belirgin özellik: Kalın sesli ne hüzünlü bir konuşması var. 

(1) /yoz غيadın dedefālı  غيasabasındanım. (2) /bin doجىuz ͜   üz elli altı dئمğomluyum. (3) /ölen 

dörd bu حىanımdan da bir. (4) / āجى ! o derdlerimi aḉma. (5) حىanımı ضرalp ameliyatı yapdırdım. 

(6) şu eli bacā yo(7) .جى /…/ıramazanın içinde mefāt ͜   etdi. (8) /yoجى emekli dئۇlım. (9) 

inşātcılıجى yapdım. (10) /doجىuzuncu تهandarma alayı kütaحىya om ͜   başı غيurs böl(11) .به / āجى ! 

dayıŋ ne maننشرحىmlar غيuvaladı. (12) /asgerden evel oldu du ́̄ ğnüm. (13) bu ئنشرyüŋ en غيıral 

deliغيanlısı benidim. (14) şindi baجىma āحى lımız dişimiz غيalmadı. (15) / āحى ! boşa mıydı şu 

bekirin ͜   emeği. (16) çoجى yalvardım سرabil olmaś dileği. (17) doجىdur dedi paydos öylen 

yemeği. (18) yخحmeK yinmez غيara ئنشىzlüm خحy ͜   olmaśsa. (19) غيara ئنشىzlüm غيuçāmda gخحtdin 

doجىdura. (20) bekledim bekledim geḉ geldi sıra. (21) doجىdur dedi bunun ciğer yara. (22) 

annadım ki غيara ئنشىzlüm خحy ͜   olmaś. (23) balضرona çıجىdım ننشىller ننşümüş. (24) dörd bبزğrüme 

baجىdım da kimsem yئمğumuş. (25) bir film çekdirdim de derdim çئمğumuş /…/ (26) sıra sıra 

da حىasdāneniŋ غيapısı. (27) bخحyaz gخحymiş doجىdurların hepisi. (28) burnuna verdiler de غيara 

 aley isdersen onuحى angiحى/ nderirdik. (30)ئنشى  uyuntu şekerجىusu /…/ (29) /oجىoضر zlüm eterئنشى

çekerdik. (31) āğarlaması temir ͜   āyı çekerdik. (32) sinsin oynardı(33) .جى /ateşi yaجىardı جى 

üsdüne حىotlardı(34) .جى meselā şu arجىadaşa varır oŋa bi yumruجى vururdu(35) .جى o da çıجىardı 

burطمye gelirdi oŋa vururdu. (36) /biz ufaجى çocييğken varırdıئنشر جىy odasına. (37) şثرle bardaجىlıجى 

varıdı. (38) böyükler su istedكج zaman verirdik. (39) /şaضرa yapallardı başına geldiklerini 
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anlatıllardı. (40) /lālempe oynardı(41) .جى /daşı şخحye atardı جى forta جى derdik. (42) mandı 

oynardı(43) .جى /daşı ayāmızla yiterdik. 

Metin 21 

Kaynak kişi: A*** K*** 

Doğduğu ve yaşadığı yer: Divanlı Köyü 

Yaşı: 69 

Eğitimi: İlk okul mezunu 

Mesleği ve yaptığı işler: Emekli, çiftçilik 

Konuşmayla ilgili en belirgin özellik: Genizsel seslerin yaygın kullanımı 

(1) /atmış doجىuz yaşındayım. (2) vallaحىa ئنشرyün çoجى tarihini bilmem. (3) /حىa burda şخحyler var 

sit alanları. (4) /ئنشرyün içinde yoجى arazide māğralarımız var. (5) esgiden خحrmeniler burda  

çarpışmış evleri varımış şindi yo(6) .جى /oجىudum beş ͜   sene kösallı ئنشرyüne gخحtdim oجىula. (7) 

 aret yapmayımış. (9)جى aحى ğretmeneئن ğretmenin suratına çaldım. (8) o daئن arineyi yırtdımغي

beni bi sene sınıfta bıra جىtı. (10) sئمna ئنشرyümüze oجىul açıldı. (11) bin do جىuz͜͜͜͜͜͜͜͜͜͜  ͜͜    üz ͜   atmış 

doجىuzda diblomayı ordan aldım. (12) /asgerlكجğ izmirde yaptım. (13) teśgireyi bursadan 

aldım. (14) /ben ͜   nişanlıydım asgere gخحtdim. (15) onnan sonra izmirden gaḉtım. (16)  حىanı 

o zamanlar bin doجىuz ͜   üz yetmiş dörd benim didكجğimde. (17) شمıbrıs çıجىartmasında 

asgerdeydim. (18) غيaḉtım burطمye geldim. (19) om ͜   beş ننشىn geḉti ننشىnüm. (20) sonra geri 

bursطمye gخحtdim. (21) bir biŋ başımız varıdı didi yozغيatlı nخحrden geliyoŋ seniŋ asgerlik yandı  

didi. /…/ (22) amma bir  كجğnenin için yirmi dene şamar yidim iğne vurulmadım غيorجىuyodum. 

 l. (25) /…/babamئۇızı yabancı dغي ğdü. (24) /yenge dayımıŋئنlük çavışı beŋi dئنaḉdım bغي (23)

gel seni everecām dedi burطمye getirdiler. (26) bi dedem varıdı bastona basa basa gitdi 

 miş babam da. (27) dedem de gidiyimخحya vermem didi vermezsen verme dطمayınpederiŋ orغي

şöyle biz baston asa diriغي شرaḉ dene lafı var. (28) beŋa vermesin nası vermicجمse ben gidكجyim 

de dedi. (29) dedemi ئنشىtürdüler غيayınpederin dayısı olur dedem. (30) aldı çoجى mācerasını 

anlatmıyaجى böyle غيısa kese(31) .شر / āحى  hiç bi şخحy o zamaŋ ne varıdı ki! (32) beş غيoyuŋ satdıجى. 

(33) yirmi biŋ lira süd ͜   حىaغيغيı verdik. (34) üḉ dene yarımlıجى daجىdıجى onu da aldıجى da bilādellere 

verdik. (35) /üḉ oğlum bir غيızım ͜   mar. (36) /oجىuyuntu dāğdıllar. (37) sen geliyoŋ meselā 

tanıdīğın arجىadaşlara veya geziyoŋ böyle sigara veriyoŋ yarın du ́̄ ğnüm ͜   mar diyoŋ. (38) 

/esgiden yخحmek yapallardı dننğünlerde. (39) evden yخحmek غيoyallardı üḉ dörd çeşit yapallardı 

böyük شمazanlarınan. (40) /حىalay çekellerdi onňan sئمna topal غيız diye bir oyun varıdı onu 



 

 

188 

 

oynallardı. (41) aynı adam sanki saشمadımış gibi oyun oynardı. (42) ayaجىları غيolları tüm غيırı جى 

bellen. (43) /çجىئم! adamları suya basallardı ıslallardı. (44) dننğüncüler  غيarşı  غيarşطمye geldimكجci 

onňara bi ceza verillerdi. (45) şindik onňarın hخحç biri yo(46) .جى sekiz ͜   on genç o yandan 

sekiz ͜   on genç bu yandan çıجىardı bayraجى yarışı yapallardı. (47) /birbirine soru sorallardı. 

(48) soru ney meselā atıŋ ayāğanda غيaç dene nal var? (49) sen biliyoŋ ben biliyom ama sen 

bilmiyoŋ. (50) bilmedكجğin zaman seni cezalandırıllardı. (51) saŋa şu baحىçenin otunu 

yoldurullardı veya şurdan getirillerdi bi غيoyunuŋ derisini yere غيollardı. (52) bunu tek tek 

sayacāŋ غيoyunuŋ غيılı sayılır mı yāv  غيıl  غيıl anadıŋ  ͜  ŋı? (53) oŋa ئنشىre çoجى ceza verillerdi. (54) 

sen dilerdi bizim sorumuzu bilemediŋ eliŋe bi غيazma verilir bi yeri eşdirillerdi. (55) veya ne 

yaballardı? (56)  غيazanıŋ içine suyu doldurullardı içine duzu atallardı. (57) bu duzlu suyu 

içecāŋ içmedكجğin zaman suçlusun sen de ne yaPacāŋ içerdin yāv. (58) /varıdı da şindi pek yoجى 

def çalallardı. (59) /a جىlımda hخحç onňar yoئنشر/ (60) .جىy odalarında yaşlılar otururdu 

y yerlerinde oda olurdu. (62) /hئنشر nüننشى  ışغي onuşullardı. (61)شم āشمخح ye anlatıllardı. (63) /tabi 

araba taجىsi yئمğdu da at arabasıynan gelirdi. (64)  غيafasına zehen bağlallardı fers yerine. (65) 

/tabaجى zehen dellerdi oŋa. (66) alemiyom zehen  غيafasına bağlallar onňan fers yapallardı. (67) 

/bir ölü evinde hخحç yخحmek dāğalmazdı. (68) غيomşular yخحmek çekellerdi ölü evine üḉ beş ننشىn. 

(69) /değجمrmen burda yoجى da yaجىın ئنشرylerimizde varıdı orطمye ئنشىtürürdük. (70) /esgi 

değermenler غيanaجى çuجىuru deriz sarıشمaya tarafında orda var. (71) /çجىئم! başpınar dirik حىıtay 

dirik. (72) /حىıtay meselā mevkكج demirci depe ͜   ardı dخحrik şu tarafa bölücek dخحriz. (73) /ekdik 

bekliyoجى onňarı. (74) /bi şey diyim de ecik ننشىl oŋa da. (75) esgiden bit varıdı bit pire حىastāne 

yoğudu. (76) vücudumuzdaki غيanňarı emerdi حىasdāneyi bilmezdik. (77) şindi o bitler gitti 

çuvaldı. (78) /hخحḉ de yoجى öyle bi şey burda o otlardan hخحÇ bi şey gelmedi. (79) sade bi 

madımalaجى dخحrik onu toplallar cacıجى bişililler onu yirik. 

Metin 22  

Kaynak kişi: T*** S*** 

Doğduğu ve yaşadığı yer: Divanlı Köyü 

Yaşı: 63 

Eğitimi: Okuma yazma bilmiyor 

Mesleği ve yaptığı işler: Ev hanımı 

Konuşmayla ilgili en belirgin özellik: Sakin bir konuşması var 
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(1) /atmış ͜   üç yaşındayım. (2) dكجvannı ئنشرyündeyim. (3) dكجvannı ئنشرyün غيızıyım. (4) /atmış 

yıldır burdayım boyuna dكجvannı deller. (5) /he a حىa şurdaجىı ئمğlum gerisi dışarda. (6) غيızımıŋ 

biri ısdanbılda biri yozغيatda biri غيırşehجمrde. (7) /h خحç oجىula gخحtmedim. (8) /oجىul yoجىtu bizlerin 

 şincik bızāğlara (11) .جىdahardı جىğ boncuئمغي/ (10) .جىğum yoييumuşlجىnünde. (9) benim oننشى

daجىıyolar ya onnan da جىardı(12) .جى çocuجىlara ئنشىz dئۇğmesin dخحyin. (13) /ben ننشىccبهğüm 

deyişin de ezel telezyon yuğudu yanıجىlıجى yoğudu biliyoŋ ͜   ŋu. (14) غيaynanam gelmiş 

 omşu annemin yanına oturmuş. (15) ben de vardım şöyle ortalarına oturdumغي l deئۇaynana dغي

āğzımda da bi saجىız çكجyniyom cāhillik meret. (16) annem etimi bi cimcikledi dedi ki gخحt öte 

yanna. (17)  شمaجىtım gخحtdim māreyim dننŋür gelmişler bilmiyom bilene on ͜   altı yaşındayım. 

(18) gel git oŋ yedi oldu işte onnan sئمna da bunnar dننŋür geldi. (19) iki sene nişannılı 

durdum sئمna du ́̄ ğnüm oldu. (20) /ئنشرy du ́̄ ğnü işTe fers vururduجى şöyle غيafalarımıza. (21) otuz 

 na at arabasıynaŋ gelinئمonnan s (22) .شرciكجafaŋa fersi gecitdimغي dene bürüg bağlallardı جىırغي

olullardı ئنشرyde hخحç araba yo(23) .جى oجىul yapılıyodu burطمya o mutāyıtıŋ arabasıynaŋ gelin 

oldum. (24) /çehizim otuz biŋ lira başlīğım varıdı. (25) on sekizini verdiler gخحrisini 

 bi ocāmı aldı. (28) bi çul جىetti. (27) bi sandı جىat yataغي jlendiler veremediler. (26) /…/ biننشى

aldı seklem doجىutdu. (29) onňara da un غيoyuyoجى çulunan da buğday غيuruduyo(30) .جى /seklem 

de şincik laylon torbalar var a onňarın böyبهğü şöyle onňara da un غيoru(31) .جى ezelin gelişeti 

buydu. (32) /ısdar غيuruyoduحى جىalı ısdarları var a öyle işliغي   ͜ شرuruyodu(33) .جى /yo جى 

doجىumadım غيomşular doجىudu da ben oŋa حىavas  خحtmedim غيuran غيursuŋa gخحtdim. (34) ıc شرطم 

pat شمut غيuran belledim. (35) /arabaşı madımaجى var. (36) dolma doldurruجى dúğünlere ئنشرfte 

yaparı(37) .جى şinci de onňar da غيaجىdı bizim  ننشىnlerimizdeydi. (38) /buyday çıجىıyo ya o 

buydayı biz غيaynadıyoduغي (39) .جىoca غيoca  غيazanlarımız var. (40) onu غيurarıنن جىḉ dörd ͜   dene 

 seten dönerdi biz (42) .جىoşardıغي üzlerimiziشرئن yleثرsetenimiz varıdı ş (41) .جىaynadırıغي azanغي

 .uruغيbul جىsavırırdı جىardırdıجىardı onu çıجىçı ئۇurun kepغيşöyle keperişiŋ o bul (43) .جىarışdırırdıغي

(44) bulغيuru seredik غيurudurdu(45) .جى bصح s ئۇrde el daşları varıdı el daşıynan çekerdik böyle. 

(46) doجىuz ͜   on gişi böyle toplardıجى benim ننشىnümde. (47) ننشرnde bir evde emeci yapardıجى. 

̄́ urdular duغي daşını. (50) جىızıŋ başıŋı. (49) çatdılar ocaغي ğdülerبز/ (48) ğüŋ aşını. (51) غيız anam 

 ar. (54)جىar. (53) biri şeker biri bal aجىa جىç ırmaنن uTlu ͜  ossun. (52) /cennetin içindenغي ınaŋغي

cennetin ننشىlleri mis gibi غيoجىar. (55) ben ثرğyüyom buŋu da. (56) /şinci herkeş gendi غيoyuyo 

biz غيarışmazdı(57) .جى babası hخحç ͜   çocuجىlarıŋ bi yüzüŋü de öpmedi bir şamar da vurmadı. 

(58) altı çocuجى böyütdük. (59) غيaynanam غيordu bizim çocuجىlarımızıŋ adıŋı. (60) demezdik ͜   

ki yav biz bu adı bئۇnmiyoجى şu adı غيoyaجى diyemezdik. (61) ezel ud حىayā varıdı. (62) amma 

benim ننç gelinim ͜   mar aynı gelişeti benim غيocam da yapTı. (63) /ediyئم! ben ننç غيız verdim 
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 ç birineخحrdi hخحaç para. (65) benim bacım vغي nsemبزğبز biz. (64) şinci saŋa جىçünde de aldıنن

almadı on milyar başlı(66) .جى /ekin ekerik noجىut mercimek arpa ekerik حىayvanlarımıza 

yخحdirmiye. (67) /oğlumuŋ var  حىayvanı. (68) /süTleri de peynir ediyئمlar. (69) peynir ba حىalı 

yüz milyon kilئمsu. (70) geliňimiŋ ئنشىzü açıجى cabbar şöyle. 

Metin 23 

Kaynak kişi: N*** 

Doğduğu ve yaşadığı yer: Fatih Mahallesi 

Yaşı: 57 

Eğitimi: Okur yazar değil 

Mesleği ve yaptığı işler: Ev Hanımı 

Konuşmayla ilgili en belirgin özellik: Sakin ve düşünceli 

(1) /bura fatih maحىlesi. (2) /evet burda oturuyoئنشى/ (3) .جىrücü usييlu tanışdı(4) .جى /yo جى 

oجىumuşlييğum benim. (5) /oجىula ئنشىndermediler ki. (6) /oجىurdum tabi bu şخحylكجği çeker 

miydim. (7) /ئنشرy ebesi olurdu onu getirdiler. (8) /yüzellik tütütüyئمlar mum şخحy ͜   خحdiyolar 

nazar uçun. (9) /ئنشرy yخحmekleri ئنشرfte yemئۇ yapardı(10) .جى bخحle yuvallama ئنشرfte olurdu. (11) 

ayaئنشر  جىfTesi dellerdi onu yapardı(12) .جى /yaجىılar غيına da yandı. (13) /bu bilir onňarı bilmem 

h(14) .جم abam bilir onňarı da biz bilmiyoجى tesellemeyi bu bek söyler. (15) /dننğüne oجىuyuntu 

dāğdıllar şekerinen. (16) şinciغي شرart var o zaman da şekernen oجىurlardı du ́̄ ğnümüz var dخحyiŋ. 

 yarma ͜   aşı bulamaşı yapılır. (19) /gendimiz/ (18) .جمaldılar hغي ylerden geldiler yatılıئنشر/ (17)

yapıyoجى āحى len. (20) /buyday çıجىıncı dئۇrmene ئنشىtürüyoيي جىğüdüyo(21) .جى biz حىamır ebmek 

yaparıجى tandır yaجىarı(22) .جى toplanırıجى yuجىa yaparıغي/ (23) .جىomşularnan toplanırdı(24) .جى 

/onňar bizimkini yapar biz onňara giderdik. (25) /birikir ئنشرfte yuvallarıجى mantı dننrerik. (26) 

/beşdaş oynallardı. (27) cıncılīğ cızallardı. (28) ip ͜   atlallardı. (29) sıllıجىlara sallanغيıç 

sallanılıllardı.  

Metin 24  

Kaynak kişi: H*** A*** 

Doğduğu ve yaşadığı yer: Fevzi Çakmak Mahallesi 

Yaşı: 70 

Eğitimi: Lise mezunu 
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Mesleği ve yaptığı işler: Emekli, çiftçilik 

Konuşmayla ilgili en belirgin özellik: Heyecanlı 

(1) /fevzi çaجىmaجى maحىallesinde i āشم met ediyom. (2) /üḉ tāne oğlan var her biri bi yerde غيoca 

avradınaŋ berāber aجىşam birimiz غيaste yazıyoجى birimiz de bulmacıyı çözüyo(3) .جى idāre edip 

gidiyoجى nخح yaPacāŋ şinden sئمna. (4) /iki biŋ beşiŋ martında emekli oldum çifcilik yapıyom. 

(5) bazı حىanımı alıyom biraz ͜   evel tarlalara gخحtdim madımaجى topladı(6) .جى / āحى ! baجى şindi 

esgiden dننğünler burda onuŋcu aydan sئمŋra olurdu. (7) bir حىafta dننğün çalallardı. (8) dننğün 

 .parası o zamaŋ oŋ bin ͜   ňiraydı aldım جىyası deftere yazardı cehiz yazardı./…/ (9) /başlıحىaشم

(10) h خحç görmeden غيız aldıجى babası anası veriyo tamam ne dكجyجمŋ. (11) /baجى esgiden mesela 

başغيa ئنشرyde olduğu zaman bir ننشىn önce giderdik orda yatardı(12) .جى /…/ gelin getirekenen 

şurda mezrādaŋ getirdim at arabasıynaŋ getirdiǥ. (13) arabadaŋ gelin inmiyo altına غيazab 

 arışdırıp. (15) genelde ikiغي  ıymayı etiشم urlaغيfte yapallardı bulئنشر/ (14) .شرoyacāŋ nası ineceغي

çeşit ئنشرfte yapallardı o zamaŋ. (16) ney biri ayaئنشر جىftesi deller biraz fazla eTli biri de az eTli 

olaŋı da normal ئنشرfte dellerdi. (17) o zamaŋ ortطمye bi tāne غيollar beş kişi شمaşıجىla ondaŋ 

yellerdi yāni. (18) /biz bulغيuru /…/ kendileri غيaynadır. (19) غيazanda  غيaynatdıجىtan sئمna 

 oca taşغي/ ğnu alıllar soyallar. (21)ييabشم شرna setelleller. (20) setende çevirereئمtan sجىurutTuشم

böyük döneceǥ. (22) /ننشرئنśü غيoşuyoجى boyundan ننشرئنś dönderiyodu. (23) şindi ceryanlı 

ceryanla dönüyo. (24) unu esgiden dئۇrmenlere giderdik. (25) babam giderdi ordan bi ḉinik 

buğday bi şapaجى ͜   aجىı alırdı. (26) şapaجى nasıl biliyo musuŋ? (27) taحىtadan oyulmuş şثرle bi 

 işde on جىaldım. (29) şapa جىğön beş ͜   şapaئنbabam derdi ki b (28) .جىğday alır şapaييoşam bغي

ḉinik getirmiş aحىmeT o on ḉinikden birer şapaجىdan on şapa جى buğday aldım derdi. (30) /ba جى 

şثرle bir ölçü شمabı. (31) /esgi adı شمaramāğra biŋ doجىuz ͜   üz yedmiş ͜   ikide saraykent oldu. 

(32) aşşāğda bi māğra var büyük asvalta endikten sئمna. (33) ismini genelde ordan alıyolar 

 ula beş sene araجىğimde ilkoكجtdخحula gجىul yetmişde geldi. (35) ben oجىaramāğra. (34) ortaoشم

verdim. (36) beş sene sئمna ortaoجىulu bitirdim. (37) /tarihi شمale yılaŋ boyu deller burطمye. (38) 

arجىasında bizim vereb taŕla varıdı. (39) babam ننشرئنśünen sürerdi orayı. (40) āضر ğnıynan sap 

getirirdik ordan. (41) ben de üs yanna binerdim āضر ğnının devrilmesin deyi vereb tarafına. 

(42) /esgiden ekini oraجىla yolun vereb şura nerde biçeceksin tırpan yoجى biçer yoجى adam zor 

yeri vereb taŕla غيalıçla yoluyodu(43) .جى /şثرle yani yan vereb denir esgi şخحylen. (44) şindi bu 

 جى şam gidiyoجىrerken aننtaŕlaları mallarla s (45) .جىnlerde esgiden mal ͜   yanda yatıyoduننشى

yatıyoجى sabaحى namazında malları doyuruP getiriyoduثر (46) .جىle herg yapıyodu(47) .جى /tabi! 

esgiden ekin yتجğni oldumu nazar dجمğmesin diye kemiK dikerdik حىayvan kemكجği ineK ͜   غيafası 

at غيafası. (48) nazar musغيası neyi var amma حىocalar paralı yazıyo. (49) /ئم! parmaجىsız ئنشرyü 
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var orda biri hemen paralı yazar hemi de odası var. (50) senin ifādeŋi alıyo oŋa ئنشىre para 

alıyo musغيa yazıyo. (51) /nazar dئۇğmesin diy esgiden baجى şu غيalede yننzellik olurdu. (52) 

yننzellik tom tom biter onuŋ tomurcuجى toجىum olur. (53) anam getirirdi bağ bağ ne yaPıcīğıǥ 

ana bunu derdik. (54) onu yaجىardıh nazar dئۇğmesin diye. (55) şurda albar var benim bi 

aجىrabām varıdı. (56) bi tānesine yanmış. (57) oŋa beste yazıyo.  

(58) albarın mezeŕlطمği. 

(59) tom biter yننzellكجği. 

(60) yozغيat vālisinde yoجى da. 

(61) musanın ئنشىzelliği. 

(62) /isim işte o gün gelin غيayınbabasınıŋ anasının yanında شمuçāğna bile alamazdı. (63) 

çocييğun ismini غيorجىan evela ya dedesi ebesi شمoysun öyle شمollardı. (64) babamıŋ sekiz tāne 

çocييğ ölmüş yav teKKiye gidek. (65) teKKe nerde شمırıشمشمalenin orda  حىaydarı sultan. (66) 

/burda bin doجىuz ͜   üz yetmişde bi sel felāketi oldu āfed. (67) onnan dolayı devleT burda elli 

yüś kişi yurt dışına ئنشىnderdi. (68) ondan sئمna insanlar çoğu turis gخحtdi. (69) o turis gخحtdi 

aجىrabasını ئنشىtürdü icci yaptı. (70) esgiden شمız vereken almancıya شمız verillerdi. (71) almancı 

ossuŋ da ne olursa ossuŋ. (72) حىa şindi adam avrupacıya شمız vermiyo hemen varıncı 

boşanıyolar diye. (73) /حىıdıŕellez burda yoجى peK yapmazlar ya çoجى nādir. (74) /ئم! dننğünlerde 

oyun oynanırdı. (75) sen bilmeŋ esgiden yu ́̄ süK oyunu oynallardı. (76) şindi beş tāne شمaḥve 

taجىımını adam ordan tepsinin üstüŋe tersine çevirir. (77) yu ́̄ sü
ğü o tepside biriŋiŋ altına 

saجىlar. (78) onu bulursa sıra oŋa geçiyo. (79) ötekiler şخحy ͜   yapıyo oŋa eziyet edellerdi sen 

bilemedin diye. (80) حىattā burda deve yapallardı. (81) ننç kişi musā emmi varıdı burda. (82) 

üstüne çadır çekerdi adamlarıŋ deve şeklinde. (83) aحىşam dننğün çalaraجى sin sin oynallardı. 

(84) o ortada perdaحى edecek bu varacaشم da o غيaçar gelخحken oŋa yumruجى vuraca(85) .جى burda 

esgiler çoجى mükemmel āğarlama çekenler olurdu. (86) /āğarlama bi حىalay çeşidiydi. (87) 

meselā حىalaylarda gelin yānı orda bi tānesini sırada gelin edeller o onu severdi شمamaynaŋ. 

 baŋa جىım marifetini gösterirdi. (89) //…/ baجىtmeK için bitaخح onu elde جىamalı oynıyaraغي (88)

besde yazdı bibim.  

(90) bazardaŋ aldım pırtı.  

(91) ben istemem vırtı zırtı.  

  .adiri de reis etdin yaغي (92)

(93) çشرئنu ́̄
ğün kel mırtı.  
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(94) bulut bulut üstüne. 

(95) bu buluduŋ aslı ne. 

  .ışmazجىıravad ͜   da yaغي (96)

  .yin üstüneجمmürtlننشر (97)

Metin 25 

Kaynak kişi: Ü*** K*** 

Doğduğu ve yaşadığı yer: Fevzi Çakmak Mahallesi 

Yaşı: 62 

Eğitimi: Okuma yazma bilmiyor 

Mesleği ve yaptığı işler: Ev hanımı 

Konuşmayla ilgili en belirgin özellik: Hızlı konuşuyor 

(1) /ferzi çaجىmaجى maحىallesi. (2) /āTmış ͜   iki yaşındayım. (3) /amcaŋıŋaŋ tanışmamız hخحç ͜   

olmadı. (4) onuŋ gelmesine ننç ͜   ay varıdı asgerden غيaybeti evlendiK. (5) esgiden böyle 

yoجىdu annaşmaغي جىonuşmaجى danışma(6) .جى babaŋ anaŋ veriyo mu varıyoŋ. (7) yoحىuT beni 

bئۇğnir mi ben oŋu b ئۇğanmem ͜   mi hخحç böyle bi şey yoجىTu. (8) geldikten sئمna bi nişanımız 

oldu el usulu ondan sئمna yılbaşında du ́̄ ğnümüz oldu. (9) /varıdı yüz ͜   otuz lira şindi bişey 

alamıyoŋ amma o zaman خحy paraydı. (10) /ikiden ayrıldım vallā ben böyبهğdüm eciK işlende 

utandım bir حىoş utancıma geldi. (11) /baŋa ba جىmطمye geldiler. (12) biz saŋa dننnür geldik 

dediler. (13) ben de ئمğlanı bئۇğanmedim. (14) غيardaşlarım var dedi babam da ölüncü mecbur  

 bi tümlük dörd/ (16) .جىÇ bi şey yoخحne elbisesi h جىlüm yoننشى جىevlendik. (15) /yo جىaldıغي

yarımlıجى daجىdılar. (17) sādiydi ننشرpesiydi yننKsبهdü onnar bize yol getirdi biz onnara 

 rabalarıma elbisekik getirdi biz de onnarıŋ tarafınaجىtürdük. (18) /elbise onnar benim aئنشى

getirdik. (19) /غيartınan oجىuyosun ya ئمḫuyuntu diyolar oŋa. (20)  ننÇ sene غيaldım 

 ceksen yapacān killendiysenتج Ç eziyet etmediler. (22) yخحh جىئمayınvādeynen. (21) /yغي

yıجىıyacān ev pis ͜   olduysam ͜   illaki burayı süpürecكجyik temizlجمyciyik. (23) /işi bulaŋ işde 

çalışıyo iş bulamıyan da rençberlكجğnen geçiniyo. (24) imشمanı olan malcılı جى da yapıyo. (25) 

/sarmasındān bئنrئۇğānden ئنشرftesinden her şeyden var. (26) /غيomşu ilişKilerimiz çoخح جىy كجce 

bizim öyle شىavشىa dئنğöş ͜   olmaz. (27) /annesi sandıجى ͜   içini yapar. (28) /yataجى örtü işlengi 

işTe غيaryola daجىımı ondan sئمnacāğzīma varıdı. (29) /süT حىaغيشمı ayrı cehiz parası ayrı. (30) 

şindi süT حىaغيشمı da غيaجىdı. (31) oğlannan غيız ͜   anlaşdımطمyi süT حىaغيشمına da gerek yo(32) .جى 
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āحى  sa alıyo. (33) /duydum daئمl ͜   ise zora çekiyئۇız istiyo ana baba verme tarafında dغي !

 ardım ölümünenجىorغي dı serimden. (35) benجىamadım yerimden. (34) acı duman çıجىaغي

 ğnen de sarılır dağlar. (37) mor menemşeynen bürülmüş bağlar. (38)ئۇurbetden. (36) sarı çiçغي

anasından غيuzular ağlar. (39) /beni çocييğضرan babam غيapıya çıجىartmazdı ki. (40) ben üç ͜    

oğlanın bir غيızıydım. (41) /غيıymetden dئۇl de benim Kençlكجğim iyiydi ئنشىrkemliydi. (42) 

ondan sئمnacāğzımına abilerim yoجىTu bi yaşlı babam annem varıdı. (43) ne dننğüne salardı 

çoجى zaman ne öyle oynamıya salardı. (44) yo جىluجى bi yandan şindikكج ͜   ğibi olsa hخحÇ 

 ura çilingirimiz varغيsın. (46) /bulجىolmadı ki türkü ya جىrmedi ki āşıئنشى  جىئمy/ (45) .جىocamazdıغي

bu deriden yapılıyo. (47) unu da elekden eleriK غيızım onnarı da gine satın alırı(48) .جى 

noجىuTun elجمycāğ ayrı bulغيurun ayrı. (49) bu no جىut ئنشىzeri. (50) /bulغيuruŋ onunki ننشىccük ͜   

olur. 

Metin 26 

Kaynak kişi: G*** 

Doğduğu ve yaşadığı yer: Fatih Sultan Mehmet Mahallesi 

Yaşı: 56 

Eğitimi: Okur yazar 

Mesleği ve yaptığı işler: Ev Hanımı 

Konuşmayla ilgili en belirgin özellik: Sakin ama kelime tekrarı fazla 

(1) /aşşāğ çarşınıŋ içinde evimiz varıdı ben burطمya gelin geldim. (2) /toجىatda işTe iş icābı 

geldi غيoŋşunuŋ biri de vesكجle oldu onييynaŋ evlendik işTe öyleynen غيırجى sene oldu. (3) 

/istemeseŋ nبزrecئۇŋ babaŋ verdiKden sئمna. (4) /babama gelen dننŋürcüler diyo işde. (5) 

/amcaŋı ben hخحÇ  ئنشىrmedim sئمnadan ئنشىrdüm. (6) /işTe vardım yavrım nثرrننyüm verdiler 

vardı(7) .جى /nası ͜   ossa dedik du ́̄ ğnümüz olacaجى o zamannar nışannı ئنشىrme yئمğudu. (8) /üÇ 

 alısı işte. (9) /işlengi işlediKlerimizحى ırıجىan diyeniŋ ͜   işi yastīğ şoyu şuyu paغيüç yor جىat yataغي

varıdı. (10) /işlengi dedكجğimiz yasdıجى yaparıجى böyle غيaryolanıŋ üstüne örderdiK örtü olaraجى. 

(11) /her غيızıŋ ئنشىtürdüğü eşşālardan varıdı. (12) /ننç ننشىn oldu du ́̄ ğnümüz ننç ننشىn olur burda. 

(13) /dننğün yemئۇmız  تجyce olur. (14) /oجىumadım oجىumuşl ييğum yئمğudu. (15) /āyilem 

 .işde جىt biliyoننشر yi kötü patخح a şurda bir ͜   ayحىtdim aخحula gجىndermedi o zaman. (16) /…/ oئنشى

(17) /doğomumuŋ ننçü de evde oldu ئنشرy ebeleri varıdı. (18) /yüzellik tütütürük al basmasıŋ 

dخحyiŋ غيırmızı örtü örteriK yatāğan ننsTüne palta غيollardı altına. (19) /çoc ييğa isimi   غيulāğna  

ezen ئمhuyaraجى verillerdi. (20) /arabaşısı var yaparıغي جىışıŋ. (21) /suyu غيaynadırıحى جىamırı 
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çalarıجى o dutar bبزyle tepsiye dökerik. (22) غيar zamānı غيar olacaجى oŋa illāki غيapطمye غيoruجى onu 

o dutar. (23) ondan sئمna unu غيavırrıجى çorbasını yaparı(24) .جى boduyu keserik غيaz derik ya 

bodu çorbasını yaparıحى/ (25) .جىamırını işTe suyu غيaynatıyoŋ حىanı şخحy ͜   apıyoŋ ͜   ŋa  böyle 

unu bi yere çarpıyoŋ onineŋ de غيarışdırıyoŋ öyle ننشىzelce Pişiyo غيazanıŋ içinde. (26) /va āغيغي  

͜  astalandīğımızda tedavi ney diyeniŋجى işi nئمlacaجى oTlardan çöplerden ġaynadıyئمlardı 

içiyئمlardı āğrıları kesiliyئمdu. (27) / āحى  şu papatmayı mapatyayı heP غيaynadıllar. (28) /ıحىlamur 

 ud ͜   ekiyoجىuşbunnu hepisinden oluyo. (29) /buranıŋ ekini buydayı  var. (30) mercimeK noغي

onnan geçiniyئمlar. (31) sāten çoğu avrupada غيayri. (32) /cenāzelerimizde غيonşularımız 

yemek yapar getirir  ننç ننشىn. (33) ننç ننشىn sئمna cumā ننشىnü helva yaparıجى yedirrik. (34) /unu 

tandırımızda غيavurrıجى teştiŋ içinde şerbetini yāğsını yaparıجى helvayı ثرyle yaparıجى.  

Metin 27 

Kaynak kişi: R*** 

Doğduğu ve yaşadığı yer: Fatih Sultan Mehmet Mahallesi 

Yaşı: 60 

Eğitimi: Okur yazar 

Mesleği ve yaptığı işler: Esnaf 

Konuşmayla ilgili en belirgin özellik: Sakin ve akıcı konuşuyor 

(1) /burطمya seksen beşde geldik toجىatdan. (2) /dئمğrama dننKغيanı aḉdı(3) .جى /toجىatdan geldiler 

buŋa nışan daجىdılar yanı yننsük daجىdılar. (4) nışandan sئمna dخحdim ki nişannım kimse bi 

   ͜ arda oluyo ertesiجىız yuغي larئمye geliyطمdin. (5) /…/burخحrüyüm kimdir ne diyeldir anne gئنشى

ğün غيızı ئنشىrmek ͜   için yuجىarı gidiyئمlar غيız aşşāğda oluyo. (6) /orطمye vardıجى nişannı ئنشىrecām 

bekliyom. (7) birisi geldi حىoş geldiŋiz dedi çıجىTı. (8) bu mu diyom yoجى deyil diyo. (9) biri 

daحىa geldi o da deyil bi de bu غيapطمyi şöyle aḉdı babam geliyo dedi çaptı ئنشىremedim. (10) 

gine ئنشىremedim bekliyom soğuغي شمış ننشىnü. (11) çıجىdım geliyoz artıجى bu baŋa demez mi ki 

aldīğnız saat de yشرننsük de ئنشرtüsüymüş كجysiŋi alacāğnız dedi. (12) /ben levāzım şئنförüydüm 

biliyoŋuz mu? (13) çarşıdan erzaجى getiriyoz yanımda araḉ غيomtanı var astsubay. (14) 

asgersiŋ ya şımardım  حىanı yeligdim buranıŋ şجمy ͜   خحtdكجği gibi. (15) bi tāne غيırmızı taجىsi 

arجىamdan beni sollamطمya çalışıyo tek yol dar. (16) sivil araba diye öŋüne غيırıyom ya gendimi 

bi şey sannediyom. (17) yalınız elini حىareketler ediyo astsubay da yanımda dergi oجىuyo. (18) 

benden h خحḉ حىaberi yo(19) .جى ileride yol genişdi beni geḉdi öŋümde durdu şثرle. (20) içinden 

bi yüzbaşı biŋbaşı albay yarbay daجى indiler aşşāya. (21) yanındaki asger ne yapıyo lan hخحç 
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 omutanımغي afamı uzatdım gelememغي ya camdanطمr gel burجمaberiŋ var mı dedi. (22) /…/asgحى

dedim. (23) arabanıŋ el fireni dutmuyo biraz da rampa geri غيaçطمyo araba. (24) çıḫat lan 

camdan  غيafanı ş āجى   ş āجى  inaŋ yننzüm uyuşdu hissetmiyom. (25) /yجىئم başlıجى parası nerdeŋ 

alıyım o zaman param yoğudu ki f āجى ırdım. 

Metin 28 

Kaynak kişi: E*** T*** 

Doğduğu ve yaşadığı yer: Güldibi Mahallesi 

Yaşı: 67 

Eğitimi: İlkokul 

Mesleği ve yaptığı işler: Çiftçilik 

Konuşmayla ilgili en belirgin özellik: Rahtsızlığından dolayı nefesli konuşuyor 

(1) /çocuجى bخحş tāne ئمğlan bi غيız var. (2) /isdeK ͜   işi yoجى baba ana rāzısı olursa onu oŋa 

veriller. (3) ilkoجىulu bitidiKden sئمna bunna oجىuldan beri ئنشىrürdüm gendi ͜   ānime 

bئۇğenirdim ufāğken. (4) asgere gخحtmeden önce tamam anne bunu alaجى baŋa. (5) babam da 

 .zel para verdimننشى    ͜ çoK !ئمa (7) .جىtdik para zoruynan aldıخحŋür gننğdu beni. (6) dئمغي di   ͜ خحaydحى

(8) /şindi biz Kendi غيarar alırıجى bir ͜   ay sئمna du ́̄ ğnümüz olacaجى diriK aramızda. (9) ondan 

sئمna oجىuyuntuya çıجىarıئنشر (10) .جىye gider şeker dutarıجى oجىuyuntumuzu bبزyle dāğdırı(11) .جى 

̄́ n duننشى çنن/ ğün ͜   olur. (12) /evden غيaşıجى tabaجى ͜   alırdıجى onnarı yıجىamaجى ͜   için gelin غيaynana 

dجم oŋ ͜   ننشىn ييğraşıllardı. (13) /esgideŋ buranıŋ ͜   adı alibardı. (14) aliyar dede var o teKgede. 

(15) o dedeniŋ nخحrden geldiğini çoجى fazla bilmiyom da bunnar yedi  غيardaşımış. (16) bi gişi 

buradaymış حىocaları demiş artı(17) .شم şu depeniŋ ͜   üsTüne غيonmuş. (18) adam bi daş atmış 

o حىocaları sen şo dāğya gidecئۇŋ o ئنشرyüŋ başında duracān. (19) o ثرle herkesi dāğTım ͜   etmiş. 

(20) ölmüş adam orطمye ئنشرmmüşler depeniŋ üsTüne. (21) biz aşşāğ خحndirdik sonradan. (22) 

dedemgil söyler ki teKge yoجىardaydı. (23) heTtā orda غيuyu bile var derinimiş ora o غيuyunuŋ 

üsTünde su var حىalen durur o ͜   su. (24) ufacıجى bi yapı yapdıجى şuŋa benzer bi şey orda durdu 

bu zamanaÇa. (25) orda bi şıجى varıdı tā atatür ننشرn ننشىnünden satılmış çavış deller. (26) o 

teKgeye gelir gider ba جىardı. (27) kemikleri neyi çıجىıyodu geri duvar örer örterdi üsTüne. 

(28) orayı örtiken bu zat o kemكجğin bi yerini غيırmış heralde yerine غيorken annıyoŋ ͜   ŋu? (29) 

 ğnuŋ ayāğييırmış da ondan sonracī çocغي ğiniكجırılıncı deller ki satılmış efendi teKgede kemغي

soğuldu. (30) yani ondan biliyiK ͜   Ki  evliyālerden iyi biriymiş حىalen yaşطمyo o çocuجى benim 

emsaغي ayāğ saجىat. (31) /o teKgiye varıجى duā ederik. (32) önce allaحىa yardım diliyoجى sئمna da 
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evliyāların yüzü ئنشىzü hürmetine diyoŋ tabi. (33) /esgiden unu yīجىardıجى çeşmede salجىan yeri 

olur şo naylon ͜   ibi serer yıجىar temizler غيuruduruḫ. (34) esgi su değجمrmenleri orطمya ئنشىtürrük 

ordan nöbet olur. (35) nöbetimiz geldكجğinde u ́̄ ğdürük iki ننشىnde anca u ́̄ ğdürük bi çuval unu. 

(36) bulغيuru da el daşı alırıجى çekerdik şثرle. (37) yarmada soجىu daşları olurdu şثرle. (38) /seten 

taşı شرئنüzünen dönderiyoجى ͜   a تجyce yüzünü soyuyoجى kepāğ gidiyo ondan sئمna el daşında 

u ́̄ ğdüyoجى. 

Metin 29 

Kaynak kişi: F*** 

Doğduğu ve yaşadığı yer: Güldibi Mahallesi 

Yaşı: 55 

Eğitimi: Okur yazar 

Mesleği ve yaptığı işler: Çiftçilik 

Konuşmayla ilgili en belirgin özellik: Hırıltılı ve son sesleri yutarak konuşuyor. 

(1) /annemin ئنشرyü bura gelin geldim ben teyzemiŋ  ͜  ئمğlييŋan evlendim. (2) /ئنشىrücü usييlüyle. 

(3) /esgiden herkeş gendi söyler şخحy ͜   apallardı o zaman da bٰضر   ͜ رadar çalغيı ne yoجىdu. (4) 

 ınanغي ız anamغي ışīğ. (7)جىyüK ͜   evin yaرaşīğ. (6) bٰغي aldıغي  ği. (5) sufradaكجatladı geḉti eşحى/

 ızغي adar nişannılıضر afiye geçiŕillerdi. (9) neغي lar yaئمesgiden fes giy جىutlu ͜   ossun. (8) /duvaغي

varısa tümünün altınını toplallardı. (10) altını bثرle sırā sırā dizellerdi fessin üstüne. (11) 

esgiden غيıyجمfeTleri daحىa faجىlıydı ya öyle bi elbise giydiŕillerdi parçalı parçalı oŋa duvaجى 

dellerdi. (12) //…/ doجىdura gخحtme şansın yoجى yāni. (13) allaحى nası غيareller verisse öyle 

oluyئمdu. (14) حىastāne yoجى çocييğun cinsiyetini de bilmiyoŋ. (15) böyüKler ئنشرy ebeleri 

bilinÇli dئۇl ͜   a esgi  غيadınlar bilgisi yo(16) .جى /çocييğun birini doğankente حىastāneye 

 mı bilmiyom. (17)ئۇrden girecخحapısını nغي astāneninحى yeطمller orخحtürdüm peyā de peyik dئنشى

/bura albardı شىنن ldibi ma حىallesi oldu. (18) albar d خحdikleri bizim tekgemiz var yoجىarda aliyar 

tekgesi vardı. (19) ondan burطمye alibardi şخحyini vermişler. (20) /ötئۇn sevim bacımın yanna 

 türseydin onnar anlatıllarıdı. (21) /genelde heP böyüklerimiz verirdi ismi. (22) /…/ dayımئنشى

varıdı غيordu ismini غيayınvalidem غيordu. (23) diyemezdik yāni isim غيoyaجى diye. (24) /ئنشرfte 

yemā paحىlavamız ͜   olur madımalāmız olur. (25) arabaşısı ünlüdür غيışıŋ غيış oluncu yaparıجى. 

(26) /esgiden şeker sıضرara dāğdıllar غيard yoجىtu. (27) böyüklere sıضرara verillerdi lorman  

yellere şeker dāğdıllar öyle çāğrıllar şu ننشىn du ́̄ ğnümüz var diye. (28) /yatılı غيalırdı غيoŋşular 

çoئنشى جىtürüllerdi o zamannar herkeşte غيalıllardı. (29) /fasننlle yarma ͜   aşı boz ͜   aş yaparıجى. 
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(30) buyday diyollar şeherde yarma d خحrik biz. (31) oŋu ben حىaşlarım no حىut fasننlle غيatarım 

onuŋ yemئۇni yaparım. (32) esgiden  غيatıجىla ͜ aşı olurdu yئمğurdunan. (33) yئمğurdu 

sulandırıllar nāne yaجىallar onnan yapallardı. (34) /bulamaşı ayrı nāne olur tāze narpuzlu 

yaparıحى/ (35) .جىas nānenin bozu boz narpuz deller. (36) onu تجyce dئمğrarıجى dalını غيolunu duza 

   ͜ arıdır hemen yemeKغي yleثر ar. (38) temizlerikجىsaPsarı suyu çı جىarıجىyce sıتج duzda (37) .جىoruغي

 zel lezzetli olur. (40)ننشى جىyle dāğlır içinde gaşīğna geliken çoثرb (39) .جىoruغي aynar içineغي

/cındıllı oynardı(41) .جى /şثرyle dörT köşe cızallardı. (42) ufaجى ufaجى daş غيollardı orطمye. (43) 

tek  ͜   ayaجى seke seke onu şخحyi getirmeden oynardı(44) .جى /unu esgiden غيara dئۇrmende 

yapallardı. (45) buydayı yıجىallardı. (46) salجىan d خحllerdi derelerde su aجىardı orda yıجىallardı. 

(47) /salحىan su aجىar dereden orطمye çul sereŕler buydayı yıجىallar. (48) şindi pıŋarlar yoجىdu da 

önünü aجىmكجcek gخحtmكجcek şekilde buydayın. (49) sئمna غيoca meydana sereŕ غيurudur un 

yapallardı. (50) /bi kendir çul varıdı o da amānetimiş śaten. (51) bi tenne paجىır غيazanım ͜   

mardı bi teşTim ͜   mardı. (52) /teşT de böyle böyük حىamur yييğurmak için ilئۇń. (53) /ben 

gendim işlengi yapmışdım. (54) /işlengi de kitirin üstüne işliyon ya. (55) /kitir etemin oluyo 

şindi حىazır satılıyo ya onnarı biz gendimiz yapıy ئمduغي/ (56) .جىasnaجى değil faجىlı bu. (57) bunu 

dizinde işlكجyerek gidiyئمsun. (58) esgi غيaryolalar oluyo demirden onun başına dikiyodun. (59) 

şثرyle şu ضرadar ennilikde bi çeçئۇn gelecجم ennilikde boylu iki tarafı dikerek geliyئمdun 

  .anefiçeyi kitirin üstüneغي

Metin 30 

Kaynak kişi: M*** Y*** 

Doğduğu ve yaşadığı yer: İzibüyük Köyü 

Yaşı: 67 

Eğitimi: Okur yazar 

Mesleği ve yaptığı işler: Çiftçilik 

Konuşmayla ilgili en belirgin özellik: Sakin bir şekilde konuşuyor 

 (1) /iziböyük ͜   köyündenim. (2) /ātmış yedi. (3) /dışarı sādece torunlarım avrupada orطمye 

gezmeK amaclı gخحtdim. (4) /asgerlik acemi birlكجği anشمara usta birlik ͜   شمars. (5) /nöbetci om ͜   

başısıydım. (6) asgerde alT devrelerim varıdı. (7) devrكجye dedim ki ben ecik yatiym dedim 

ondan sئمna sen yat. (8) o da benden evel yaTmış. (9) nöbetci subayı geldi  غيaجىın bāğam. (10) 

bizi sabān ͜   iştimāda çāğardılar. (11) bi حىafTa bize disiblin cezāsı verdi. (12) gخحtdik bi yerde 

bi حىafTa durdu(13) .جى /renتهberlik yapıyoيي جىğraşıyoئنشر جىyde ufaجى defek şeyler. (14) /yazın ننç ͜   
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ay beş ͜   ay zebzemiz var domatisimizi salatalīmızı kendimiz yapıyoh. (15) /dāğda bayırda 

vardır amma biz bilmiyoجى oTların çeşitlerini. (16) /orman dolu aحىa bu غيarşı غيompile orman. 

(17) senede teśkire deller teśkire alırız غيırım. (18) üçer beşer direkTör getirrik. (19) /kömür 

bāzı ضرonşulara devlet veriyo genellikle odun ya جىıyo(20) .جى /esgiden غيalabalīğdı dننğünler 

güzel oluyئمdu. (21) yaجىın ئنشرylerimizi oجىuruجى heP geliller. (22) حىa! onlar oجىur biz giderik 

yani yardımlaşma amacıyla ömeci usييlü. (23) /حىalay çekeller شمol oyunu oynallar. (24) 

esgiden sinsin varıdı. (25) /gece dننğünde ateş  غيayallardı ço جى böyük ateş. (26) birbirini 

  .için. (27) arāzıda at cırıtı olurdu   ͜ جىmaجىuvalallardı yıغي

Metin 31 

Kaynak kişi: D*** Y*** 

Doğduğu ve yaşadığı yer: İzibüyük Köyü 

Yaşı: 70 

Eğitimi: Okur yazar 

Mesleği ve yaptığı işler: Ev Hanımı 

Konuşmayla ilgili en belirgin özellik: Sakin ve düşünceli 

(1) /yoجى ben ئنشرyümde çiçekli حىöyبهğü burطمye gelin geldim. (2) /gخحtdim de eveli peK 

gidemedim حىanı. (3) analīğım حىastaydı ev ئنشىrdüm. (4) ıجىdıyar bi ebem varıdı onnan onun 

yanında durdum o böyütdü beni. (5) /ننشىnlük eviŋ ͜   işi ئنشىremiyom ki daحىa dizlerim غيaldı. 

 sخحcik oturuyom. (7) /damatخح rüyomئنشى cikخح ıl düşجىğraşıyom yıيي yneŋكجasTayım eviŋ ͜   işحى (6)

 şindik de yaz geldi (9) .جىonservesini yapıyoغي lleكحneşte. (8) zabza olursa fasننشى جىuruduyoغي

 n ͜   alıllar. (11)ننشى alıllar yāni جىnsalıننشى n eveliننشى ğünlerimizننa. (10) /dحى da جىyıطمalan ne yapacغي

işTe şu ننشىn bayraجى dikecكجyik şu ننشىn gelecكجyik gidecكجyik diye.  (12) bayrāğa dikdik sئمna غيına 

gecesi olur. (13) ertesi ننشىn yenge gelir āşamınan asbab giydiŕiller. (14) zabāsün gelin çıجىar 

 ğlan başı ayrıئم tabi! (16) elbise dikinirdik dikellerdi. (17) جىyiyoخحaydi alır gideller. (15) /gحى

 ŋürننızı isTerken dغي/ uyuntu derik biz oŋa dāvetliler. (19)جىız başı ayrı ayrı dikinirdi. (18) /oغي

geliller iki üÇ غيarı. (20) /dننğün yخحmekleri ئنشرfte yapallar yuvalla(21) .جى /eveli cenāze ortadan 

 yde şincik eveli ebe çāğrıllardıئنشر/ mek ͜   getirirdi. (22)خحısım yحى oŋşu tümغي onuغي جىıncıحىaغي

onnar ebelik yapardı. (23) altı bi hölük dökellerdi. (24) /topraجى ısıdıllardı altına dökellerdi 

onun içinde yatardı غيarı. (25) şincik öyle yoجى ḉancı dutdumطمyحى كجaydكج yallaحى dئمğru doجىdura 

gidiyئمlar. (26) /esgiden غيalabalīğdı. (27) herkeş birbirine gelir gider oturur غيaحىardı(28) .جى 

hedik vururduغي جىavır غيa  غيavırırdıجى.  
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Metin 32 

Kaynak kişi: K*** D*** 

Doğduğu ve yaşadığı yer: Kamberli Köyü 

Yaşı: 76 

Eğitimi: Okur yazar değil 

Mesleği ve yaptığı işler: Ev Hanımı 

Konuşmayla ilgili en belirgin özellik: Telefuzda hırıltılı sesler çok belirgin. 

 (1) /oجىul yئمğudu bizim vaجىTımızda. (2) /vallā işTe baجىdı جى birbirimizi bئۇğándik. (3) 

/yaجىınıdıغي جىomşuyduضر/ (4) .جىırجى dene غيozam varıdı.  (5) mصحtlaضر dellerdi püsKüllü ننشىmüşden. 

 merideحىat yapallardı üstüne. (8) zaشمatlı ezel ceشم l ceننشى lü düننشى !olle işte. (7) //…/yāشم/ (6)

oldu aralı(9) .جى o zaman غيar çoğudu at arabasına bindirdiler arabanın da şeyi غيırıldı. (10) 

yثرrكحyبه yثرrكحyبه geldim eve. (11) /ırغيatlıجى tarlasındaydım işTe āğrım vurdu āşamıÇa çekdim. 

(12) āşamınan da geldim dünyaya geldi. (13) /çocييğu toprāğnan belerdik. (14) ısıcaجى ossun 

çocuجى üşümesin dخحyi. (15) /غيırجىı çıجىdīğında altın yapardı(16) .جى suyun içine atardıجى onu ́̄ ynen 

çimdirirdik çocييğu غيırجىlardı(17) .جى onu da boynuna daجىardı(18) .جى /tabi! inne demir غيorduجى 

al basmasın dخحyi. (19) /hخحÇ yanımda dئۇldi bu. (20) /ebeleri dedeleri غيoydu işTe. (21) غيura 

çekellerdi eveli. (22) üḉ dörd ͜   dene isim yazallardı حىangisi çıجىarsa onu غيollardı. (23) /yجمmek 

yapardıجى bayramda. (24) ئنشرhte yaparıجى sarma sararıغي/ (25) .جىıymayı getirir غيoruجى bulغيurun  

içine yييruruجى onna. (26) ondan sئمna yuvallarıجى bişirri(27) .شر /yā! غيoca tosun kesTiler teK  ͜  

gelinidim dā ben. (28) /ezel şeker dāğdıllardı. (29) böyüklere senin gibi genÇler şu ئنشرye işTe 

 abāğnanغي türüllerdi. (30) /borana yapallardı ezeli. (31)ئنشى yeطمye ver dellerse orئنشر angiحى

üzümünen ضرaysiynen yarma غيollardı. (32) hepsini bi غيatallardı borana yapallardı. (33) /aşييre 

gibi borana derdik şindi aşييre oldu. (34) غيışın yapallardı ısıca جى da soğuجى da yenir. (35) 

unutduجى gخحtdi ضرayri işTe Kine de bildكجmizi diyo (36) .جى /ot deşirmeye giderdik pıçāğnan ot 

deşirirdik madıma(37) .جى bir gelin yapardıجى boynumuza alırdı(38) .جى tننrkü çīğrı çīğrı 

 .ambeŕliye gelirdikغي

Metin 33 

Kaynak kişi: Ş*** S*** 

Doğduğu ve yaşadığı yer: Kamberli Köyü 

Yaşı: 54 
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Eğitimi: Okur yazar 

Mesleği ve yaptığı işler: Ev Hanımı, çiftçilik 

Konuşmayla ilgili en belirgin özellik: Hızlı ve akışkan konuşuyor. 

 unغيumadım o zamannar şartlarımız uyجىğdum. (23) //…/ ben oئمyünde dئنشر amberliشم/ (1)

dئۇlidi. (3) /ئنشىrücü usييlüynen dننŋür geldiler. (4) /yشرننsبهmüz daجىıldı. (5) /beş ͜   oŋ gişi gelirler 

biz de yemek yaparıجى orda. (6) yemئۇ neyi yediler yu ́̄ sبهmüzü daجىdılar. (7) /dننğün غيışıdı. (8) 

cumā ننشىnü bayraغي جىaجىar burda. (9) cumārtesi oجىuyuntu birikir غيına olur. (10) bazar ننشىn gelin 

olur. (11) babamın ͜   evi şo غيarşıydı. (12) ئنشىneş ͜   enerjisi var irelde. (13) /dننğünde ئنشرfte 

yaparı(14) .جى /bi madımaجى yemئۇ yaparı(15) .جى /otu deşirik temizlerik غيıyarıجى ince ince. (16) 

sئمna suyunu غيoruجى ocāğan üzerine. (17) madımā o غيaynطمyan suyun ͜   içine aجىdarrı(18) .جى o 

biraz تجyce غيaynar yumuşar ننشىzelce. (19) suyu olursa suyunu süzerik yāğnı yaجىarı(20) .جى 

biraz tereyā غيoruجى sٰرvan dئمğrarı(21) .جى yāğnı ya جىarıجى üzerine bişer. (22) /Pek sulu olmaz. 

(23) /tāneli dئۇl o zāten inceliyo ya incelince bayā ince ince oluyo. (24) /yufطمشرya sarılıyo 

yeniyo. (25) yufسرa yaparıغي جىışa gireken. (26) böyük böyük yuجىa yaparıجى tandırda. (27) giliK 

yaparı(28) .جى /ince خحşgiliden yaparıحى (29) .جىamırı eşgileriK. (30) /yuجىa ekmeK dئۇl eşgiliden  ͜  

oluyo. (31) /ince yufسرa غيadar böyük dئۇl de yani normal şu غيadar. (32) giliK deriK. (33) 

/farǩlı ننشىnlerde yaparıجى her ننشىn dئۇl. (34) /غيırجىlıyken al basmasın dخحyi bبزğrüne demir bi şey 

 ulāna isminiغي جىuruجىollar yatānıŋ üzerine. (36) /ezen oغي ollar. (35) babasınıŋ elbisesiniغي

 ğüneننlīymışım annem bi dجىırغي a bu ellerim egzeme biliyoŋ ͜   ŋu? (38) benحىa/ (37) .جىoruغي

 zelidim sen deننشى جىmüssüm. (40) ben de çoبهnlننشى   ͜ mizde ben üÇكجye gitdطمtürmüş. (39) orئنشى

diyo. (41) ordan geldikten sئمna işte annem der ki nazarnan oldu sana der. (42) /Çehizimizde 

yemeni yaparıجى işlengi işlerdik. (43) /beşdaş oynardı(44) .جى çocuجىlarnan tandır oynardıجى 

tandır derdik. (45) /iki çocuجى oturullar öbürleri gelir üstünden حىotlar. 

Metin 34 

Kaynak kişi: K*** A*** 

Doğduğu ve yaşadığı yer: Karşıyaka Mahallesi 

Yaşı: 56 

Eğitimi: Okur yazar 

Mesleği ve yaptığı işler: Çiftçilik 

Konuşmayla ilgili en belirgin özellik: Yerine göre hızlı ve yavaş konuşuyor. 
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(1) dönجم şöylesine غيoyacān daجىım daجىım daجىım suyu aşşāğdan غيoyup da aşşāğ خحndirilmez. 

(2) /bتجŋ خحlli altı yaşındayım. (3) /beŋ baحىçe ekerim bāğ bıdarım arطمya ba جىarım. (4) arılarım 

bئنğön ننç ͜   ننشىndür oğul veriyo. (5) bخحŋ çocuجىlarıma heP orغيaniK yخحtirrim. (6) ondan 

sئمnamacīym şindi de ömer āğya geldim شىuvan ͜   isTiyom. (7) غيuvanları da ömer ͜   āğ canı 

sئمğlasaca dutmuş çöpe aTmış. (8) dörT buçuجى senedir baحىçecilik yaparım. (9) sarغيطمayaya 

sorغيuna aجىdāğna oranıŋ bazarıŋa ئنشىtürürüm bazarcılıجى yaparım. (10) allaجى nasib غيısmed 

 larıma yük ͜   olurum ne deجىm. (11) ne çocuجمya gidecطمacحى mئۇderse onnarınan birikdirecخح

 ğünlerin o da. (13) şura benim babamıŋ eviبزشى verillerse alırım جىaçlıحى  ısını alırım. (12)غيatغي

baغي جىardaşım burayı yıجىdı tandırlıجى yaptı. (14) babamıŋ bi arılīğ varıdı aجىşamıca afedirsin 

sepeT örerdi esgi sepetliklerden. (15) içini malıŋ pislكجynen suvardı arıları oŋa غيordu biliyoŋ  ͜  

ŋu? (16) şindi her şey deyişti pilestiK çı جىtı. (17) onňarın da bilene yo(18) .جى babam keserdi 

ki bثرle teştleri lئۇğanlarınan keserdi arıları. (19) bi āğar misafiri gelinci tereyāğyı doğrardı balı 

 bağ üzümüynen. (21) /çalma şöyle kesdirmeyi kesdirekene جىordu. (20) bi de çalma çalardıغي

benim annem üzümün suyunu çıجىardırdı. (22) ataşı yaجىardı kesdirmeyi kesdirirdi. (23) içine 

de ننÇ ͜   çelke dörd helke ayran غيordu. (24) babam da babayكجdidi ya böyle çarpardı bembخحyaz 

olurdu. (25) ondan sئمna غيıPغيırmızı olurdu. (26) ننشرpe doldururduغي (27) .جىıymıغي  سرıymı سر  

keserdik çalmayı. (28) /…/ doğru duraجىana da mı āğrır her tarafımız yā! (29) gelenئۇmız 

 danجىat buzluجىzüne çıئنشى جىayātımız da bitdi. (30) her şeyi dolaba dulduruyoحى mız bitdiئۇrenئنشى

vitamini gidiyo. (31) /sekiz tāne ameliyetim ͜ mar bel fıtīğından غيuveterden ننÇ de 

sezeryenden. (32) /nazarlīğnan sedece غيaynanam yüzellik getirirdi. (33) yolardı غيapının 

başına şئمrطمye asardı. (34) hemi nazardan غيorur keziK bu derdi hemi malına nazar eTmezler 

derdi. (35) senin içinden geliyosa maşşallaحى çoK ͜   ننغيzel olmuş diyerseŋ bi de abdezini alır 

namazına d ننzننشىn içiŋ allaحىa غيarşı niyetin ننشىzel olursa zāten hخحç bi şey işlemez. (36) /evelden 

bir حىafta غيalası börئۇmızı datlıyı ederdik. (37)  ئنشرfdeyi yuvallardı(38) .جى yoğurddan taranayı 

torbطمye aجىdarırdıجى o bir sننzerdi. (39) onun yüzü barlanıyo ya o barı غيaşıynan sıyırır 

temizlerdik. (40) /böyle dışına köpük yapıyo suyunu sızıyo barlanıyo ya o torbanın yüzünü 

sıyırır temizlerdik bi duz saçardı(41) .جى /biz bulamaşı derik şindi tarحىana diyolar. (42) 

/taranayı yapardıجى bi  ننشرpeli ͜   āzanı bulamaşıyı bişirirdik. (43) ondan s ئمnamacīm bir de 

yarطمya et yarطمya suvan sarımsaجى onnarın hepsini bi غيarardıثر (44) .جىle üÇ dörd avrad devamlı 

o yemئۇ yapardı arجىadan yedek verillerdi. (45) şindi saç غيavurmasını yapıyئمlar iki cuغيaralı 

getiriyolar. (46) o sigaranın شرنن lü içine dökülü dökülü yemeK veriyolar iciK de böyle غيıyma 

şخحy ͜   apıyolar dننğün ediyolar. (47) /yā! dellerdi ki iki milyar başlıجى verec ئۇn. (48) dörd ͜   de 

 derdi o fāT yirmi çinik buyday ver dellerdi. (50) جىoyunum yoغي oyuŋ ver dellerdi. (49) amāغي



 

 

203 

 

şindi artıجى almīycān ana başlıجى bundan diye almıyoŋ. (51) حىanı başlıجى da iyi bi şey dئۇl de 

 arجىye aطمan yapallardı. (52) /…/ babam nireyi keserse ǥanımız orغيederdik yor جىızıŋa yataغي

anne. (53) biz babamıza غيarşı gelip de şuna varacīyıجى diyemek derdik. (54) biz beş bacıyı جى 

beş bibim غيalmış om ͜   bacıydı(55) .جى /amcayطم tabiki ئنشىzümden kesdiriyئمdum canım. (56) 

/…/esgiden teneke sobalar varıdı.  (57) annem onu şöyle çıynadı çıynadı iki başına taحىda 

dikdi onu ortطمya bıcaجىlıجى yapdı. (58) /غيaPları dizmek için tabaجىları oŋa dizerdik. (59) derdi 

ki kezzكجm yavrīm ben yoḫsuzluجى yere geldim sizi öyle yellere vermem derdi. (60) annem 

āğşamaca otu deşermiş gخحtirirmiş. (61) ئنشىtürür yaylalıجىda satarımış iki حىābeniŋ ئنشىzü unu 

alırımış hemen otururmuş. (62) çocuجىlara da yağ çaldım dخحyiŋ su serpermiş üstüne de şeker 

ekeller dürüm verirmiş. (63) ben öyle böyütdüm غيızım sizi derdi. (64) esgiler öyleydi ama 

daT varıdı. (65) /baحىçanızın غيapısını bir vurmada açarım. (66) dننŋür yolla sevdكجğim 

vermezlerse غيaçarım. (67) ben buŋa yaجىdım oŋa. (68) /غيına gecem غيamera hخحÇ kimsede 

yئمğudu. (69) /…/ ben dedi du ́̄ ğnümü edecām شمameramı da kendi du ́̄ ğnüme çekecām. (70) 

uغيa ئمğغيum غيamara olur mu o bu ئنشىrüyo derdi babam. (71) /yā! defimiz varıdı aئم! bir def 

çalardım. (72) defi bبزğrüme غيordum bu def dolmaśsa söylemem derdim. (73) oncacıجى da 

olacaجى yāni.  

(74) entئۇrem biçim biçim.  

  .lüyom seniŋ ͜   içiŋتخ (75)

 ccükننشى/ ī. (77)غي onnarı unutdum جمarafilli allı yar söylerdim neler söylerdim dönشى (76)

 türüllerئنشى a irellereجىyle biraz daثرları tüm alıllardı bجىları boduları culuجىlar tavıجىccük çocuننشى

 ınlarda. (79) onnarınجىderdik yaننشى uzularıغي  derdi bizننشى ardaşlarım davarıغي dellerdi. (78)ننشى

bبزğür tarafı uzaجىlara gidemezdik. (80) babam esgiden حىoranta çئمğ ͜   olursa ننشرnde bi غيuzu 

 namacım begmezinenئمışıŋ arabaşımız olur ondan sغي/ ğin bazarına satardı. (81)كجtürürdü peyئنشى

 ateşTe patır جىısıغي ışıŋ. (82) /aynı arabaşı çorbasīğmı ununu çalaŋغي جىabil yaparıغي  abil derikغي

patır iyice unun çكجysi gider. (83) onu tabaجىlara boşadırı(84) .جى tereyāğnı eridirig begmezi 

üstüne غيoru(85) .جى bi daşa da onu غيaynadırı(86) .جى sıcaجى sıcaجى üsTüne dökerik. (87) keserik 

pıçāğnan cöP cöP aşırrıجى onnan. (88) /غيomşumuz şindi ıramazanlıجى bitdi. (89) babam 

maḥalleniŋ böyبهğبهdü. (90) şu maجىalle tā o cāminiŋ ordaŋ bu yannısı başlardı. (91) sinilere 

 rkeklereخح ya. (93)طمne verdiyse bişirillerdi. (92) herkeş alan gelirdi bizim bur حىollardı allaغي

ayrı sufra غيurardıجى avraTlara ayrı غيurardıخح (94) .جىrkekler tüm yeyip غيapıyطمye çıجىmayınca biz 

oturmazdı(95) .جى yeŋiKden غيaşıḫları dabaجىları yı جىardı(96) .جى ma جىalleniŋ avradı da  خحrkئۇğ da 

toplanırdı. (97) hemi bayramlaşırdıجى hemi yemئۇğmizi yerdiK. (98) hepsi bir olurlardı  غيabı 
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 .جىıyoŋ dāğlıyoجىaغي sun onnanئمorantasıynanŋ oturuyحى allardı. (99) şindi sede eviyiŋجىacāğ yıغي

(100) /misāfilleri önce sayaçere giderik. (101) /bayraغي جىaجىa جىana bبزğön benim oğlanıŋ غيızıŋ 

bayraغي  جىaجىTı. (102) eşgili mayasız çörek yapardı(103) .جى on a جىrabāŋ varısa on dene çörek 

ederdiŋ. (104) bir çörek bir çay bir şeker غيordu(105) .جى felanca ننشىnü غيızımız çıجىacaجى 

oğlumuz evelenecek buyruŋ gelin derdik. (106) en yaجىın aجىrabāğlara böyle. (107) onnar da 

ellerinde ne غيoparsa. (108) kimisi غيoyuŋ getirirdi kimisi para bodu culuغي ͜   getirirdi benden  

 جىylere iki adam dutarıئنشر ızmaT ͜   edellerdi. (110) /çevreحى ı ossun diye. (109) gelillerdiغيaTغي

gidellerdi afidersin eşşāğ binellerdi. (111) felanca ننشىn bayrāmız غيaجىıyo dellerdi. (112) /…/ 

diğer ئنشرyleri öyle oجىullardı. (113) /Fغي !ييapınıŋ āğzıŋa dineldim fers başımda ondan sئمna 

 yaطمordan āğlaşıllar şor (114) .جىğneŋ girdin kefenineŋ çıكجğ yavrīm gelinlئۇızīm evimiŋ  ͜  dirغي

dikeller. (115) paralarıŋı daجىallar  حىaydi غيızım. (116) aradan iki üç ͜   ay sئمna geçerdi el ͜   

öpmطمye gelirdiǩ. (117) //…/ bئنğön sen حىazırlardın derdin ki bugün حىazırطمyom ben ئنشىtürüyüm 

kezik sultan neyse bir حىafta cenāze evine yemek şجمy etdirmezdik. (117) /gelen buŋa sarılır 

dieşet diye diy ͜   áğlallardı. (119) //…/ şu yanda şu ننشىn şu saaTde şئم böyük efelكجğ toplarıجى. 

 bir جىāğ pancar onnarı topları جىara yamalıغي uşuyuغيuşغي (121) .جىği toplarıكج ızılcīğ tikenlغي (120)

 .hئمtopluy جىzelce yemek bişirrik onnarı. (122) şindi de madımalaننشى

Metin 35 

Kaynak kişi: T*** D*** 

Doğduğu ve yaşadığı yer: Karşıyaka Mahallesi 

Yaşı: 70 

Eğitimi: Orta okul mezunu 

Mesleği ve yaptığı işler: Esnaf 

Konuşmayla ilgili en belirgin özellik: Tok ve hırıltılı bir konuşması var. 

(1) /ilشمoجىula gخحtdim orta oجىul diploması aldım. (2) /yurt dışında غيaldım geldikten sئمna 

esnaflıجى yaptım. (3) /yengeŋe çoجى meraجىlıydım. (4) esgiden bunnarın önünde Tam başı varıdı 

biliyoŋ ͜   ŋu? (5) onun ǩardeşleri varıdı ǩüsبهsü köpek beslediler orطمya yanaşmasın dخحyi. (6) 

 ŋئۇpئنشر siKئۇ lıجىlardı benden. (7) aئمalıy   ͜ جىıcıغي aynanam varıdı ordan geçip giderdikceغي

Paجىlavıdan pay ͜   umar diye duyururdu bana. (8) /düğünler bir حىafta ḉalınırdı. (9) bayra جى 

dikerdik āğaḉTan böylece. (10) üḉ dörd ͜   dene āğaç ucيي ͜   cuna ulallardı. (11) /bizim 

zamanımızda tam ͜   başı varıdı çatı yoجىtu. (12) / شمara topraجى damlar birbirine ilgiliydi. (13) 

damıŋ üzerinde حىalay çekerdik. (14) /önceden zengin adamlar güleḉ dāvet ͜   elerdi. (15) yerel 
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güleḉciler olurdu onnar gelillerdi. (16) تهiriT atları olurdu köylere giderkene ciriT 

ǩoşturullardı zopaynan. (17) /göğüslüK taجىallardı onnarın püsgülleri olurdu atların 

döşlerine. (18) /annemin çخحhiz eşyāsını gördüm ben. (19) ǩāğnıynan götürüllermiş gelini. 

(20) ǩāğnının camızlara şخحy Taجىallarımış atların orطمye Taجىdī gibi yaجىasına bi şخحy dikiyئمlar 

o varıdı. (21) /dننğün olurkene iki üḉ dene sخحyis derdik Keçinin خحyilerinden getirirdik 

keserdik. (22) /ǩöylere giderkene burda sئۇmen olurdu. (23) sئۇmen derdik genḉlere bayraجى 

taşıllardı. (24) köye gخحtdكجmizde köyün altında o sئۇmenler inerdi. (25) onnarın köyü kıś 

tarafının sئۇmenleri çıجىardı bi depenin başına orda soru sorardı. (26) o sorطمya cevaP  verirdi. 

(27) /aجىşam dننğün evine birikirdik yüKsüK oynardı(28) .جى /yüKsبه saسرlallardı onu bulmaجى  ͜  

için. (29) /başlıجى parası varıdı (30) !ئم o zaman para peK yoğudu piyasede سرoyun manda 

veriyئمlardı. (31) /her ş خحyi Kendimiz üretirdik. (32) bāğamız varıdı. (33) bāğdan çıجىan 

üzümden üḉ beş dāne çeşit yapardı(34) .جى eşgi derdik ayran gibi yemئۇŋ yanına ǩatıجىlıجى 

oluyodu. (35) çalma derdik ǩatı oluyordu. (36) bييğdaydan dننğ ͜   oluyئمdu bulغيur yarma 

oluyئمdu. (37) /burda setenler olurdu esgiden. (38) eşşek vخحyā at manda ǩoşallardı o seten de 

dönerdi. (39) /böyük taş etrafında dönerdi  حىayvan. (40) biri de o döndüKce devamlı 

ǩarıştırırdı. (41) onu savırırlar غيurudullar. (42) bulغيur çekellerdi ǩızlar ömeci olurdu. (43) 

daحىa ننشرçبهdük o zaman. 

Metin 36 

Kaynak kişi: A*** A*** 

Doğduğu ve yaşadığı yer: Akdağmadeni/Kesikköprü Köyü 

Yaşı: 63 

Eğitimi: İlkokul mezunu 

Mesleği ve yaptığı işler: Ev hanımı, çiftçilik 

Konuşmayla ilgili en belirgin özellik: Nefesli ve yorgun konuşuyor 

(1) /āTmış ͜   üç. (2) /ben buralı dئۇlim gelin olmam buralı. (3) beŋ yuŋalaجىlıyım aجىdāğdan. 

(4) /gخحtdim bخحşden hemi de taجىdirnen çıجىdım. (5) /o zaman yoğييdu ki orta oجىul ne ben Tجم 

ātmış dörd ͜   doğumluyum. (6) aحىa şu oturan غيarşımdaجىı da anam ͜   oldu غيocası da  

böyütdüm. (8) / va جىanadının altındā altı dane çocuغي ayınbabam ͜   oldu. (7) bunnarınغي āغيغي  üḉ 

dene gelinim ͜   mar. (9) biri azerbeycanlı gخحtdi durmadı. (10) iki dene gelinim ͜   mar alla حى 

oğul ekmā yesinler. (11) /sarma ننشرfte şişe melemin yapıyoجى paجىla غيoyuyo(12) .جى /çoننشى   ͜ ضرzel 

oluyo dننğننnlerimiz. (13) /evelidi شىurban şindi telefonnan buluyئمlar allā şننشرننr. (14) öndüc  ͜  
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egmeg ͜   gibi  ننç ننشىn duruyئمlar dördüncü ͜   ğün حىayd(15) .كج bidecig bu gelini zornan ͜   aldım. 

(16) /gelinlere boyu barabar altın daجىdı(17) .جى on da bozdurdu جى kePçe aldı(18) .جى /…/ beŋ 

de boya çalطمyom ne çalطمyom ننشىzelleşemiyom nبزrüyüm. (19) aحىa çapa çaldım baجى yoruldum. 

غيıPغي (20) ırmızı غيızardım eşşek pancarīmı. (21) /cenāze evel yخحmek حىazıŕlıyئمlardı şindik bi 

bide çıجىTı.  

Metin 37 

Kaynak kişi: D*** A*** 

Doğduğu ve yaşadığı yer: Kesikköprü Köyü 

Yaşı: 65 

Eğitimi: Okur yazar 

Mesleği ve yaptığı işler: Çiftçilik, emekli 

Konuşmayla ilgili en belirgin özellik: Net ve sakin bir konuşması var 

(1) /āTmış beş. (2) /talla baحىçe var. (3) biz o ئنشىrevi yapıyoś. (4) /işTe diyom ya ekmeynen 

biÇmeynen fasulle pancar noجىut ekeriz. (5) /ضرum ocāğanda emekli olaraجى çalışTım. (6) 

/babam raحىmetlik zamanında beni غيayıt etmeden öldü. (7) annem hiç ͜   aجىlım yetmez. (8) o 

zaman aجىdāğna bāğlıydı(9) .جى nufus müdürünüŋ orطمye vardım. (10) ben غيayıt olacām 

çocuجىlarım ͜   mar. (11) ş تج ͜   etdiysem de āحى yır dediler. (12) nāpacaz biz nئمlacaجى benim āحى lim. 

(13) beni duTdular ضرayıt ͜   etmediler. (14) sekiś tāne talla saTdım yidim. (15) çalışmطمye 

gidinci hemen beni yaجىalıyئمlar kimlik yo(16) .جى n ننfus denişdiKden sئمna ora beni شمayıt ͜   etti. 

(17) ora da annemin üsdüne edemediler. (18) doجىsan beş yaşında ئنشىrükdü analīm. (19) 

satdım heP yكجycek ekmāmı satdım. (20) śāten bizim çergeśler غيaf غيasyadan gelme. (21) /…/ 

o zaman yoغيluغي varıdı. (22) varlıجى nen bi şey yئمğudu. (23) /…/ seni de hüsبهsü bu ننشىn 

misāfirim edecem bi yere de çıجىartmıyom dedi. 

Metin 38 

Kaynak kişi: M*** A*** 

Doğduğu ve yaşadığı yer: Altınsu/Kösealli Köyü 

Yaşı: 55 

Eğitimi: Okur yazar değil 

Mesleği ve yaptığı işler: Çiftçilik 
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Konuşmayla ilgili en belirgin özellik: Sakin ve palatal bir konuşması var. 

(1) /altınsu ئنشرyünde dئمğdum. (2) burطمya da om ͜   beş yaşımda geldim. (3) /vaغيl āحى a geleli خحlli 

beş yaşındayım غيırجى sene olmuşdur. (4) /eşim dayımıŋ ͜   ئمğlu. (5) şindi غيarı غيoca isteller 

biliyoŋ ͜   ŋu? (6) bثرyle isdeme yئمğudu. (7) /benim başlıجى param yئمğudu غيızımıŋ  da yئمğudu. 

(8) süd ͜   حىaغيشمı deller ezel. (9) /…/ baجى Çننnشرü babam ossaydı beni belki vخحrmezdi. (10) daحىa 

 ızım daغي ŋür gelillerdi isdemiye. (11) babam da ölüncü annem de amānننccüK derdi dننشى

 ŋürننyim dedi. (13) dكجalır verغي ccüK dedi. (12) nāpiyim ben yarin ben ölürüm elde avuḉdaننشى

geldiler baŋa öylelكجyneŋ evlendiK. (14) /yā! nası ننشىzel elbisem neyim varıdı gelinlكجğdi. (15) 

bخحyaz gelinlik taÇ. (16) ezel bir de duvaجى yapallardı غيafalarına fers. (17) ondan dئۇldi 

benimki. (18) /yoجى el emئۇm neyim. (19) ننشىccبهğdüm öyle cehizim neyim yئمğudu. (20) /غيına 

yaجىallardı  ننشىzel. (21) غيına ya جىaضرan türننشر söylellerdi. (22) /iki ننشىn ellحىئۇam cننmā ننشىnü burda 

bayraغي جىaحىıyo. (23) cümجمrtesi de غيına pazar ننشىnü de geliyئمdu(24) .جى /o جىuyuntu veŕillerdi 

ezel şeker böyle غيart yئمğudu. (25) ئنشرy ئنشرy oجىudular bizimkiler. (26) aجىrabālarımızı buyur ͜   

ederdik onnar gelillerdi. (27) ezel bazara gidellerdi bazar olurdu حىamam Pazarı ننشىnü. (28) 

 llerdenخحa yغيn bize başننشى yiŋ. (29) oخحamam bazarı dحى جىapalı bazar ya oŋa diyoغي anı bazarحى/

davar mal getiŕillerdi غيalıllardı babamıŋ odasında. (30) /ئنشرfde meşur yemئۇmiz. (31) /غيış 

 جى yaparı جىoŋ dolaba. (33) cacıغي oŋ. (32) gine böyle dolma ne yapaŋغي onserveŋiغي azırlīحى

madımaجى deşirrik. (34) /aحىa topladım bayaجىdan madıma(35) .جى o madımā bördlerik غيavırrıجى. 

 جىğ boncuبزشى le biثر y ͜   itmedik kiخحurban ne kesileken yerken. (37) /bi şغي جىaPmer yaparıغي/ (36)

işde bi كجğde da جىallardı. (38) /ben o ot şخحylerden daحىa ئنشىrmedim de حىayatda bilmem de. (39) 

/bulغيuŕları gaynadırdıغي  جىazanları غيurardıجى. 

Metin 39 

Kaynak kişi: M*** A*** 

Doğduğu ve yaşadığı yer: Kösealli Köyü 

Yaşı: 62 

Eğitimi: Okur yazar 

Mesleği ve yaptığı işler: Çiftçilik 

Konuşmayla ilgili en belirgin özellik: Sakin ve hırıltılı seslerin kullanımı yoğun. 
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(1) /kösallı ئنشرyündenim. (2) /üḉ dene ضرardeş varımış heralda bildكجm غيadarıyla esgiden 

buranın شمuruluşunda. (3) bunnar da saraykentin āğlarının adamıymış kösallı köse beŋli köse 

abdal dellermiş esgiler. (4) çıraجىlarına burطمya yerleşin dخحmiş. (5) /acemi birlكجm elazığ حىozat 

usta birlكجm adıyaman. (6) /unutamadīm dجمl de ş ثرle yannış annadīm bi ş خحy ͜   oldu. (7) ilk 

şخحyim diyarbaجىır silvan çıجىdı. (8) orطمya da vardıضر (9) .جىomutanlar böldü burdan dörd bölü 

dörd er جمğtim taburu var dخحdiler. (10) asgerin birazı orطمya gidecek. (11) ben de gösdertdikleri 

kişilerin içinde seçilinci diyarbaجىır aجىdāğ varımış biliyoŋ ͜   ŋu? (12) ben de diyom ki aجىdāğna 

gidiyoجى belliyom. (13) gele gele geldik ki غيocaman bir dāğ orda. (14)  //…/ babamıŋ bacısına 

bibi dجمriz. (15) bibimi sordum beKmez toprā غيazطمyo didiler. (16) neresi ora didim. (17) 

bunuŋ da bi yengesi var yeni gelin gelmişimiş. (18) melek حىanım didi gخحt de ئنشىsderT didi. 

(19) o da yolu ئنشىsdermek ͜   için خحlini parmāna almış daحىa şora didi. (20) burطمye geldim 

raحىmeTlik ͜   ebem varıdı. (21) zorlu torunuŋ varımış didim. (22) ebem de orطمye غيızını 

 ykكجysine mi verecتج  meK ͜   ki onnardanخحylemiş. (23) bibim de dئنye gidiyo var varmaz sطمrmئنشى

 .ŋür gitdiler işde o zaman da enişdem mefāt etmişdiننalaları orda dimiş. (24) dحى ardaşlarıغي

(25) onnar mal paylaşdıraضرan bu غيız arada غيalmasın diye غيardaşımıŋ çocييna vخحrek demişler. 

(26) /şindi dننğün ننشىnü belirli ya iki ننشىn eveli oجىuyuntu deriz. (27) şeker alıllardı bi kişi 

 rabāları dāvet ͜   edellerdi. (29) yārin bayrāmızجى y aئنشر yئنشر revlendirillerdi. (28) gidellerdiئنشى

 n de gelinننشى nü yemek verilirdi. (31) ertesiننشى uyuntuجىpazartesi salı çarşamba o (30) .جىacaحىaغي

alınırdı. (32) /evet o ننشىn de dننğün saحىibinin yemek حىazırlī olur غيuvetlice. (33) /esgiden çoسر 

 .جىduئمana yapıyضر fte yapallardı. (35) /biz babamızıŋ yanındayئنشر ni yapallardı. (34)حىzel yaننشى  ͜ 

(35) /begmez mi? (36) şindi olغيunlaşdī zaman yerimiz rampa tıraسرdörünen veya öküz ͜   

arabasطمynan giderdik toplardıجى üzümü. (37) beş ͜   altı Kişi getirirdik burda çeşmeleriŋ ͜   

öŋüŋdeki حىafTlar var ya ثرle bi ͜   şafTımız var. (38) orطمye üzümü ضرoruz. (39) toprānı üztüne 

atarız. (40) çizmeyle onu ننشىzelce ezer suyunu çıجىarır bثمyüK bثمyüK ننشرpeli  غيazannar ͜   olurdu 

baجىır. (41) onnara suyunu alıllardı burطمye getiriller bir ننشىn dinnendirillerdi çشرئنsün diye. (43) 

begmez toprā altına çöker o mayası. (44) o su dinnendimكجci begmeziŋ suyu tandırı yaجىallardı. 

 .alırdıغي adarغي ya buطمaynضر yaطمaynضر ollardı. (46) bi teşd ͜   dolusu suغي  yüK teşTiثمoca bغي (45)

 ardı ki begmez ͜   olmuş. (49)جى ci bilenler baكجıvamına geldimغي ğü. (48) oبهazanın büyضر/ (47)

şeyler varımış esgiden büyük ͜   küpler. (50) غيış boyu yellerdi ننشرplere doldurullardı bثرyle 

düzellerdi. (51) öŋüŋe de ip geçiriller bāğlallardı. (52) /o çalma da behmeziŋ daحىa شمoyusu. 

(53) ayranna yapallardı biz ضرatıجى diyoz ona. (54) onu ayrطمyeten daحىa fazla  غيaynatıllardı. (55) 

/esgiden beri bura ufaجى şekilde çifcilik حىayvancılıجى var. (56) çoغي ضرar yağārmış. (57) dedemde 

de davar mal varımış. (58) dam boyusu غيar yağārmış. (59) teK de çeşme var ئنشرyün alT ͜   
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tarafında. (60) orda حىayvanlara su vermeK ͜   için güverecekler ضرardan gخحtmiyo. (61) /içerden 

bıraجىırmış yānı. (62) /esgiden devrine otururlarmış حىanı oruç namaz borcu varsa bi şekilde 

borcu varsa. (63) onu üÇ bخحş kişi حىocalar birikirmiş. (64) para غيarşılīynan şunu aldın mı 

duvasını oجىudun mu şu borcunu شمabullandın mı? (65) /ama şindik dināyet ضرaldırmış. (66) 

/hindiye culuجى deriz. (67) غيaza bodu camışa ئنشرmüş deriz. 

Metin 40 

Kaynak kişi: İ*** 

Doğduğu ve yaşadığı yer: Merkez Mahalle 

Yaşı: 58 

Eğitimi: İlkokul mezunu 

Mesleği ve yaptığı işler: Çiftçilik 

Konuşmayla ilgili en belirgin özellik: Sıklıkla genizden konuşuyor. 

(1) /üÇ dene ismim  ͜  mar. (2) nننfus شمȃğdında ismayil babamgiliŋ غيoyd يي ad ömer sئمnadan 

da omuş dimişler baŋa. (3) /omuş omarıŋ غيısaltılmışı. (4) /bizim ئنشرyde o جىul ilk  ͜  önce ئمhula 

biz gitdik oجىul yoğudu. (5) beş ͜   sene gitdim. (6) anam on ͜   iki dene dئمğurmuş doجىuzu 

 na yazdırmamışlar. (8) esgiden asgereئمn adı omarımış ondan sييğan çocئنayatda. (7) ilk dحى

giderken yazılıyئمdu. (9) şindiki gibi hemen dئمğdننشى ييn حىastanede adıŋı غيoy şunu yap öyle bi 

şey yo(10) .جى ulaŋ işde bi tufan ͜   olduydu o zamaŋ dئمğduydu öyle  حىatırlıyئمlar. (11) 

/yengeyneŋ tanışmadım ba(12) .جى bi dene غيız varıdı ben onuynaŋ غيonuşuyodum o غيızı ben o 

gece غيaçıracādım. (13) ئنشرye geldim. (14) anam seni everdik didi. (15) nası everiyئمŋuz ben 

 yaطمrecāŋız birbiriŋizi tamam didik. (17) ābiminen gitdik orئنشى rmeden ya! (16) yārin gidipئنشى

başغيa ئنشرy. (18) babası almanyadaymış beni almanyıya ئنشىtürecek dخحyi everdiler. (19) /başlıجى 

parası almadı غيayınbabam zenginidi ya! (20) /varıdı şindi gine var. (21) başlıجى diyal da süt 

͜  ğünlerde sinsin oynallardı. (23) cirit oynıyannarı biliyoŋننı diyolar. (22) /dغيشمaحى   ŋu cirit 

atınan. (24) güleş yapallardı. (25) /غيambır dirler oŋa o da burطمye çoجى gelir gider. (26) yشرننsük 

oynallardı. (27) yشرننsبه saجىlallardı bulana غيadar birbirlerine bi dayaجى çalallardı. (28) hiç dilki 

gittiŋ ͜   ŋi gideni ئنشىrdüŋ ͜   ŋü? (29) şindi dilki bi ā حى beniŋ içine çay şeker yiyecek doldurullar. 

 türüller. (31) onnar oŋu yer içer. (32) burdan giden dilkiye deئنشى ıś tarafınıŋ genḉlerineغي (30)

dننğün bitene غيadar oduŋ kesdiriller ateş yaجىdırıllar dilkiyi düverler.  

Metin 41 
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Kaynak kişi: A*** E*** 

Doğduğu ve yaşadığı yer: Parmaksız köyü 

Yaşı: 58 

Eğitimi: Okur yazar 

Mesleği ve yaptığı işler: Ev hanımı 

Konuşmayla ilgili en belirgin özellik: Hızlı bir konuşması var. 

(1) /otuz doجىuz sخحnelik evliyim. (2) ئنشىrücü usييlü geldim. (3) baŋa baجىmطمye geldiler. (4) ben 

de çoجى beğجمndim o da beŋi beğendi. (5) /oجىumadım üçüncü sınıfdan terk. (6) /hevesim 

çoğييdu da āyilem oجىutmadı. (7) önce yoجىlييduجى böyle biliyoŋ ͜   ŋu? (8) سرalem bulsaجى defder 

bulamıyodu(9) .جى annemin de çocu غي جىalabalīdı. (10) ben oجىula bi  ننشىn gitdim üç ننشىn 

gخحtmedim. (11) on doجىuz yaşında du ́̄ ğnüm ͜   oldu. (12) /heP ͜   evde yapdım. (13) غيaynanam 

gخحtdi getirdi fındıغي   ͜ شمarı dellerdi şurda o ebelik yapdı ilئم   ͜ شمğluma. (14) /غيaynanam غيuran 

 usalarıجىutmasınlar diye. (16) /al basarmış loضرorغي ollardıغي asجىma جىordu başımıza. (15) pıçaغي

o yüzden. (17) altı ay nışannılı durdum. (18) sئمna ننشىnsalā geldiler. (19) /ننشىnnük yāni meselā 

 n ͜   aldılar. (22)ننشى deller oŋa. (21) جىnsalıننشى جمh/ (20) .جىacaحىalشم aziranıŋ on üçünde bayrāmızحى

erkek tarafı سرoyun getirdi yemek yapmaجى ͜   için. (23) /غيınanın yandī ننشىn oجىuyuntu ننشىnü 

derik. (24) /çehizimde annem bi غيat yataجى verdi. (25) pi tāne kendi çulum vardı. (26) /annem 

doجىuduydu. (27) /etemin patisشمa var. (28) /patisشمa bخحyaz yor غيanlara yapıyئمlar ya ondan. (29) 

patisشمayı ضرanefiçeyle işlerdik. (30) /ننğبهrlü ننğبهrlü yāğan غيar mı ola. (31) sallanı sallanı gelen 

yar mı ola. (32) açsam yorغيanını girsem غيoynuna. (33) sana da yer var mı ola. (34) git 

yarımıŋ ͜   orda ئنشىrün. (35) غيarlı şapغيa vurun. (36) ben buldum eylencemi. (37) sen de orada 

sürün. (38) /hemi söyler hemi tefinen çalallar oynallardı genÇ غيızlar. (39) /fasulle madıma جى 

 fTemiz meşur. (42)ئنشر جمyöresel yem/ (41) .جىaynadır yarma yaparıغي urغيbul (40) .جىurudurduغي

/eti robotda çekerik önce taşınan ezerdik. (43)  ئنشرfTenin içine aجىdarrıجى sovanını biberini. (44) 

bثرyle كجyce elimizde yuğ ييrurdu(45) .جى ondan sئمna dökerik ننشرçük ننشرçük yuvalları(46) .جى /bثرle 

bثرle yaparıجى yāğda غيızardırı(47) .جى oŋa da ئنشرfTe gilكج deller. (48) eşgili bazlama غيatmer çörek 

yaparıحى/ (49) .جىamırı mayaları(50) .جى mayalanıncı tandırlarımız var aحىa şurda. (51) sacıŋ 

altını yaجىarı(52) .جى taحىdada yazar yazar saca yapışdırıننشى (53) .جىzel olur pambıجى gibi. (54) 

/cenāzelerde helva yapallardı önce onu غيaldırdılar. (55) cenāze غيaضرdıجىdan bi حىafta sئمnra unu 

saclarda غيavırırlardı. (56) büyük baجىır ilánlerde onu yāyınan şekernen ننشىzel yييrurlardı. (57) 
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dilim dilim kesellerdi. (58) /geçim  شمaynā buyday noحىut ekerik. (59) mercimā غيaldırdı(60) .جى 

önce yolma varıdı şimdi biçer alıyo.  

Metin 42 

Kaynak kişi: Y*** 

Doğduğu ve yaşadığı yer: Parmaksız köyü 

Yaşı: 83 

Eğitimi: Okur yazar değil 

Mesleği ve yaptığı işler: Ev hanımı 

Konuşmayla ilgili en belirgin özellik: Hızlı ve heyecanlı konuşuyor. 

(1) /yئمḫ yئمḫ tā ئنشرrük ͜    ئنشرyü var ordanım barnaجىsıza gelin geldim. (2) /ātmış yخحdi sene olmuş 

geleli. (3) ننشىnsalīn ننشىnü geldimiydi ordan gidellerdi. (7) filan ننشىn bayraجى dikiyoحى (5) .جىaydi 

̄́ ına yanardı. (7) ertesi ͜   uغي nننشى ınacı giderdi oغي ya gelillerdiطمayırlı ossun dellerdi. (6) burحى n 

gelin alıllar. (8) /oجىuyuntuynan oجىullardı. (9) şindi ئنشرyleri heP oجىurdu(10) .جى /uغيa yavrım 

ben gendim geliken arabaynaŋ geldim. (11) arabaynaŋ duvaجى vurullardı. (12) ezel gelinlik 

yئمğudu yüzüŋe duvaجى örtellerdi. (13) /otuz ͜   iki seŋe oldu amcaŋ öleli. (14) ننشىccük ͜   ئمğlum 

yedi yaşındaydı babası ölünce. (15) /ezeli bi şey mi ͜   mardı bi teK şu yu ́̄ s بهmü almışıdı. (16) 

/ben gelinlere vيي! dolu dolu غيolları bilerzik. (17) uşaجىlar غيazandı غيazandı herkeş şخحy ͜   خحtdi. 

 azغي derdik. (20) bodu şibi keserdik. (21) /boduخح avurmaغي hTe ͜   ederdiK bolca. (19)ئنشر/ (18)

derik. (22) ördئۇ derik şibi diyi. (23) /aş keserdik mantı dننrerdik. (24) /mantı derik حىamırnan 

keserdik. (25) madımaغي  جىurudurdu(26) .جى /v āحى ! toجىtur ئنشىrüyئم muydu(27) .جى /benim şu غيolum  

 bende جمalıcınan ekini biçmezdi. (29) /hغي جى alıç sallȧya sallȧya. (28) /yolma yolardıغي almadıغي

duruyo daحىa bبزğön balجىonun altında. (30) /bييğdayı şo o yoجىarı puŋar var orطمya ئنشىtürürdük. 

(31) yurduغي جىurudurduجى dئۇrmende u ́̄ ğ
üdürüdük. (32) /bulغيuru aTmış yخحTmiş ḉinik yurdu جى 

 yitme/ (34) .جىarırdıجىçökelik yāğ çı جىazanlarınan. (33) /südü yayardıغي böyük جىaynadırdıغي

yayıجىlarımız varıdı āğaḉdan. (35) /حىa! doجىuś toPlu perde yشرننümüŋ ͜   öŋüŋde üḉ dene حىalı 

vخحrdi de ben töbجم dedim. (36) ئنشىrümümü gelin ͜   خحtdim oŋa baŋa heP doجىudum. (37) 

doجىumayı تجyce doجىurdum. (38) /yشرنن çarpısı dخحrdik namazlā dجمrdik. (39) çuval āحى be mābe 

doجىurdu(40) .جى / o yشرننüŋ ͜   öŋüŋde duruyo doجىuz toPlu.  

Metin 43 

Kaynak kişi: A*** G*** 
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Doğduğu ve yaşadığı yer: Saray Mahallesi 

Yaşı: 70 

Eğitimi: Okur yazar değil 

Mesleği ve yaptığı işler: Hayvancılık 

Konuşmayla ilgili en belirgin özellik: Sesleri oldukça kalın sıradan çıkarıyor. 

(1) /yetmiş yaşıŋa giriyom. (2) geçi inek sāğdım. (3) hepisi nāfileymiş işiŋ başı sāğlīmış. (4) 

dünden yozغيata gخحtdim belimden غيaجىamıyom. (5) el daşıynaŋ bulغيurlar duzlar çektik. (6) 

onnarı çekerdik dننverdik. (7) bir yol  ننشىccüdürdük. (8) bāğ  غيaynadırdı(9) .جى /üzüm biz oŋa 

bāğ dخحrik. (10) begmez çalma yapardı(11) .جى /siz çalmayı bilmiyoŋuz dئۇl mi? (12) şindiki 

siziŋ ireçeliŋ ͜   eşi غيoyusu. (13) çشرئنelik eKmek y خحrdik bundan تجyكجydi. (14) bir حىafda dننğün ͜   

ederdik esgiden. (15) /eKseri ئنشرfTe yapardı(16) .جى bخحyaz fasطمlle pilav yapardıغي جىavurmalı. 

 ş aylīm ͜   mar. (20)خحtü āTmış bئنشر yتج ğum ͜   mar. (19)ييoyuŋ keserdik. (18) /dörd çocغي (17)

/du ́̄ ğnüm ئنشىrücü usييlu sözüm ͜   oŋa yedi dene eşşئۇneŋ geldiler aldılar. (21) bييğdayınan 

başlıجى öderdik esgiden. (22) bizim bييğdayımız yئمğudu malcıydı(23) .جى /ezel başlıجى parası 

vardı şindi de var. (24) /oجىuyuntu verirdik şekerneŋ oجىurdu(25) .جى herkeş birikirdi. (26) ne 

varıdı ki seten üḉ dörd ev ͜   varıdı. (27) /esgiden duvāmız şخحyden ͜   olurdu. (28) tas غيollardı 

̄́ dellerdi. (31) büru جىıvraغي y atallardıخحollardı. (30) pullu şغي le dolarثرafıya. (29) tası bغي ğ 

dolallardı. (32) /yemeni biz oŋa bürüg derik. (33) vardīm yer de analīğ da hiç bi şeyiŋ de 

sāحىabı olamadım. (34) /abئم! eziyet deme de bثرle mi olur. (35) onnara baجىdım da şindi 

gelinlere ben el pençe d ييvan durdum kendi غيaynanamı ئنشىrerekden. (36) zengin dجمyi anam 

verdi. (37) anama da şindi غيarış veriyom bazı ciğerim yanıncı. (38) ulan ana diyom ben 

varanaca ayaجىda mı dikiliŋ nثرrüŋ diyom. (39) tallası çoجى dخحyin verdi tavıجىlaramı yemi satın  ͜  

alıp yediriyom. (40) /dur saŋa çīğrıym iki.  

(41) çatdılar ocaجى daşıŋı.  

̄́ urdular duغي (42) ğün ͜   aşını.  

  .ızıŋ başınıغي ğdülerبز (43)

  .uTlu ͜   ossunغي ınanغي ız anamغي (44)

  .ğiكجatladı geḉdi eşحى (45)

(46) sufrada غيaldı غيaşī.  

  .ışīجىız ana eviŋ yaغي (47)



 

 

213 

 

(48) aş iş belletdiklerim heP daşınaŋ geldi  baŋa. (49) cimcime sultanıdım gendi başıma. (50) 

āTmış batman duz yخحtmezdi avıcımınaŋ غيuşuma dermiş bu. (51) bizim şurda غيalemiz varıdı. 

(52) orada yaylada oturullarmış. (53) bunnarın altından olييğ varmışımış. (54) bi aجىrabām 

varıdı. (55) torununu ئنشىtürmüşler an غيara dخحmiş ki bunda tümür. (56) şu ilaḉları غيullan gel 

alaجى dخحmişler غيafasından. (57) beŋ gibi çıجىmış bثرle böyükÇe. (58) bu getirmiş bi حىafda 

 mış. (60)جىle saçınaŋ berāber yedi ḉitiliynen o yara gelmiş eline çıثرmış. (59) bجىamama dıحى

almış anغيarȧya gخحtmiş. (61) demiş teyze nerde ئنشىrdün bu tedāviyi حىanغيı toجىtura gخحtdin o 

toجىturun adresesini ver baŋa. (62) /sarayıجى hemi de saray varıdı orda saray dediler. (63) bura 

esgi adı yaylalıجى dellerdi. (64) aşşa ننشرrtlere sárثر   ͜ طمzü dellerdi. (65) /burda dedemiŋ ئنشرyü 

varımış. (66) غيıtırضرan derik. (67) o ئنشرy savaş derik bu yanna bir ئنشرy da حىaydı. (68) o ئنشرy 

bitdi. (69) kimini vurmuşlar zamanıŋ behrinde. (70) dellermiş ki kervan geçiyo böyle biri 

cāğaş cāğaş depeden inmiş. (71) anamıŋ sırtında da arpa yشرننlüymüş. (72) arpa desdesini 

getirip düvecek daşınan. (73) anamın belindā ipi gevşetmiş orطمya oturmuş. (74) aman غيızım 

sen benim غيız gardaşımsın arpaŋ dursun غيaç gخحt. (75) شمonغيura mı ne bi şey geliyo demiş. 

(76) /eşغيıya hجم eşغيıya شمonشىurası olurmuş. (77) anam ordan inmiş bu yaylalīğa غيorجىuynan. 

(78) dedemiŋ sığıllī yanmış. (79) üç ͜   cüz dene seyisi yanmış. (80) /geçi seyis derdik oŋa 

biz. (81) ننشىccüklere غيuzu böyüklere toجىlu derik. (82) eŋ bثرyبهne işeK derik. (83) /ebe yئمğudu 

gendi başımıza yapdı(84) .جى /yā! yapardıكج (85) .جىyde dalı keserdik onu delerdik mıجىınan 

dalına dikerdik. (86) esgiden ئنشىz boncuجىları olurdu orta bثرyle delikli onnardan daجىardı جى 

bبزğrüne de. (87) yüzellik tütüdürdük. (88) /esgiden allaئنشى حىsdermesin غيırننشى   ͜ غيn yas 

çekerdik. (89) şindi cenāzeler de film ͜   oldu. (90) āğlıyanı da ننشىleni de bilemiyoŋ. (91) biz 

bir حىafda āğzımıza ePmek vurmazdı(92) .جى /…/esgiden dar kese ḱئۇtleri olurdu şثرyle ş ثرyle  

 ne başım ͜   āleكجtdتج medi. (94)خحym dبهtürئنشى nimeتجm da yييoyغي cük. (93) şuŋa bi şekerبهccننشى

başım ͜   āle!  

  .aŕlı dāğmışغي ardaş dellerغي ardaşغي (95)

(96) adirevi mor sümbülü bāğmış. 

(97) eve vardım غيızım anam yئمğumuş. 

(98) ne dخحyim شىızım ne dخحyim ئنشىzüm. 

(99) sarı giyer solmazımış. 

 .ara giyen oŋmazımışغي (100)

(101) ana sevi olmuyanıŋ. 
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 .ardaş ͜   evi olmazımışغي (102)

(103) yüce dāğ başında bir غيırıجى fenar. 

(104) anadan ͜   ayrılan böyle mi yanar. 

(105) nātsaŋ ͜   içerimi baجىsaŋ. 

(106) bodu culuجى böyütdüm. (107) yavıجىlar çı جىatdım. (108) حىoranta besledim. (109) üç 

bئمğom suvan ekerim. (110) üç bölük paجىla ekerim. (111) /ısırغيan biz oŋa ısırغيı derik. (112) 

tekesaجىalı  غيazaŋغيarası derik. (113) /غيazaŋغيarası sarı çiçek ͜   olur böyle üstünde desdئۇrmi. 

(114) ondan biz madımalā çoغي جىatardı(115) .جى /baجى biz yaraları neyneŋ  خحyi ederdik. (116) 

 zle içerdik. (118) ataşıئنشر  āyriye. (117) biz çayıحى l miئۇsiŋil derdik elim gibi yassı dجىırغي

 bal mı (121) .جىaynadırdıغي  lar. (120) onnarınan suyuجىğümler olurdu ırbıننشى (119) .جىayardıغي

olurduŋ ya! vallaحىa ba(122) .جى /bulغيuru vaحىy! esgiden غيazanlarda غيaynadırdıغي جىurudurduجى 

 hTeئنشر جىullanırdıغي ırجىazanı derdik. (124) /baغي urغيazanıdı bulغي ırجىzel. (123) /paئنشىPئنشى

teşlerimiz de baجىır ͜   olurdu. (125) /teş dedكجm ilئۇŋ diyoŋuz ya onnar tüm paجىırımızdan ͜   

olurdu. (126) hخحÇ alemiyonda yemiş غيul dئۇlidik. 

Metin 44 

Kaynak kişi: H*** G*** 

Doğduğu ve yaşadığı yer: Saray Mahallesi 

Yaşı: 56 

Eğitimi: Okur yazar 

Mesleği ve yaptığı işler: Hayvancılık 

Konuşmayla ilgili en belirgin özellik: Hızlı ve heyecanlı konuşuyor. 

(1) /anam vermem diyo babam verecئۇm diyo. (2) om ͜   beş ننشىnüŋ içinde beni aldılar. (3) 

/çocضرييana oجىulda tanıyom. (4) سرocam oجىulu sevmezdi. (5) /غيıram yarımlıجى altı da çarئۇdi saat 

̄́ pe yuننشر su ́̄ dü. (6) nişannı ئنشىrmeden geldim ben. (7) /غيaynanamınaŋ yedi sene oturdum. (8) 

 stünsün derdi baŋa. (10)نن mdanييuz çocجىaynanam doغي/ rüs. (9)ييtdi on sene dخحocam dışarı gسر

/iki gelinim ͜   mar. (11) ābئم! ben yedi sene gelinimneŋ durdum. (12) /yaşlı  غيadın varıdı kezig 

diye bir غيarı. (13) ebemizdi ben oŋa doğum yapdırırdım. (14) /iskembi derik onu غيordu جى 

topraجى dökerdik ayaجىlarımızıŋ ͜   altına. (15) doğum yapmadan evel topraجى elerdik. (16) 

ayaجىlarımızı sıcaجى dutuP doğum sancısı tez gelecek. (17) toprāŋ ننstüne doğum yapardıجى. 

(18) /nazar dئۇğmesin dخحyi nazar boncيي şخحyderdik. (19) bir كجyde olurdu beşكجme onu daجىardım. 
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(20) inne غيorduغي جىırجىlī üsdümüze şخحy ͜   olmasın diye. (21) bبزğrümüze غيuran غيordu(22) .جى 

/inne al basar dellerdi esgiden al basarımış. (23) ebemi basmış ba جى babamıŋ anası. (24) 

babam dئمğdييnda ebem loجىusayضرana ayu ͜   ucundan bir meyva āğcı peyda olmuş. (25) bir 

yaşlı adam demiş ki seniŋ çocييn meyvacı olaca(26) .جى ürüyasınıŋ arasında al geliyo. (27) 

 adını. (29) oغي lenmiş. (28) ebem de dutuyo alشرننadın gelmiş üsdüne yغي ırmızı esbaPlı birغي

oŋa o oŋa derken ebem yكجdimiş bunu غيaldırdī bile yere yخحdi silsiletime tثرbe edecāŋ ͜   ŋı demiş 

al basmaycāŋa. (30) yخحdi silsiletine tثرbe ossun ben sülālene gelirsem dخحmiş. (31) şimdi bizim 

sülāleye h خحç ثرyle bi şey olmaz evel allān izniynen. (32) /benim dörd ͜   d ننŋürüm ͜   mar da حىa 

ben āğrطمyiP incinmedim. (33) غيomşularımınan تجyceydim. (34) /buranıŋ meşur ئنشرfde yemā 

var غيuzum. (35) oruḉda bulغيurdan etnen yaparı (36) .جى oruḉdan om ͜   beş ننشىn önce oŋa 

başları(37) .جى su börā yaparıحى/ (38) .جىamırı yييrruجى yumurtaynan yئمğurdunan başغيa bi şey 

   ͜ جىyu جىcik dinnenir. (41) börāmızı bayā açarıطمyطم o (40) .جىçük bezi alırıننشر çükننشر (39) .جىoymaغي

olur. (42) onu bir dinnendirrik غيaḉ taba جى yapacصمsa(43) .جى suyu غيaynadırıجى cئمl cييl suyu. (44) 

 zel olur. (47) yāğئنشى aحى tereyāğnan da (46) .جىoruغي yāğ جىırarıغي mırtaصح amırı bördlerik. (45) yحى

bir yصحmırta arasına peynir غيoruجى om ͜   bir tāne veyoحىut ͜   doجىuz bezi غيoruجى bi tepsiye börāmız 

olur. (48) madımaجى olur madımalaجى derik. (49) oŋu toplarıغي جىıyarıجى nacānan. (50) yīجىarı جى 

ilisidirimiz olur onuynaŋ تجyce üḉ dāfe süzerik. (51) /süzgeḉ hجم biz ilisdir derik. (52) تجyce 

yuruجى suyu غيaynadırıخح (53) .جىçine eciشر duz atarı(54) .جى sٰرvanını çaman ͜   ununu atacān oŋa. 

(55) az bi şey غيaşطمŋ ͜   ucuyna yemāŋa ئنشىre öyle yaparı(56) .جى bizim beK ͜   ئنشىzel yuجىamız  ͜  

olur. (57) /Faحى! geçim غيaynā çئمğu malcılıجى yapıyo. (58) /bizim burda çoجى pendir çeşidi 

yapmaحى (59) .جىani telezyonda ئنشىsderdiyolar ya o çeşitleri bilmiyoجى biz. (60) /eKmeK ne 

yapaجىana aynı yardım severik. (61) /ننç ننشىn dننğün yaparıجى burda. (62) bayrāŋ غيaجىdī ننشىn 

yemek yaparıنن جىÇ ͜   çeşit. (63) /ilk ͜   ننشىnü dننŋür giderik allāŋ emrini ārrı(64) .جى ertesi ͜   ğبهn 

oğlanna غيızı bi annaşdırrıغي (65) .جىonuşullar bir od طمya dıجىallar. (66) āylesinden birini dıجىarı جى 

 ŋürcü giderik gendi āylemizden üḉ dörd gişiننdellerse d جمa. (67) h   ͜ جىlü alıyoييrücü usئنشى anıحى

 .türrükئنشى ertesi ͜   ğün böyüklerimizi (69) .جىŋür oluruننd جىmüzü aŋarıبهŋüllننtürrük. (68) dئنشى

(70) şerbetlكجmizi alırı(71) .جى bi yu ́̄ sük alırıجى sāde. (72) /şeker orelet iki çeşit olur. (73) biri 

Fişneli biri غيuşbunnu غيatarıغي (74) .جىarafil غيoruجى içine. (75) şerbetin üstüne bi örterik حىocطمya 

duvalandırrıجى oجىuduru(76) .جى oجىuduجىdan sئمna yapan غيadınıŋ  ئنŋننŋe varır gخحri şerbet. (77) 

 ayınbabanınغي ayınbabayı çāğrır çömÇe batmıyor der. (78)غي ŋürcünün başıŋaننadıŋ dغي

̄́ oparsa verecek. (79) genelāmız bu. (80) bi de yuغي olundan neغي sük daجىarıجى bürüg atarı(81) .جى 

/aحىa şunnardan baş örtüsü bürüg derik. (82) /bir  حىafda غيalası şeker dāğdırıجى oجىuyuntu. (83) 

//…/ üḉ dörd dene ocaغي  جىurallardı. (84) iki gişi südlü yapardı böyük غيazannan. (85) /südünen 
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piricinen südlü derik ālen biz oŋa sütlaḉ. (86) ayaئنشر جىhdesi olurdu. (87) iciciشر bulغيur 

 .hdemiz ayrı olurئنشر  جىle basdırıllardı. (89) normal yuvallaثرrullardı. (88) onu şييonurdu onu yغي

(90) onun eti beK az olurdu. (91) ötekiniŋ ͜   eti çoجى olurdu. (92) /حىaley çekeller davulnan 

dننdبهğnen. (93) /erkeklere غيız asbabı gخحydiriller. (94) deli ͜   ānlılar غيovalar. 

Metin 45 

Kaynak kişi: K*** C*** 

Doğduğu ve yaşadığı yer: Sarayözü Mahallesi 

Yaşı: 78 

Eğitimi: Okur yazar değil 

Mesleği ve yaptığı işler: Hayvancılık 

Konuşmayla ilgili en belirgin özellik: Son ekteki sesler genellikle kalın sıradan çıkarıyor. 

(1) /evlenmek bثرle şannı şöhretli deyilidi ya evlendik. (2) birer yu ́̄ sük barnāmıza daجىdılar. 

(3) eciشر bize dننğün ͜   etdiler. (4) حىaydكج baجىalım bu gelinimiz ata bindirdiler at arabiye. (5) 

/tabi isdiyodu(6) .جى herkeş vardīnı isdemez mi? (7) o adet غيaجىdı. (8) /غيır جى bخحş sene oluyo 

herifim غيazaya ييğradı. (9) o zamaŋ da غيızım yeni olduydu. (10) ondaŋ beri sürüm sürüm 

sürünüyo(11) .جى /hجم ne diycām bi şey dema(12) .جى /evel birer tek ͜   ئنشىz evidi yaşamayı n خحrde 

biliyodu(13) .جى /el ضرapısı خحtmez mi! (14) /evel dننğünde bir fistondu. (15) /ئم! dننğnümüzde on 

tene davar kesellerdi. (16) غيavırma yapallar dökellerdi. (17) /elimiznen y شرنن perdesi yapdıجى. 

(18) namazlā derik kilime onu yapdım. (19) yننn çulu yapdım. (20) /yننndan çul doجىurduجى 

kilim. (21) /davar keserdıجى pilav yapardı(22) .جى /kesiyئمduجى hemen yiyئمdu(23) .جى /sancı 

oluyئمdu evde hemen dئمğruyئمdum. (24) heḉ doجىdura gخحtmedim. (25) /gendim babayكجdidim 

sāğlīdım. (26) /doŋ ئنشرynek yoğييdu fiston getiriyolardı çocئنشى ييrmeye. (27) /yapmah mı! 

oجىuyodum nazar duvalarını. (28) /hepsi gelir yolunan çoc حى ييasdamızı loجىusayı ئنشىrüller. (29) 

/tarlalarımız abedi yoجى h خحÇ yoğudu. (30) /حىayvancılıجىnan geçiniyoduننشى/ (31) .جىcük de varıdı 

böyük de. (32) /çشرئنelik pendir yapطمyoduh. (33) /çocuجىlar evel top yoجى lasdكج ne ayāndaŋ  

ıجىarıllardı birbirine atallardı oynallardı. (34) /heP evler misafırı dāğdıllar birbirine. (35) iki 

 almadı. (37) çimenniغي türüllerdi ekmeklellerdi. (36) /budadım budadım dalımئنشى nننشى çنن

baجىçede ننشىlüm غيalmadı. (38) hجمpsi öldü kimsem غيalmadı. (39) ثرle diyaşet derdik. (40) 

/biriniŋ yürā ͜   āğrطمyo mu benim yanıma gelir baجىardım. (41) ئنشىbئۇm düşmüş. (42) elimineŋ 

üfelerdim ئنشىbجم ben تجyce oldum derdi. (43) /biz oŋa bييğ derik. (44) bييğ yapar çadır غيurardıجى. 

(45) çayırları hخحÇ غيoymazdıجى dağlarda. (46) /غيoyuŋ ئنغيzü sئنğننtden  غيavaجىdan غيoجىulu 



 

 

217 

 

otlardan toplardım. (47) غيaynadırdıجى yunaغي شمazanında. (48) bتجle dörd burnu örterdik oŋa 

girerdik. (49) çocيي olmıyan avratları حىasdaları or طمya dıḫardı(50) .جى /bييğdayı yıجىarı(51) .جى su 

 جىsetenlerdı جىurudurduغي جىerdıشرئنo hedik ͜   olurdu. (53) onu d (52) .جىorduغي aynardı içineغي

dننverdıجى toجىmānan. (54) el daşıynaŋ çekerdı(55) .جى /unu dئۇrmenler yapıyodu oŋu biz bilmáجى. 

 .ıdrellazıحى yler yapıyoئنشر aغيbaş (57) .جىda yapma جىıdrellazı bilirıحى/ (56)

Metin 46 

Kaynak kişi: M*** Y*** 

Doğduğu ve yaşadığı yer: Sarayözü Mahallesi 

Yaşı: 76 

Eğitimi: Okur yazar değil 

Mesleği ve yaptığı işler: Hayvancılık 

Konuşmayla ilgili en belirgin özellik: Yorgun bir sesle konuşuyor. 

(1) /sarayözü ئنشرyündenim. (2) /gخحtmedim bizim zamanımızda oجىul yئمğudu. (3) bu oجىuluŋ 

daşını غيumunu حىayvanlarnan çekdi(4) .شر daşıŋ da āغي ğnılarnaŋ getirdi(5) .شر /aŋغيarada 

ısdanbulda işÇilik yapıp çalışırdıئنشر (6) .جىy y خحrinde evlendik ͜   işde. (7) baba aŋa ne diyئمsa 

 şu/ (10) .جىy ͜   yoخحa bi şغيvar baş جىayvancılıحى/ ldi. (9)ئۇdu. (8) şindiki genḉler gibi dئمle oluyثر

yoجىarda  حىamam ͜    mar saray varımış orda. (11) oranıŋ ͜   özü buŋa ͜   aşşā geldضح ͜   uçuŋ oŋdan 

ad burطمya verilmiş. (12) verāneler duruyo daحىa. (13) /غيurudullar baTlıcan biber şuŋu buŋu 

 ylere. (16)ئنشر uyuntu dāğdıllardıجىo/ (15) .جىle bi şeler yapallar. (14) /oduŋu satıŋ alıyoثر

/gidiyئمduجى oranıŋ حىalضرı orطمya toplanıyئمdu. (17) bura da burdaŋ gخحdiyodu غيızı alıp geliyئمduجى. 

(18) uzaجى y خحr ͜   olursa bir ننشىn orda  غيalınطمyodu ئنشىyde. (19) /radıyo telezyon çıجىdı onnar  غيaجىdı. 

(20) /burda arpa bييda olur. (21) /rafāyanıŋ asgerlik غيazanıŋ şubesindeydim. (22) /buranıŋ 

 جى malcılı جىmin ediyolar. (23) /esgiden de davarcılıجمı dışarda çalışmaynaŋ geçim tضرalحى

yapardı(24) .جى burda غيara davar çoğudu. (25) şindi batal ͜   oldu. (26) /غيara geçi. (27) onnarı 

alır satardı(28) .جى ala vere yapardı(29) .جى /çelik oynardıغي (30) .جىoŋşuluكج جىy. (31) /yeŋi dئمğmuş 

çocuجىları gider ئنشىrüller. (32) /oŋa غيurşun dökellerdi esgiden. (33) /esgiden bi غيocaغيarı varıdı 

aynı doجىdur gibiydi. (34) /yanşan otu غيırdaki çiçekleri toplallardı. (35) şثرle şثرle ağaḉlar 

varıdı onnara nıvıl dellerdi. (36) onnarı ş͜خح   yapallardı üstünü örterdi. (37) غيazannarda otu 

 arıynanحىardı. (39) onnan çimdirirdi otuŋ buجىğun içine dıييasda olanları bحى  aynadırdı. (38)غي

  .yleşirdiتج

Metin 47 
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Kaynak kişi: A*** G*** 

Doğduğu ve yaşadığı yer: Söğütlü Köyü 

Yaşı: 71 

Eğitimi: Okur yazar değil 

Mesleği ve yaptığı işler: İnşaat, çiftçilik 

Konuşmayla ilgili en belirgin özellik: Sakin ve net bir konuşması var. 

(1) /oŋu bilemiyom da esgiden beri heP söğütlü. (2) başغيa bi ismi yoğudu elām yāni. (3) ben 

bileli beri bثرle. (4) /oجىula gitmedim ئمhul yoğudu. (5) /emeklكجm yo(6) .جى inşāt işlerinde 

 çalışdım. (9) جىboğazlıyanda ço كجyde eKserئنشر/ (8) .جىyodum. (7) bunnarı yapar çatardıطمğraşيي

/esgiden حىanı dāğ daşı öküzle ekeller biçellerdi. (10) /tırpan bi de غيalıç varıdı biliŋ ͜   ŋi? (11) 

bāzıları da oraجى diyo. (12) bثرle elden yolallardı. (13) /tallalardan çıجىan bييğdayı yıجىallar 

 جى azıllıحى rüP orda herkeş Kendine göreننtئنشى rmenleri varıdı. (15)جمurudullardı. (14) su dغي

yapıyodu. (16) /ننç ننشىn dننğün çalallardı. (17) eTraf ئنشرyler oجىuntu verillerdi. (18) /burطمya 

gelillerdi ئنشرylerden. (19) aşşā inellerdi ciriT oynallardı. (20) şinci onnarın hiÇ bi şخحyi 

 ıtضرyodu odayı. (23) millet giderdi vaطمجىıs yaجىy odaları varıdı. (22) şaئنشر  almadı. (21) /esgidenغي

geçirmek için غيonuşuluyodu. (24) //…/ erdek asgerlik şييbesine verdiler ننشىnümü doldurdum. 

 z mevsimindeننشى جىtlı geçiyolar. (26) /odunu devletden müsāde alıyoصحy yāni mكج جىoŋşuluغي/ (25)

herkeş kesip ihdiyacını getiriyo. 

Metin 48 

Kaynak kişi: D*** Ş*** 

Doğduğu ve yaşadığı yer: Söğütlü Köyü 

Yaşı: 71 

Eğitimi: İlkokul mezunu 

Mesleği ve yaptığı işler: Esnaf, hayvancılık 

Konuşmayla ilgili en belirgin özellik: Konuşmasında sesleri kalın çıkarıyor. 

(1) /bu ئنشرyde yaşطمyom. (2) /oجىula gخحtmedim gece  بزğretmenden oجىudu(3) .جى beşde diplomam 

var yāni. (4) /meslئۇm esnaflıجى جىayvancılı(5) .جى /otuz غيırجى tāne besim ͜   mar. (6) /onnan şu 

 nenكجzellننشى r. (8)ننشرننdı şجىy çıتج rāzı ossun حىalla (7) .شرrmeden evlendiئنشى birbirimizi ئۇydئنشر

yaşطمycan. (9) çoK ͜   ننشىzel yaşadı(10) .جى hخحÇ bi noجىsanımız yo(11) .جى /yedi tāne dörd ǥız ننç 
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  ͜  apısınıŋغي tdi. (13) /herkeşiŋخحya gطمocغي ğlan. (12) /ikisi avusduryada biri yanımda ǥızlar daئم

önünde bāğ ba حىçesi var. (14) millet doضر do(15) .ضر /genḉlكجmizde  ننç ننشىn dننğün çalınırdı. (16) 

dننğün sahibi yemek verirdi تجyceydi. (17) /ئنشرylere حىaber verirdiشر herkez gelirdi. (18) /şindik 

 .جىsa yoجىrlarsa okey deller yoيي  afataslar birineغي eğer (19) .جىye gelecáطمğlan bir ͜   arئم ıznanغي

(20) aحىa şu ضرız benim. (21) adam dننğننr geldi. (22) dedi ki ben varmطمycām. (23) he! /…/ sen 

nası varmaŋ غيız dedim. (24) amma şindi ثرle dجمl. (25) gel burطمye nere gidiyئمŋuz? (26) /bizim 

zamânımızda fazla yئمğudu millet çoضر faضرırdı. (27) /altun daجىılırdı. (28) /bis ͜   sürü adam  

gelir burطمye. (29) dننğünde غيızı alıp getillerdi. (30) ǥoŋşular yخحmāŋı yخحller bıraجىıp gidellerdi. 

(31) /biz devamlı zabānaŋ śorǥuna gider gelirdik. (32) /ramazanda herkeş حىanımlar yخحmek 

yapar. (33) a حىa şindiغي شرurban kesilecek. (34) şindi herkeş birer düve kesiyo. (35) et de çoجى 

yāni ثرle bildكجn gibi dجمl. (36) /buğييyda arpa fكجy mercimeK ͜   ekeller. (37) /doğudan erzurum 

 azasında yapdım. (39) önce diyerbekirdeغي alaغيvanın baş كجasgell/ (38) .شرorasandan gelmeyiجى

 oyun geçi. (42) herkeşiŋسر جىmalcılı/ (41) .جىduئمmiz ordaydı. (40) /bolca zopa yiyكجacemi birlجى

üç ͜   cüz dörd ͜   cüz geÇisi vardı bu ئنشرyde ننشىdüy ئمlardı. (43) /çeliK oynardıئم / (44) .جى sننper! 

burda herkeş غيoŋşusuna تجy davranır. (45) /onu bilmiyom ossa da biz bilmiyo(46) .جى dāğda 

oTlar çoجى da kimse bilmiyo.  

Metin 49 

Kaynak kişi: A*** 

Doğduğu ve yaşadığı yer: Yeni Mahalle 

Yaşı: 81 

Eğitimi: Okur yazar değil 

Mesleği ve yaptığı işler: Çiftçilik 

Konuşmayla ilgili en belirgin özellik: Konuşurken zorlanıyor. 

 anasıyım derdi. (3) /isdanbul جىğomluyum. (2) /benim avrat on ͜   altı çocuئمiki d   ͜ جىırضر/ (1)

catalcada topçuydum. (4) /جمytim yapdırطمyodum acemilere. (5) /asgerlikde nası oluyo top nası 

atılطمyo onnarı بزğrediyodum. (6) /Perşembe ننشىnü bayraغي  جىaجىardı. (7) Perşembe ننشىnü gelin  ͜  

inerdi sekiz ننشىn. (8) /حىayır mezarlīŋ orda ayaغيسرabıcı āشم zım ͜   mar onnarın غيardaşكجym. (9) 

/gendimiz yapardı(10) .جى iri buydaylar olurdu sarıbursa. (11) ondan yīجىallardı. (12) غيazanları 

 buyday ͜   alırdı. (14) شرazan on şiniغي azan. (13) biغي  yle beş ͜   alTı tane böyükثرurallardı bغي

 .ardırdıجىabīnı çıغي  seten de kepāŋı yüzünüŋ (15) .شرaynadır serellerdi onu tekrar setenlerdiغي

 adar. (18)غي adınnar gendi çekerdi daşlar varıdı. (17) āşam birikillerdi gece yarısınaغي (16)
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ömeci dellerdi oŋa ömeci غيadınnar. (19) /حىaley çekellerdi oynallardı ellerinde def varıdı. (20) 

onكجynen biri çalardı حىoTlallardı. (21) /bayraجىdar dننğünlerde bayraجىdar oluŋ onnan şخحy  ͜  

deller.  

Metin 50 

Kaynak kişi: A*** 

Doğduğu ve yaşadığı yer: Yeni Mahalle 

Yaşı: 45 

Eğitimi: İlkokul mezunu 

Mesleği ve yaptığı işler: Hayvancılık, çiftçilik 

Konuşmayla ilgili en belirgin özellik: Sakin bir konuşması var. 

(1) /dörd çocuجى annesiyim. (2) /babam öldü ننشرçبهğkene. (3) babalıجى tarafında büyüdüm غيarın 

toجىlييna durdu(4) .جى /tallaya gidekene gelekene mazot alıyodu(5) .جى o da petrolda çalışıyodu 

un dجمğermesinde. (6) b ثرle baجىıyoduجى birbirimizi görmüşük. (7) sئمna bana ئنشىrücü usييlü 

gönderdiler. (8) /baجىdı جى tanışdıجى etdik on ͜   altı yaşında evlendim. (9) /ben شمızımı 

nışannandırdım. (10) başlıجى parası dursun hiÇ bi şey isdemedim. (11) ne altın ne inci ne çal 

çabıt sade muTlu ͜   ossun yeter. (12) //…/öncekiler غيa جى gخحt yavrım  حىasdānطمye git yo(13) .جى 

ne zaman sancıŋ dutarsa o zaman çıجىdıجى yola. (14) /nazar dئۇğyئمdu غيaynanam oجىurdu حىa bire. 

(15) /büyüK ͜   غيızımınkini babası asgere gخحtdi. (16) asgerdeykene doğum yaptım. (17) orda 

 ayınbabam oغي aynanamغي ızımın ismi edā ossun dedi. (19)غي zelmiş. (18)ننشى ızıغي omutanınضر

ne غيarışطمyئمmuş dedi. (20) yoجى dedik zornan küs müs غيoydular. (21) dörd ͜   dene çocuجى 

dئمğordum. (22) h خحḉ birinde benim شمatغيım yo(23) .جى ordan sئمna ikinci  غيızım da arabada 

dئمğdu. (24) şöför dedi ki arabayı ben sürdüm شىئن türdüm. (25) bunuŋ ͜͜   adını ben غيoyacām 

dedi. (26) /işlengim ͜   marıdı. (27) yasdıجى çarşaf minder dörd ͜   dene yorġanım ͜   marıdı. (28) 

/bürüg yapdım. (29) /dننğünüm üç ننشىn oldu. (30) /şeker alıyoجى bir torba. (31) şu ننشىn 

du ́̄ ğnümüz var diyoجى şekeri veriyo(32) .جى cuma  ننشىnü bayrāmız غيaحىar. (33) cumadan çıجىallar 

oجىullar bayrā dikerek. (34) böyük غيazannarınan üç ننشىn yemek yapallar. (35) /ئنشرfde yemāmiz 

çoجى meşurdur. (36) ördek غيaz bodu keserik. (37) /غيaz diyolar ama biz bodu derik. (38) arabaşı 

çorbası yaparı(39) .جى yazın çorbasını yaparıغي جىışın حىamırını غيararı(40) .جى ama bodu olmaśsa 

olmaz. (41) onun yāğsı eti çoننشى   ͜ غيzel olur. (42) tavīğnan tadı olmaz. (43) /boduyu şibiyi 

keseriK. (44) onnarı yolarıغي جىaynadırı(45) .جى suyunu burطمye غيoru(46) .جى unu غيavurru جى 

 le iviTlerikثرetini de b (48) .جىyāsını salçasını utuzunu biberini gatarı (47) .جىırmızı yaparıغيıPغي
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dökerik içine. (49) unu da soğuجى suya çalarıحى جىamır yaparı(50) .جى bثرle muحىallebi şeklinde. 

(51) ama bunu çorbطمye batırıp batırıp yutacıyıجى ç كجğnemecene yo(52) .جى /aciciK bi tuz atarı جى 

  ͜  dörd ͜   dene inam/ (54) .جىarıجىlimon sı جى oruغي keserik çorba taslarına جىamıra. (53) ufacıحى

marıdı. (55) inئۇmı sāğardım. (56) çökelكجni peynirini satardım. (57) doجىuz ͜   on dene tavīm ͜   

marıdı. (58) eşim de talla yapardı. (59) حىasada göre noحىut bييyday ͜   yapardı. (60) /unu 

bulغيuru kendimiz yapطمyo(61) .جى /buyday çıجىar talladan. (62) onu bir ͜   تجycimen elerik 

 azannarımızغي kبهavuzlarda punaŕlarda. (64) büyحى arızجىtürrük yīئنشى rlarnan. (63) sonraصحalbحى

var. (65) onnarın içini suynan doldurruغي جىaynatırıجى. buyday şişer hedik ͜   olur. (66) kendir 

çulları sererik  حىarmana. (67) bu hedئنشى كجtürür dökerik. (68) orda üḉ dörd  ننشىn غيurur. (69) حىa 

bire dönderrik üç dörd saat arası.  (70) شمuruyunca bi setene ئنشىtürrük. (71) önce bi çekilir 

ufaجى āحى line gelir. (72) yarması bulغيuru du ́̄ ğsü ayrı olur. (73) çuvallarımıza غيoru جى üḉ dörd 

sene yeriK. (74) /ben madımalaجى biliyom. (75) تجyce yemlik dedesa شمalı ebemkömeci ıssırغيan 

otu var. (76) onnarın cacīnı yaparı(77) .جى efelik var sarmasını yaparı(78) .جى /cenāzelerde 

 nü oldumuncu o evde yemek bişmekننشى afda yemek getiriller. (79) cenāzeحى omşularımız birغي

mekruحى deller. 
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5. SONUÇ 

Ağız çalışmalarında günümüze kadar ihmal edilen Yozgat ilinin Saraykent ilçesine bağlı 14 

köy ve 11 mahallede ağız çalışmaları yapılmıştır. Çalışmada yöre ağzının büyük oranda 

korunduğu anlaşılmıştır.  

Çalışmada yaklaşık yirmi bin civarı sözcük derlenmiştir. Bunlar içinde STT ve Türkiye 

Türkçesi ağızlarının genelinde bulunmayan sözcükler (dieşet, bodu, şibi, bürüg, bürüg-

,pürçekli, kongura) de tespit edilmiştir. Çalışmada dil bilgisel ve sözcük dağarcığına katkı 

sağlayacak malzemelerle birlikte halk bilimi açısından da değerlendirilmeye olanak 

sağlayacak malzemeler derlenmiştir. Arzu ile Kamber ve Yaralı Mahmut adlı halk hikayeleri 

ile Bey Börek Destanı’nın derlemesi yapılamamış olsa da bu yörede farklı varyantlarının 

olabileceği değerlendirilmiştir. Ayrıca elde edilen metinler içinde ağıtlar, şiirler ve deyimler 

de dil hazinesine katkı sağlayacak ve yeni araştırmalara konu olabilecek unsurlar 

niteliğindedir.  

Yapılan araştırma ve çalışmalar neticesinde Saraykent bölgesinde bu alandaki eksiklik 

büyük oranda giderilmiş ve ilçenin ağız özellikleri kayıt altına alınarak işlenmeye ve 

korunmaya açık hâle gelmiştir. Dolayısıyla halihazırda çalışmalar yürütülen Türkçesi Atlas 

Projesi ve Derleme Sözlüğü’ne malzeme olabilecek ve bu alanda değerlendirilebilecek 

sözcük hazinesine ulaşılmıştır. SA’dan derlenen metinler üzerinde yapılan çalışmalarda ses 

bilgisi ve şekil bilgisi özelliklerinin sonuç kısmı aşağıda sunulmuştur. 

Ses Bilgisi 

Ünlüler 

1. STT ile karşılaştırıldığında, Eski Türkçeden beri kullanımda olan / خح / sesinin SA’da 

korunduğu ve sıkça kullanıldığı tespit edilmiştir.  

bخحşini (9-11) (<beşini), خحl (3-12) (<el)  

2. Eski Türkçeden beri kullanılan ve aslî uzun ünlü barındıran yārin, dجم-, ġız, ğبهn (gجمn), yئمk 

ve yيي- sözcüklerinin hâlen bölge ağzında varlığını koruduğu tespit edilmiştir. 

3. Aslî uzun ünlülerin yanı sıra ikincil uzun ünlülerin SA’da sıklıkla kullanıldığı birçok 

örnekte tespit edilmiştir. 

babayكجt  (34-24) (<babayiğit), dئمğru (31-25) (<doğru), ġāve (7-10) (<kahve), ننشىccبهcük (43-

92) (<küçücük), gidiyئمdu (4-24) (<gidiyordu)  
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4. Ağızlarda bulunan ara ünlülerden olan / á /, / ئۇ  /, /  ó /, / طم / ,/ بز /, / ú /, / u ́̄  / sesler  sıklıkla 

kullanılmaktadır. 

5. Kalınlık-incelik uyumunda STT’de uyum dışında kalan bazı kelimelerin SA’da uyuma 

girdiği görülmüştür. STT’de sadece -ken şeklinde kullanılan zarf-fiil ekinin SA’da çocضرييan 

(44-3) (<çocukken), bataجىlīḫan (5-48) (<bataklıkken) kelimelerinde olduğu gibi uyuma 

girdiği tespit edilmiştir. Ayrıca i- ek fiilinin de bazı kelimelerde kalınlık-incelik uyumuna 

girdiği görülür. alırımış (34-61) (<alırmış), faجىırımış (17-49) (<fakirmiş)  

6. SA’da kalınlaştırıcı ve inceltici ünsüzlerin etkisiyle kalınlık-incelik uyumunun bozulduğu 

görülür. ئنشىrpe (2-55) (<körpe)  

7. STT’de yuvarlak ünlülerin bulunduğu bazı kelimelerin SA’da düzleşerek uyuma girdikleri 

görülür. avıcımınaŋ (43-50) (<avucumunan), bız ئىğlara (22-11) (<buzağılara), çavış (17-33) 

(<çavuş), fasille (17-14) (<fasulye)  

Ünsüzler 

1. Eski Türkçe’den beri kullanımda olan / ŋ / ünsüzünün yaygın olarak kullanıldığı 

görülmektedir. adıŋı (22-59) (<adını), amcaŋ (42-13) (<amcan), dننŋür (22-17) (<dünür) 

pıŋar (7-16) (<pınar) 

2. SA’da ince, yuvarlak ve geniş ünlülerin yanında bulunan /g/ ünsüzünün /شى/’ya ve /k/ 

ünsüzünün /شر/’ya dönüştüğü tespit edilmiştir. d ننzننشىn (34-35) (<düzgün),  ئنشىmlek (9-8) 

(<gömlek), شىórdük (19-20) (<gördük), شىún (1-102) (<gün), ecciḵ (6-78) (<azıcık), ḵófte (6-

34) (<köfte), ḵئنy (5-49) (<köy), ḵئنmür (15-16) (<kömür)  

3. STT’de /k/ ünsüzünün bulunduğu herhangi bir kalın ünlülü kelimede bu ses /ġ/’ya 

dönüşür. Bu durum SA’nın karakteristik özelliklerindendir. ġabını (14-9) (<kabını), غيaçaشم 

(4-37) (<kaçak),  غيadın (16-55) (<kadın), başġa (6-27) (<başka), bayra(8-14) غي (<bayrak), 

culu(108-34) غي (<culuk), yoغيlu(21-37) غي (<yokluk) 

4. Bölgenin diğer bir karakteristik özelliğini yansıtan ve genellikle /h/ > /ḫ/,  /k/ > /ḫ/ 

değişimleri ile ortaya çıkan / ḫ / ünsüzünün kullanımı oldukça yaygıdır. aḫar (6-48) (<akar),  

aḫşam (9-34) (<akşam), baḫlava (1-109) (<baklava), doḫsan (8-28) (<doksan), ġırḫlıydı  

(16-7) (<kırklıydı), ḫayvanları (1-5) (<hayvanları) 

5. İlerleyici ünsüz benzeşmesi olan -nl- > -nn- değişimi bölge için karakteristik bir özellik 

olup sıklıkla kullanılmaktadır. bunnar (22-18) (<bunlar), dكجvannı (22-2) (<divanlı), شىnnük  
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(41-19) (<günlük), nışannı (26-7) (<nişanlı), yannış (39-6) (<yanlış) 

6. Şimdiki zaman eki olan -yor ekinin sonunda bulunan /r/ ünsüzünün sıklıkla düştüğü 

görülür. gidiyئمdu (4-24) (<gidiyordu), gidiyئمdu(16-46) جى (<gidiyorduk), içiyئمlardı (26-26) 

(<içiyorlardı), veriyئمlardı (35-30) (<veriyorlardı).  

Şekil Bilgisi 

1. Bulunma hâli eki olan +da’nın tonsuz ünsüzlerle biten isimlerde kullanıldığında /d/ 

ünsüzünün tonsuzlaşıp /t/’ye dönmediği görülür. (otdan) (13-25) (<ottan), (toجىatdan) (21-1) 

(<tokattan), ( حىayatda) (38-38) (<hayatta). 

2. Gerileyici ünsüz benzeşmelerden en az birisinin etkisiyle +nA ile +n vasıta hâl eklerinin 

kaynaşması sonucu +nAn birleşik ekinin kullanımı oldukça yaygındır. (arabasطمynan) (39-37) 

(<arabasıyla), (atınan) (40-22) (<atınan), (taşınan) (41-42) (<taşınan) 

3. İsim ve isim soylu kelimeler türeten -(I)m / -om / -(U)m eki STT’den farklı olarak 

yardımcı ünlüsünün geniş yuvarlak ünlülü olduğu az sayıda örneği tespit edilmiştir. 

üç bئمğom suvan ekerim (43-109) “boğum”, doğomumuŋ ننçü de evde oldu (26-17), doğum 

yapdırırdım (44-13) “doğum”, ئىğzıma bi soجىum ekmek vuramadım (8-44) “sokum” 

4. Türkçenin ettirgenlik eklerinden olan -ar- / -ár- eki STT’den farklı olarak /a/ >  /á/ değişimi 

geçirmiş şekliyle kullanıldığı saytılı örnekte tespit edilmiştir.  

onu da kirmennen ئىğárirdik (2-37) (<eğirirdik) 

5. SA’nın işlek fiilden fiil yapan eklerinden  /-dIr-/, /-dUr-/, /-diŕ-/, /-tIr-/, /-tUr-/ ekindedeki 

/r/>/ŕ/ değişimi ile STT’den farklılık göstermektedir. 

basdırıllardı (44-88) (<bastırırlardı) 

cezalandırıllardı (21-50) (<cezalandırırlardı) 

çayırı cillendirir (8-61) “çimenlendirir” 

6. Fiilden fiil yapma eki olan -(I)n- / -(بز)n- / -(نن)n- / -(ü)n- ekinin STT’den farklı olarak eke 

gelen yardımcı ünlülülerin bazı fonetik sebeplerle / بز  / ve / نن  / ünlülerine değiştiği görülür.  

 nür (1-66) (<görünür)ننrئنشى

şinci saŋa بزğبزnsem غيaç para (22-64) (<övünsem) 
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7. SA’da yaygın bir kullanıma sahip olan -maḫ / -maḳ / -meK / -mek eki , kalın ünlülü fiillere 

geldiğinde son ünsüzü /k/> /ḫ/, /ḳ/, ince ünlülü fiillere geldiğinde ise /k/ olarak kullanımının 

yanı sıra /k/> /K/ değişimini ile STT’den farklı bir kullanıma sahip fonetik bir özelliktir.  

burayı ayırmaḫ için parayı almaḫ için ḵóyün ismini o başpıŋarı verdi (7-15) (<ayırmak, 

<almak), 

esgiden böyle yoجىdu annaşmaغي جىonuşmaجى danışma(5-25) جى (<anlaşmak, <konuşmak, 

<danışmak) 

8. -(y)IncA / -(y)UncA / -ıncı / -UncU zarf fiil ekinin STT’den farklı olarak inceleme 

kısmında da belirtildiği gibi son sesteki /A/’nın daraltıcı etkisi olan /c/ nedeniyle /I/’ya 

dönüştüğü görülür. 

çıḫın buyday çıجىıncı dئۇrmene ئنشىtürüyoيي جىğüdüyoجى cı (23-20) (<çıkınca), 

onu dئىğdıncı birer tabaجى unnan gelillermiş (19-46) (<dağıtınca), 

aramطمye gelinci doصحجىz evi gezmişler (19-6) (<gelince). 
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EKLER 

Ek-1. Harita 

 

Yozgat İli Saraykent İlçe Haritası10 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
10 https://tools.paintmaps.com/tr/harita-kirpma/TR/4-890462757/ornekler (Erişim Tarihi 30.11.2025) 

adresinden alınmıştır. 

https://tools.paintmaps.com/tr/harita-kirpma/TR/4-890462757/ornekler
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Ek-2. Fotoğraflar 

 

1. Fotoğraf: Dedefakılı Mahallesi 
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2. Fotoğraf: Benli Köyü 

 

 



 

 

232 

 

 

3. Fotoğraf: Başpınar Köyü 

 

4. Fotoğraf: Kamberli Köyü

5. Fotoğraf: Kamberli Köyü 
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6. Fotoğraf: Çiçeklihöyüğü Köyü 

 

7. Fotoğraf: Kesikköprü Köyü 
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8. Fotoğraf: Karşıyaka Mahallesi 

 

9. Fotoğraf: Güldibi Mahallesi 
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10. Fotoğraf: Başpınar Köyü 

 

11. Fotoğraf: Başpınar Köyü 
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12. Fotoğraf: Güldibi Mahallesi 
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Ek- 3. Saraykent Kaymakamlığı Çalışma İzin Belgesi 

 

 

Belge 1. Saraykent Kaymakamlığı Çalışma İzin Belgesi 
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Ek-4. 21.12.2023 tarihli Yozgat Bozok Üniversitesi Sosyal ve Beşeri Bilimler Etik 

Kurulu Onay Belgesi

Belge 2: 21.12.2023 tarihli Yozgat Bozok Üniversitesi Sosyal ve Beşeri Bilimler Etik Kurulu Onay Belgesi 
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DİZİN 

a 

a  1. yüklemden sonra gelerek anlamı pekiştiren ve yapılanın doğal olduğunu 

belirten bir söz 

a. (22-30), (22-32)  

  2. ya 

a. (28-38), (29-15), (44-66) 

aba   abla 

a.+m (23-14)  

abbas emmi  kişi adı  

a. (7-28)  

abdeslen-  Far.+Tür. (āb+ dest+ le-n-) abdest almak 

a.-iyئمlar (6-23)  

abdez al-  bkz. abdeslen- 

  a.-ır (abdezini alır) (34-35)  

abedi   <Ar. (ebedī) oldu olası, hiçbir zaman 

a. (45-29)  

abi   ağabey, büyük erkek kardeş 

a.+lerim (25-42)  

a.+min (1-100) 

abئم   şaşma ve korku ünlemi 

a. (18-16), (43-34)  

accı başı ol-  aşçıbaşı 

a.-muş (9-57)  

acemi  <Ar. (ʿacemī) acemi asker 

a.+lere (49-4)  

acemi birlكج bkz. acemi birlكجği 

a. (39-5)  

a.+de (12-31)  

a.+m (15-24)  

acemi birlكجği <Ar.+Tür. (ʿacemī+ birlik) askerlere eğitim yaptırılan yer 

a. (30-4)  

a.+m (1-49)  

acı acına  acılı bir vaziyette 

a. (3-13)  

acı duman  üzüntü, keder 

a. (25-34)  

acı söz  kişinin onuruna dokunan, gönlünü inciten söz 

a.+lerden (5-125)  

aciciK   azıcık (zarf) 

a. (50-52)  

acطمcشرطم   bkz. aciciK (zarf) 

a. (19-17)  

açı جى  açık gizliliği olmayan, olduğu gibi görünen 

a. (1-67)  

açıجى جىava sineması <Tür.+Ar.+Fr. (açıḫ+ hevā+ cinéma) yazın veya iklimi elverişli  

  yerlerde geceleri çalışan, üstü açık, yanları kapalı sinema  

a. (1-24) 
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aḉ-  1. açmak, aralamak 

a.-ar (9-54)  

a.-arım (34-65)  

a.-dı (27-9)  

a.-sam (41-32)  

  2. faaliyet göstermek 

a.-dı(2-27) جى 

a.-tı (19-23) 

  3. genişletmek 

a.-arı(41-44) جى  

a.-arsın (6-28)  

aḉıl-  1. genişletmek 

a.-ır (2-74)  

  2. kuruluş ilk kez veya yeniden işe başlamak 

a.-dı (21-10)  

aḉma-  hatırlatmak, aklına düşürmek 

a. (20-4)  

ad  bir kimseyi, bir şeyi anlatmaya, tanımlamaya, açıklamaya, bildirmeye 

yarayan söz; isim, nam 

a. (40-2), (46-11)  

a.+ı (1-56), (5-14), (5-102),  (9-13), (19-74), (19-74), (22-60), (22-60), (24-

31), (28-13), (40-7), (43-63) 

a.+ım (5-97)   

a.+ına (5-104), (8-81)  

a.+ını (12-27), (50-25)  

a.+ıŋı (22-59), (40-9)  

adı çıḫ - kötü bir ün kazanmak 

a.-dı (ad çıḫdı) (5-93)  

adam  <Ar. (âdem), 1. erkek kişi; herif  

a. (7-20), (1-27), (1-30), (1-45), (15-26), (4-24), (5-16), (5-37), (6-14), (17-

16), (17-17), (19-18), (19-19), (19-20), (21-41), (24-42), (24-72), (24-76), 

(28-18), (28-20), (34-110), (44-25), (48-21), (48-28) 

a.+a (19-16)  

a.+ı (17-43), (17-48)  

a.+ın (4-21), (4-25)  

a.+ıŋ (1-43)  

a.+lar (1-74), (1-101), (16-20), (35-14)  

a.+ları (21-43)  

a.+larıŋ (24-82)  

  2. öğrenci 

a.+ları (6-35)  

  3. uşak, hizmetli 

a.+ıymış (39-3)  

adet   bkz. ādet 

  a. (45-7) 

a.+le (9-127) 

adıyaman  Türkiye'nin Güneydoğu Anadolu Bölgesi'nde yer alan illerinden biri 

a. (39-5)  

adirevi  aile evi 
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a. (43-96)  

adres  <Fr. (adresse) herhangi bir kişi veya mekânın bulunduğu şehir, ilçe, mahalle, 

  cadde, sokak, kapı veya daire numarasının belirtildiği bilgi; bulunak 

a.+esini (1-54), (43-61)  

afet- <Ar.+Tür. (ʿafv+ et-) olumsuz veya uygun olmayan bir söz söylemeden önce 

kullanılan nezaket sözü 

  a.-er (āfider) (18-27)  

a.-ersin (afedersin) (1-101), (34-14), (4-49), (34-110)  

ağ غيız   ineğe verilen ad 

a. (5-25)  

ağaç  ağaç, uzun odun parçası 

  a.+tan (12-36) 

  a.+ın (āğacın) (5-29) 

ağaḉ  bkz. ağaç 

a.+lar (46-35)  

a.+tan (12-18)  

ağalān   Yozgat ilinin Saraykent ilçesine bağlı köylerden biri 

a. (1-57)  

ağız   yüzde, avurtlarla iki çene arasında bulunan, ses çıkarmaya, soluk alıp  

  vermeye yarayan ve besinlerin sindirilmeye başlandığı organ 

a.+ında (ağzında) (18-21)  

a.+larına (5-69)  

ağla-  üzüntü, acı, sevinç, pişmanlık vb.nin etkisiyle gözyaşı dökmek  

a.-r (25-38)  

a.-rdı (8-22)  

a.-rım (16-41)  

ağrı-  sızılamak, acımak 

  a.-r (34-28) 

ağrı شمaya  Altınsu köyünde yayla olarak kullanılan bir yer adı 

  a. (5-24) 

ağzı yan- büyük zarar görmek 

  a.-dı (ağzım yandı) (2-46) 

aḥa  işte (ünlem) 

(6-66), (6-73), (19-39), (22-5), (26-16), (30-16), (33-37), (36-19), (36-6), (38-

34), (41-50), (44-81), (48-20), (48-33) 

aḥacıجى   işte, orada, hemen şurada, bu (ünlem) 

  a. (18-43) 

aḥan  bkz. aḥacıجى 

a. (7-36)  

aحىçı   aşçı 

a.+larımız (4-18)  

aḥır sekisi   <Far.+Tür. (āḫūr+ seki) kışın, sıcaklığından faydalanarak oturmak için ahırın 

bir yanına set halinde yapılan, yüksekçe ve sofa genişliğinde oda 

a. (9-37)  

aحىmeT  kişi adı 

a. (24-29)  

aḥraz  <Ar. (aḫres) dilsiz 

a.+ı (8-63)  

aحىşam   akşam vakti (zarf) 
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a. (24-83)  

aحىvāl  <Ar. (aḥvāl) durumlar, hâller, vaziyetler 

a.+a (5-82)  

aجى  sesin tonuna göre pişmanlık, öfke, özlem, beğenme, sevgi vb. duygular 

anlatan bir söz (ünlem) 

a. (2-47)  

aḫ -  akmak 

a.-an (19-63)  

a.-ar (6-48), (22-52), (22-53), (29-47), (34-52)  

a.-ardı (1-58), (29-46)  

a.-ıyo (5-50), (5-50), (7-16), (19-63)  

a.-ıyȯ (7-16)  

aجىa   hayret, korku, keder, sevinç, kızgınlık, alay bildiren ünlem (ünlem) 

a. (17-35)  

aḫbab ͜   ol- <Ar.+Tür. (aḥbāb+ ol-) arkadaş olmak, dostluk kurmak, yakınlık kurmak. 

a.-muşlar (5-100)  

aجىça غيale Akçakale 

a.+de (17-41)  

a.+ye (17-39)  

aجىdāğ   1. Diyarbakır ilinde bir yer adı 

a. (39-11)  

  2. bkz. aḳdağmādeni 

a.+dan (36-3)  

a.+na (34-9), (37-8), (39-12)  

a.+nın (1-82), (17-36)  

aḫdağmaden bkz. aḳdağmādeni 

  a. (16-1) 

aجىdar-  akdarmak, bir şeyi bir kaptan diğerine boşaltmak 

a.-ırdı(38-34) جى  

a.-rı(43-41) ,(17-33) جى  

aḫıl  <Ar. (ʿaḳl) düşünme, anlama ve kavrama gücü; us 

a.+ı (aḫlı) (1-12)  

a.+ıma (aḫlıma) (5-87)  

a.+ımda (aḫlımda) (21-59)  

aḫlı alma- <Ar.+Tür. (‘aḳl+ alma-) aklı almamak, anlayamamak 

a.-dı (aجىlım almadı) (19-73)  

aجىlı ئۇsiK  <Ar.+Tür. (‘aḳl+ eksik) aklı eksik, akılsız 

  a. (35-7) 

aḫlı dur- <Ar.+Tür. (‘aḳl+ dur-) aklı durmak, şaşırmak 

a.-uyodu  (9-61)  

aجىlım yetme- <Ar.+Tür. (‘aḳl+ yetme-)  aklı yetmek, aklı ermek 

a.-z (37-7)  

aḫma-  bkz. aḳma- 

a.-cek (aḫmكجcek) (29-48) 

a.-zım (9-1) 

aجىraba  <Ar. (aḳribā) akraba, hısım 

a.+larıma (25-18)  

a.+larına (16-35)  

a.+sı (4-24)   
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a.+sını (24-69)  

aḫrabā  bkz. aḫraba 

a.+ları (39-28)  

a.+larımızı (38-26)  

a.+m (24-55), (43-54)  

a.+n (7-24)  

a.+ŋ (34-103)  

aجىrabāğ bkz. aḫraba 

a+lara (34-106)  

aجىseri   <Ar. (ekseri) ekseri, genellikle 

  a. (4-26) 

aجىserكج   <Ar. (ekseri) bkz. aḫseri 

  a. (4-50) 

aḫşam   bkz. aḥşam (zarf) 

a. (9-34), (24-2), (24-45), (35-27) 

a.+a (6-34), (7-5) 

a.+aca (aجىşamıca) (34-14) 

aḳça  beyazımsı, beyaza benzer; ağca 

a. (1-24)  

aḳdağ  bkz. aḳdağmādeni 

a.+dan (9-124)  

aḳdağmādeni Yozgat iline bağlı ilçelerden biri 

a. (9-122)  

aḳma- sıvı maddeler veya çok ince taneli katı maddeler bir yerden başka bir yere 

doğru gitmemek 

a.-z (9-83)  

al  1. albastı 

  a.(44-28) 

2. kırmızı 

a. (19-38) 

al-  1. ad vermek 

a.-ıyolar (24-33)  

2. aktarmak 

a.-ıllardı (39-42)  

3. alıkoymak 

a.-dım (10-4)  

4. ayıklamak 

a.-ıllar (24-20)  

5. beraberinde yanında götürmek 

a.-ıyom (24-5)  

6. biçmek 

a.-ıyo (41-60)  

7. bir araya getirmek 

a.-ırı(71-2) جى 

a.-ıllardı (34-77)  

8. değiştirmek 

a.-ıyolar (19-63)  

a.-ıyolardı (19-63)  

  9. erkek, birisiyle evlenmek 
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a.-acām (19-17) 

a.-a(56-43) ,(4-28) ,(14-19) جى  

a.-dı (21-30)  

a.-dı(6-28) ,(10-24) ,(9-18) جى  

a.-dılar (3-5), (43-20), (44-2)  

a.-dım (36-15) 

a.-ırım (3-2), (13-6) 

a.-ıp (46-17), (48-29)  

a.-ır (31-14)  

a.-ırsaŋız (19-9)  

a.-ıyo(66-44) جى  

a.-ıyomuş (19-17)  

  10. elde etmek, kazanmak 

a.-dım (21-11), (21-13), (35-1)  

1. içini doldurmak, içine sığmak 

a.-ır (24-27)  

a.-ırdı (49-13) 

a.-ıyıp (8-37)  

12. istemek, istek duymak 

a.-ırım (34-11), (34-12)  

  13. kabul etmek 

a.-dın mı (39-64)  

14. kararlaştırmak 

a.-ıllar (31-10)  

15. kullanıma açmak 

a.-dılar (7-16)  

  16. muhafaza etmek 

a.-dı (8-39) 

a.-mış (43-60) 

17. onaylanmak 

a.-ırız (30-17)  

18. ödünç almak 

a.-ırdı(12-28) جى  

19. öğrenmek 

a.-ırdım (8-70)  

  20. satın almak  

a. (9-63)  

a.-acāğnız (27-11)  

a.-an (6-71)  

a.-dı (3-10), (22-27), (22-28)  

a.-dı(17-36) ,(34-21) ,(47-17) ,(47-17) جى  

a.-dım (9-64), (24-28), (24-29), (24-90)  

a.-dīğı (4-35)  

a.-dīğnız (27-11)  

a.-ıllardı (39-27)  

a.-ır (5-67), (5-68), (46-27)  

a.-ırdı (4-24), (24-25)  

a.-ırdı(64-5) جى  

a.-ırı(71-44) ,(70-44) ,(36-28) جى  
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a.-ırımış (34-61)  

a.-ıyo (6-71)  

a.-ıyodu(4-50) جى  

a.-ıyo(30-50) ,(13-12) ,(12-12) ,(12-12) جى  

a.-ıyom (6-67)  

a.-ıyım (9-64)  

a.-mışıdı (42-15)  

21. tahsil edilmek 

a.-dı (6-59)  

a.-dı(63-22) جى  

a.-dım (24-9)  

a.-ıyo (24-50), (25-32)  

a.-ıyolar  (6-58)  

22. tedarik etmek 

a.-ıyım (27-25)  

23. toplamak 

a.-an (34-92)  

24. tutmak, kavramak 

a.-dı (9-69)  

a.-dıysa (5-71)  

a.-ıllar (16-33)  

a.-ıp (5-71)  

a.-ır (18-28)  

a.-ırdı (19-50)  

a.-ırdım (8-73)  

a.-ırı(39-44) جى  

a.-ıyئمlar (6-23)  

a.-īp (17-56)  

  25. tutmak, yöneltmek 

a.-mış (39-19)  

  26. yerleştirmek 

a.-ırlardı (5-69)  

27. yüklemek 

a.-ırdı  (8-48)  

a.-ırdı(37-32) جى 

al bas-  albastı gelme durumu 

a.-ar (19-58), (19-59), (44-22)  

a.-arımış (44-22), (41-16)  

al basma- albastı gelmemek 

a.-sın (32-18), (33-34)  

a.-sıŋ (26-18)  

a.-ycāŋa (44-29)  

al gel-  bkz. al, 1 

a.-iyo (44-26)  

ala vere yap- alım satım yapmak 

a.-ardı(28-46) جى  

alama-  1. satın alamamak 

a.-yoŋ (alamıyoŋ) (25-9)  

  2. tutamamak 
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a.-zdı (24-62)  

alan  düz, açık ve geniş yer; meydan, saha 

a.+ı (4-39)  

alay <Rum. bir albayın komutası altında üç veya dört taburdan oluşan askerî birim 

a.+ı (20-10)  

albar   Yozgat ilinin Saraykent ilçesine bağlı Güldibi mahallesinin eski adı 

a. (24-55), (29-18)  

a.+dı (29-17)  

a.+ın (24-58)  

albay   rütbesi yarbay ile tuğgeneral arasında bulunan ve asıl görevi alay komutanlığı 

  olan üstsubay; miralay 

a. (27-20)  

alemdar  1. kişi adı 

a. (5-102)  

2. mahlas 

a.+ım (5-130)  

alemiyom  <Fr. (aluminium) alüminyum 

a. (21-66)  

alemiyon bkz. alemiyom 

a.+da (43-126)  

alēkümselam  <Ar. (ʿaleykum+ selām) esenlik, selamet sizin de üzerinize olsun anlamında 

kullanılan bir söz (aleykümselam) 

a. (7-18), (17-34)  

alحىat āğcıydı  bkz. alḥat 

a. (5-29)  

alحىat   yabani armut, ahlat 

a. (5-30)  

alıp ئنشىtür- yakalayıp götürmek, derdest etmek 

a.-üyo (9-20)    

alibar  bkz. albar 

a.+dı (28-13)  

a.+di (29-19)  

aliyar dede  kişi adı 

a. (28-14)  

aliyar tekgesi  yer adı 

a. (29-18)  

allaḥ  <Ar. (allah)  

  a. (13-6), (29-13), (34-91), (36-10), (allā) (36-13) 

a.+a (28-32), (34-35)  

a.+ın (allān) (19-24)  

allaجى   bkz. allaḥ 

a. (34-10)  

allaḥ rāzı os- <Ar.+Ar.+Tür. (allah+ rāżī+ ol-) yapılan bir iyilik karşısında söylenen dua 

  niteliğinde bir söz  

a.-sun (48-7)  

allaḥ ئنشىsderme- <Ar.+Tür. (allah+ göster-) Allah göstermesin 

a.-sin (43-88)  

allān izni <Ar.+Ar. (allah+ iẕn) Allah’ın izniyle 

a.+ynen (44-31)  
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allāŋ emri <Ar.+Ar. (allah+ emr) Allah’ın emri 

a.+ni (44-63)  

allı  üzerinde veya içerisinde al renk bulunan 

  a.+lı (17-31), (34-76) 

alma-  evlenmemek 

a.-dı (22-65), (40-19)  

a.-yaydın (3-12)   

a.-ycān (almīycān) (34-50)  

a.-yoŋ (almıyoŋ) (34-50)  

alma-  satın almamak 

a.-zdıḫ  (9-4)  

almaḫ  elde etme, kazanma 

a. (7-15)  

almancı <Fr.+ Tür. (Allemand+ cı) Avrupa'da genellikle de Almanya'da çalışan Türk 

  vatandaşı 

a. (24-71)  

a.+ya (24-70)  

almanya Almanya 

a.+daymış (40-18)  

a.+ya (almanyıya) (40-18)  

alT   bkz. alt, 1 

a. (39-59) 

alT devre <Tür.+Ar. bir göreve kendisinden sonra başlayan kişi 

a.+lerim (30-6)  

alTı   bkz. altı 

a. (49-12) 

alt  1. bir şeyin yere bakan yanı; zir, üst karşıtı (isim)  

a. (1-38), (19-63) 

a.+ı (31-23) 

a.+ına (8-34), (1-28) 

 (8-39),  (16-57),  (18-19),  (24-13),  (24-77),  (26-18),  (31-24),  (39-43),  (44-

14) 

a.+ında (35-24), (42-29) 

a.+ındā (36-7) 

a.+ını (41-51) 

2. yatılan yer, yatak (isim)  

+ıma (19-53) 

altı  beşten sonra gelen sayının adı; şeş (sayı sıfatı)  

a. (12-24), (12-26), (6-35), (6-71), (7-31), (1-83), (4-16), (6-11), (22-58), (36-

7), (39-38), (41-17), (44-5) 

altın   1. altın 

(9-94),  (6-57), (32-15), (36-16), (50-11) 

a.+dan (43-53)  

2. takı 

a.+ı (29-10)   

a.+ını (14-9), (29-9)  

altınsu   Yozgat İlinin Saraykent İlçesine bağlı bir köy 

a. (5-8), (5-8), (38-1) 

altışar  altı sayısının üleştirme sayı sıfatı (sıfat)  



 

 

248 

 

  a.+şar (8-12) 

altmış   elli dokuzdan sonra gelen sayının adı (sayı sıfatı)  

a. (2-1)  

altun   bkz. altın 

a. (48-27)  

aغيay  <Rum. (alay) alayı, tamamı 

a.+ıŋda (19-7)  

ama  <Ar. (ammā) çelişkili ve tutarsız iki cümleyi birbirine bağlamaya yarayan bir 

söz; amma, lakin, velakin 

a. (11-12), (6-39), (17-47), (21-49), (34-64), (39-65), (50-37), (50-40), (50-

 51) 

amaç  maksat  

a.+ıyla (amacıyla) (30-22)  

amaçlı  maksatla 

a. (30-3)  

aman   <Ar. (amān) rica anlatan bir söz 

  a. (43-74) 

amā   <Ar. fakat  

  a. (34-49) 

amān   <Ar. usanç ve öfke anlatan bir söz 

  a. (8-1), (38-11) 

amānet  <Ar. (emānet) emanet 

  a.+ imiş (29-50) 

ambar  <Far. (anbār), genellikle tahıl saklanan yer 

a.+ımız (8-34)  

a.+ın (8-34)  

amca  1. babanın erkek kardeşi; baba yarısı, emmi 

a. (1-21)  

a.+m (1-10), (1-11) , (1-16), (1-20), (1-29), (15-31), (5-36), (5-39)  

a.+ma (5-38)   

a.+mın (1-14), (1-19)  

a.+mıŋ (5-34)  

a.+n (1-29)  

2. yaşça büyük erkekler için söylenen saygı ve yakınlık ifade eden söz 

a.+ŋ (42-13)  

a.+ŋı (26-5)  

a.+ŋıŋaŋ (25-3)  

a.+y(55-34) طم   

a.+ynan (2-4)  

amca ġızı amcanın kızı; emmi kızı 

  a. (amcamıŋ ġızı) (5-33) 

amca uşağı amca çoçuğu 

a. (amcamın uşaجىları) (1-86)  

ameliyat <Ar. (ameliyyāt), hasta üzerinde tedavi amacıyla uygulanan kesme ve dikme 

  işlemi; cerrahi müdahale, operasyon 

  a.+ı (20-5)  

ameliyet bkz. ameliyat 

  a.+im (34-31) 
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amma <Ar. (ammā) 1. yanına getirildiği kelimenin anlamına aşırılık katarak şaşma 

veya hayranlık anlatan bir söz 

 a. (7-30), (6-29), (19-7)  

2. ama 

   a. (21-22), (22-62), (24-48), (25-9), (30-15), (48-24) 

ana  bkz. anne 

a. (24-53), (25-32), (28-2), (34-50), (43-101), (43-38), (43-47) 

a.+m (6-55), (6-59), (8-22), (8-26), (8-39), (8-43), (5-101), (5-91), (36-6), 

(16-5), (16-8), (22-51), (24-53), (29-7), (40-14), (40-6), (43-36), (43-44), (43-

77), (43-97), (44-1) 

a.+ma (43-37)   

a.+mın (43-73)  

a.+mıŋ (43-71)   

a.+ŋ (25-6)  

a.+dan (43-104)  

a.+sı  (8-20), (8-20), (24-10), (44-23)  

a.+sından (25-38)  

a.+sının (24-62)  

a.+sıyım (49-2)  

ana-  anlamak 

a.-dıŋ ͜   ŋı (21-52)  

analık  üvey anne, analık 

a. (analīğ) (43-33)  

a.+ım (analīğım) (31-3) 

a.+ım (analīm) (37-18) 

anap   Anavatan Partisi  

  a. (1-7) 

anca   ancak 

  a. (28-35) 

anغيara   bkz. Ankara 

a. (43-55)  

a.+da (9-9)  

a.+ya (9-98), (43-60)  

anġara  حىalayı  bir tür halay 

a. (7-30)  

anı  geçmişte yaşanmış çeşitli olaylardan belleğin sakladığı her türlü iz; hatıra  

a.+m (1-34)  

anı   hani 

  a. (1-113) 

anıl-  anma işine konu olmak 

a.-ıyo (15-2)  

aniş   kişi adı 

a. (9-12), (9-13), (9-14), (9-21)  

a.+in (9-19)  

anشمara  Türkiye'nin İç Anadolu Bölgesi'nde yer alan illerinden biri, Türkiye'nin 

başkenti 

 a. (4-27), (30-4)  

anlaş-  anlaşmak 

a.-dımطمyi (25-31)  
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a.-ıyolar  (9-14)  

anlat-  bir şeyi ifade etmek, söz söylemek 

a.-ıllardı (20-39), (21-62), (29-20)  

a.-ırdı (18-25)  

anlatma- bir şeyi ifade etmemek 

a.-yaجى (anlatmıyaḫ) (21-30)  

anna-  anlamak 

a.-dım (20-22)  

a.-dın mı? (7-19)  

a.-dīm (39-6)  

a.-yoŋ ͜   ŋu (annıyoŋ  ͜  ŋu) (28-28)  

annaş-  anlaşmak 

a.+dırrı(64-44) جى  

annaşmaḫ bir konuda ortak bir karara varma 

  a.+ma(5-25) جى 

anne  çocuğu olan kadın 

a.+ (27-4), (28-4), (34-52)  

a.+m (6-4)    

(9-7), (22-16), (25-42), (33-38), (33-41), (34-21), (34-57), (34-60), (37-7), 

(38-11), (41-24), (41-26) 

a.+mi (1-94)  

a.+min (22-14), (29-1), (35-18), (37-17), (41-9)  

a.+minen  (12-29)  

a.+si (25-27)  

a.+siyim (50-1)  

anons   <Fr. (annonce) duyuru 

  a. (16-44) 

aŋ-  anmak, tekrarlamak 

a.+arı(68-44) جى  

aŋa   bkz. anne 

a. (46-7)  

a.+ma (5-43)  

a.+mı (18-8)  

a.+mız (18-40)  

aŋca   anca 

  a. (19-11) 

aŋdız   yaprakları dikenli olan bir tür ardıç 

a. (1-87), (1-89)   

aŋغيara  bkz. Ankara 

a.+da (46-5)  

aئم   şaşma bildiren söz 

a. (28-7), (34-71)  

ap-   yapmak, eylemek 

a.-allardı (29-3)  

a.-ıyolar (34-46)  

a.-ıyoŋ (26-25)  

aptik ͜   ā kişi adı 

  a.+nin (5-54) 

apTi   kişi adı 
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  a. (5-60) 

ara   1. iki olguyu, iki olayı birbirinden ayıran zaman  

a.+dan (34-116)  

a.+sında (44-26) 

  2. iki şeyi birbirinden ayıran uzaklık; çatlak, mesafe 

  a. (6-17) 

a.+sı (12-15), (50-69)   

a.+sına (5-27), (8-39), (44-47)  

3. kişilerin veya toplulukların birbirine karşı olan durumu veya ilgisi  

a.+mızda (28-8)  

ara-   1. bir şeyin yokluğunu duyarak geri gelmesini istemek, özlemek 

a.-yoجى (arıyoḫ) (4-30) 

  2. birini veya bir şeyi bulmaya çalışmak 

  a. (9-78)  

arama  bir şeyi veya birini bulma işi 

  a.+ya (aramıya) (9-16)  

a.+ye (aramطمye) (19-5), (19-6)  

arama-  bir şeyin yokluğunu duyarak geri gelmesini istememek, özlememek  

a.-yoجى (aramıyoḫ) (4-30)  

araba  1. at arabası  

  a.+ya (arabطمya) (7-28)  

  2. tekerlekli, motorlu veya motorsuz her türlü kara taşıtı  

a. (15-20), (19-26), (22-22), (27-16), (27-23), (21-63)  

a.+da (50-23)  

a.+daŋ (24-13)  

a.+nın (32-9)  

a.+nıŋ (27-23)  

a.+sıynaŋ (22-23)   

a.+yı (50-24)  

a.+ynan (11-15), (16-36)  

a.+ynaŋ (42-10), (42-11)  

arabaşı  hindi veya tavuk etiyle hazırlanan, pişmiş ve dondurulmuş hamur ile birlikte 

yenen çorba  

a. (6-25), (22-35), (34-82)  

a.+mız (34-81)  

a.+sı (26-20), (29-25)  

arabaşı çorbası <Tür.+Far. (arabaşı+ şييrbā) bkz. arabaşı 

  a. (50-38) 

araḉ   araç, araba 

  a. (27-13) 

arada   kimsesiz durumda olmak 

  a. (3-2) 

arada  غيal- arada kalmak 

a.+masın (39-25)  

aralıجى   aralık ayı 

  a. (32-8) 

ara ver- yeniden başlamak için bir işi bir süre bırakmak, durmak 

a.-dim (24-35)  

arazi   <Ar. (arāżī) yeryüzü parçası; yerey, toprak 
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  a. (7-9) 

a.+de (21-4)  

a.+yi (7-10) 

arāzı  bkz. arazi 

  a.+da (30-27) 

arḫa  arka, sırt 

a.+da (12-20)  

a.+dan (9-6), (19-50), (34-44)  

a.+larına (8-29)  

a.+mdan (27-15)  

a.+sına  (8-31), (8-31)  

a.+sında (24-38)  

a.+sındaydı (8-35)  

arجىadaş  bkz. arشمadaş 

a. (2-62), (7-42), (17-34), (17-39)  

a.+a (20-34)  

a.+ıŋ (19-8)  

a.+lara  (7-39), (21-37)  

arḫadaşlıجى  arkadaşlık, arkadaş olma durumu 

  a. (1-52) 

arı  zar kanatlılardan, bal ve bal mumu yapan, iğnesiyle sokan böcek 

a. (8-31)  

a.+lar (8-34), (8-36), (8-37), (8-38)  

a.+ları (8-40), (34-15), (34-18)   

a.+ların (8-41)  

a.+larına (8-27)  

a.+larım (34-4)  

a.+mız (8-26), (8-28)  

a.+mızı (8-26)  

a.+yı (8-33) 

arılīğ   arılık, arıların bulunduğu kapalı yer 

  a. (34-14) 

arطم  bkz. arı 

  a.+ya (34-3)   

arشمadaş birbirlerine karşı sevgi ve anlayış gösteren kimselerden her biri; yoldaş 

a.+ım (1-53)  

armıt   <Far. (armييd) armut 

a. (5-31), (5-32) 

a.+ın (armıdın) (5-30) 

arpa  buğdaygillerden bir bitki 

a. (11-10), (12-25), (18-12), (19-10), (22-66), (43-71), (43-72), (46-20), (48-

 36) 

a.+ŋ (43-74)  

arpaçayı  Kars iline bağlı ilçelerden biri 

  a. (15-24) 

artıḫ  bkz. artıḳ 

  a. (19-21), (27-11), (34-50) 

artıḳ   bundan böyle (edat) 

a. (5-121), (28-16)  
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arzu ġamber halk hikayesi 

  a.+ynan (arzuynan) (9-99) 

as-  asmak, yukarı iliştirmek 

a.-ardı (34-33)  

asa   <Ar. (ʿaṣā) bkz. baston 

  a. (21-27) 

asbab   <Ar. (es̱vāb) bkz. asvab 

  a. (31-13) 

a.+ı (44-93) 

asger   <Ar. (asker) 1. asker, er 

  a. (27-21)  

a.+in (39-10)  

a.+siŋ (27-14)  

   2. askerlik görevinin yapıldığı yer 

  a.+de (12-5), (1-51), (30-6)  

a.+den (20-12), (25-4)  

a.+deydim (21-17)  

a.+deyken (1-7)  

a.+deykene (50-16)  

a.+e (12-32), (28-4)  

asgere alma- <Ar.+Tür. (asker+ alma-) askerlik hizmetini yerine getirmek için kayıt  

  etmemek 

a.-mışlar (1-83)  

asgere gخحt- <Ar.+Tür. (asker+ git-) bkz. askere git- 

a.-di (50-15)   

a.-dim (11-11), (21-14) 

  a.-meden (28-4)  

asgēr  bkz. asger 

  a. (27-22) 

asgerlik bkz. askerlik 

a.+i (asgerliği) (1-48), (1-55) 

a.+i (asgerliği) (9-23) 

a.+de (49-5) 

askere git- <Ar.+Tür. (asker+ git-) askere gitmek 

a.-erken (asgere giderken) (40-8)  

askerlik <Ar.+Tür. (asker+ lik) asker olma durumu; askerlik hizmeti, bayrakaltı, vatan 

  borcu, askeriye  

a. (9-24), (21-21), (30-4), (46-21) 

a.+i (asgellكج) (38-48)  

a.+imi (asgerlكجmi) (11-11)  

asgerlik şييbesi <Ar.+Tür.+Ar. (asker+ lik+ şu’be) askerlikle ilgili işlemlerin yürütüldüğü 

  birim 

a.+ne (47-24)  

asgerlik yap- <Ar.+Tür.+Tür. (asker+ lik+ yap-) askerlik görevini yerine getirmek 

a.+tım  (12-33) 

asgerliḵ bkz. askerlik 

  a.+te (17-33) 

asgerlكج yap- <Ar.+Tür.+Tür. (asker+ lكج+ yap-) bkz. asgerlik yap- 

a.+tım (15-23)  
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asgerlكجğ  <Ar.+Tür. (asker+ lكجk) bkz. askerlik 

a. (21-12)  

asıl  <Ar. (aṣl) gerçeklik 

a.+ı (aslı) (18-38), (24-95)  

  a.+ında (aslında) (1-62) 

assubay  bkz. astsubay 

a. (5-99) 

astsubay astsubay çavuştan astsubay kıdemli başçavuşa kadar rütbesi olan asker; 

gedikli 

a. (27-13), (27-17)  

asvab  <Ar. (es̱vāb) giysi (elbise) 

a. (16-32)  

a.+larını (8-6) 

asvalt  <Fr. (asphalte) asfalt 

a.+a (24-32)  

asvap   <Ar. (es̱vāb) elbise, kıyafet 

a. (3-5)  

aş  yemek, yiyecek 

   a. (2-13), (3-5), (9-38), (42-23), (43-48) 

aşıḳ   <Ar. (ʿāşiḳ) halk ozanı 

a. (9-124)  

a.+ı (aşığı) (9-111)  

aşıḳ baba  kişi adı 

a. (9-114), (9-116), (9-118), (9-123) 

aşıḳ çaḫır  kişi adı 

a. (9-109), (9-114), (9-127) 

a.+ı (9-124) 

aşıla-  aşı yapmak 

a.-yئمlar (aşılıyئمlar) (5-32)  

aşılaḫ   armut ağcının aşılanmış hali 

a. (5-32)  

aşır-  aşırmak, yemek 

a.-rı(87-34) جى  

aşırı   alışılan veya dayanılabilen dereceden çok daha fazla 

a. (2-74)  

aşīğ  <Ar. (ʿāşiḳ) bkz. aşıḳ 

a.+mış  (9-109)  

aşشم ateşi  <Ar.+Far. (ʿāşiḳ+ āteş) kişinin âşık olduğu zaman içinde aşırı heyecana sebep 

olan yerinde duramama durumu 

a. (5-122)  

aşşa   bkz. aşşāğı (isim) 

a. (43-64)  

aşşağı   bir şeyin alt bölümü, yukarı karşıtı (isim) 

a. (aşşā) (1-58), (1-81), (46-11), (47-19) 

a. (aşşāğ) (26-1), (28-21), (34-1)  

a.+da (aşşāda) (6-11) 

a.+da (aşşāğda) (24-32), (12-26), (27-5)  

a.+dan (aşşādan) (5-56) 

a.+dan (aşşāğdan) (4-50), (34-1)  
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a.+ya (aşşāğya) (27-20)  

aşييre  <Ar. (ʿāşūrā) buğday, nohut vb. tanelerle kuru yemişlerin bir arada şekerle 

kaynatılmasıyla yapılan bir tatlı türü 

a. (32-33), (32-33) 

at  atgillerden, binme, yük çekme, taşıma vb. hizmetlerde kullanılan, tek tırnaklı 

hayvan; beygir, düldül 

a. (30-27), (35-38)  

a.+a (45-4) 

a.+ın (8-19)  

a.+ınan (5-100), (40-23)  

a.+ınaŋ (1-93)  

a.+ını (5-48)  

a.+ıŋ (21-48)  

a.+ları (7-27), (35-16)  

a.+ların (35-17), (35-20)  

a.+tān (17-19) 

at arabası  çeşitli yükleri taşımak için kullanılan, dört tekerlekli, at koşulmuş taşıt 

a. (19-26)  

a.+na (32-9)  

a.+ye (at arabiye) (45-4)  

a.+yla (1-94)  

a.+ynan (7-26), (21-63)  

a.+ynaŋ (22-22), (24-12)  

at غيafası  <Tür.+Ar.+Tür. (at+ ḳāfa+ sı) at kafası 

a. (24-47)  

at yarışı  atlarla birlikte yapılan yarış 

a. (15-22)  

at-  1. bir cismi bir yöne doğru fırlatmak 

a.-allar (17-19)  

a.-allardı (43-30), (45-33)  

a.-ardı(41-20) ,(59-17) ,(55-2) جى  

a.-dım (3-19)  

a.-mış (28-18) 

4. fırlatmak, ateşlemek 

a.-ılطمyo (49-5)  

  2. katmak, eklemek 

a.-acān (44-54)  

a.-allardı (21-56)  

a.-aŋ (6-75), (6-76) 

a.-ardı(16-32) جى  

a.-ardım (8-74)  

a.-arıḫ (2-65), (44-53), (50-52)  

a.-arız (39-40)  

a.-ıyئمlar (6-23)  

  3. takmak, başına geçirmek 

a.-arıḫ (44-80) 

atalan   Ağaalanı köyünün eski adı 

  a. (4-1)  

atan-  bir göreve getirilmek; tayin edilmek 
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a.-ıncı(47-5) جى  

a.-mış (5-99), (5-46)  

ataş   bkz. ateş 

a. (3-16)  

a.+ı (34-22), (43-118) 

atatürḵ  Atatürk 

a.+ nنن  (28-25)  

ateş   <Far. (ātaş) yanıcı cisimlerin tutuşmasıyla beliren ısı ve ışık; od, nâr 

a. (30-25), (30-25), (40-32)   

a.+e (17-52)  

a.+i (20-33)  

a.+Te (34-82)  

ateş غيay- <Far.+Tür. (ātaş+ kay-) ateş yakmak 

a.-allar (17-50)  

atış  atmak işi 

a.+da (1-51)  

atla-  bir engeli sıçrayarak veya fırlayarak aşmak 

a.-dı (13-7)  

atlet   <Fr. (athlète ) fanila 

a. (5-67)  

atlı cırıT <Tür.+Ar. (atlı+ cerكجd) atlı cirit 

a.+cılı(72-5) جى  

atmış  altmış sayısı (sıfat)  

a. (7-19), (8-52), (22-4)  

atmış altı altmış altıncı yaş (isim) 

a.+ya (6-3)  

atmış bخحş  altmış beş sayısı (sıfat)  

a. (6-3)  

atmış doجىuz  altmış dokuz sayısı (sıfat)  

a. (21-1)  

atmış ͜   üç  altmış üç sayısı (sıfat) 

a. (22-1)  

atmış yخحdi  bin dokuz yüz altmış yedi yılı (isim)  

a. (5-3) 

a.+ydi (5-3)  

a.+de mi (5-8)  

aTmış   bkz. atmış (sıfat) 

a. (19-26), (42-32) 

avıç   elin parmak uçlarıyla bilek arasındaki iç bölümü; apaz (I), hapaz, koşam 

a. (6-76), (19-48)  

a.+ımınaŋ (avıcımına͜ŋ) (43-50)  

avġun   yer altındaki su yolu 

a. (5-58), (5-61) 

a.+ların (5-58)  

avrad  bkz. avrat 

  a. (34-44) 

avrat   <Ar. (‘avret) 1. bir erkeğin eşi, hanımı 

a. (9-39), (9-58), (9-64), (9-78), (9-97), (5-43), (49-2) 

a.+ı (avradı) (34-96)  
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a.+ınaŋ (avradınaŋ) (24-2)  

a.+ları (45-49)  

2. kadın 

a. (3-23)  

avraT  <Ar. (‘avret) bkz. avrat 

a.+lara (34-93)  

avrupa  Dünya üzerinde yer alan kıtalardan biri 

a.+da (26-31), (30-3)  

avrupacı Avrupada yaşayan Türkler 

a.+ya (24-72)  

avusdurya Avrupada bir ülke 

a.+da (48-12)  

ay  art arda gelen iki yeni ay arasında geçen süre 

a. (7-4), (19-18), (19-19), (1-55), (25-4), (26-16), (28-8), (30-14), (30-14), 

(34-116), (41-17) 

a.+dan (24-6) 

a.+ın (7-6)  

a.+mı (1-19), (1-19) 

ayaجى   bkz. ayak 

a. (29-43)  

a.+da mı (43-38)  

a.+ları (21-42)  

a.+larımızı (44-16)  

a.+larımızıŋ (44-14)  

a.+larıyla (16-69)  

ayaئنشر جىftesi  <Tür.+Far. (ayak+ kييfte) düğünlerde önemli misafirlere ikram edilen eti bol 

  olan yassı köfte 

a. (24-16)  

ayaئنشر جىfTesi  <Tür.+Far. (ayak+ kييfte) bkz. ayaئنشر جىftesi 

a. (23-11)  

ayaئنشر جىhtesi  <Tür.+Far. (ayak+ kييfte) bkz. ayaئنشر جىftesi 

a. (3-7), (44-86)  

ayak  bacakların bilekten aşağıda bulunan ve yere basan bölümü 

a.+ımızla (ayāmızla)  (20-43)  

a.+ımızın (ayāmızın) (6-37)  

a.+ından (ayāndan) (9-73)  

a.+ındaŋ (ayāndaŋ) (45-33)  

ayaغيسرabıcı āشم zım kişi adı 

a. (49-8)  

ayarla-  ayarlamak, düzenlemek 

a.-llar  (7-40)  

ayāğ   bkz. ayak 

a. (28-30), (28-29)  

a.+anda (21-48)  

ayçiçئۇ   bu bitkinin yağ çıkarılan ve çerez olarak da yenilen tohumu 

a. (15-10)  

aydın   Türkiye'nin Ege Bölgesi'nde yer alan illerinden biri 

a. (9-29)  

ayır-  iki parçaya bölmek, aralamak 
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a.+dın (7-39)  

ayırmaḫ farklı yönünü ortaya çıkarmak 

  a. (7-15) 

ayla  kişi adı 

a.+ydı (17-11)  

a.+yı (17-10)  

aylık  maddi gelir 

a.+ım (aylīm) (43-19)  

aynı   her bakımdan birbirinin eşi, ayırt edilemeyecek kadar benzeri, tıpkısı olan 

  (zarf)  

a. (12-18), (12-19), (12-44), (12-7), (21-41), (22-62), (34-82), (44-60), (46-

 33)  

ayran   yoğurdun sulandırılıp çalkalanmasıyla yapılan içecek 

(34-23), (35-34)  

a.+dan (2-15)  

a.+na (39-53)  

ayrı   bitişik olmayarak, ayrılmış hâlde (edat)  

a. (15-19), (25-29), (25-29), (25-48), (25-48), (29-34), (31-17), (34-93), (34-

93), (44-89), (50-72) 

ayrı ayrı  aynı olmayan, farklı (zarf)  

a. (31-17)  

ayrıl-  1. bırakmak, devam etmemek 

  a.-dım (25-10) 

  2. terk etmek 

a.+an (43-104)  

ayrطمyeten  ayrıca (zarf) 

a. (39-54)  

ayu ͜   ucu ayak ucu 

a.+ndan (44-24)  

az   nicelik, nitelik, güç, süre, sayı bakımından eksik, çok karşıtı (zarf) 

a. (7-13), (9-103), (24-16), (44-55), (44-90)  

a.+dan (4-11) 

a.+azıdı (7-17)  

azā  <Ar. (ḳażāʾ) ilçe 

a.+ım (azām) (9-101)  

azecik  azıcık (zarf) 

a. (6-46)  

azerbeycanlı  Azerbaycandan olan kimse 

a. (36-9)  

ābi   a.+m (9-31)  

  a.+min (1-16) 

  a.+minen (40-17)  

āğla-  bkz. ağla- 

  a.-rdı (19-31)  

  a.-yanı (āğlıyanı) (43-90)  

āğrı  Türkiye'nin Doğu Anadolu Bölgesi'nde yer alan illerinden biri 

a.+nın (1-48)  

āşıḳ ͜   ol- <Ar.+Tür. (ʿāşiḳ+ ol-) sevmek, tutulmak 

a.+uyo  (9-13)  
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āجى    bkz. aḫ 

a. (20-11), (20-4), (26-27), (20-15)  

ābئم   şaşma, hayret ve korku bildiren bir söz; abu 

a. (1-25), (44-11)  

ādet   <Ar. (ʿādet) töre, alışkanlık 

  a. (15-18)  

āfed   <Ar. (āfet) afet 

a. (24-66)  

āğ  ağa 

a.+larının (39-3)  

āğaç   bkz. ağaç 

a. (35-10)  

a. (āğcımız) (5-28) 

āğaḉ  bkz. ağaç 

a.+dan (42-34)  

a.+Tan (35-9)    

āğar   ağır, önemli (sıfat)  

a. (34-19)  

āğarlama  halay oyununda bir musiki usulü, havası 

a. (24-85), (24-86)  

a.+sı (20-31)  

āğár-  yün, pamuk vb.ni iğ ile büküp iplik durumuna getirmek 

a.-irdik (2-37)   

āğır gel- yapılması güç gelmek 

a.-di (5-109)  

āğız   1. konuşulan, okunan 

a.+ından (āğzından) (8-70)  

2. bkz. ağız 

a.+ıma (āğzıma) (8-44)  

a.+ımda (āğzımda) (22-15)  

a.+ımıza (āğzımıza) (43-91)  

a.+ına (āğzına) (18-20)  

āğlaş-  ağlaşmak, topluca ağlamak 

a.-ıllar (34-114)  

āğ pancar  beyaz pancar 

a. (34-121)  

āğrı   1. ağrı, sızı (isim)  

a. (19-56)  

a.+ları (26-26)  

a.+m (32-11)  

āğrطم ͜   áya  altınsu köyünde yayla olarak kullanılan bir yer adı 

a. (5-21), (5-24)  

āğrطم-  ağrımak, üzüntü duymak 

           a.+yiP (44-32)  

a.+yo mu (45-40)  

āğşam  bkz. aḥşam (zarf) 

a.+aca (34-60)  

ālen   <Ar. (ḥālen) halen, hâlâ (zarf)  

a. (44-85)  
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ālim  <Ar. (ʿālim) bilim adamı 

a.+idi (15-3)  

āmed āğa  kişi adı 

a. (18-36)  

ārá  bulunmak, mevcut olmak 

a.+yci (3-8)  

ār-  söylemek, dile getirmek 

a.-rı(63-44) جى  

āşam   bkz. aحىşam (zarf)  

a. (49-17)  

  a.+ıÇa (32-11)  

a.+ınan (31-13), (32-12)  

āşıجى olma- <Ar.+Tür. (ʿāşiḳ+ olma-) aşık olmak 

a.-dı (25-45)  

āTmış   bkz. atmış (sıfat) 

a. (7-19), (43-50)  

āTmış beş  bkz. atmış bخحş (sıfat) 

a. (37-1), (43-19) 

āTmış ͜   iki  altmış iki  (sıfat) 

a. (25-2)  

āTmış ͜   üç  bkz. atmış ͜   üç (sıfat) 

a. (36-1)  

ātmış dörd  bin dokuz yüz altmış dört yılı (isim)  

a. (36-5)  

ātmış yedi  bkz. atmış yخحdi (sıfat)  

a. (15-1), (42-2), (30-2) 

āyile  <Ar. (ʿaʾile) aile 

a.+m (26-15), (41-6) 

a.+mizden (44-67)  

a.+sinden (44-66) 

áğla-  bkz. ağla- 

a.-llardı (34-118) 

 ğ-  eğmekئۇ

b.-ardik (6-35)  

b.-ardin (6-35)  

b 

baba  çocuğu olan erkek; peder 

b. (25-32), (28-2), (46-7)  

b.+ları  (9-4)  

b.+m (16-6), (18-35), (21-25), (21-26), (24-25), (24-28), (24-39), (25-14), 

(25-39), (25-42), (27-9), (28-5), (3-2), (34-18), (34-24), (34-52), (34-70), (34-

80), (34-89), (37-6), (38-11), (38-9), (44-1), (44-24), (50-2), (5-42) , (5-72), 

(5-92), (5-98), (6-4), (6-59), (9-36)   

b.+ma (16-18), (26-4), (5-41)  

b.+mı (18-8), (5-44)  

b.+mın  (12-29), (1-82), (33-11), (4-31)  

b.+mıŋ (19-4), (24-64), (34-13), (34-14), (38-29), (39-14), (44-23), (9-59) 

b.+mız (17-6)  

b.+mıza (34-53)  
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b.+mızıŋ (39-35)  

b.+mnan (5-100)  

b.+n (3-10)  

b.+ŋ (25-6), (26-3)  

b.+sı (22-57), (24-10) ,(40-18), (42-14), (50-15), (7-19), (7-32)  

b.+sına (1-104)  

b.+sının (6-66), (1-95)  

b.+sınıŋ (33-35)  

babaanne babanın annesi 

b.+m (4-45)   

babacık babalara sevgiyle yaklaşıldığını belirten bir söz 

b.+ım (babacım) (18-43)  

babagil  babanın ailesi 

b.+iŋ (babamgiliŋ) (40-2)   

babalıجى  üvey baba 

b. (50-3)  

babayiğit  güçlü kuvvetli (kimse) 

b. (15-26), (19-13)  

babayكجt  bkz. babayiğit 

b.+idi (babayكجdidi) (34-24)  

b.+idim (babayكجdidim) (45-25)  

babbili   bir tür halay 

b. (7-33)  

bacaḫ  bkz. bacak 

b.+larımızı (19-62)   

bacak  vücudun kasıktan tabana kadar olan bölümü 

  b.+ım (bacām) (15-29) 

b.+ımdaki (bacāmdaki) (9-27)  

bacı  kız kardeş 

b.+m (22-65)  

b.+mın (29-20)  

b.+sı (13-11)  

b.+sına (39-14)  

b.+ydı(54-34) جى  

b.+yı(54-34) جى  

bağ  <Far. (bāġ) meyve bahçesi 

   b. (9-107), (9-108), (16-48), (24-53), (24-53), (9-107), (9-107) 

b.+lar (25-37)  

b.+غيarımız (1-81)  

b.+ānda (4-28)  

bağ üzümü <Far.+Tür. (bāġ+ üzüm) bağda yetiştirilen üzüm 

b.+ynen (34-20)  

bağla- ip, bağ veya başka bir araçla bir şeyi bir yere veya birkaç şeyi birbirine 

tutturmak, birleştirmek 

b.-dım (3-19)  

b.-llar (21-66)  

b.-llardı (21-64), (22-21), (5-28)  

  b.-yoḫ (bağlıyoḫ) (12-42)  

bağır  göğüs 



 

 

262 

 

b.+ımı (6-49)  

baسمحa  bkz. bana  

  b. (1-53)  

baحىalı   <Far.+Tür. (bahā+ lı) pahalı 

b. (22-69)  

baحىça  <Far. (bāġçe) bkz. baḥçe 

b.+nızın (34-65)  

baḥçe  <Far. (bāġçe) sebze, meyve, çiçek veya ağaç yetiştirilen yer 

b. (1-58), (34-3), (37-2)  

b.+miz (12-11)  

b.+n (5-131)  

b.+nin (21-51)  

b.+si (48-13)  

b.+sinde (4-28)  

baḥçe erikleri <Far.+Tür. (bāġçe+ erik) bahçede yetişen herhangi bir erik ağacı 

b.+n (1-91)  

baحىçecilik  <Far.+Tür. (bāġçe+ ci+ lik) bahçe işleri ile uğraşmak 

b. (34-8)  

baḥ-  bkz. baḫ-, 1 

b.-mış (5-101)  

ba1  -جى. dinlemek, dikkat kesilmek 

b. (24-30), (24-51), (24-6), (24-89), (36-19), (38-9), (40-11), (43-115), (43-

121), (44-23), (24-11) 

2. görmek 

b. (34-13)  

b.-alım (45-4)  

b.-ar mısın (5-82)  

b.-ardı (39-48)  

b.-dım (20-24)  

b.-dın (16-61)  

b.-dı(8-50) ,(2-32) ,(4-4) جى  

b.-ıyo (9-46)  

b.-ıyodu(6-50) جى  

b.-saŋ (43-105)  

b.-sın (4-3)  

b.-tı (9-116)  

b.-tım (8-34)  

3. ilgilenmek 

b.-ardı (28-26)  

b.-ardım (45-40)  

b.-arım (34-3)  

b.-dım (43-35)  

b.-dı(8-16) جى  

4. koşul koymak, ön plana çıkarmak 

b.-ıyo (1-45) 

b.-mış (1-45)   

baجىçe  <Far. (bāġçe) bkz. baḥçe 

b.+de (45-37)  

baḫlava  baklava 
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b. (1-109), (1-109)  

b.+dan (6-27)   

baḫlavı  bkz. baḫlava 

  b. (6-26) 

baḫma  1. görme 

  b. (10-5), (18-10) 

2. görücü gelme 

  b.+ya (baḫmطمye) (25-11), (41-3) 

baḫma- 1. bir işi yapmamak 

b.-zdı (8-26) 

  2. görmemek 

b. (20-14)  

3. ilgilenmemek 

b.-z (9-85)  

b.-yoŋ (baḫmıyoŋ) (9-89)  

baجىır   bakır 

b. (43-124), (39-41), (41-56), (43-124) 

baḳġal  <Ar. (baḳḳāl) yiyecek, içecek vb. maddeleri perakende olarak satan kimse 

  b.+dan (5-64) 

baغيشمalcılıḫ bakkal olma durumu. 

  b. (4-45) 

  b.+ı (baغيشمalcılī) (4-46)  

bāki ol- <Ar.+Tür. (bāḳī+ ol-) sürekli, sonsuza kadar kalmak, var olmak 

b.+an (5-133)  

bal   bal 

b. (22-53), (34-19) 

b.+la (9-94)  

b. mı (43-121) 

balıkesir Türkiye'nin Marmara Bölgesi'nde yer alan illerinden biri 

b.+e  (9-23)  

balıجىlı ئنشىl Balıklıgöl 

b.+de (17-32)  

balجىon  <Fr. (balcon) bkz. balضرon 

b.+un (42-29) 

balضرon  <Fr. (balcon) balkon 

b.+a (20-23)  

bana  ben zamirinin yönelme durumu eki almış biçimi 

  b. (2-46), (3-12), (5-88), (6-59), (9-60), (17-37) , (35-7), (50-7) 

banya yap- <İt.+Tür. (bagno+ yap-) bkz. banyo yap- 

b.-amıyo (17-40)  

banyo yap- <İt.+Tür. (bagno+ yap-) yıkanmak 

b.+ma(44-4) شم  

baŋa  bkz. bana 

b. (1-29), (2-20), (3-11), (5-101), (9-100), (10-5), (17-52), (18-36), (19-17), 

(24-89), (25-11), (27-11), (28-4), (38-13), (40-2), (41-3), (42-36),( 43-48), 

(43-61), (44-9) 

bar  yoğun köpük 

b.+ı (34-39)  

barabar  <Far. (berāber) beraber, birlikte 
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b. (8-78), (36-16)  

bardaجىlıجى  bardaklık 

b. (20-37)  

barlan-  tarhana yaparken yoğurtlu karışı bez torbaya aktardıktan sonra torbanın  

  yüzeyinin köpüklenmesi 

b.-ıyo (34-39), (34-40)  

barmaḫsız  Parmaksız köyü 

b. (7-14)  

barmaḫsız  ġaçā Yozgat ilinin Saraykent ilçesine bağlı Parmaksız köyünün eski adı 

b. (7-8), (1-63)  

barnaḫ  parmak 

b. (9-7)  

  b.+ımıza (barnāmıza) (45-2)  

barnaجىsız bkz. barmaḫsız 

b.+a (42-1)  

bas-  1. kapatmak 

b.-mış  (8-41)  

2. zarar vermek 

b.-mış (44-23)  

3. vücudun ağırlığını verecek bir biçimde ayak tabanını bir yere veya bir şeyin 

 üzerine koymak 

b.-mıyo (9-73)  

b.-tığın (8-59)  

basa basa  iyice basarak (zarf)  

b. (21-26)  

basdır-  bastırmak, yassı hale getirmek 

b.+ıllardı (44-88)  

basiret   <Ar. (baṣīret) gerçekleri yanılmadan görebilme yeteneği, uzağı görüş;  

  sağgörü, vizyon 

b. (5-89)  

baston   <İt. (bastone) yürürken dayanmaya yarayan, ağaç veya metalden yapılan araç 

b. (21-27) 

b.+a (21-26)  

basغيı ol- baskı, zorlama 

b.+madı (17-6)  

baş yolu daşı mezarların baş tarafına konulan yazılı taş 

b.+ları (baş yolu daşları) (17-47)   

baş  1. bir nesnenin esas tutulan yeri 

b.+ına (29-58), (34-57), (35-25), (34-33)  

  2. bir şeyin özü, temeli, kaynağı 

b.+ı (43-3)  

b.+ını (9-116)  

3. kafa 

b.+ıma (8-37), (8-43), (8-34), (8-37)  

b.+ımda (34-113)  

b.+ımı (9-118)  

b.+ımıza (41-14), (43-83)  

b.+ını (6-54), (8-17), (8-19), (9-117), (9-131), (43-43) 

b.+ıŋı (22-48)  
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4. kendi halinde, kendince 

b.+ıma (43-49)  

  5. kişi 

b. (9-9), (9-9)  

6. tek, yalnızca 

b.+ıma (6-8)  

  7. yanında, yakınında 

b.+ında (19-36)  

b.+ıŋa (44-77)  

b.+larında (9-70)  

başarılı  başarı gösteren; muvaffakiyetli 

b.+ydım (1-51)  

başçavış  bkz. başçavuş 

b. (5-99), (9-86) 

başçavuş  astsubay başçavuş rütbesinde olan komutan 

b. (7-5)  

başġa   bkz. başḳa (edat)  

  b. (6-27), (17-33), (24-11), (38-29), (40-17), (44-38), (45-57), (46-9), (47-2) 

başغيala  Van iline bağlı ilçelerden biri 

  b. (48-38) 

başım ͜   āle  üzüntü ile aniden hatırlanan bir şey için söylenen söz 

b. (43-94), (43-94)  

başına birik-   yanına gelmek, yanında toplanmak 

b.+irdiler (başıma birikirdiler) (8-23)  

başına gel- beklenmedik, şaşırtıcı bir olay veya durumla karşılaşma 

b.+diklerini (20-39)  

başında dur- başında durmak, yönetmek 

b.+acān (28-18)  

başḳa   diğer şeylere benzemeyen; özge (sıfat) 

b. (5-9), (6-14), (15-20) 

başla-  bir işe girişmek, harekete geçmek 

b.-dı (5-2)  

b.-rdı (34-90)  

b.-rı(36-44) جى  

başlıḫ  bkz. başlıḫ parası 

b. (6-58), (22-65), (27-25), (34-479, (34-50), (34-51), (40-21), (43-21) 

b.+lara (4-15) 

  b.+ım (başlīğım) (22-24)  

başlıḫ parası  <Tür.+Far. (başlıḫ+ pāre) bazı bölgelerde, evlenirken erkek tarafının kız 

tarafına ödemesi gereken para veya mal; başlık 

b. (1-103), (18-11), (24-9), (35-29), (40-19), (43-23), (50-10)  

b.+m (38-7)  

başlık  bkz. başlıḫ parası 

  b.+ım (başlīğım) (22-24) 

başörtüsü  kadınların saçlarını örtmek için kullandıkları örtü; başörtü, bürgü, örtme,  

  leçek 

b.+(44-81)  

başpınar  Yozgat ilinin Saraykent ilçesine bağlı bir köy 

b. (21-71)  
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başpıŋar  bkz. başpınar 

b. (7-14), (7-16)  

b.+ı (7-15)  

b.+ıŋ (7-16)  

batal ͜   ol- artık olmamak, bozulmak, bulunmamak 

  b.-du (46-25)  

bataجىlık çok derin olmayan sularla örtülü batak bölge 

  b.-mış (bataجىlī mış) (5-47)  

  b.-جىan (bataجىlī ḫan) (5-48)  

batır-  daldırmak, batmasını sağlamak 

  b.-ıp (50-51), (50-51)  

batlıcan <Ar. (bādincān) patlıcan 

  b.+dan (6-31)  

batma-  içine girmek, dalmak 

  b.-yor (batmıyor) (44-77)  

batman  sekiz kiloluk eski bir ağırlık ölçüsüç 

  b. (43-50)  

baTlıcan  <Ar. (bādincān) bkz. batlıcan 

  b. (46-13)  

bayā   1. epeyce, bir hayli, oldukça 

  (1-66), (1-76), (1-90), (33-23), (44-41)  

    2. uzun bir süre 

  b. (6-16), (9-32)  

bayan   kadın 

  b. (4-28), (9-13), (19-9)  

  b.+lar (15-19)  

bayaḫ  biraz önce, demin, az önce 

  b.+dan(38-34)  

bayıl-  baygın duruma girmek, uyur gibi olmak, kendinden geçmek, kendini  

  kaybetmek, geçici bir süre bilinç kaybına uğramak 

  b.-dı (8-22)  

bayır  dağların yamaçları 

  b.+da (30-15)  

bayraغي  bkz. bayraḫ 

  b. (14-8)  

bayraḫ  bkz. bayraḫ 

  b. (6-60), (2-11), (31-11), (33-8), (34-101), (34-101), (35-23), (35-9), (38-

  22), (42-4), (4-29), (49-6), (5-71)  

bayraجىdar  <Tür.+Far. (bayraḫ+ dār) bayrak taşıyan kişi 

  b. (49-21), (49-21) 

bayraجى yarışı  düğünlerde yapılan bir tür yarış 

  b. (21-46)  

bayraجى yخحmā  düğünlerde ilk gün ikram edilen yemeğin genel adı 

  b. (2-12)  

bayrak  bir milletin, belli bir topluluğun veya bir kuruluşun simgesi olarak kullanılan, 

  renk ve biçimle özelleştirilmiş, genellikle dikdörtgen biçiminde kumaş; alem 

  b. (5-71), (5-71), (50-33) 

  b.+a (bayrāğa) (31-12) 

  b.+ımız (bayrāmız) (13-12), (34-111), (39-29), (41-19), (50-32)  
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  b.+ıŋ (bayrā حى) (62-44)  

bayram  millî veya dinî bakımdan önemi olan ve kutlanan gün veya günler 

  b. (1-40)  

  b.+da (32-23)  

  b.+larda (1-36)  

bayramlaş- birbirinin bayramını kutlama 

  b.-ırdı(97-34) جى  

bazar  <Far. (bāzār) belli bir günde her türlü malın satıcı ve alıcılarının toplanıp  

  alışveriş ettikleri yer, pazar 

  b. (33-10), (38-27), (38-28), (38-28)  

  b.+a (6-72), (38-27), (9-79)   

  b.+daŋ (24-90)  

  b.+ıŋa (34-9)  

bazarcılıجى  pazarcılık, pazarda satış yapma işi 

  b. (34-9)  

bazarla- satmak, satış yapmak 

  b. -ıyom (bazarlıyom)  (6-72)  

bazı   <Ar. (baʿż) belirsiz bir çoklukta olan 

  b. (1-47), (24-5), (43-37), (5-28) 

bā bثرrek  Bey Börek destanı 

  b. (9-99)  

bāğ   1. bkz. bağ 

  b. (34-3), (43-9), (48-13), (43-9), (48-13)  

  b.+amız (35-32)  

  b.+dan (35-33)  

  b.+larımız (1-81)  

  b.+mış (43-96)  

  2. bağ üzümü 

  b. (43-8)  

bāğam  istenilen eylemei peiştirmek için kullanılan bir söz 
  b. (30-9)  

bāğla-  bkz. bağla- 

  b.+llardı (39-51)  

bāğlı  yönetim olarak bir yere tabi olmak 

  b.+ydı(8-37) جى  

bāŋa   bkz. bana 

  b. (6-68)  

b āئم v   şaşırma ile bir şeyi hatırlama 

  b. (17-15)  

bāşiş    <Far. (baḫiş) bahşiş 

  b. (7-20) 

bātıl  <Ar. (bāṭil) inançlar bakımından gerçek olmayan 

  b. (1-62)  

bātıl inanç  <Ar.+Tür. (bāṭil+ inanç) doğaüstü olaylara, gizli ve akıl dışı güçlere,  

  kehanetlere aşırı derecede bağlı boş inanç; batıl itikat 

  b. (1-62)  

bāzen   <Ar. (baʿżen) ara sıra (zarf) 

  b. (5-28), (12-40), (12-41), (15-17), (15-21) 

bāzı   <Ar. (baʿż) bkz. bazı (zarf) 



 

 

268 

 

  b. (7-34), (30-19), (4-30), (4-30) 

  b.+ları (47-11)  

bāzi   <Ar. (baʿżen) bkz. bazı (zarf) 

  b. (5-31)  

bebe  çocuk, evlat 

  b.+leri (19-66)  

bebek  yeni doğmuş çocuk 

  b.+i (bebeği) (19-50)  

  b.+imiz (bebēmiz) (4-10)  

begmez  pekmez 

  b. (39-48), (43-10) 

  b. mi? (39-36)  

  b.+i (34-84)  

  b.+inen (34-81)  

  b.+iŋ (39-44)  

begmez toprā pekmez yapımında kullanılan bir tür toprak 

  b. (39-43)  

beğen-  beğenmek, hoşlanmak 

  b.-di (41-4)  

  b.-dim (41-4)  

  b.-mesem (19-21)  

behmez bkz. begmez 

  b.+iŋ (39-52)  

bekar   <Ar. (bekār) evlenmemiş kimse; ergen, mücerret 

  b. (4-7), (16-15) 

bekçi  oyunda gözlücülük yapan kişi 

  b.+si (12-21)  

bekir   kişi adı 

  b.+in (20-15)  

bekle-  bir iş oluncaya, biri gelinceye değin bir yerde kalmak, durmak 

  di (19-18)  

  b.-dim (20-20), (20-20)   

  b.-yoḫ (bekliyoḫ) (21-73) 

  b.-yom (bekliyom) (27-10), (27-6)   

bekleme- bir iş oluncaya, biri gelinceye değin bir yerde kalmamak, durmamak 

  b.-yek (beklemiyek) (19-12) 

beḳar  <Ar. (bekār) bkz. bekar 

  b.+ken (15-4)  

beK   pek (sıfat)  

  b. (44-56), (23-14), (44-90) 

beKmez toprā bkz. begmez toprā 

  b. (39-15)  

bel  insan bedeninde göğüsle karın, sırtla kalçalar arasında daralmış bölüm 

  b.+imden (43-4)  

  b.+imizdeki (7-41)  

  b.+indā (43-73)  

bel fıtīğı <Tür.+Ar. (bel+ fıtḳ) bel omurlarının arasında oluşan fıtık 

  b.+ndan (34-31) 

bele-  çocuğu kundaklamak 
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  b.-di (3-23)  

  b.-diler (19-54)  

  b.-rdik (32-13)  

belirli   belli olan (belgisiz sıfat)  

  b. (39-26)  

belki   <Ar.+Far. (bel+ ki) muhtemel olarak; belkim, herhâlde (zarf)  

  b. (1-81), (2-47), (38-9)  

belle-  1. öğrenmek 

  b.-dim (22-34)  

  2. sanmak, zannetmek   

  b.-n (21-42)  

  b.-yo (belliyo) (9-18)  

  b.-yom (belliyom) (39-12)  

belleme bel denilen araçla toprağı altı üstüne gelecek bir biçimde işlemek 

  b.+ye (9-107) 

bellet-  öğretmek 

  b.-diklerim (43-48)  

belli   belli olan 

  b. (9-121)  

bembeyaz  <Ar. (beyāż) çok beyaz; apak, ak pak (zarf)  

  b. (1-67)  

bembخحyaz  <Ar. (beyāż) bkz. bembeyaz (zarf)  

  b. (34-24)  

ben  1. teklik birinci kişiyi gösteren söz (zamir) 

   b. (1-7), (1-12), (1-12), (1-48), (1-62), (1-62), (1-100), (1-103), (2-1), (2-4), 

  (2-5), (2-20), (2-46), (2-47), (3-1), (3-2), (3-2), (3-12), (4-2), (4-6), (4-16), (4-

  31), (5-76), (5-77), (5-78), (5-90), (5-96), (5-106), (6-10), (6-15), (6-67), (6-

  68), (6-71), (6-9), (7-17), (7-32), (8-1), (8-13), (8-68), (8-70), (9-123), (9- 

  126), (9-26), (9-39), (9-58), (9-72), (10-1), (11-4), (12-1), (12-28), (16-17), 

  (16-18), (16-21), (16-41), (16-53), (17-24), (17-25), (17-35), (17-36), (17-4), 

  (17-54), (18-23), (18-29), (18-31), (18-36), (19-15), (19-66), (19-73), (21-

  14), (21-28), (21-49), (22-13), (22-15), (22-33), (22-55), (22-63), (24-35), 

  (24-41), (24-91), (25-10), (25-13), (25-35), (25-40), (25-7), (26-1), (26-5), 

  (27-12), (29-1), (29-31), (29-53), (30-7), (31-1), (32-27), (33-2), (33-38), (33-

  39), (33-40), (34-117), (34-59), (34-63), (34-67), (34-69), (35-18), (36-2), 

  (36-5), (37-10), (38-12), (38-12), (38-38), (39-11), (39-12), (40-12), (40-12), 

  (40-15), (41-10), (41-36), (41-4), (42-10), (42-16), (42-35), (43-35), (43-38), 

  (44-11), (44-13), (44-30), (44-32), (44-6), (45-42), (47-3), (48-22), (50-24), 

  (50-25), (50-74), (50-9), (13-11) 

  b.+de (42-29)  

  b.+den (2-47), (3-1), (9-3), (19-9), (27-18), (30-8), (34-108), (35-6)  

  b.+i (1-16), (2-4), (2-23), (2-45), (3-14), (3-14), (5-36), (6-4), (6-59), (6-7), 

  (8-39),   )9-14 ), (13-6), (15-27), (15-31), (16-19), (19-14), (19-17), (19-73), 

  (21-9), (25-7), (25-39), (27-15), (27-19), (28-5), (31-4), (37-13), (37-15), (37-

  16), (37-6), (38-9), (40-18), (44-2), (9-36), (9-96) 

  b.+idim (20-13)   

  b.+im (1-4), (1-53), (1-94), (1-95), (2-3), (2-51), (3-12), (3-18), (4-12), (4-

  45), (5-25), (5-74), (5-78), (5-97), (6-47), (6-66), (8-22), (9-10), (9-118), (9-

  30), (11-3), (11-13), (13-11), (15-19), (15-6), (16-61), (16-62), (17-17), (17-
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  33), (17-9), (19-13), (19-8), (21-16), (22-46), (22-62), (22-62), (22-65), (22-

  9), (23-4), (24-55), (25-18), (25-41), (28-30), (34-101), (34-13), (34-21), (37-

  12), (38-7), (42-27), (43-74), (44-32), (45-40), (48-20), (49-2), (50-22) 

  b.+imki (2-8), (38-17), (5-3)  

  b.+imkini (6-71), (6-71) 

  b.+nen (3-10) 

  2. çoğu doğuştan, tende bulunan ufak, koyu renkli leke veya kabartı 

  b.+i (9-22)   

benimse- bir şeyi kendine mal etmek, sahip çıkmak, kabullenmek, tesahup etmek 

  b.-medi(5-17) شر  

benli   Yozgat ilinin Saraykent ilçesine bağlı bir köy 

  b. (9-1), (9-21), (9-22), (9-123)  

benze-   iki kişi veya nesne arasında birbirini andıracak kadar ortak nitelikler  

  bulunmak 

  b.-r (6-47), (28-24)  

beŋ   1. bkz. ben, I (zamir) 

  b. (34-3), (36-18), (36-3)  

  b.+a (21-28)  

  b.+i (21-23), (41-4)  

  2. bkz. ben, II 

  b. (43-57)  

beraberlik  <Far.+Tür. (berāber+ lik) birliktelik 

  b. (1-44)  

beraber ol- <Far.+Tür. (berāber+ ol-) bir araya gelmek, bir iş için toplanmak 

  b.-uru(11-14) جى  

berāber  <Far. (berāber) birlikte 

  b. (24-2), (43-59)  

beri   ...-den bu yana (edat) 

  b. (28-3), (39-55), (45-10), (47-1) 

besde   <Far. (beste) bkz. beste 

  b. (24-89)  

besim   beslenen, besiye çekilmiş hayvan 

  b. (48-5)  

besle-  1. yetiştirmek 

  b.-diler (35-5)  

  2. yiyecek ve içeceğini sağlamak 

  b.+dim (43-108) 

beste   <Far. şarkı sözü 

  b. (24-57)  

beş   1. dörtten sonra gelen sayının adı; penç (sayı sıfatı)  

  b. (2-29), (2-29), (4-10), (5-4), (6-11), (6-35), (7-37), (9-63), (9-64), (9-69), 

  (9-106), (12-26), (12-33), (17-25), (18-46), (21-6), (21-32), (21-68), (24-28), 

  (30-14), (34-54), (34-54), (33-5), (35-33), (39-38), (40-5), (49-12) 

  b.+i (4-10)  

  2. ilkokul beşinci sınıf (isim) 

  b.+de (48-3) 

  b.+e (14-1), (18-2)  

beşdaş   beş adet taşla oynanan oyun 

  b. (2-62), (23-26), (33-43)  
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beş yüz  sayı (sayı sıfatı) 

  b. (5-23)  

beşer   beş sayısının üleştirme sayı sıfatı  

  b. (30-18)  

beşġavā  bkz. beşغيava جى  

  b. (1-100)  

beşغيavaجى  Yozgat ilinin Saraykent ilçesine bağlı bir köy 

  b. (12-1), (12-27)  

beşik  bebekleri yatırmaya ve sallayarak uyutmaya yarayan, tahta veya demirden 

  yapılmış sallanır bir tür küçük karyola  

  b.+ine (beşكجğne) (16-60) 

  b.+ime (beşكجme) (44-19)  

bez  <Ar. (bezz) pamuk veya keten ipliğinden üretilen bir tür dokuma; çaput 

  b.+le (12-19)  

bezi   yufka açmadan önce, hamurun ayrıldığı toparlakların her biri, pazı 

  b. (44-39), (44-47)  

bezir   kandilde yakılan; mandalara sürülen; bazı yemeklere katılan yağ 

  b. (7-40)  

bجمle   bkz. böyle  

  b. (12-44)  

bخحle   bkz. böyle 

  b. (12-25), (16-68) , (23-10)  

bخحŋ   bkz. ben, 1 

  b. (34-5)  

bخحş   1. bkz. beş, 1  

  b. (6-71), (7-20), (7-20), (9-10), (2-71), (28-1), (39-63), (4-16) 

  b.+ini (9-11) 

  2. bkz. beş, 2 

  b.+den (36-4)  

bخحşdaş   bkz. beşdaş 

  b. (2-58)  

bخحyaz   <Ar. (beyāż) 1. beyaz renkli giysi (belgisiz zamir) 

  b. (20-27) 

  2. beyaz renkli olan (sıfat)  

  (38-15), (41-28), (43-16), (5-13)  

bخحyazıt  ġaçā   yer adı 

  b. (7-14)  

bخحyle   1. bkz. böyle, 1 

  b. (16-38), (16-42) 

  2. bkz. böyle, 2 

  b. (6-28), (6-35), (6-37), (6-37), (6-75), (16-10), (16-33), (16-51) 

  b.+ydi (16-20)  

bئۇğan-  bkz. beğen- 

  b.-medim (25-13)  

  b.-mem ͜   mi (25-7)  

bئۇğen-  bkz. beğen- 

  b.-irdim (28-3)  

bئۇğán-  bkz. beğen- 

  b.-dik (32-2)  
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bئۇğ(e)n- bkz. beğen- 

  b.-ir mi (25-7)  

bئۇn-  bkz. beğen- 

  b.-miyo(60-22) جى  

bتجle   bu biçimde (belgisiz zamir) 

  b. (45-48)  

bتجŋ   bkz. ben, 1 

  b. (34-2)  

bتجyle  bkz. böyle, 2 

  b. (8-42)  

bتخle   bkz. böyle, 2 

  b. (15-25), (15-26)  

bتخyle   bkz. böyle, 2 

  b. (17-52), (17-60), (17-60)  

bı   bkz. bir, 2  

  b. (15-5)  

bıcaجىlıجى  bıçaklık, bıçak konulan yer. 

  b. (34-57)  

bıda-  budamak 

  b.-rım (34-3)  

bınġıl bınġıl  erimiş cisimlerin, sıvının oynamasını, sallanan, titreyen şeyleri, kasların  

  titremesini anlatmak için kullanılır 

  b. (6-75)  

bıraḫ-  1. bırakmak 

  b.-ıyo (9-6)   

  b.-mış  (9-5)  

  b.-ıp (48-30)  

  b.-r  (8-24)  

  b.-ırmış (39-61)  

  b.-tı (15-32)  

  2. kötü bir durumda terk etmek 

  b.-tı (3-12)  

bıraḫma- bırakmamak 

  b.-masan  (9-33) 

bıraḳ -  bir şeyi yapmayı, üretmeyi durdurmak, terk etmek 

  b.-alı (2-43)  

bızāğ  buzağı 

  b.+lara (22-11)  

biġaç   birkaç (zarf)  

  b. (5-56), (7-14) 

bitaجىım  birtakım (zarf)  

  b. (24-88)  

bi  1. bir (sayı sıfatı) 

  b. (1-4), (1-88), (1-15), (5-16), (5-23), (5-25), (7-19), (7-24), (8-44), (8-81), 

(11-18), (12-31), (15-6), (15-25), (16-7), (17-53), (17-53), (17-58), (18-12), 

(18-19), (19-10), (19-38), (19-41), (19-59), (20-34), (21-9), (22-26), (22-27), 

(22-27), (22-28), (24-25), (24-25), (24-27), (24-66), (25-16), (27-15), (28-1), 

(28-16), (28-35), (29-50), (29-51), (29-51), (29-59), (30-11), (30-12), (31-
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23), (34-42), (34-80), (34-85), (38-37), (38-37), (39-27), (39-46), (40-12), 

(40-9), (41-10), (41-24), (41-55), (43-58), (44-71), (49-13) 

  2. bir (belgisiz sıfat)  

 b. (3-8), (3-9), (1-62), (3-23), (4-16), (5-9), (5-60), (6-38), (5-45), (7-21), (7-

39), (8-26), (8-48), (9-4), (9-14), (9-80), (9-92), (12-19), (12-36), (12-38), 

(14-9), (15-5), (15-5), (15-26), (16-21), (17-16), (17-37), (17-38), (18-33), 

(18-33), (19-8), (19-9), (21-26), (21-44), (21-51), (21-54), (22-15), (22-57), 

(24-2), (24-32), (24-55), (24-56),  (24-86), (24-87), (25-42), (26-25), (27-20), 

(28-18), (28-24), (28-25), (28-28), (29-11), (30-12), (31-4), (33-38), (34-14), 

(34-19), (35-25), (37-23), (39-38), (40-10), (40-27), (40-29), (43-54), (43-

93), (44-47), (46-33), (50-71) 

  3. bir (zarf) 

 b. (2-71), (3-12), (4-3), (4-11), (5-28), (5-45), (7-22), (7-23), (9-35), (9-86), 

(9-100), (9-112), (9-116), (17-21), (17-29), (17-38), (18-5), (18-15), (18-33), 

(19-40), (19-67), (21-31), (21-54), (21-74), (21-78), (21-78), (22-16), (24-

17), (25-7), (25-8), (25-15), (25-44), (27-4), (27-16), (28-24), (32-32), (33-

34), (34-35), (34-43), (34-51), (35-20), (37-22), (38-37), (39-6), (39-62), (42-

15), (43-33), (43-75), (44-31), (44-38), (44-55), (44-64), (44-75), (45-11), 

(46-9), (46-13), (47-20), (48-10), (50-10), (50-52), (50-70) 

  3. bkz. bir, 3 

 b. (1-63), (5-50), (6-37), (6-58), (7-24), (7-28), (7-45), (9-3), (9-62), (9-111), 

(17-41), (27-9), (33-14), (34-20), (34-35), (34-40), (36-21), (39-17), (44-80), 

(47-2), (47-10) 

  4. gibi 

  b. (6-14) 

  b.+ler (5-28) 

  5. sadece (zarf)  

  b. (6-78), (21-79), (42-15) 

biber   <Rum. yeşil biber 

  b. (2-65), (46-13) 

  b.+den (6-31)  

  b.+ini (8-74), (41-43), (50-47)  

bibi   hala 

  b. (39-14)  

  b.+m (24-89), (34-54), (39-23)  

  b.+mi (39-15)  

bicama  <Fr. (pyjama ) alt ve üst olmak üzere iki parçadan oluşan yatak giysisi 

  b. (9-7)  

biç-  ekin, ot vb.ni orakla, tırpanla, makine ile kesmek 

  b.-eceksin (24-42)  

  b.-ellerdi (13-14), (3-24), (47-9)  

  b.-erdik (9-105)  

biçer   biçme işini yapan makine 

  b. (24-42), (41-60)  

biçim biçim  biçimli 

  b. (34-74)  

biçme-  kesmemek, toplamamak 

  b.-zdi (42-28)  

biÇ-  bkz. biç- 
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  b.+dim (11-5)  

  b.+meynen (37-4)  

bide   pide 

  b. (36-21)  

bidecig  bir tanecik 

  b. (36-15)  

bil-  bir şey hakkında bilgi sahibi olmak, öğrenmiş bulunmak 

  b.-dكجm (39-2)  

  b.-dكجmizi (32-35)  

  b.-dكجn (48-35)  

  b.-ek (1-32)   

  b.-en (12-40)  

  b.-enler (39-48)  

  b.-eyim (9-61)  

  b.-in mi (4-44), (9-116)  

  b.-iŋ ͜   ŋi  (6-35), (47-10)  

  b.-ir (23-13), (23-14), (5-18)  

  b.-irı(56-45) جى  

  b.-irim (16-41), (2-1)  

  b.-irüm (8-52)  

  b.-iyiK (28-30)  

  b.-iym (2-4)  

  b.-iyo musuŋ? (24-26)  

  b.-iyodu(12-45) جى  

  b.-iyo(16-26) جى   

  b.-iyom (21-49), (50-74)  

  b.-iyom mu (19-73) 

  b.-iyoŋ (21-49)  

  b.-iyoŋ ͜   ŋu (1-56), (1-58), (1-69), (1-100), (2-4), (2-12), (2-46), (2-59), (6-

  17), (7-29), (7-22), (8-50), (16-18), (16-50), (16-66), (22-13), (33-37), (34-

  15), (35-4), (38-5), (39-11), (40-23), (41-7) 

  b.-iyoŋuz mu? (27-12)  

  b.-بهm  (8-13)  

bilader  <Far. (birāder) erkek kardeş 

  b. (1-4)  

bilbili  bkz. birbiri 

  b.+lerine (bilbillerine) (12-23)  

bildir-  bildirmek, haberdar etmek 

  b.-di(49-17) شر  

bile   1. cümlede kendinden önceki ögeyi belirli duruma getiren bir söz; dahi (edat) 

  b. (9-3), (19-15), (19-73), (24-62), (28-23)  

  b.+ne (22-17), (34-17) 

  2. ile anlamında kullanılan bir söz 

  b. (6-35)  

  3. gibi. 

  b. (44-29) 

bileme- bir konu hakkında bilgiye sahip olamama 

  b.-din (24-79)  

  b.-diŋ (21-54)  
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  b.-yom (bilemiyom) (47-1)  

  b.-yoŋ (bilemiyo͜ŋ) (43-90)  

bileli beri  bilinenden bu yana 

  b. (47-3)  

bilerzik  bilezik 

  b. (8-12), (6-57), (42-16)  

bilgi  öğrenme, araştırma veya gözlem yolu ile elde edilen gerçek 

  b.+si (29-15)  

bilinÇli  kendi yaptıklarının farkında olan, bilerek hareket eden; şuurlu 

  b. (29-15)  

bilādel  <Far. (birāder) bkz. bilader 

  b.+lere (21-34)  

bilme-  bir konu hakkında bilgisi olmamak 

  b.-dكجğin (21-50)  

  b.-جى (bilmáجى) (55-45)  

  b.-m (16-41), (21-2), (23-13), (38-38)  

  b.-ŋ (24-75)  

  b.-z  (9-127)  

  b.-zdik (21-76)  

  b.-yo (bilmiyo) (48-46)  

  b.-yoجى (bilmiyoḫ) (23-14), (30-15), (44-59), (48-45)  

  b.-yom (bilmiyom) (1-61), (2-1), (22-17), (28-15), (29-16), (48-45)  

  b.-yoŋ (bilmiyoŋ) (21-49), (29-14)  

  b.-yoŋuz (bilmiyoŋuz) (43-11)  

  2. falan 

  b.-m (5-28), (1-60) 

bin   on kere yüz, dokuz yüz doksan dokuzdan bir artık (sayı sıfatı) 

  b. (1-104), (4-41), (24-9) 

bin doجىuz͜͜͜͜͜͜͜͜͜͜ ͜͜   üz ͜   atmış doجىuz  bin dokuz yüz altmış dokuz yılı (zarf)  

  b.+da (21-11)  

bin doجىuz ͜   üz elli altı bin dokuz yüz elli altı yılı (zarf)  

  b. (20-2)  

bin doḫuz ͜   üz ġırḫ altı bin dokuz yüz kırk altı (zarf)  

  b. (7-2)  

bin sekiz ͜   üz doجىsan bin sekiz yüz doksan yılı (zarf)  

  b.+da (5-57)  

bin doجىuz ͜   üz yetmiş dörd bin dokuz yüz yetmiş dört yılı (isim)  

  b. (21-16)  

bin doجىuz ͜   üz yetmiş  bin dokuz yüz yetmiş yılı (zarf)  

  b.+de (24-66)  

bin sekiz ͜   üz ġırḫ bin sekiz yüz kırk yılı (zarf)  

  b.+dan (5-63)  

bin doشمuz ͜   üz atmış beş bin dokuz altmış beş yılı (zarf)  

  b. (1-1) 

bin-  1. bir yere gitmek için tren, vapur, uçak, otomobil vb. bir taşıtta yer almak; 

  atlamak 

  b.-dik (1-18)  

  2. üzerine oturmak 

  b. (5-16)  



 

 

276 

 

  b.-ellerdi (34-110)  

  b.-erdik (6-36)  

  b.-erdim (24-41)  

bindir-  binmesini sağlamak 

  b.-diler (32-9), (45-4)  

biŋ doجىuz ͜   üz yedmiş ͜   iki bin dokuz yüz yetmiş iki yılı (zarf)  

  b.+de (24-31)  

biŋbaşı  binbaşı rütbesinde olan komutan 

  b. (27-20) 

  b.+mız (21-21)  

bir حىoş  <Tür.+Far. (bir+ ḫoş) tuhaf bir biçimde olan; bir tuhaf 

  b. (25-10) 

bir   1. bu sayı kadar olan (sayı sıfatı)  

 b. (1-2), (1-10), (1-63), (2-8), (3-9), (3-15), (6-49), (6-75), (6-76), (8-49), (8-

77), (9-7), (9-10), (9-64), (9-69), (11-3), (12-8), (16-15), (16-56), (17-58), 

(19-48), (20-3), (21-35), (24-7), (24-11), (25-40), (26-16), (28-8), (34-36), 

(34-104), (34-104), (34-104), (34-117), (35-8), (39-42), (43-14), (43-67), (43-

91), (44-24), (44-47), (44-82), (45-14), (46-18), (50-30), (50-78) 

  2. herhangi bir varlığı belirsiz olarak gösteren sayı (belgisiz sıfat) 

  b. (1-53), (1-88), (2-4), (2-27), (4-31), (4-42), (5-28), (5-37), (5-90), (5-100), 

(9-31), (9-109), (9-124), (16-39), (17-33), (17-33), (19-3), (20-25), (21-40), 

(22-47), (24-30), (32-37), (39-13), (44-12), (44-19), (44-25), (44-27), (44-

65), (50-62) 

  3. bir de; ayrıca; umulanın veya beklenilenin dışında bir durumu anlatan  

  cümlelerin başına gelir 

  b. (2-44), (5-95), (9-125), (34-43), (38-16) 

  4. bir (zarf) 

  b. (3-5), (5-105), (7-43), (8-23), (9-41), (9-72), (16-68), (34-38), (44-42) 

  5. beraber, birlikte (zarf)  

  b. (2-62) 

  6. kez, defa (zarf)  

  b. (22-57), (34-65) 

  7. sıfat, isim veya zarf olan bir kelimenin başına geldiğinde kelimenin  

  anlamını güçlendirir (isim)  

  b. (2-64), (3-11), (4-42), (8-76), (9-12), (15-3), (21-21), (21-22), (21-67), (34-

  71), (34-121), (43-103) 

bir ol-  bir araya gelmek, iş birliği yapmak 

  b.-urdu(62-2) جى  

  b.-urlardı (34-98) 

bir yol   bkz. biraz, bir miktar 

  b. (43-7)  

biraz   yeterli ölçüden daha az; azıcık, bir derece 

  b. (5-30), (12-5), (24-5), (24-16), (27-23), (33-18), (33-20), (34-77) 

  b.+ı (39-10) 

birbiri  karşılıklı olarak bir diğeri 

  b.+lerine (birbirlerine) (7-31), (40-27)  

  b.+mize (14-11)  

  b.+mizi (32-2), (48-6), (50-6)  

  b.+mizin (6-35)  
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  b.+nden (6-68)  

  b.+ne (12-14), (21-47), (31-27), (35-12), (45-33), (45-34)  

  b.+ni (12-15), (30-26)  

  b.+ŋizi (40-16)  

birer   her birine bir tane 

  b. (19-46), (19-48), (24-29), (45-12), (45-2), (48-34) 

biri   bir tanesi 

  b. (2-48), (2-50), (2-50), (3-15), (7-36), (7-40), (8-33), (9-16), (10-3), (12-19), 

  (12-20), (19-23), (19-50), (19-50), (19-53), (19-55), (19-58), (21-45), (22-

  53),(22-53), (22-6), (22-6), (22-6), (24-2), (24-16), (24-16), (24-49), (26-2), 

  (27-9), (35-40), (36-9), (43-70), (44-73), (44-73), (48-12), (49-20) 

  b.+miz (24-2), (24-2)  

  b.+nde (6-13), (7-6), (50-22)  

  b.+ne (22-65), (48-19)  

  b.+ni (29-16), (44-66)  

  b.+niŋ (45-40) 

  b.+ŋiŋ (24-77)  

  b.+si (8-48), (9-13), (27-7)  

  b.+ymiş (28-30)  

birik-  toplanmak, bir araya gelmek 

  b.-diler (8-34)  

  b.-iller (16-36)  

  b.-illerdi (13-13), (49-17)  

  b.-ir (2-19), (23-25), (33-9)  

  b.-irdi (43-25)  

  b.-irdik (35-27)  

  b.-irmiş (39-63)  

birikdir- birikim yapmak 

  b.-ecئۇm (34-10)  

birinci   zaman, yer, sıra bakımından başkalarından önce gelen kimse, şey (sıfat) 

  b. (5-49), (17-10)  

birlik   1. tek, bir olma durumu (isim)  

  b. (1-44) 

  2. bir arada olma durumu (zarf)  

  b.+te (6-69)  

bir  ͜  arطمye gel- bir araya gelmek 

  b.-ecá(18-48) جى  

bis  ͜  sürü  bir sürü, çok fazla 

  b. (48-28)  

biş-  bkz. bişmek 

  b.-er (6-77)  

  b.-er (33-21)  

  b.-erdi (13-18)   

bişil-  bkz. pişir- 

  b.-iller (21-79)  

  b.-illerdi (13-15)   

bişir-  bkz. pişir- 

  b.-di (19-55)  

  b.-en (2-72)  
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  b.-i (16-26)  

  b.-illerdi (34-91)  

  b.-ir (1-47)  

  b.-irdik (13-23), (19-68), (34-42)  

  b.-irdi(70-19) ,(69-19) شر  

  b.-irdim (8-5), (8-78), (8-80), (8-81) 

  b.-rik (34-121)  

  b.-ri(26-32) ,(51-16) شر  

bişiŕ-  bkz. pişir- 

  b.-iller (16-45)  

  b.-illerdi (16-37)  

bişmek  yiyecek, ateşte, fırında, kaynar suda veya yağda ısı etkisiyle yenilebilir  

  duruma gelmek 

  b. (50-79) 

bit   yarım kanatlılar alt takımına giren, insan ve memeli hayvanların vücudunda 

  asalak olarak yaşayan böcek; kehle, ufaklık (Pediculus) 

  b. (21-75), (21-75), (21-77)  

bit-  1. artık var olmamak, yok olmak 

  b.-di (43-68)  

  2. tohum filizlenerek topraktan çıkmak 

  b.-er (24-52), (24-59), (17-30)   

  3. sona ermek 

  b.-di (34-29), (34-29), (34-88)  

  b.-ene (40-32)  

  b.-er (7-38)  

bitaraf   <Tür.+Ar. (bir+ ṭaraf) bir taraf, takım 

  b. (7-39)  

bitir-  1. tamamlamak, sonuçlandırmak 

  b.-diKden (bitidiKten) (28-3) 

  b.-dim (5-105), (14-1), (24-36)   

  2. yok etmek, kırıma uğratmak 

  b.-ecek  (9-76)  

biz   çokluk birinci kişiyi gösteren söz (zamir) 

  (1-4), (1-32), (1-55), (1-82), (1-82), (2-13), (2-31), (2-55), (2-75), (4-31), (4-

  34), (4-35), (4-36), (5-3), (5-64), (5-73), (5-98), (6-33), (6-64), (7-3), (7-5), 

  (7-12), (8-10), (8-25), (9-9), (13-10), (18-25), (18-40), (18-41), (19-12), (20-

  36), (21-27), (22-38), (22-42), (22-56), (22-60), (22-63), (23-14), (23-21), 

  (23-24), (24-18), (25-12), (25-17), (25-18), (28-21), (28-8), (29-30), (29-55), 

  (30-15), (30-22), (31-18), (33-5), (34-41), (34-53), (34-54), (34-78), (34-94), 

  (37-12), (37-3), (39-35), (39-53), (40-4), (43-9), (43-32) , (43-80), (43-111), 

  (43-114) , (43-115), (43-117), (43-91), (44-51), (44-59), (44-85), (45-43), 

  (45-55) , (48-31), (48-45), (50-37) 

  b.+de (5-17), (5-20), (5-72), (12-25)  

  b.+den (9-125)  

  b.+e (1-30), (1-64), (25-17), (30-11), (38-29), (45-3)  

  b.+i (9-76), (17-7), (30-10)  

  b.+im (1-79), (1-81), (1-85), (1-86), (1-90), (1-92), (1-105), (5-63), (7-18), 

  (8-15), (9-45), (9-49), (9-53), (9-57), (9-111), (10-2), (11-7), (12-24), (12-34), 

  (14-6), (16-43), (16-9), (17-30), (17-46), (18-27), (19-5), (19-27), (21-54), 
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  (22-37), (22-59), (24-38), (25-26), (29-18), (32-1), (34-92), (35-11), (37-20), 

  (40-4), (43-22), (43-51), (44-31), (44-56), (44-58), (46-2), (48-26) 

  b.+imkiler (38-25)  

  b.+imkini (23-24)  

  b.+lere (9-86)  

  b.+lerin (22-8)  

bodu   kaz 

  b. (2-57), (6-63), (6-64), (26-24), (34-108), (39-67), (42-20), (42-21), (43-

  106), (50-36), (50-37), (50-40) 

  b.+ları (34-77)  

  b.+nun (19-74)  

  b.+yu (26-24), (50-43)  

boğazlıyan Yozgat iline bağlı ilçelerden biri 

  b.+da (47-8)  

bolca   bol miktarda 

  b. (42-18), (48-40) 

boncuġ  bkz. boncuḳ 

  b.+ta (5-27)  

boncuجى  bkz. boncuḳ 

  b. (5-27), (18-39), (22-10), (38-37), (38-38)  

  b.+lar (5-26)  

boncuk  cam, taş, sedef, tahta, plastik vb. maddelerden yapılan, ortası delik, çoğu  

  yuvarlak ve renkli süs tanesi 

  b.+un (buncييğun) (5-27) 

boncuḳ  bkz. boncuk 

  b.+ları (12-42)   

borana  kayısı, üzüm, kabak ve iri bulgur ile yapılan bir yemek 

  b. (32-30), (32-32), (32-33)  

borç  Soğ. geri verilmek üzere alınan veya ödenmesi gerekli para veya başka bir 

  şey; takanak, verecek 

  b.+u (borcu) (39-62), (39-62)  

  b.+unu (borcunu) (39-64)  

boru   bir yerden başka bir yere sıvı, gaz vb. aktarmaya yarayan, içi boş, uçları açık, 

  uzun ve dar silindir 

  b. (5-61)  

boş   1. değersiz, gereksiz 

  b.+a mıydı (20-15) 

  2. dolu olmayan (zarf) 

  b. (18-20)  

  b. mu  (9-112)  

boşat-  bkz. boşalt- 

  b.-ırıجى (boşadırıḫ) (34-83)  

boşalt-  bir nesneyi bir kaba aktarmak 

  b.-ırıجى (boşaldırıḫ) (2-70)  

boşan-  karı ve koca mahkeme kararı ile evlilik birliğini bitirmek; ayrılmak 

  b.-ıyolar (24-72)  

boy  1. insanın tabanı ile başının tepesi arasındaki uzaklık; kamet 

  b.+u (36-16)  

  2. süre zarfında 
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  b.+u (39-50)  

  3. sürekli (zarf) 

  b.+una (22-4)  

  b.+unca (1-47) 

boya   makyaj yaparken kullanılan çeşitli ürünler 

  b. (36-18)  

boyalı   boya sürülmüş, boyanmış veya boyaya batırılmış 

  b. (5-64)  

boylu   uzun boylu olma durumu 

  b. (29-59)  

boyun  gövdenin başla omuz arasında kalan bölgesi 

  b.+dan (24-22)  

  b.+umuza (boynumuza) (32-37)  

  b.+una (boynuna) (32-17)  

  b.+unu (boynunu) (9-75)    

boz   1. kül renkli (isim) 

  b. (4-42) 

  2. kül rengi (sıfat)  

  b. (3-11), (3-12), (29-35) 

  b.+u (29-35) 

boz-  yarıda bırakmak, devam etmemek 

  b.-dum (17-3)  

boz ͜   aş  iri çekilmiş buğday ile yapılan çorba 

  b. (8-80), (29-29)  

bozdur- bozma işini yaptırmak; bozdurtmak 

  b.-du(17-36) جى  

bozul-  bozma işine konu olmak 

  b.-muş (5-34)  

bئمğul-  boğulmak 

  b.-muş (17-41)  

bئمğ(u)l-  bkz. bئمğul- 

  b.-uyo (17-40)  

bئمğom  boğum 

  b. (43-109)  

böl-  bir bütünü iki veya daha çok parçaya ayırmak, taksim etmek 

  b.-dü (39-9)  

  b.-dün (7-39)  

  b.-ersin (7-37)  

böle   böyle, böylece (zarf) 

  b. (1-18), (1-87)  

bölge  alan, yer 

  b.+si (12-24)  

bölü   bölme işi 

  b. (39-9)  

bölücek  yer adı 

  b. (21-72)  

bölük   toprak, tarla, parçası 

  b. (43-110)  

bölبه   bölük 
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  b. (20-10)  

bördle-  az haşlamak  

  b.-rik (38-35), (44-44)  

bördlen- az haşlanmak 

  b.-ir (6-77) 

börek   mayalı hamurdan ince açılan yufkaların arasına veya içine peynir, kıyma, 

  ıspanak, patlıcan, soğan, domates, pırasa, mantar vb.nin konulmasıyla farklı 

  biçimler verilerek hazırlanan ve genellikle fırında pişirilen hamur işi 

  b. (3-7), (1-109)   

  b.+ımız (börئۇmız) (44-47) 

  b.+ımızı (börئۇmızı) (34-36), (44-41)  

böyle   1. bu biçimde, bu şekilde (zamir)  

  b. (1-15), (5-41), (18-21), (25-7)  

  b.+ydi (1-99)   

  b.+yken (5-41) 

  2. bu biçimde (zarf)  

 b. (1-67), (1-67), (1-67), (1-69), (1-69), (1-76), (1-89), (1-90), (5- 50), (7-

46), (9-60), (9-110), (19-13), (21-30) , (21-37), (22-45), (22-46), (25-5), (26-

10), (26-25), (29-52), (34-24), (34-40), (34-46), (34-106), (38-24), (38-32), 

(41-7), (43-70), (43-113)    

  b.+ce (35-9) 

  b. mi (43-104)  

böyük   1. büyük kimse (isim)  

  b.+düm (böyجمğdüm) (25-10)  

  b.+ler (20-38), (29-15)  

  b.+lere (29-27), (32-29), (43-81) 

  b.+leri (7-10) 

  b.+lerimiz (29-21)  

  b.+lerimizi (44-69) 

  2. büyük (sıfat)  

  b. (2-51), (15-31), (15-33), (19-17), (21-39), (24-21), (29-52), (30-25), (33-

  31), (34-119), (35-39), (42-32), (44-84), (49-12), (50-34), (33-26), (33-26) 

  b.+Çe (43-57)   

  b.+ü (böyجمğü) (22-30)   

  b.+بهdü (böyبهğبهdü) (34-89)  

böyükbaş  büyükbaş hayvan 

  b. (11-14)  

böyü-  büyümek, uzamak 

  b.-sen (15-30)  

böyüt-  büyütmek 

  b.-dü (31-4) 

  b.-dük (22-58)  

  b.-düm (19-66), (34-63), (36-7), (43-106) 

bثرğür  1. insan ve hayvan vücudunun kaburga ile kalça arasındaki bölümü  

  b.+ü (bثرğrü) (19-10)  

  2. yan taraf  

  b.+ünde (bثرğründe) (16-36)  

bثرle   bkz. böyle 
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  b. (4-2), (4-2), (7-18), (7-31), (7-36), (15-7), (15-34), (29-10), (34-18), (41-

  46), (41-46), (43-29), (43-57), (43-59), (45-1), (47-12), (47-3), (50-48), (50-

  50), (50-6) 

  b. mi (43-34) 

bثرyle   bkz. böyle, 2 

  b. (6-27), (29-39), (34-77), (38-6), (39-50), (41-44), (43-86), (49-12) 

bثرyük  bkz. büyük, 1 

  b.+ne (bثرyجمne) (43-82)  

bثمyük   bkz. büyük, 1 

  b. (1-76)  

bثمyüK  bkz. büyük, 1 

  b. (39-45) 

bثمyüK bثمyüK çok büyük 

  b. (39-41)  

bu   1. en yakında bulunan bir varlığı veya biraz önce anılan bir şeyi işaret yolu 

  ile belirtmek için kullanılan bir söz (zamir)  

  b. (1-24), (1-34), (6-68), (7-16), (7-28), (7-7), (8-46), (9-111), (9-115), (9-12), 

  (9-22), (9-40), (9-41), (9-5), (9-69), (9-76), (9-85), (10-1), (12-25), (12-26), 

  (12-34), (14-10), (15-4), (17-25), (17-30), (18-17), (19-13), (19-17), (19-20), 

  (20-13), (20-3), (21-46), (21-57), (22-60), (23-6), (23-13), (23-14)  

  b. mu (27-8) 

  b.+nda (43-55)  

  b.+ndan (19-17), (34-50), (43-13), (7-36)  

  b.+nlar (7-17), (7-18), (7-30), (9-14), (9-3), (18-43)  

  b.+nlara (1-65)  

  b.+nları (17-27)  

  b.+nlarınan (12-11)  

  b.+nna (28-3) 

  b.+nnar (22-18), (28-15), (39-3) 

  b.+nnarı (47-7) 

  b.+nnarın (35-4), (36-7), (43-53)  

  b.+nu (1-17), (15-5), (17-56), (19-58), (21-52), (24-53), (28-4), (29-57), (44-

  29), (50-51) 

  b.+ŋa (4-2), (5-45), (9-13), (17-54), (19-73), (27-3), (34-67), (34-118), (46-

  11)  

  b.+ŋu (18-36), (19-11), (19-14), (22-55), (46-13)  

  b.+nun (7-36), (9-118), (18-36), (20-21)  

  b.+nuŋ (50-25), (39-17)  

  b.+ydu (22-31) 

  2. yerde, zamanda veya söz zincirinde en yakın olanı gösteren bir söz (işaret 

  sıfatı)  

  b. (1-58), (2-7), (2-8), (2-52), (3-15), (4-31), (5-5), (5-38), (5-45), (5-49), (5-

  50), (5-50), (5-101), (5-130), (6-11), (6-11), (7-36), (9-16), (16-69), (24-44), 

  (24-84), (24-95), (25-46), (25-49), (27-11), (27-9), (28-24), (28-28), (29-56), 

  (30-16), (32-19), (33-37), (34-34), (34-70), (34-72), (34-90), (36-15), (37-

  23), (39-25), (39-46), (43-50), (43-58), (43-61), (43-67), (43-77), (44-79), 

  (45-4), (46-3), (48-1), (48-42), (50-67) 

  3. yerde, zamanda veya söz zincirinde en yakın olanı gösteren bir söz (işaret 

  zamiri) 
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  b.+dur (7-44) 

buba  bkz. baba 

  b.+mız (18-40)  

buda-  yeni filiz sürmesini sağlamak, daha çok ürün almak veya düzgün bir biçim 

  vermek amacıyla ağaç, asma vb.nin dallarını kesmek, kısaltmak; dallamak 

  b.-dım (45-36), (45-36)  

  b.-rdıḫ  (9-107)  

bugün   içinde bulunulan gün 

  b. (9-114), (34-117) 

buğday  buğdaygillerden, karasal iklimin olduğu bölgelerde yetişen, un yapımında 

  kullanılan tanelerini taşıyan kılçıklı çiçekleri olan, tek yıllık otsu bitki 

  b. (22-29), (24-25), (24-29) 

  b.+ları (18-45)  

buğييyda  bkz. buğday 

  b. (48-36)  

bul-  1. elde etmek 

  b.-ana (40-27)  

  b.-aŋ (25-23)  

  b.-dum (41-36)   

  b.-muştum (5-95)  

  b.-sa(8-41) جى 

  b.-ursa (24-78) 

  b.-ursan (7-38) 

  2. iletişime geçmek 

  b.-uyئمlar (36-13)  

bulama- imkan olmamak, elde edememek 

  b.-zlardı  (9-4)  

  b.-yan (bulamıyan) (25-23)  

  b.-yoduجى (bulamıyoduḫ) (41-8)    

bulamaşı  tarhana çorbası 

  b. (3-7), (23-18), (29-34), (34-41) 

  b.+yı (34-42)  

bulamaḉı  bkz. bulamaşı 

  b. (2-15)  

  b.+lı (1-108)  

bulanıḫ  bulanık, duru olmayan 

  b. (6-48), (6-51) 

bulغيur   kaynatılıp kurutulduktan ve kabuğu çıkarıldıktan sonra kırılan buğday 

  b. (2-64), (6-76), (8-51), (19-47), (35-36), (35-42), (41-40), (43-123), (44-87)  

  b.+a (25-46)  

  b.+dan (44-35)  

  b.+la (24-14)  

  b.+lar (43-5)  

  b.+nan (16-50)  

  b.+u (1-111), (1-112), (5-10), (8-74), (18-44), (22-43), (22-44), (24-18), (2-

  65), (28-36), (42-32), (43-122), (50-60), (50-72) 

  b.+un (9-103), (22-43), (25-48), (32-25)  

  b.+uŋ (25-50)  

bulġur aşı  bulgur ile yapılan yemek 
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  b. (13-15)  

bulغيuŕ  bkz. bulġur 

  b.+ları (38-39)  

bulmaḫ saklanan bir şeyi ortaya çıkarma 

  b. (35-28) 

bulmaca çöz- bulmaca çözmek 

  b.-üyoجى (bulmacıyı çözüyoḫ) (24-2)  

bulut   atmosferdeki su damlacıkları ve buz taneciklerinin görülebilir yoğunluk  

  kazanmasıyla oluşan, biçimleri, yükseklikleri ve yol açtıkları hava olaylarıyla 

  birbirinden ayrılan yığın 

  b. (9-131), (24-94), (24-94) 

  b.+uŋ (buluduŋ) (24-95)  

bura   bu yer (işaret zamiri) 

  b. (1-56), (1-56), (1-57), (4-31), (5-47), (7-37), (7-39), (23-1), (29-1), (29-17), 

  (39-55), (43-63), (46-17) 

 b.+da (19-3), (burda) (1-13), (1-22), (1-23), (1-33), (1-36), (1-6), (1-68), (1-

79), (1-8), (1-85), (1-90), (1-90), (1-95), (2-2), (2-12), (2-52) , (2-53), (2-60), 

(4-31), (4-34), (5-2), (5-40), (5-132), (6-41), (6-70), (7-34), (9-26), (12-28), 

(12-35), (15-4), (15-33), (18-14), (21-3), (21-5), (21-69), (21-78), (23-2), (24-

6), (24-66), (24-67), (24-73), (24-80) , (24-81) , (24-85), (26-12), (33-8), (35-

22), (35-37), (38-22) , (39-38), (43-65), (44-58), (44-61), (46-20), (46-24), 

(48-44)   

  b.+daki (9-18)  

  b.+dan (burdan) (1-4), (1-16), (1-18), (1-100), (4-24), (11-15), (39-9), (40-

  32)  

  b.+daŋ (burdaŋ) (46-17)  

  b.+daymış (28-16)  

  b.+lar (1-58), (5-15), (12-24)  

  b.+lara (5-46)   

  b.+nın (9-111), (14-6), (39-2), (4-39)  

  b.+nıŋ (28-13), (1-56), (26-29), (44-34), (46-22), (27-14)  

  b.+ya (1-101), (1-113) (burطمya) (5-46), (7-22), (7-23), (22-23), (26-1), (27-1), 

  (27-22), (34-92), (38-2), (39-4), (42-6), (46-11), (47-18) 

  b.+ye (burطمye) (1-7), (1-12), (1-56), (1-84), (1-84), (4-32), (5-41), (5-48), (5-

  73), (12-32), (15-4), (15-5), (16-2), (17-38), (19-1), (19-35), (20-35), (21-18), 

  (21-25), (24-37), (27-5), (29-19), (31-1), (39-20), (39-42), (40-25), (48-25), 

  (48-28), (50-45) 

  b.+yı (7-15), (25-22), (34-13)  

  b.+yım (burdayım) (22-4) 

buralı  bu yerden olma 

  b. (9-59), (36-2), (36-2)  

  b.+lar (9-111)   

bure   bkz. bura 

  b. (17-44)  

burun   alınla üst dudak arasında bulunan, çıkıntılı, iki delikli koklama ve   

  solunum organı; koku alma organ 

  b.+u (burnu) (19-17), (45-48)  

  b.+uma (burnuma) (6-50)  

  b.+una (burnuna) (20-28)  
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bursa  Türkiye'nin Marmara Bölgesi'nde yer alan illerinden biri 

  b.+dan (21-13)    

  b.+ye (bursطمye) (21-20)  

buyday  bkz. buğday 

  b. (3-20), (3-22), (3-24), (5-11), (5-12), (5-13), (5-13), (11-10), (12-25), (13-

  14), (19-10), (22-38), (23-20), (29-30), (34-49), (41-58), (49-13), (50-61), 

  (50-65) 

  b.+ı (26-29), (29-45), (29-47)  

  b.+ın (29-48)  

  b.+lar (49-10)  

buynuz  bazı hayvanların başında bulunan, tırnaksı bir maddeden, uzun, kıvrık veya 

  çatallı korunma organı 

  b.+larına (12-42)  

buyur-  hoşgeldiniz anlamında kullanılan bir söz 

  b.-uŋ (buyruŋ) (34-105)  

buyur ͜   et- buyurmak, davet etmek 

  b.-erdik (buyur ͜   ederdik) (38-26)  

buzluḫ  buzdolabının dondurucu bölmesi 

  b.+dan(34-30)  

buzāğlı  buzağısı olan 

  b. (19-10)  

buحىar  <Ar. (buḫār) bkz. bييğ 

  b.+ıynan (46-39)  

buسمحaz  boğaz, yolun dar olduğu bölüm 

  b.+da (1-81)  

bükül-  iplik eğrilmek 

  b.-ürdü (2-39)  

bürüg   ince tülden yapılan başörtüsü 

  b.(3-5), (22-21), (43-32), (44-80), (44-81), (50-28)  

  b.+lerinin (8-13)  

bürüg-  başını başörtüsü ile kapatmamak 

  b.-meden (3-5)  

bürül-  bürünmek, örtülmek 

  b.-müş (25-37)  

büru ́̄ ğ   bkz. bürüg 

  b. (43-31)  

bütün   bir şeyin hepsi 

  b. (11-14), (14-11) 

büyü-  1. büyümek, yetişmek 

  b.-düm (50-3) 

  b.-ye (9-82)   

  2. yaşamak 

  b.-dبهnü (büydجمnü) (4-9) 

büyük   1. boyutları, benzerlerinden daha fazla olan (somut nesne); cesim, makro, 

  küçük  karşıtı (sıfat) 

  b. (1-28), (5-11), (5-50), (5-54), (5-60), (24-32), (39-49), (41-56)  

  b.+Çe (6-28) 

  2. yaşı ilerlemiş, belli bir yaşa gelmiş 

  b. (5-104) 
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  b.+lerde (6-22) 

büyüK  bkz. büyük, 1 

  b. (50-15)  

büyبهk   bkz. büyük, 1 

  b. (50-64) 

  b.+ü (büyجمğü) (39-47) 

  b.+üm (büyجمm) (1-4)  

bبهyü-  bkz. büyü-, 1 

  b.-düm (bجمydüm) (6-1)  

búyük   bkz. büyük, 1 

  b. (9-14) 

bئنğön   bkz. bugün 

  b. (24-28), (34-117), (34-4)  

bئنğür  bkz. bثرğür, 2 

  b.+üme (bئنğrüme) (19-54)  

bئنlük çavışı  bölük çavuşu 

  b. (21-23)  

bئنrئۇk  bkz. börek 

  b.+inden (bئنrئۇğāden) (25-25)  

bئنy kجم   bkz. büyük  

  b.+dü (bئنy kجم dü) (3-1) 

bبزğön   bkz. bugün 

  b. (34-101), (42-29)  

bبزğür  bkz. bثرğür, 2 

  b. (34-79) 

  b.+ümde (16-62)  

  b.+üme (20-24), (34-72) 

  b.+ümüze (44-21) 

  b.+üne (33-34), (43-86)  

bبزyle   bkz. böyle 

  b. (26-21), (28-10) 

bصح   bkz. bir, 6 

  b. (22-45)  

bييda   bkz. buğday 

  b. (8-47), (46-20)  

bييğ   buhar, buğu 

  b. (45-43), (45-44)  

  b.+un (46-38) 

bييğda  bkz. buğday 

  b.+yı (42-30), (45-50), (47-13)  

bييğday  bkz. buğday 

  b. (18-12), (19-47), (24-27)  

  b.+dan (35-36)  

  b.+ımız (43-22)  

  b.+ınan (43-21)  

bييyday  bkz. buğday 

  b. (50-59) 

bٰر   bkz. bu. 

  b. (29-3)  
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bٰرyüK  bkz. büyük, 1 

  b. (29-6)  

c 

cabbar   <A. (cabbār), becerikli 

  c. (22-70)  

cacıجى   bkz. cacık 

  c. (21-79), (38-33) 

cacık  yoğurt, ayran içine hıyar veya marul doğranarak yapılan, çoğu kez  

  sarımsaklı, iştah açıcı yiyecek 

  c.+ını (cacīnı) (50-76)  

cahil  <Ar. (cāhil) okuma yazma bilmemek 

  c.+im (17-3)  

cam  <Far. (cām) pencere 

  c.+dan (27-22), (27-24)  

camış  bkz. camız 

  c.+a (39-67)  

camız  <Ar. (cāmūs), manda 

  c.+lara (35-20)  

cami  <Ar. (cāmiʿ) müslümanların ibadet etmek için toplandıkları yer 

  c.+ye  (7-14)  

can  <Far. (cān), insanın kendi varlığı, özü 

  c.+a (5-84), (5-89)  

candarma   <İt. (gendarme), bu kuvvette görevli olan kimse 

  c. (8-67), (9-52) 

canım   <Far.+Tür. (cān+ ım) samimi konuşmada değer verme sözü 

  c. (34-55)  

canı sئمğlasaca  <Far.+Tür. (cān+ sağol-) canı sağolsun anlamında kullanılan söz 

  c. (34-7)  

catalca  yer adı 

  c.+da (49-3)  

cāğaş cāğaş  çok süratli (zarf) 

  c. (43-70)  

cāhillik  <Ar.+Tür. (cāhil+ lik) bilgisizlik 

  c. (22-15)  

cāmi  <Ar. (cāmiʿ) bkz. cami 

  c.+nin (1-38)  

  c.+niŋ (34-90)  

cebrāil   <Ar. (cebrāʾīl) Allah tarafından peygamberlere vahiy getirmekle   

  görevlendirilen melek; Ruhülkudüs 

  c. (9-130)  

cehiz    <Ar. (cihāz) bkz. çeyiz 

  c. (8-13), (24-8) 

  c.+im (38-19) 

  c.+ini (19-37) 

cehiz parası <Ar.+Far. (cihāz+ pāre) bkz. başlıḫ parası 

   c. (25-29)  

ceشمat   <Fr. (jaquette), erkeklerin ve kadınların giydiği, genellikle önden   

  düğmeli, kalçayı örten, kollu üst giysisi 

  c. (32-7)  
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  c.+lı (32-7) 

cenaze  <Ar. (cenāze) bkz. cenāze 

  c.+lerde (6-40), (1-46)  

cenaze evi <Ar.+Tür. (cenāze+ ev) bkz. canāze evi 

  c.+ne (1-46)  

  c.+nden  (6-41)  

cennet  <Ar. dinî inanışlara göre imanlı ve iyi kimselerin ölümden sonra Allah  

  tarafından mükâfat olarak konulacakları ve içinde ebediyen yaşayacakları, 

  her türlü tasavvurun üstünde güzellik ve nimetlerle dolu yer; uçmak 

  c.+in (22-52), (22-54) 

cenāze  <Ar.+Tür. (cenāze+ ev) A. kefenlenip tabuta konmuş, gömülmeye  

  hazırlanmış insan ölüsü 

  c. (31-21), (36-21), (41-55), (50-79)  

  c.+ler (43-89) 

  c.+lerde (41-54), (50-78) 

  c.+lerimizde (26-32)  

cenāze evi  <Ar.+Tür. (cenāze+ ev) kişinin ölümü sonrası başsağlığı dileklerinin kabul 

  edildiği yer 

  c.+ne (34-117) 

ceryan  <Ar. (cereyān) bkz. ceyran 

  c.+la (24-23) 

ceryanlı ceyranı olan 

  c. (24-23) 

cevaP ver- <Ar.+Tür. (cevāb+ ver-) cevaplamak 

  c.-irdi (35-26)  

ceviz   <Ar. (cevz) 1. ceviz ağacı 

  c. (9-14)  

  c.+den (17-60)  

  c.+i (17-59) 

  c.+in (9-14), (9-15), (9-17) 

  2. ceviz ile oynanan bir tür oyun  

  c. (17-57)  

ceyiz  <Ar. (cihāz) bkz. cehiz 

  c.+de (16-42)  

  c.+im (6-8) 

ceyran   <Ar. (cereyân), elektrik akımı 

  c. (1-22)  

ceza ver- <Ar.+Tür. (cezā’+ ver-) cezalandırmak 

  c.-illerdi (21-44), (21-53)  

cezalandır- <Ar.+Tür. (cezā’+ lan-dır-) bkz. ceza ver- 

  c.-ıllardı (21-50)  

cıncılīğ  taşlarla yere çizgi çizilerek oynanan bir tür oyun 

  c. (23-27)  

cındıllı  bkz. cıncılīğ 

  c. (29-40)  

cınġılı cıynaḫ oyun adı 

  c. (6-37), (6-38) 

cırıt   <Ar. (cerكجd) bkz. cirit 

  c. (17-19)  
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  c.+ı (30-27)  

cırıT   <Ar. (cerكجd) bkz. cirit 

  c. (5-72)   

cırıTcılıḫ cirit ile ilgilenme işi 

  c. (5-72) 

cız-  çizmek 

  c.-allardı (23-27), (29-41) 

ciğer   <Far. (ciger) akciğer 

  c. (20-21)  

ciğeri yan- <Far.+Tür. (ciger+ yan-) çok acı ve sıkıntı çekmek, büyük bir acıya uğramak, 

  yüreği yanmak 

  c.-ıncı (ciğerim yanıncı) (43-37)  

cihan  <Far. (cihān), dünya 

  c.+a (5-81)  

cillendir- çillendirmek, yeşertmek 

  c.-ir (8-61)  

cimcikle- çimdiklemek 

  c.-di (22-16)  

cimcime sultan kişi adı 

  c.+ıdım (43-49)  

cinsiyet <Ar. (cinsiyyet), bireye, üreme işinde ayrı bir rol veren ve erkekle dişiyi ayırt 

  ettiren yaradılış özelliği 

  c.+ini (29-14)  

cirit   <Ar. (cerكجd) at koşturup birbirine değnek atarak takım hâlinde oynanan oyun; 

  cirit oyunu, atlı cirit 

  c. (40-23)  

ciriT   <Ar. (cerكجd) bkz. cirit 

  c. (47-19), (35-16)  

cizme  çizme 

  c.+m  (9-30)  

cöP cöP  <Far. (cييb) çubuk gibi ince 

  c. (34-87)  

cuغيara  <İsp. (cigaro) bkz. siġara  

  c.+ynan (6-61)  

cuغيaralı <İsp.+Tür. (cigaro+ lı) sigarası olan 

  c.+lı (34-45) 

culuغي   bkz. culuḫ 

  c. (34-108) 

culuجى   hindi 

  c. (39-66), (43-106)  

  c.+ları (34-77)  

cuma   <Ar. (cum‘a) 1. cuma namazı 

  c.+dan (50-33)  

  2. perşembe ile cumartesi arasındaki gün 

  c. (14-8), (50-32) 

cumā   <Ar. (cum‘a) bkz. cuma, 2. 

  c. (26-33), (33-8), (4-29)  

cumārtesi  <Ar.+Tür. (cum‘a+ ertesi) cuma ile pazar arasındaki gün 

  c. (33-9), (4-29)  
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cumirtesi  <Ar.+Tür. (cum‘a+ ertesi) bkz. cumārtesi 

  c. (6-60)  

cücük   kümes hayvanlarının yavrusu, civciv 

  c. (9-82)  

cüma    <Ar. (cum‘a) bkz. cuma, 1 

  c. (6-60)  

cümجمrtesi  <Ar.+Tür. (cum‘a+ ertesi) bkz. cumārtesi 

  c. (38-23)  

cننmā   <Ar. (cum‘a) bkz. cuma, 2 

  c. (38-22)  

cئمl cييl   kaynar şeklinde (zarf) 

  c. (44-43)  

ç 

çadır   <Far. (çāder), keçe, deri, kıl dokuma, sık dokunmuş kalın bez veya plastik 

  maddelerden  yapılarak direklerle tutturulan, taşınabilir barınak 

  ç. (24-82), (45-44)  

  ç.+da (7-10)  

  ç.+ı (5-53)  

çağır-  1. birinin gelmesini kendisine yüksek sesle söylemek, seslenmek 

  ç.-ır  (7-42) 

  2. davet etmek 

  ç.-ırlar (5-104)   

çağrıl-  davet edilmek 

  ç.-ıldım (5-127) 

çağ  hayatın çocukluk, gençlik vb. dönemlerinden her biri 

  ç.+larım  (6-51)  

çal-  1. biçmek 

  ç.-dım (3-17)  

  ç.-ardı(24-3) جى  

  2. fırlatmak 

  ç.-dım (21-7)  

  3. karıştırmak 

  ç.-aŋ (34-82)  

  ç.-ardı(20-34) جى  

  ç.-ı(49-50) ,(21-26) جى  

  4. katmak, eklemek 

  ç.-allardı (13-17)  

  5. üretmek, imal etmek 

  ç.-arıḫ (2-71)   

  6. üzerine sürmek 

  ç.-ardı(44-2) جى  

  ç.-طمyom (36-18), (36-18) 

  ç.-dım (34-62)  

  7. vurmak, zarar vermek 

  ç.-acān (7-38)  

  ç.-allardı (40-27)  

  8. vurarak veya sürterek ses çıkartmak 

  ç.-allar (41-38) 

  ç.-allardı (21-58)  
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  ç.-ara(83-24) جى  

  ç.-ardı (19-30), (49-20)  

  ç.-ardım (34-71)  

  ç.-arlardı (1-102)  

  ç.-dı (7-19), (7-19)  

  ç.-ıyolar (7-19) 

  ç.-sa (7-32) 

  9. yapmak, eylemek 

  ç.-allardı (24-7), (47-16)   

çal çabıt  elbise, kumaş vb 

  ç. (50-11)  

çalغيı   müzik yapmak amacıyla kullanılan her türlü ses verebilen alet; çalgı aleti, saz 

  (II), enstrüman 

  ç. (29-3)  

çalġıcı   çalgı çalmayı kendine meslek edinmiş kimse 

  ç. (7-19), (19-29) 

çalı  ağaçların ince dalı 

  ç.+sını (4-35)  

  ç.+yı (5-15) 

çalıbasan  iri ve sert taneli, uzun saplı ve kılçıklı bir cins buğday 

  ç. (5-10), (5-11), (5-14)  

çalın-  1. çalgı aleti ile bir müzik parçasını seslendirmek 

  ç.-dı (3-6)  

  ç.-ırdı (2-11)  

  2. yapmak, eylemek 

  ç.-ırdı (48-15) 

çalış-  1. çabalamak 

  ç.-ıllardı (17-19)  

  2. herhangi bir iş üzerinde olmak  

  ç.-dım (47-8)  

  ç.-ırdı(5-46) جى  

  ç.-ıyo  (6-65), (25-23), (27-15)   

  ç.-ıyodu (4-28), (50-5)  

  ç.-ıyom (9-88)  

  ç.-tığım  (9-90), (9-93)  

  ç.-tım (9-9)  

  ç.-Tım (37-5) 

çalışama- herhangi bir iş üzerinde olamamak 

  ç.-dıḳ  (9-125)  

çalıāl ئنشرyü  Yozgat ilinin Akdağmadeni ilçesine bağlı bir köy 

  ç. (5-19)  

çalışma bir iş yapma 

  ç. (4-27)  

  ç.+ynaŋ (46-22)  

  ç.+ya  (çalışmıya) (9-35)  

  ç.+ye (çalışmطمye) (37-15)  

çalma   koyulaştırılmış pekmez, bulama 

  ç. (34-20), (34-21), (35-35), (39-52), (43-10)  

  ç.+yı (34-27), (43-11)  
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çalmaḫ  merhem olarak sürme   

  ç. (4-41) 

çaman ͜   nu bkz. çaman ͜   unu 

  ç.+ynaŋ (6-79) 

çaman ͜   unu çemen tozu 

  ç.+nu (44-54)  

çamırdan çıḳılma- çamurla kaplı olmak 

  ç.-z (9-84)  

çanaḳḳale Türkiye'nin Marmara Bölgesi'nde yer alan illerinden biri 

  ç.+deydim  (9-23)  

  ç.+nin  (11-11)  

çanaḫ   toprak, metal vb. bir maddeden yapılmış yayvan, çukurca kap. 

  ç.+lar (5-62)  

çandı   tavan 

  ç. (5-73), (5-74)  

  ç.+ya (5-79)  

çapa çal- çapalamak 

  ç.-dım (36-19)  

çap-  çarpmak 

  ç.-tı (27-9)  

çapak  kesilen ağaçlardan arta kalan küçük kısımlar 

  ç.+ını (çapānı) (4-35)  

çarık  çarık, ayakkabı 

  ç.+ıma (çarīma) (9-100)  

çarp-  çırpı ile çırpmak 

  ç.-ardı (34-24)  

  ç.-ıyoŋ (26-25)  

çarpış-  savaşmak 

  ç.-mış (21-5)  

çarşaf   <Far. (çāder+ şeb) yatağın üstüne serilen veya yorgan kaplanan bez örtü 

  ç. (50-27)  

çarşamba  <Far. (çār+ şenbe) salı ile perşembe arasındaki gün 

  ç. (39-30)  

çarşı  <Far. (çār+ sيي) dükkânların bulunduğu alışveriş yeri 

  ç.+dan (27-13)  

  ç.+nıŋ (26-1)  

çarş طم  >Far. (çār+ sيي) bkz. çarşı 

  ç.+ya (17-39)  

çarجى döşe  Far.+Far. (çarḫ+ gūşe) dört köşe 

  ç. (7-37)  

çar ئۇ  >Far. (çār+ yek) çeyrek altın 

  ç.+di (44-5)  

çat-  1. kurmak, inşa etmek 

  ç.-ardı(7-47) جى  

  2. kurmak, üçgen şeklinde bir araya getirmek 

  ç.-dılar  (6-52), (22-49), (43-41)  

çatı   bir yapının, bir evin damını kuran parçaların bütünü; sakaf 

  ç. (35-11)  

çavdar   buğdaygillerden, unlu tane veren bir bitki 
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  ç. (11-10)  

çavış   bkz. çavuş 

  ç. (17-33), (17-41)  

  ç.+ımış (5-102)  

çavuş  onbaşıdan sonra gelen ve görevi manga komutanlığı olan erbaş 

  ç.+u  (12-21)  

çavuş ol- bkz. çavuş 

  ç.-muş (9-53)  

çay   <Çin. bu yaprağın demlenmesiyle elde edilen güzel kokulu ve sarımtırak  

  kırmızı renkli içecek 

  ç. (7-20), (17-29), (34-104), (40-29) 

  ç.+ı (43-117)  

çaycı  <Çin.+Tür. (çay+ cı) çay yapan kişi 

  ç.+sını (4-22) 

çayır  1. üzerinde gür ot biten düz ve nemli yer 

  ç.+ı  (8-61)  

  2. çeşitli şifalı otlar 

  ç.+ları (45-45)  

çayıralan Yozgat iline bağlı ilçelerden biri  

  ç.+ın  (9-126)  

çayıralanlı bu yerden olan kimse 

  ç.+lı  (9-113) 

çaشمmaشم buyday çalıbasan buğdayın diğer adı 

  ç. (5-12)  

çāğar-  bkz. çāğır- 

  ç.-dılar (30-10)  

  ç.-dıllar (16-36)  

çāğır-  birinin gelmesini kendisine yüksek sesle söylemek, seslenmek 

  ç.-dım (çāğırdım) (5-25)  

  ç.-ıllar (çāğrıllar) (29-27)  

  ç.-ıllardı (çāğrıllardı) (16-55), (31-22)  

  ç.-ın (çāğrın) (8-18), (8-20)  

  ç.-ır (çāğrır) (44-77)   

çebiç   bir yaşındaki keçi yavrusu 

  ç. (7-24)  

çeçئۇn   çiçek 

  ç. (29-59)  

çedeneli kendir bitkisinin tohumu  

  ç. (8-47)  

çegirge  bir tür halay çeşidi 

  ç. (7-30), (7-31)  

çehiz   <Ar. (cihāz) bkz. cehiz 

  ç. (3-8)  

  ç.+im (22-24)  

  ç.+imde (41-24)  

çek-  1. bir şeyi tutup kendine veya başka bir yöne doğru yürütmek 

  ç.-sin (8-19)  

  2. görüntü kaydetmek 

  ç.-ecām (34-69)  
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  3. götürmek, taşımak 

  ç.-ellerdi (21-68) 

  4. güç durumlara dayanmak, katlanmak 

  ç.-dim (32-11)  

  ç.-er miydim (23-6)  

  ç.-tim (8-1), (8-2)  

  5. halay çekmek  

  ç.-enler (24-85)  

  ç.-erdik (20-30)  

  ç.-erdik (20-31)  

  ç.-sem (7-32) 

  6. kapatmak, örtmek 

  ç.-erdi (24-82)  

  7. öğütmek, ufalamak, toz haline getirmek 

  ç.-ellerdi (1-111), (1-112), (35-42)  

  ç.-erdı(54-45) جى  

  ç.-erdi (49-16)  

  ç.-erdik (22-45), (28-36), (43-6)  

  ç.-erik (41-42)   

  ç.-tik (43-5) 

  8. taşımak, nakletmek 

  ç.-di(3-46) شر    

çekdir-  öğütmek, ufalamak, toz haline getirmek 

  ç.-rik (2-64)  

çekeme- halay çekememek 

  ç.-zler (7-30)  

çekerek  Yozgat iline bağlı bir ilçe 

  ç. (9-16)  

çekil-  1. un haline getirmek 

  ç.-ir (50-71) 

  2. yükselmek 

  ç.-iyo (9-6), (9-6) 

çekin-  saygı, korku, utanma vb. duygularla bir şeyi yapmak istememek, kaçınmak 

  ç.-irdik (1-97)  

çekiş-  ağız kavgası etmek 

  ç.-iyomuş (3-10)  

çelik   çelik çomak oyunu 

  ç. (46-29)   

çeliK   bkz. çelik 

  ç. (48-43)  

çelke   <Rum. (helke) bkz. helke 

  ç. (34-23)  

çeltek   aile adı 

  ç. (1-64)  

çerçeveli  <Far.+Far.+Tür. (çār+ ç ييbe+ li) çerçeve geçirilmiş veya çerçeve içine alınmış 

  olan 

  ç. (14-9)  

çerge   derme çatma çadır, göçebe çadırı 

  ç. (7-28)  
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çergeś  Çerkez 

  ç.+ler (37-20)  

çeşit  <Far. (çeşكجd) aynı cinsten olan şeylerin bazı özelliklerle ayrılan öbeklerinden 

  her biri; çeşitleme, makule, nevi 

  ç. (4-41), (11-10), (21-39), (24-15), (35-33), (44-62), (44-72)  

  ç.+i (çeşidi) (44-58)  

  ç.+iydi (çeşidiydi) (24-86)  

  ç.+leri (44-59)  

  ç.+lerini (30-15)  

çeşitli  çeşiti çok olan 

  ç. (7-40)  

çeşme   <Far. pınar 

  ç. (39-59)  

  ç.+de (18-10), (28-33)  

  ç.+leriŋ (39-38)  

  ç.+miz  (9-83)  

  ç.+nin (5-59)  

  ç.+ye (çeşmiye) (18-45) 

çeşme başı <Far.+Tür. çeşmenin etrafı 

  ç.+nda (10-4)  

çevir-  1. değiştirmek 

  ç.-mişler (5-7), (5-8)  

  ç.-diler (5-11) 

  2. döndürmek 

  ç.-ere(20-24) شر  

  3. kuşatmak 

  ç.-mişdi (1-15)  

  4. yönelmek 

  ç.-dim (5-86)  

çeviŕ-  bkz. çevir-, 2 

  ç.-illerdi (19-44)  

çevre   bir şeyin yakını, dolayı 

  ç. (34-110)  

çeyiz   <Ar. (cihāz), gelin olacak kız için hazırlanan her türlü eşya 

  ç. (2-31)  

çخحhiz   <Ar. (cihāz), bkz. cehiz 

  ç. (35-18)  

çخحşit   <Far. (çeşكجd), bkz. çeşit 

  ç. (4-19)  

çıbıجى   çubuk 

  ç. (18-33)  

çıḫ-  1. artmak, yükselmek 

  ç.-tı (8-65)   

  2. bırakmak, terk etmek 

  ç.-dım (36-4) 

  3. bir yerden bir yere gitmek için ayrılmak 

  ç. (34-113)  

  ç.-allar (50-33)  

  ç.-an (35-33) 
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  ç.-ar (17-51), (31-14)  

  ç.-ardı (12-38), (20-35), (21-46)  

  ç.-arı(9-28) جى  

  ç.-dı(13-50) جى  

  ç.-dım (20-23), (27-11)  

  ç.-ıyئمdu (4-24)  

  ç.-tılar (19-34)   

  ç.-tıḫ (1-12) 

  ç.-tın (19-35)   

  4. bulunulan ortamı terk etmek 

  ç.-Tı (27-7)  

  5. gelin olmak 

  ç.-aca(105-34) جى  

  6. gerçekleşmek 

  ç.-dı (48-7) 

  7. görünmek 

  ç.-ıyo (6-14)  

  ç.-ıyodu (28-27)  

  8. hasat etmek 

  ç.-an (47-13)  

  ç.-ar (50-61)  

  ç.-ıncı (23-20)  

  ç.-ıyo (22-38)  

  9. ileri atılmak 

  ç.-tı (9-6)  

  10. meydana gelmek 

  ç.-ardı (22-43)  

  ç.-ardı (35-25)  

  ç.-mış (43-57), (43-59)  

  ç.-tı (6-68) 

  11. sonuçlanmak, sonuca ulaşmak 

  ç.-arsa (32-22) 

  ç.-dı (25-34), (39-7)  

  12. üretilmek, yaygınlaşmak 

  ç.-dı (46-19) 

  ç.-tı (4-8), (7-25), (34-16)  

  ç.-Tı (36-21)  

  13. yola koyulmak 

  ç.-tı (1-101)  

çıḫama- 1. aşamamak, tırmanamamak 

  ç.-dım (6-44)  

  2. bir yerden bir yere gitmek için ayrılmak 

  ç.-dım (11-1) 

  ç.-yınca (34-94)  

  3. henüz üretilmemiş, yaygınlaşmamış durumda olan 

  ç.-dan (1-93) 

çıḫar-  1. bir yere ulak göndermek 

  ç.-ıyodu(16-17) جى  

  2. elde etmek 
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  ç.-ır (39-41)  

  ç.-ırdı(33-42) جى  

  3. lekeyi temizlemek 

  ç.-ırdı (4-50)  

  4. üzerinden atmak 

  ç.-ıllardı (45-33)  

  5. üretmek 

  ç.-ırlar (7-40)  

çıجىart-  1. ayıklamak 

  ç.-ırsam (çıḫardırsam) (9-67)   

  2. temizlemek, kirden arındırmak 

  ç.-ırdı (çıḫardırdı) (49-15)  

  ç.-ırdıجى (çıḫardırdıḫ) (22-43)  

çıḫartma- dışarı göndermemek 

  ç.-zdı (25-39), (25-39)   

  ç.-yom (çıḫartmıyom) (37-23) 

çıجىat-  1. bir nesneyi bulunduğu kapalı yerden açığa çıkarmak 

  ç. (34-30), (27-24) 

  2. büyütmek, beslemek 

  ç.-dım (43-107)  

  3. toplamak, bir araya getirmek 

  ç.-tıḫ mı (10-7)  

çıḫıl-  bir yere gitmek için yola koyulmak 

  ç.-ıyo (1-77)   

çıraḫ  <Far. (çerāğ) zanaat öğrenmek için bir ustanın yanında çalışan kimse; şakirt 

  ç.+larına (39-4)  

çıyna-  ayak altında ezmek 

  ç.-dı (34-57), (34-57)  

çīğır-  türkü söylemek 

  ç.-ıym (çīğrıym) (43-40)  

çīğrı çīğrı  çığıra çığıra, yüksek sesle söyleyerek (zarf)  

  ç. (32-38)  

çiçciliشر  çiftçilik 

  ç. (17-14)  

çiçek   1. bir bitkinin, üreme organlarını taşıyan çoğu güzel kokulu, renkli bölümü 

  ç. (43-113)  

  ç.+leri (46-34) 

  2. desen, nakış 

  ç. (6-16)  

çiçek aç- çiçeklenmek 

  ç.-mış (17-30)  

çiçekli   Yozgat ilinin Saraykent ilçesine bağlı köylerden biri 

  ç. (15-2), (17-1)  

  ç.+de (16-2)  

çiçekli حىöyبهğü Yozgat ilinin Saraykent ilçesine bağlı köylerden biri 

  ç. (31-1)  

çiçeشر   bkz. çiçek, 1 

  ç. (17-30), (17-31) 

çiçeشرli   bkz. çiçekli  
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  ç. (17-30)  

çiçئۇk  bkz. çiçek, 1 

  ç.+inen (çiçئۇğnen) (25-36)  

çifcilik  bkz. çiftçilik 

  ç. (24-4), (39-55), (18-4)  

çifciliشر  bkz. çiftçilik 

  ç. (17-8)  

çift  <Far. (cuft) toprağı sürmek için birlikte koşulan iki hayvan 

  ç.+inen (7-17)  

çift sür- <Far.+Tür. (cuft+ sür-) saban, pulluk kullanarak toprağı ekilebilir duruma 

  getirmek 

  ç.-erdik  (7-17)  

çiftçilik  çiftçinin yaptığı iş 

  ç. (5-9)  

  ç.+inen  (çifçilكجğnen) (11-4) 

çile  <Far. (çille), zorluk, sıkıntı 

  ç.+ydi (3-21)  

çilingir  <Far. (cilānger) iri gözlü kalbur 

  ç.+imiz (25-46)  

çim-  yıkanmak 

  ç.-eken (6-23)  

  ç.-iyئمlar (6-23) 

çimdir-  birisini yıkamak 

  ç.-irdi (46-39)  

  ç.-irdik (32-16)  

  ç.-irlerdi (4-42)  

  ç.-iyئمlar (6-20), (6-21)  

çimenni çimeni olan yer 

  ç. (45-37)  

çinik   sekiz kiloluk bir hububat ölçüsü, şinik 

  ç. (18-12), (18-12), (19-10), (19-10), (34-49)  

çit   1. bağ, bahçe, bostan vb. yerlerin çevresine çalı, kamış, ağaç dalı gibi  

  şeylerden çekilen duvar türü; çeper, barı 

  ç. (9-95)  

  2. salkım gibi 

  ç.+leri  (12-44)  

çكجğne-  ağza alınan bir şeyi dişler arasında ezmek, öğütmek 

  ç.-mecene (50-51)  

çكجy-  bkz. çكجğne- 

  ç.-niyom (22-15)  

çكجysi   çiğ gibi 

  ç. (34-82) 

çizme  koncu diz kapaklarına kadar çıkan bir ayakkabı türü 

  ç.+yle (39-41)  

çobancılıḫ <Far.+Tür. (çūbān, şūbān+ cılıḫ) koyun ve keçi sürülerini otlatma işi 

  ç. (4-13)  

çobanlıḫ <Far.+Tür. (çūbān, şūbān+ lıḫ), koyun ve keçi sürülerini otlatma işini yapma 

  ç. (12-3) 

çocuḫ   bkz. çocuk 
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  ç. (1-9), (4-42), (6-20), (9-10), (16-53), (17-13), (18-3), (19-51), (19-60), (22-

  58), (28-1), (28-30), (32-14), (33-45), (36-7), (41-9), (49-2), (50-1), (50-21) 

  ç.+lar (9-34), (9-63), (12-29), (34-77), (45-33)  

  ç.+lara (18-41), (22-12), (34-62)  

  ç.+ları (46-31)  

  ç.+larım (37-10)  

  ç.+larıma (34-11), (34-5)  

  ç.+larımı  (8-7), (8-7)  

  ç.+larımızıŋ (22-59)  

  ç.+larıŋ (22-57)  

  ç.+larnan (2-60), (33-44)  

çocuḫluجى  çocuk olma durumu  

  ç. (1-12)  

çocuk  bebeklik ile erginlik arasındaki gelişme döneminde bulunan oğlan veya  

  kız; yavru, bala, uşak, velet 

  ç. (çoc يي) (4-2), (54-19), (26-45), (28-45), (49-45), (çocييğ) (24-64) 

  ç.+a (çocuğa) (5-44), (çocييğa) (26-19)   

  ç.+dum (çocييğdum) (6-5)   

  ç.+ma (çocييğma) (16-61)  

  ç.+mdan (çocييmdan) (44-9) 

  ç.+muz  (çocييmuz)  (12-8) 

  ç.+n (çocييn) (40-7), (44-25)   

  ç.+na (çocييna) (39-25) 

  ç.+nuŋ (çocييğnuŋ) (28-29)  

  ç.+u (çocuğu) (2-55), (3-14), (çocييğu) (32-13), (32-16), (6-20) 

  ç.+um (çocuğum) (5-4), (6-6), (9-10), (12-28), (12-31), (çocييğum) (43-18)  

  ç.+un (çocييğun) (24-63), (29-14), (29-16)  

çocضرييan bkz. çocييğken (zarf) 

  ç.+a (44-3)    

çocييğken  çocukluk dönemi (zarf)  

  ç. (20-36)   

çocييğضرan  bkz. çocييğken (zarf)  

  ç. (25-39)  

çoġ   bkz. çoḳ (zarf)  

  ç. (6-29), (19-40), (50-41)  

ço1   جى. çok (isim)  

  ç.+ları (15-14) 

  2. bkz. çok, 1 (sıfat) 

 ç. (1-90), (2-28), (4-5), (4-19), (4-39), (5-17), (5-19), (5-45), (5-50), (5-63), 

(6-78), (7-17), (7-35), (7-39), (7-40), (7-46), (9-3), (14-11), (15-16), (16-64), 

(17-11), (17-21), (17-22), (19-4, (19-25), (19-9), (20-16), (21-2), (21-30), 

(21-53), (24-73), (24-85), (26-25), (25-43), (28-15), (29-39), (30-25), (33-

40), (35-3), (43-39), (44-58), (48-35), (48-46), (50-35) 

  ç.+tu (4-25)  

  3. bkz. 2, (zarf)  

  ç. (1-56), (2-74), (2-74), (4-30), (8-1), (8-2), (12-30), (29-28), (40-25), (41-

  4), (43-114), (44-91), (47-8) 

çoجىulatma  gömmek, defnetmek 

  ç. (17-44)  
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çok  1. sayı, nicelik, değer, güç, derece vb. bakımından büyük ve aşırı olan; hayli, 

  az karşıtı (sıfat) 

  ç.+udu (çoğudu) (12-30), (16-63), (32-9), (46-24), (çoğييdu) (41-6) 

  2. çok (zamir) 

  ç.+u (çoğu) (24-68), (26-31), (çئمğu) (44-57) 

  3. çok (zarf)  

  ç. (çئمğ) (34-80) 

  ç.+umuş (çئمğumuş) (20-25) 

çoḳ   bkz. çok, 1 

  ç. (6-79), (15-3) 

çoK   bkz. çok, 1 

  ç. (28-7), (34-35), (48-9)  

çoسر    bkz. çok, 1 

  ç. (39-33)  

çoضر  bkz. çok, 1 

  ç. (36-12), (39-56), (48-26)  

çoluk çocuk çocuklarla birlikte aile topluluğu; oğlan uşak 

  ç.+a (çola çocuğa) (16-7)  

  ç.+uma (çolييma çoçuğuma) (8-5)  

  ç.+umu (çolييmu çoçuğumu) (8-4)  

çorap  <Far. (c ييrāb) pamuk, yün vb.nden örülen, ayağa giyilen giyecek 

  ç. (5-67), (9-7)   

çجىئم  çok (ünlem)  

  ç. (21-43), (21-71) 

çökelek  ayrandan yapılan yağsız peynir 

  ç. (6-72), (14-5)  

çökelik  bkz. çökelek 

  ç. (42-33) 

  ç.+nen (çökeliğnen) (2-12)  

  ç.+ni (çökelكجni) (50-56)  

çök-  alt tarafa birikmek, tabanda kalmak 

  ç.-er (39-43)  

çöl   kumluk, susuz ve ıssız geniş arazi 

  ç. (5-123)  

çömÇe  tahta kepçe; çemçe 

  ç. (44-77)  

çöp  şifalı bitkiler 

  ç.+lerden (26-26)  

çöpe aT- kullanılmaz hale getirmek 

  ç.-mış (34-7)  

çörek   az yağlı, bazen şekerli ve yumurtalı, gevrekçe bir hamur işi; gato 

  ç. (2-11), (34-102), (34-103), (34-104), (41-48)  

  ç.+nen (çöránen) (2-12) 

çöz-  ortaya çıkarmak 

  ç.-üyolar (4-9)  

çشرئنelik  bkz. çökelek 

  ç. (43-13), (45-32)  

çشرئن-  bkz. çök- 

  ç.-sün (39-42)  
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çشرئنu ́̄
ğ  lakap 

  ç.+ün (24-93)  

çئنp  arta kalan 

  ç.+ünden (4-38)  

çul   <Ar. (cull) genellikle kıldan yapılmış kaba dokuma 

  ç. (2-36), (12-18), (18-46), (22-28), (29-47), (45-20)  

  ç.+dan (7-28)  

  ç.+lar (7-28)  

  ç.+larda (18-46)  

  ç.+um (41-25)  

  ç.+unan (22-29)  

  ç.+uya (7-38)  

çula   tamam, evet anlamında kullanılan bir söz 

  ç. (18-20), (18-20), (18-22)  

çuval   <Far. (cuvāl), pamuk, kenevir veya sentetik iplikten dokunmuş büyük torba 

  ç. (28-35), (42-39)  

  ç.+ı (9-48)  

  ç.+larımıza (50-73)  

çuval-  çoğalmak 

  ç.-dı (21-77)  

çüş bindi  uzuneşek oyunu 

  ç. (6-35)  

Ç 

Çehiz  bkz. cehiz 

  Ç.+imizde (33-42)  

Çننnشرü   <Far. (çūn + ki), bu sebeple, zira 

  Ç. (38-9)  

ḉ 

ḉalın-  bkz. çal-, 2 

  ḉ.-ırdı (35-8)  

ḉancı   bkz. sancı 

  ḉ. (31-25)  

ḉinik   bkz. çinik 

  ḉ. (24-25), (24-29), (42-32)  

  ḉ.+den (24-29)  

ḉitile-  kirini çıkarmak için çamaşırın iki yanını birbirine sürtmek 

  ḉ.-ynen (ḉitiliynen) (43-59)  

 ته

 andarma  <İt. (gendarme) bkz. candarmaته

  (10-20) .ته  

 bkz. cirit (dكجcer) .iriT   <Arته

  (16-35) .ته  

d 

da   1. bağlama ve kuvvetlendirme edatı 

  d. (1-6), (1-47), (1-52), (1-59), (1-61), (1-63), (1-67), (1-81), (1-84), (1-88), 

  (2-1), (2-32), (2-37), (2-52), (2-57), (2-66), (2-76), (3-16), (3-16), (4-39), (4-

  46), (5-2), (5-39), (5-45), (5-45), (5-50), (5-50), (5-68), (5-93), (5-100), (5-

  101), (5-102), (5-134), (6-11), (6-20), (6-24), (6-34), (6-47), (6-71), (7-20), 

  (7-28), (7-32), (8-35), (8-36), (8-51), (9-11),  (9-15), (9-17), (9-19), (9-23), 
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  (9-63), (9-63), (9-65), (9-78), (9-82), (9-118), (12-27), (12-31), (15-3), (15-

  4), (15-5), (15-12), (15-12), (16-27), (16-36), (16-39), (16-43), (16-7), (17-

  13), (17-40), (17-47),  (18-9), (19-17), (19-17), (19-25), (19-58), (19-58), (19-

  59), (19-59), (20-3), (20-23), (20-24), (20-35), (21-8), (21-26), (21-34), (21-

  34), (21-58), (21-74), (22-15), (22-18), (22-29), (22-29), (22-30), (22-37), 

  (22-55), (22-57), (22-62), (23-12), (23-14), (23-16), (24-16), (24-60), (24-

  71), (24-84), (24-96), (25-14), (25-23), (25-24), (25-30), (25-31), (25-33), 

  (25-47), (25-47), (27-9), (27-17), (28-5), (28-29), (28-32), (28-36), (29-3), 

  (29-50), (30-8), (32-17), (32-34), (32-34), (32-9), (34-1), (34-7), (34-12), (34-

  17), (34-24), (34-29), (34-51), (34-62), (34-69), (34-73), (34-85), (34-96), 

  (34-96), (34-107), (36-6), (36-6), (36-17), (37-17, (38-2), (38-7), (38-11), 

  (38-11), (39-3), (39-17), (39-19), (39-52), (39-8, (40-21), (40-25, (41-4), (41-

  6), (41-33), (41-47), (43-35, (43-37), (43-71), (43-90), (43-93), (44-5), (45-

  56), (46-17), (46-4), (47-11), (48-12), (50-23), (50-49), (50-5) 

  d. mı (34-28) 

  2. bir şeyin yerine geçebilen iki cümlenin fiillerini birbirine bağlayan bir söz 

  d. (2-5) 

  3. bazı edat, bağlaç ve zarflardan sonra gelerek anlamı güçlendiren bir söz 

  d. (6-71), (7-14), (20-26), (27-23), (32-12), (39-24), (40-2), (45-9) 

  4. bazı birleşik cümleleri ama, fakat anlamıyla birbirine bağlayan bir söz 

  d. (7-2), (8-68), (21-63), (21-69), (22-33), (28-15), (29-48), (47-1), (48-46) 

  5. ek olarak, fazladan anlamında kullanılan bir söz; dahi 

  d. (2-63), (18-14) 

  6. şart bildiren fiillerden sonra bile anlamına gelerek şartın geçerli olmadığını 

  anlatan bir söz 

  d. (7-32), (48-45) 

  7. üstelik anlamında kullanılan bir söz 

  d. (19-11) 

dā  bkz. daha (zarf) 

  d. (7-17) 

dabaḫ  <Ar. (ṭabaḳ) yiyecek koymaya yarar, az derin ve yayvan kap 

  d.+ları (34-95)  

daban  taban, zemin 

  d.+ı (9-70)  

dabılغيa  Beşkavak köyünün eski adı 

  d. (12-26)  

dadaş  topluluk adı 

  d.+lar (7-10)  

daغيغيa  <Ar. (daḳīḳa) an (zarf)  

  d.+da (2-66)  

dağ  yer kabuğunun çıkıntılı, yüksek, eğimli yamaçlarıyla çevresine hâkim ve  

  oldukça geniş bir alana yayılan bölümü 

  d.+lar (25-36)  

  d.+lara (8-57)   

  d.+larda (45-45)  

dağ eriği  dağda yetişen, küçük, koyu renkli erik türü 

  d. (1-90)  

dağı  doğrusu, dahası anlamında kullanılan bir söz 

  d.+nda (4-26) 
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dağıt-  herhangi bir şeyi ayrı ayrı kimselere vermek 

  d.-ırdıجى (dağıdırdıḫ) (2-26)  

dağıtım ol- askerlikte acemi birliğinden usta birliğine gitmek 

  d.-duḳ (9-23)  

daḥa   1. henüz (edat) 

   d. (1-22), (1-53), (16-31), (35-43), (38-10), (38-38), (44-32), (46-12),  

  2. ora (zarf) 

  d. (39-19)  

  3. var olana, elde bulunana ek olarak (zarf) 

  d. (1-91), (4-43), (5-30), (11-18), (15-10), (19-12), (27-9), (29-11), (31-5), 

  (31-9), (39-52) (39-54), (42-29), (44-46) 

  d.+ydı (43-67)  

daجى   bir anda, ansızın (ünlem) 

  d. (27-20)  

daḫ-  1. bir şeyi başka bir yere uygun bir biçimde tutturmak, iliştirmek, geçirmek 

  d.-allardı (18-39), (38-37)  

  d.-ardı(86-43) ,(17-32) ,(11-22) ,(10-22) جى  

  d.-allar (18-39)  

  d.-ardım (44-19)  

  d.-dı(34-21) جى   

  d.-ıyolar (22-11)   

  2. takı takmak 

  d.-allar (12-15), (34-115)  

  d.-arı(80-44) جى  

  d.-arlarmış (5-26)   

  d.-dı(16-36) جى  

  d.-dılar (25-16), (27-3), (33-6), (45-2)    

  3. yapmak, eylemek 

  d.-dılar (27-3) 

daجىa   bkz. daḥa 

  d. (34-77) 

daḫıl-  takmak işi yapılmak 

  d.-dı (33-4) 

  d.-ılırdı (48-27)  

  d.-ılıyo (6-57)  

  d.-ıyo (6-57)  

daḫılma- takma işi yapılmamak 

  d.-dı (16-30)  

daجىım   takım, bölüm 

  d. (34-1)  

daجىım daجىım takım takım, bölüm bölüm 

  d.  (34-1)  

daḫış-  örmek, birleştirmek, üst üste koymak 

  d.-ı (6-45)  

daḫtır-  bir şeyi dik konuma getirip sabitlemek 

  d.-ıyo (4-22) 

dalab  <Ar. (dūlāb) buzdolabı 

  d.+ım (16-27)  

dal-  uykulu olmak 
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  d.-ar (19-59)  

dal  1. ağacın gövdesinden ayrılan kollardan her biri 

  d.+ı (43-85)  

  d.+ım (5-126), (45-36)   

  d.+ına (43-85)  

  d.+ından (4-38)  

  2. bitkinin sapları 

  d.+ını (29-36)  

  3. omuz, omuzbaşı 

  d.+ımıŋ (5-110)  

dam   1. toprak damlı ev, kulübe, köy evi 

  d. (2-32)  

  d.+ımızın (8-35)  

  2. yapıları dış etkilerden korumak amacıyla üzerlerine yapılan çoğu kiremit 

  kaplı bölüm 

  d.+ıŋ (35-13)  

  d.+lar (35-12)  

dam boyu bkz. dam, 1 

  d.+su (39-58)  

damatخحs  bkz. domates 

  d. (31-7)  

dane   bkz. tane 

  d. (36-7) 

danışmaجى  bir konuda bir bilenden akıl almak 

  d. (25-5)  

dar   geniş olmayan 

  d. (27-15), (43-92) 

  d. imiş (5-116)  

daraġ   saçı şekillendirmeye yarayan dişli alet 

  d. (9-104)  

darıl-  gücenmek, kırılmak, alınmak, incinmek 

  d.-dım (5-125)  

daş   taş 

  d. (8-54), (28-18), (29-42)  

  d.+a (6-45)  

  d.+ı (2-59), (6-45), (20-41), (20-43)  

  d.+ınan (43-72)  

  d.+ınaŋ (43-48)  

  d.+ını (9-130), (17-47), (46-3)  

  d.+ıŋ (46-4)  

  d.+lar (49-16)  

  d.+ları (1-78)  

daşa   bir taşımlık kadar 

  d. (34-85)  

datlı   1. lezzetli 

  d.+ydı (9-102) 

  2. şekerle veya şekerli şeylerle yapılan yiyecek 

  d. (3-7), (6-56), (8-72) 

  d.+yı (34-36) 



 

 

305 

 

daT   derman, takat, katlanma gücü 

  d. (34-64)  

daval  bkz. davar 

  d.+lar (3-6)  

davar   koyun ve keçiye verilen ortak ad 

  d. (1-107), (2-55), (5-20), (5-23), (12-30), (19-32), (38-29), (39-57), (45-15), 

  (45-21) 

  d.+a (5-22)  

  d.+ı (1-56), (15-12), (34-78)  

  d.+ımız (12-3)  

davarcılıجى  koyun, keçi yetirtirme işi 

  d. (46-23)   

davet et- <Ar.+Tür. (da’vet+ et-) bkz. dāvet etmek 

  d.-ellerdi (dāvet ͜   edellerdi) (14-8), (39-28)  

  d.-erdi (dāvet ͜   elerdi) (35-14)  

  d.-eŕŕerdi (dāvet خحdeŕŕerdi) (1-99)     

  d.-erdi (dāvet خحderdi) (4-24) 

  d.-iyoجى (davet ediyoḫ) (2-24) 

dāvet etmek  <Ar.+Tür. (daʿvet+ et-) çağırmak 

  d. (11-16)  

davran- muamele etmek, tavır takınmak 

  d.-ır (48-44)   

davul   <Ar. (ṭabl), büyük ve enlice bir kasnağın iki yanına deri geçirilerek yapılan, 

  tokmak ve değnekle çalınan çalgı; tabl 

  d. (11-19), (16-33)  

  d.+nan (44-92), (7-24)  

davصحlcı  davul çalan kimse 

  d. (19-29), (19-30)  

dayanama- güç bir duruma katlanamamak; sabredemek, tahammül edememek 

  d.-dım (2-7)  

dayaجى   bir insanı veya bir hayvanı dövme işi; sopa, patak, kötek 

  (40-27)  

dayı  1. annenin erkek kardeşi 

  d.+m (29-22)  

  d.+mıŋ (38-4), (21-24)  

  d.+sı (21-29)  

  2. yaşlı erkeklere söylenen bir seslenme sözü 

  d.+ŋ (20-11)  

dā   1. dek, değin, kadar, beri vb. edatlarla birlikte kullanılarak bir fiilin, bir  

  hareketin, bir yerin, bir şeyin başladığı veya sona erdiği noktayı, zaman ve 

  uzaklık bakımından abartmalı bir biçimde anlatan bir söz 

  d. (1-53), (7-25)  

  2. bkz. dāfe 

  d. (17-38)  

  3. bkz. daḥa, 2 

  d. (32-27)  

dāfe   <Ar. (def’a) defa, kez 

  d. (44-50)  

dāğ   bkz. dağ 
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  d. (39-13)  

  d.+da (30-15), (48-46)  

  d.+mış (43-95)  

  d.+ya (28-18) 

dāğ başı dağın en yüksek yeri (zarf)  

  d.+nda (43-103)  

dāğ daş  her yer, her taraf (zarf) 

  d.+ı (47-9)  

dāğalma- kopmamak, ilişkisini kesmemek 

  d.-zdı (21-67) 

dāğıl-  toplu durumdayken ayrılıp birbirinden uzaklaşmak 

  d.-ır (dāğlır) (29-39)  

  d.-ıyoجى (dāğlıyoḫ) (34-99)   

dāğıt-  1. ikram etmek 

  d.-ıllar (dāğdıllar) (16-35), (21-36), (23-15), (29-26), (29-27), (45-34) 

  d.-ıllardı (dāğdıllardı) (32-28), (46-15)  

  d.-ıllarımış (dāğdıllarımış) (19-45)  

  d.-ıncı (dāğdıncı) (19-46)  

  d.-ırdıḫ (dāğdırdıḫ) (6-63), (18-13), (19-43)  

  2. paylaştırmak 

  d.-ırıجى (dāğdırıḫ) (17-25), (28-10), (44-82)  

dāğTım pay etmek 

  d. (28-19)  

d āحى a   1. bkz. daḥa, 2 (zarf) 

  d. (16-15), (19-18) 

  2. artık, bundan böyle (zarf) 

   d. (18-33)  

dāmat   <Far. (dāmād) evlenmekte olan bir erkeğe, evlenme töreni sırasında verilen 

  ad; güvey, güveyi, eloğlu 

  d. (16-36)  

dāne   <Far. (dāne) bkz. tane 

  d. (35-33)  

dāveleş- tartışmak, ağız kavgası etmek 

  d.-iyodu(12-3) غي  

dāvetiye  <Ar. (da’vetiyye) bir toplantıya, bir yere çağırmak üzere düzenlenen davet 

  yazısı;  çağrılık 

  d. (5-64)  

dāvetli  <Ar+Tür. (da’vet+ li) çağrılan kimse 

  d.+ler (31-18)  

dáğ-  zarar vermek 

  d.-sin (2-55)  

de  bağlama ve kuvvetlendirme edatı 

  d. (1-4), (1-12), (1-17), (1-47), (1-59), (1-61), (1-82), (1-99), (2-1), (2-3), (2-

  18), (2-21), (2-44), (2-46), (2-46), (2-47), (2-50), (2-50), (2-67), (2-71), (2-

  72), (3-2), (3-2), (3-9), (3-12), (3-15), (3-22), (4-10), (4-30), (4-30), (4-36), 

  (4-37), (5-3), (5-3), (5-16), (5-27), (5-31), (5-36), (5-50), (5-76), (5-95), (5-

  96), (5-111), (5-114), (5-117), (6-2), (6-8), (6-13), (6-29), (6-32), (6-33), (6-

  37), (6-45), (6-46), (6-48), (6-58), (6-63), (6-66), (6-67), (6-71), (6-76), (7-

  13), (7-19), (7-24), (7-28), (7-32), (7-45), (8-35), (8-40), (8-66), (8-70), (9-3), 
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  (9-9), (9-14), (9-22), (9-31), (9-41), (9-62), (9-66), (9-72), (9-86), (9-111), (9-

  125), (10-6), (10-6), (12-20), (12-33), (14-9), (15-8), (15-24), (15-30), (16-

  14) , (16-14), (16-14), (16-18), (16-40), (16-50), (17-7), (17-35), (17-41), (17-

  44), (17-53), (18-25), (18-26), (18-36), (18-36), (19-30), (19-66), (20-25), 

  (20-28), (21-27), (21-28), (21-57), (21-74), (21-78), (22-13), (22-14), (22-

  15), (22-30), (22-37), (22-57), (22-63), (22-68), (24-2), (24-16), (24-41), (24-

  49), (24-92), (25-13), (25-18), (25-36), (25-41), (26-17), (26-2), (26-25), (27-

  9), (27-11), (27-11), (29-14), (29-16), (29-52), (29-54), (31-2), (31-9), (32-

  35), (33-5), (33-31), (33-40), (33-40), (34-11), (34-20), (34-23), (34-31), (34-

  35), (34-43), (34-46), (34-48), (34-51), (34-53), (34-6), (34-62), (34-122), 

  (35-38), (35-40), (36-4), (36-18), (37-11), (37-23), (37-23), (38-11), (38-16), 

  (38-23), (38-23), (38-38), (38-38), (39-6), (39-11), (39-12), (39-18), (39-22), 

  (39-23), (39-31), (39-32), (39-51), (39-57), (39-59), (40-32), (41-4), (41-9), 

  (41-37), (42-35), (43-23), (43-33), (43-33), (43-33),  (43-34), (43-62), (43-

  86), (43-89), (43-90), (43-124), (44-28), (44-80), (45-31), (45-31), (46-23), 

  (47-10), (48-35), (49-15), (50-48), (50-58) 

  d.+yi (24-41), (3-28), (dēyi) (43-36) 

de-  1. ad vermek, adlandırmak 

  d.-diğim (2-72) 

  d.-dikleri (5-17)  

  d.-diler (43-62)  

  d.-dكجğimiz (26-10)  

  d.-ller (2-18), (5-31), (9-1), (9-28), (15-25), (16-65), (16-65), (16-66), (17-

  19), (17-26), (18-39), (22-4), (24-16), (24-37), (28-25), (29-35), (30-17), (38-

  8), (41-20), (41-47), (43-95), (49-21) 

  d.-lerdi (2-41), (3-7), (16-67), (16-69), (17-54), (21-65), (23-11), (24-16), 

  (29-11), (32-5), (41-13), (43-30), (43-63), (43-64), (46-35), (49-18) 

  d.-llermiş (39-3)   

  d.-n (dكجn) (1-56) 

  d.-rdik (2-34), (2-40), (2-60), (8-81), (18-27), (32-33), (33-44), (35-21), (35-

  23), (35-34), (35-35), (43-116), (43-123), (43-80), (45-39)  

  d.-rik (2-25), (2-33), (2-57), (2-75), (2-76), (2-76), (8-10), (8-25), (14-6), (18-

  12), (18-46) , (26-24), (31-18), (34-41), (34-81), (41-23), (42-22), (42-24), 

  (42-21), (43-32), (43-66), (43-67), (43-81), (43-82), (43-111), (43-112), (44-

  14), (44-48), (44-51), (44-81), (44-85), (45-18), (45-43), (50-37), 

  d.-riK (33-32)  

  d.-ri(44-17) شر  

  d.-riz (4-15), (5-46), (5-73), (12-16), (21-70), (39-26), (39-66), (39-67)  

  d.-rler (2-12), (2-27), (6-14), (7-23), (7-28), (7-29)   

  d.-rsiniz (2-13)  

  2. söylemek, söz söylemek; eyitmek 

  d.-di (3-2),  (8-33), (8-33), (8-33), (8-40), (9-40), (9-62), (9-63), (9-63), (9-

  66), (9-71), (9-119), (9-119), (15-28), (15-30), (17-36), (17-38), (17-38), (18-

  36), (18-36), (19-17), (19-24), (20-17), (20-21), (21-25), (21-28), (22-16), 

  (25-14), (27-7), (27-9), (27-11), (27-21), (34-69), (37-23), (38-11), (38-12), 

  (48-22), (50-18), (50-19), (50-24), (50-25) 

  d.-diğimiz (2-50), (7-23)  

  d.-diğin (3-12)  

  d.-dik (26-7), (50-20)  
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  d.-diler (9-65), (9-111), (9-111), (18-6), (25-12), (37-11)  

  d.-dim (8-35), (15-29), (15-29), (15-31), (17-35), (17-37), (27-22), (30-7), 

  (30-7), (48-23), (8-35), (9-112), (9-114), (9-115), (9-118), (9-123), (9-41), (9-

  58), (9-64), (9-66), (9-67), (9-72), (9-72) 

  d.-dim ͜   miydi (7-38)  

  d.-din (7-19)  

  d.-dكجm (43-125) 

  d.-ller (28-29), (48-19), (50-79)  

  d.-llerdi (13-12), (34-47), (34-48), (34-49), (34-111), (42-5), (44-22)  

  d.-llermiş (43-70)  

  d.-llerse (32-29), (44-67)  

  d.-ma(11-45) جى  

  d.-miş (7-10), (13-6), (19-7), (19-7), (19-9), (19-12), (19-13), (19-13), (19-

  14), (28-16), (43-61), (43-75), (44-25), (44-29) 

  d.-mişler (7-10), (7-12), (39-25)   

  d.-ŋ (17-28)  

  d.-r (7-42), (7-44), (7-45), (18-20), (18-20), (33-41), (33-41), (44-77)  

  d.-rdi (24-28), (24-29), (34-34), (34-34), (34-49), (34-59), (34-59), (34-63), 

  (34-70), (38-10), (44-9), (45-42), (49-2) 

  d.-rdik (18-20), (20-41), (24-53), (34-53), (34-105)  

  d.-rken (44-29)  

  d.-rmiş (43-50)  

  d.-rse (7-39), (7-39), (18-20)  

  d.-y (diy) (34-118), (24-51) 

  d.-ye (3-12), (4-42), (5-75), (5-77), (5-84), (5-91), (5-92), (6-71), (12-39), 

  (17-17), (17-53), (19-27), (21-40), (24-47), (24-54), (24-72), (24-79), (27-

  16), (29-23), (29-27), (31-11), (34-50), (34-108), (34-118), (35-7), (39-25), 

  (39-42), (41-15), (44-12), (44-20) 

  d.-yek (diyek) (1-57)  

  d.-yin (diyin) (5-25) 

  d.-yişin (22-13)   

  d.-yi (diyi) (42-22)  

dede  torunu olan erkek; büyükbaba, büyükpeder 

  d.+leri (32-20), (5-48), (5-60), (21-26), (21-27), (21-29)  

  d.+mde (39-57)    

  d.+mi (21-29)  

  d.+miŋ (43-65), (43-78)  

  d.+n (18-43)  

  d.+niŋ (28-15)  

  d.+si (1-82),  (24-63)  

  d.+sinden (4-31)  

dedefaشمılı  Yozgat ilinin Saraykent ilçesine bağlı bir kasaba 

  d.+ndanım (18-1)  

dedefālı  bkz. dedefaشمılı 

  d.+ndanım (20-1)  

dedegil  dedenin ailesi 

  d. (dedemgil) (28-22) 

dedesaشمalı  kırlarda yetişen, havuca benzeyen bir ot 

  d. (50-75)  
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def   <Far. (def) zilli bir kasnağa geçirilmiş kursak zarından oluşan çalgı 

  d. (21-58), (34-71), (34-72), (49-19) 

  d.+i (34-72)  

  d.+imiz (34-71)  

defder   <Ar. (defter) genellikle hafif bir kapak içerisinde, yazı yazmak için bir araya 

  tutturulmuş kâğıt yaprakları 

  d. (9-4), (41-8)  

  d.+e (24-8)  

defnet-  <Ar.+Tür. (defn+ et-) ölüyü gömmek, toprağa vermek 

  d.-di(48-17) شر  

değ-  dokunmak, temas etmek 

  d.-árse (2-55)  

değermen kahve, buğday, nohut vb. taneleri öğüten araç veya alet 

  d.+ler (21-70) 

değil   olumlu ve olumsuz çekimli fiiller üzerine gelerek olumlu fiilleri olumsuz, o

  lumsuz fiilleri olumlu yapan bir söz (edat) 

  d. (29-56)  

  d.+im (9-123)  

  d.+miş (5-78)  

değiş-  yerine başka şey veya kimse gelmek 

  d.-mişler (12-27)  

değجمrmen  bkz. değermen 

  d. (21-69)  

değārmen bkz. değermen 

  d.+lerden (2-77)  

del-  delik açmak, delik duruma getirmek 

  d.-erdik (43-85)  

deli  aklını yitirmiş olan, akli dengesi bozulmuş olan (sıfat) 

  d.+ye (5-93)  

deli ͜   ānlı  bkz. deliġanlı 

  d.+lar (44-94)  

delik  dar, küçük açıklık 

  d.+lerinden (6-16)   

  d.+ten (9-46)  

delikli  deliği olan 

  d.+li (43-86) 

deliغيanlı çocukluk çağından çıkmış genç erkek 

  d.+sı (20-13)  

deme   demek işi; eyitme 

  d. (43-34)  

deme-  söz söylememek 

  d.-z mi (27-11)  

  d.-zdik (22-60)  

demek  bir dilde karşılığı olma 

  d. (18-22), (18-23)  

demin   <Far.+Tür. (dem+ in) biraz önce; demincek, deminden 

  d. (7-19)  

demir   metal elementlerden biri 

  d. (32-18), (33-34) 
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  d.+den (29-58) 

demir maşa  demirden imal edilen ve  bir nesneyi tutmya yarayan iki kollu alet 

  d. (19-59)  

demirağ  oyun havası adı 

  d. (7-29), (7-31), (7-32)  

demirci  yer adı 

  d. (21-72)  

den-  bkz. de-, 1 

  d.-ir (5-66), (9-103), (15-11), (24-43)  

  d.-iyor (5-32)  

dene   <Far. (dāne) bkz. tane 

  d. (4-10), (4-16), (4-16), (5-22), (5-25), (8-11) , (10-3), (15-6), (21-22), (21-

  27), (21-34), (21-48), (22-21), (22-40), (32-22), (32-4), (34-103), (35-10), 

  (35-21), (36-10), (36-8), (39-2), (40-1), (40-12), (40-6), (42-35), (43-20), (43-

  79), (44-83), (50-21), (50-27) , (50-54), (50-57) 

denil-  söylenen şekilde ifade edilmek 

  d.-di (17-41) 

deniş-  başka bir biçim veya duruma girmek; tahavvül etmek 

  d.-diKden (37-16)  

denişi ol- berdel evliliği yapmak 

  d.-du(10-13) جى  

deŋişik ol- bkz. denişi ol- 

  d.-dum (16-18)  

depe ͜   ardı  yer adı 

  d. (21-72)  

depe  tepe, baş, uç 

  d.+de (1-17), (1-67)  

  d.+den (43-70)  

  d.+nin (35-25)  

  d.+niŋ (28-17), (28-20)  

depik  tekme 

  d.+nen (depiknen) (18-41)  

derbācıجى  anlamsız sözcük 

  d. (17-56)  

dert  <Far. (derd) üzüntü 

  d.+im (derdim) (20-25), (34-72)  

  d.+imi (derdimi) (9-120)  

  d.+in (derdin) (34-117)  

  d.+lerimi (derdlerimi) (20-4)  

dere   çaydan küçük, yazın kuruyan veya suyu azalan küçük akarsu 

  d. (1-58)  

  d.+de (1-59)  

  d.+den (29-47)  

  d.+lerde (29-46)  

  d.+yi (9-126)  

dergi   siyaset, edebiyat, teknik, ekonomi vb. konuları inceleyen ve belirli aralıklarla 

  çıkan süreli yayın; bülten, mecmua 

  d. (27-17)  

deri   işlenerek kullanılır duruma getirilmiş hayvan postu 
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  d. (9-28)  

  d.+den (25-46)  

derin  dibi yüzeyinden veya ağzından uzak olan 

  d.+imiş (28-23)  

deriycik  derecik, küçük dere 

  d. (17-56)  

desde  demet 

  d.+sini (43-72)  

desdئۇrmi  deste gibi 

  d. (43-113)  

destekli  desteği olan 

  d. (15-13)  

deş-  ot vb. şeyleri köküne yakın yerden kesmek, toplamak 

  d.-ermiş (34-60)  

deşir-  bkz. deş- 

  d.-ik (33-15)  

  d.-irdik (32-36)  

  d.-meye (32-36)  

  d.-rik (38-33)  

deter تهan  <Fr. (détergent) kimyasal temizlik maddesi 

  d. (4-49)  

devam et- <Ar.+Tür. (devām+ et-) sürmek 

  d.-iyo (devam ediyo) (7-16)  

devamlı  <Ar.+Tür. (devām+ lı) sürekli (zarf) 

  d. (6-20), (34-44), (35-40), (48-31)  

deve   geviş getiren memelilerden, boynu uzun, sırtında bir veya iki hörgücü olan, 

  yük taşımakta kullanılan hayvan 

  d. (12-18), (12-18), (12-19), (24-80), (24-82)  

  d.+yi (12-20)  

deve oyunu  deve kılığına girilerek oynanan bir tür oyun 

  d. (12-17)  

devlet   <Ar. ülke, hükümet 

  d. (30-19)  

  d.+den (47-26)  

devleT  <Ar. (devlet) bkz. devlet 

  d. (24-67)  

devrilme- bir tarafa doğru düşmemek 

  d.-sin (24-41)  

devrine otur- <Ar.+Tür. (devr+ otur-) ölen kişinin borçları için bir araya gelmek 

  d.-urlarmış (39-62)  

devrكجye  <Ar. (devriyye) gece gezen kolluk kuvveti 

  d. (30-7)  

deyil   bkz. değil (edat) 

  d. (27-8), (27-9)  

  d.+idi (45-1)  

deyin   bkz. diye (edat) 

  d. (2-4)  

deyiş-  bkz. değiş- 

  d.-ti (34-16)  
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deynek  değnek 

  d. (12-35), (17-19), (17-55)  

  d.+lernen (12-36)  

deynئۇ   bkz. deynek 

  d. (12-35)  

deynā   bkz. deynek 

  d. (17-56)  

dجم   bir işin yapılış süresini abartılı olarak anlatan söz  

  d. (28-12)  

dجم-  bkz. de-, 2 

  d.-rdik (42-38)  

  d.-riz (39-14)  

dجمğel   bkz. değil (edat) 

  d. (8-14)  

dجمl   bkz. değil (edat) 

  d. (39-6), (48-24), (48-35)  

dجمşik ol- bkz. denişi ol- 

  d.-du (8-3)  

dتخvlet   <Ar. (devlet) bkz. devlet 

  d. (15-13), (15-15), (15-16)  

d1  -خح. bkz. bir dilde karşılığı olmak 

  d. (17-35)  

  d.-di (1-17), (1-17), (1-17), (1-20), (1-20), (1-23), (1-29), (1-31), (4-3), (5-3), 

  (5-38), (5-38), (5-39), (5-40), (5-43), (6-11),  (9-39), (18-35), (19-17), (19-

  17)  

  d.-dik (5-3), (18-7)  

  d.-diler (39-9)  

  d.-dim (1-12), (1-21), (1-30), (5-3), (5-41), (5-41), (9-112), (18-31), (27-4)   

  d.-miş (5-45), (5-101), (19-12), (19-25), (21-26), (39-4), (43-55), (44-30)  

  d.-mişler (43-56)  

  d.-rdi (3-28), (4-42)  

  d.-rler (1-61)  

  d.-rmiş (5-16)  

  d.-rsen (16-41)  

  d.-sem (6-12)  

  d.-yim (43-98), (43-98) 

  2. bkz. de-, 1 

  d.-diğimiz (1-72)  

  d.-dikleri (5-11), (29-18)  

  d.-dكجğimiz (5-61)  

  d.-ller (29-16)  

  d.-llerdi (1-82), (4-41), (29-46)  

  d.-mişler (1-69), (5-5), (5-6),  

  d.-rdik (42-38), (4-40)  

  d.-rik (2-13), (2-56), (4-33), (4-48), (5-22), (21-72), (21-79), (29-30), (43-9)  

   d.-riz (5-21), (5-22), (21-72)  

  d.-rler (1-60), (1-60), (1-72), (1-72), (1-87), (1-107), (1-108), (1-109), (1- 

  113), (5-14)  

  d.-rlerdi (5-10), (5-54), (5-54)  
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  d.-ŕŕer (1-97) 

  d.-y (13-5)  

  d.-yi (4-43), (5-36), (6-63), (16-59), (19-56), (19-59), (32-14), (32-18), (33-

  34), (35-5), (40-18), (44-18)  

  d.-yin (3-14), (3-19), (5-22), (5-44), (22-12), (43-39)  

  d.-yiŋ (23-16), (26-18), (34-62), (38-28)   

  d.-yip (17-7) 

dخحme-  söz söylememek 

  d. (18-34)  

  d.-di (43-93)  

dخحmek  bkz. demek 

  d. (1-56) 

dخحmeK ki  sonuç olarak denilebilir ki 

  d. (39-23)   

dخحşir-  bkz. deş- 

  d.-ir (6-73)  

dáğal  bkz. değil (edat) 

  d.+dı (12-2)  

dáğarmen bkz. değermen 

  d.+e (13-14)  

dئۇl   bkz. değil (edat) 

  d. (6-78), (29-15), (16-12), (18-25), (21-24), (22-14), (25-41), (33-23), (33-

  30), (33-31), (33-33), (34-51) 

  d. mi (43-11), (43-116)  

  d.+di (32-19), (38-17), (46-8)  

  d.+ım (20-8)  

  d.+idi (33-2)  

  d.+idik (43-126)   

  d.+im (36-2)  

  d. ͜   ise (25-32)  

dئۇrmen bkz. değermen 

  d.+de (10-7), (29-44), (42-31)  

  d.+e (18-44), (18-47), (23-20)  

  d.+ler (45-55)  

  d.+lere (24-24)  

dış  1. herhangi bir cisim veya alanın sınırları içinde bulunmayan yer; öte, hariç, 

  iç karşıtı 

  d.+ına (15-34), (34-40)  

  2. bkz. dışarı, 2 

  d.+ta (16-13)  

dışarı  1. bulunulan yerden başka bir yeri ifade eden söz (zarf) 

  d.+da (dışarda) (22-5), (46-22)  

  d.+dan (dışardan) (7-9)  

  2. yurtdışı 

  d. (30-3), (44-8)  

dıḫ-  içeri sokmak 

  d.-allar (44-65)  

  d.-ardı (46-38)  

  d.-ardı(49-45) جى  
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  d.-arı(66-44) جى  

  d.-mış (43-58)  

dip  dikili duran bir şeyin yerle birleştiği nokta ve çevresi veya bir şeyin yanı  

  başı 

  d.+inden (dibinden) (9-48)  

  14-(9 (dibine)d.+ine ), (9-15), (9-17), (9-51)  

dibloma <İt. (diploma) bkz. diploma 

  d.+yı (21-11)  

di-  1. bkz. de-, 3 

  d. (28-5) 

  d.-di (1-11), (21-21), (21-21), (21-26), (39-18), (39-18), (39-19), (40-14)  

  d.-dik (40-16)  

  d.-diler (39-15)  

  d.-dim (4-5), (4-6), (39-16), (39-21)   

  d.-dكجğimde (21-16)  

  d.-dكجm (1-13)   

  d.-ğince (15-32)  

  d.-lerdi (21-54)  

  d.-miş (39-23)  

  d.-mişler (40-2)  

  d.-riK (28-8)  

  d.-yelim (5-101)   

  d.-yen (4-25)  

  d.-yerseŋ (34-35)  

  d.-yim (21-74)  

  d.-yo (9-6), (26-4), (27-8), (33-40), (44-1), (44-1), (9-14), (9-18), (9-19)  

  d.-yom (3-114), (27-8), (37-4), (39-12), (43-38), (43-38)  

  d.-yoŋ  (6-67), (6-67), (21-37), (28-32)  

  d.-yor (9-6) 

  d.-yȯr (9-14)   

  d.-yئمsa (46-7)  

  d.-ycām (45-11)  

  d.-yo(31-50) ,(35-32) جى  

  d.-yolar (9-6)  

  2. bkz. de-, 1 

  d.-llerdi (1-63)  

  d.-rik (12-36), (21-71), (21-71)  

  d.-ri(27-21) شر 

  d.-rler (40-25)   

  d.-ŕler (1-65)   

  d.-ŕŕer (1-63), (1-64)  

  d.-rsiniz (8-10)  

  d.-yek (1-91)  

  d.-yo (47-11)  

  d.-yoḫ (6-33), (6-33),  (6-64), (6-71), (38-28)  

  d.-yolar (25-19), (34-41), (40-21), (50-37)  

  d.-yollar (29-30)  

  d.-yom (1-62)  

  d.-yoŋuz (43-125), (6-64)  
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  d.-yosun (8-25)  

  d.-yoz (39-53)  

  3. düşünmek, istemek 

  d.-yodum (6-39)  

dieşet   ağıt 

  d. (16-41), (34-118)  

diğer   öteki 

  d. (34-112)  

  d.+lerini (6-13)  

dik-  1. biçilmiş veya yırtılmış kumaş, deri, yara vb.ni iğneye geçirilmiş iplikle 

  tutturmak 

  d.-eller (12-18)  

  d.-ellerdi (9-8), (31-16)  

  d.-erdik (43-85)  

  d.-erek (29-59)   

  d.-iyo (17-58)  

  d.-iyodun (29-58)  

  d.-iyoŋ (6-16)  

  d.-iyئمlar (35-20)  

  2. bir cismi dik olarak durdurmak 

  d.-di (34-57)  

  d.-dik (31-12)  

  d.-ecكجyik (31-11)  

  d.-ellerdi (5-71)  

  d.-erdik (12-35), (24-47), (35-9)  

  d.-erek (50-33)  

  d.-iyo(4-42) جى  

  d.-iyodu(62-19) جى  

dikel-  bkz. dikil- 

  d.-ler (34-114)  

dikil-  ayakta durmak 

  d.-iŋ (43-38)  

dikin-  kıyafet dikmek, kuşanmak 

  d.-irdi (31-17)  

  d.-irdik (31-16)  

diksinme iğrenmek, hoşnut olmamak 

  d. (4-42), (6-22)  

dil  insanlar arasında anlaşmayı sağlayan, uzlaşmaya dayalı olarak oluşturulmuş 

  sesli veya görsel işaretler sistemi; lisan, zeban 

  d.+de (5-21)  

dilek  istek, arzu 

  d.+i (dileği) (20-16)  

dilek ağcı  olmasını istenilen bir şeyin gerçekleşmesini sağladığına iananılan ağaç 

  d. (1-62)  

dilim dilim  parça parça 

  d. (41-57)  

dilki   düğünlerde kız ratafının erkek tarafına hediyeler götüren gizli kişi (mecaz)  

  d.(40-28), (40-29)  

  d.+ye (40-32)  
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  d.+yi (40-32)  

dillendir- dile gelmek, konuşabilir duruma gelmek 

  d.-ir (8-63)  

dinel-  bkz. dikil- 

  d.-dim (34-113)  

dinle-  birinin sözünü, öğüdünü kabul edip gereğince davranmak 

  d.-rdik (18-25)  

dinnen- 1. dinlenmek, istirahat etmek 

  d.-dimكجci (39-44) 

  2. mayalanmak 

  d.-ir (44-40)  

dinnendir- dinlenmesini sağlamak 

  d.-illerdi (39-42)  

  d.-rik (44-42)  

dināyet  <Ar. (diyānet) diyanet 

  d. (39-65)  

diŋli-  bkz. dinle- 

  d.-yosan (19-14)  

diploma <İt. mezuniyet belgesi 

  d.+m (48-3)  

  d.+sı (35-1)  

direkTör  <Fr. (tracteur), arkasına römork takılabilen, çift sürmek, yük taşımak vb.  

  işlerde kullanılan motorlu iş makinesi 

  d. (30-18)  

dirgen   genellikle harmanda sapları yaymaya yarayan demirden, çatallı bir tarım  

  aracı; çatal, diren 

  d. (9-88)  

disiblin cezāsı <Fr.+Ar. (discipline+ cezā’) disiplin suçlarından birini işleyen kimseye  

  davranışlarının ağırlık derecesine göre verilen ceza 

  d. (30-11)  

diş  çene kemiklerinin üstüne dizili, ısırıp koparmaya ve çiğnemeye yarayan sert, 

  beyaz organlardan her biri 

  d.+imiz (20-14)  

diyeme- sözlü olarak karşılık verememek, konuşamamak 

  d.-k (34-53)  

  d.-zdik (18-41), (22-60), (29-23)  

  d.-yom (diyemiyom) (2-46)  

diyal  bkz. değil 

  d. (40-21)  

diyarbaḫır  Türkiye'nin Güneydoğu Anadolu Bölgesi'nde yer alan illerinden biri 

  d. (7-4), (39-11), (39-7)  

diyaşet  bkz. dieşet 

  d. (45-39)  

diyel  bkz. değil 

  d.+dir (27-4)  

diyeniŋ ͜   işi  söz gelimi 

  d. (26-8), (26-26)  

diyerbekir bkz. diyarbaḫır 

  d.+de (48-39) 
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diz  kaval, baldır ve uyluk kemiğinin birleştiği yer 

  d.+inde (29-57)  

  d.+lerim (31-5)  

  d.+lerine (4-41)  

diz-  yan yana veya üst üste sıralamak 

  d.-dim (9-70)  

  d.-ellerdi (29-10)  

  d.-erdik (34-58)   

dizmek  yan yana veya üst üste sıralama 

  d. (34-58)  

dكجvannı  Yozgat ilinin Saraykent ilçesine bağlı bir köy 

  d. (22-2), (22-3), (22-4)  

dكج-   bkz. de-, 2 

  d.-yجمŋ (24-10)  

doğ-  bkz. doğum 

  d.-an (6-20)  

  d.-dum (6-1)  

  d.-duğumu (2-1)  

doğal   doğada rastlandığı gibi, doğaya uygun olan, doğa güçlerine, kurallarına uyan; 

  tabii, natürel (sıfat)  

  d. (5-17)  

doğankent Yozgat ilinin Sorgun ilçesine bağlı bir belde 

  d.+e (29-16)  

doğom  bkz. doğum yap- 

  d.+umuŋ (26-17)  

doğra-  doğramak, küçük parçalara ayırmak 

  d.-rdı (34-19)  

  d.-rdım (8-75)   

  d.-rdı(65-2) ,(68-19) جى   

doğru dur- durduk yere, nedensiz 

  d.-aجىana (34-28)  

doğru   zaman gösteren kelimelerden sonra yaklaşırken, az kalmışken, yakınken 

  anlamlarında kullanılan bir söz (edat)  

  d. (5-103)  

doğu  bu bölgede bulunan; şarki (sıfat)  

  d.+dan (48-37)  

doğum  doğmak işi; tevellüt, veladet 

  d. (44-13)  

doğum خحt- bkz. doğum yap- 

  d.-dim (3-18)   

doğum sancısı doğum yaparken duyulan sancı 

  d. (44-16)  

doğum yap- doğurmak 

  d.-madan (44-15)  

  d.-ardı(17-44) جى  

  d.-tım (50-16), (6-13)  

doğumlu  ... yılında doğmuş; tevellütlü (sıfat)  

  d. (7-2)  

  d.+yum (1-1), (16-3), (36-5)  
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doجىdur  <Fr. (docteur) bkz. doḫtor 

  d. (20-17), (20-21), (46-33)  

  d.+a (20-19), (29-12), (31-25), (45-24)  

  d.+ların (20-27)  

 doḫsan dokuz kere on, seksen dokuzdan bir artık (sıfat)  

  d. (8-28)  

doجىsan beş  doksan beş sayısı 

  d. (37-18)  

doḫsan üç doksan üç yılı (isim) 

  d. (7-7) 

doḫtor  <Fr. (doctuer), hekim 

  d.+a (6-13)  

doجىu-  tezgâhta ipliği, çözgü ve atkı durumunda kullanarak kumaş yapmak 

  d.-du (22-33)  

  d.-dum (42-36)  

  d.-duydu (41-26)   

  d.-rdum (42-37), (2-31), (2-33)    

  d.-rdu(20-45) ,(39-42) ,(36-2) ,(34-2) جى   

doجىuma  dokumak işi; nesiç, tekstil 

  d. (4-48) 

  d.+yı (42-37) 

doḫuma- tezgâhta ipliği, çözgü ve atkı durumunda kullanarak kumaş yapmamak 

  d.-dım (22-33) 

doجىut-  dokuma işini yaptırmak 

  d.-du (22-28)  

doجىuś toPlu  bir tür perde 

  d. (42-35)  

doجىuz   bkz. doشمuz (sıfat)  

  d. (4-26), (9-9), (9-10), (19-18), (19-19), (22-46), (44-9), (44-47), (50-57)  

  d.+u (40-6)  

doجىuz toPlu  bkz. doجىuś toPlu 

  d. (42-40)  

doجىuzuncu  dokuz sayısının sıra sıfatı, sırada sekizinciden sonra gelen (sıfat)  

  d. (20-10)  

doجىuz ͜   üz atmış dört  bin dokuz yüz altmış dört yılı (isim)  

  d.+de (5-98)   

doصحجىz   bkz. doḳuz (sıfat)  

  d. (19-6), (19-7)  

doشمuz   sekizden bir artık (sıfat)  

  d. (1-19)  

doضر   açlığını gidermiş, doymuş, aç karşıtı 

  d. (48-14), (48-14)  

dol-  dolu duruma gelmek 

  d.-maśsa (34-72) 

dola-  sarmak 

  d.-llardı (43-31)   

  d.-r (6-28), (43-29)  

dolab  <Ar. (dييlāb) buzdolabı 

  d.+a (6-31), (34-30), (38-32)  
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  d.+ımıza (16-26)  

  d.+ın (9-54)  

dolan-  bir yerin yan ve uzak tarafından geçip gitmek 

  d.-ırdı(96-1) جى  

dolaş-  gezmek, aramak 

  d.-dı(7-19) جى  

  d.-tı(5-18) جى  

dolayı   ötürü (edat) 

  d. (1-5), (24-67)  

doldur-  1. dolmasını sağlamak, dolu duruma getirmek; kaplamak 

  d.-ru(65-50) ,(36-22) جى  

  d.-ullar (40-29)  

  d.-ullardı (21-56), (39-50)  

  d.-ur (8-31), (8-50)   

  d.-urdu(26-34) ,(35-2) جى  

  d.-urmuş (4-49)  

  2. tamamlamak, bitirmek 

  d.-dum (47-24)  

dolma  tavuk, kuzu gibi hayvanların veya biber, domates, kabak gibi sebzelerin  

  hazırlanan iç kullanılarak doldurulmasıyla yapılan etli veya zeytinyağlı  

  yemek 

  d. (22-36), (38-32)  

dolu   1. bir yerde sayıca çok (sıfat) 

  d. (30-16), (9-38) 

  2. içi boş olmayan (sıfat) 

  d. mu  (9-112)  

  3. dolu olarak 

  d. (42-16), (42-16) 

dolusu   dolduracak kadar (zamir) 

  d. (39-46)  

domates <Rum. patlıcangillerden, yaprakları tüylü, çiçekleri salkım durumunda,  

  vitamince zengin bir bitki 

  d.+den (6-31)  

domatis <Rum. (doma’tes) bkz. domates 

  d.+imizi (30-14) 

dombük  tek ayak üzerinde sağa sola koşarak oynanan bir tür oyun 

  d. (16-69)  

don   giysi 

  d. (9-8)  

doŋ   bkz. don 

  d. (45-26)  

do حىuz   domuz 

  d. (15-8)  

doyur-  beslemek 

  d.-uP (24-45) 

dئمğ-  bkz. doğ- 

  d.-du (19-51), (50-23)  

  d.-dum (33-1), (38-1) 

  d.-duydu (40-10)  
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  d.-duysa (19-60)  

  d.-d(9-40) يي  

  d.-dييnda (44-24)  

  d.-muş (46-31)  

  d.-muşum (5-94)  

dئمğomlu bkz. doğumlu 

  d.+yum (20-2), (49-1)  

dئمğor-  bkz. doğum yap- 

  d.-dum (16-53), (50-21)   

dئمğur-  bkz. doğum yap- 

  d.-muş (40-6)  

  d.-uyئمdum (dئمğuruyئمdum) (45-23) 

dئمğra-  bkz. doğra- 

  d.-rı(20-33) ,(35-29) جى  

dئمğrama  bkz. doğrama 

  d. (27-2)  

dئمğru   bkz. doğru 

  d. (31-25)  

dök-  1. işlemek, nakşetmek 

  d.-erdik (2-44)  

  2. kalıba koymak 

   d.-tü (5-17)  

  3. katmak, ilave etmek, üstüne koymak 

  d.-eller (2-17)  

  d.-ersin (6-29) 

  4. sıvı veya tane durumunda olan şeyleri bulundukları kaptan başka bir yere 

  boşaltmak 

  d.-ellerdi (31-23), (31-24), (45-16)   

  d.-erdik (44-14)  

  d.-erik (26-21), (34-86), (41-45), (50-48), (50-67)  

dökül-  dökme işi yapılmak veya dökme işine konu olmak  

  d.-ü (34-46), (34-46)  

dön-  kendi ekseni üzerinde veya başka bir şeyin dolayında hareket etmek 

  d.-düKce (35-40)  

  d.-eceǥ (24-21)  

  d.-erdi (22-42), (35-38), (35-39)  

  d.-erler (7-31)  

  d.-üyo (24-23)  

dönder- kendi ekseni üzerinde veya başka bir şeyin dolayında hareket etmek 

  d.-di (1-30)  

  d.-irik (2-66)  

  d.-iyodu (24-22)  

  d.-iyo(38-28) جى  

  d.-rik (50-69)  

döner   bir eksene geçirilmiş etlerin döndürülerek pişirilmesiyle yapılan kebap; döner 

  kebap 

  d. (4-22)  

  d.+inden (9-102) 

döndü   kişi adı 
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  d. (8-38) 

  d.+yü (8-38) 

dönجم   kişi adı 

  d. (34-1), (34-76)  

dönüm  1000 m²lik bir alan ölçüsü; dekar 

  d. (11-5)  

dönüş  dönmek işi 

  d. (7-5)  

dörd cüz  dört yüz sayısı (sıfat) 

  d. (5-23), (48-42)  

dördlü   dört parçadan oluşan, kendinde herhangi bir şeyden dört tane bulunan (sıfat) 

  d. (15-25)  

dördüncü  dört sayısının sıra sıfatı, sırada üçüncüden sonra gelen (sıfat) 

  d. (36-14)  

dört   üçten sonra gelen sayının adı; cihar 

 d. (2-62), (2-71), (dörd) d. (4-19), (5-50), (7-4), (7-40), (8-11), (10-3), (12-8), 

(12-32), (14-4),  (14-6), (14-9), (19-38), (19-61), (20-3), (20-24), (21-39), (22-

40), (25-16), (32-22), (34-48), (35-10), (44-32), (34-23), (34-44), (39-9), (39-

9), (43-18), (43-26), (44-67), (44-83), (45-48), (48-11), (50-1), (50-21), (50-

27), (50-54), (50-68), (50-69), (50-73) 

 d.+ü (dördü) (5-111), (8-11) 

dörT   bkz. dört (sıfat) 

  d. (16-11), (16-31), (19-22)  

dörT buçuجى  dört buçuk (sıfat)  

  d. (34-8)  

dörT köşe  <Tür.+Far. (dörT+ gييşe) dört köşe, dörtgen 

  d. (29-41)  

döş  göğüs 

  d.+lerine (35-17)  

dövlet baba  <Ar.+Tür. (devlet+ baba) koruyucu, kollayıcı anlamında devleti anlatan bir 

  söz 

  d. (9-89)  

dövlet dayresi <Ar.+Ar.+Tür. (devlet+ dāʾire+ si) devletin resmi kurumları 

  d.+ne (9-91)  

dثرğ-  ezmek 

  d.-dükten  (8-74)  

dئنğ-  1. bkz. doğ- 

  d.-an (40-7)  

  2. dayak atmak 

  d.-dü (21-23)  

dئنğöş   kavga 

  d. (25-26) 

dئنk-  bkz. dök- 

  d.-erdi(57-16) شر  

  d.-tü (19-53)  

dóḵ-  bkz. dök- 

  d.-erdı(53-45) جى  

dٰرğankent  bkz. doğankent 

  d. (6-14)  
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dua oجىu- <Ar.+Tüt. (duʿāʾ+ oku-) bkz. duā et- 

  d.-llar (12-39)  

duā et-  <Ar.+Tüt. (duʿāʾ+ et-) Allah’a yalvarmak 

  d.-erik (duā ederik) (28-31)  

dul   eşi ölmüş veya eşinden boşanmış kadın 

  d. (8-50)  

duldur-  bkz. doldur- 

  d.-uyo(30-34) جى  

dur-  1. beklemek 

  d. (43-40), (9-41), (9-72)  

  d.-du (27-19), (28-24)  

  d.-dum (22-19), (41-17)  

  d.-du(12-30) جى  

  d.-sun (43-74)  

  d.-uyئمlar (36-14) 

  2. dahi, bile 

  d.-sun (50-10) 

  3. kalmak, ikamet etmek 

  d.-dum (2-6), (31-4), (44-11)  

  d.-du(3-50) جى  

  d.-uyom (10-1)  

  4. katlanmak 

  d.-dum (3-13)   

  5. mevcut ve bulunur olmak 

  d.-ur (28-23)  

  d.-uyo (42-29), (42-40), (46-12) 

durma-  bulunduğu yerden taşınmak 

  d.-dı (36-9) 

durum  maddi yeterlilik 

  d.+umuz (12-2)  

dut-  1. alıkoymak 

  d.-ulmuş (9-73)  

  d.-up (17-53)  

  d.-uyo (44-28), (9-19)  

  2. ikram etmek 

  d.-allardı (5-65)  

  d.-arı(10-28) جى  

  d.-ardı(64-5) جى 

  3. kavramak 

  d.-ar (26-21), (26-22), (7-43)  

  d.-ardı (19-50)  

  d.-du (8-43), (15-27), (18-35)   

  d.-dum (10-4), (8-42)  

  d.-dumطمy(25-31) كج  

  d.-muş (34-7)   

  d.-uP (44-16)  

  4. kiralamak 

  d.-arı(110-34) جى   

  d.-uyo (4-22)    
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dutama- yappılması gerekeni yapamamak, tamamlamamak 

  d.-amadım (5-85)   

dutma-  1. kavrayamamak  

  d.-yo (dutmuyo) (27-23)  

duT-  bir durumla karşı karşıya getirmek 

  d.-dular (37-13)  

duvalandır- <Ar.+Tür. (du’ā+ landır-) bkz. duā et- 

  d.+rı(75-44) جى  

duvasını oجىu- <Ar.+Tür. (du’ā+ oḫu-) ölen kişi için dua etmek. 

  d.-dun mu (39-64)  

duvaجى   gelinin başını, bazen de yüzünü örten dantel veya tülden örtü; bürük 

  d. (29-11), (29-8), (38-16), (42-11), (42-12)  

duvar   <Far. (dīvār) bir yapının yanlarını dışa karşı koruyan, iç bölümlerini  

  birbirinden ayıran, taş, tuğla vb. gereçlerden yapılan veya örülen dikey  

  düzlem; örek, cidar 

  d. (28-27)   

duvā  bkz. duvaḫ 

  d.+mız (43-27)  

duy-  işitmek 

  d.-dum (25-33)  

duyur-  duyulmasını sağlamak 

  d.-urdu (35-7)  

duz   tuz 

  d. (6-75), (34-40), (43-50), (44-53)  

  d.+a (29-36)  

  d.+da (29-37)  

  d.+u (21-56)  

  d.+unu (2-70), (8-74)  

duzla-  tuzla kaplamak 

  d.-r (43-5)  

duzlu   tuzu çok olan (sıfat) 

  d. (21-57)  

dٰرr  bkz. dur-, 1 

  d. (17-45)  

düdük   düğünlerde çalınan zurna 

  d. (11-19), (16-33)  

düğün   evlenme veya sünnet dolayısıyla yapılan tören, eğlence; toy (II), cemiyet 

  d. (1-102)  

  d.+de (1-17)  

  d.+e (1-100), (1-101)  

  d.+ler (35-8)  

  d.+lerde (1-105)  

düğün  bkz, düğün 

  d.+üne (düğne) (1-16)  

dün  bir önceki gün 

  d.+den (43-4)  

dünya   <Ar. (dunyā) dünya, âlem, herkes, başkaları 

  d. (5-45), (5-116)  

dünya malı  Ar.+Ar. (dunyā+ māl) varlık, servet 
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  d. (5-132)  

dünyaya gel- <Ar.+Tür. (dunyā+ gel-) bkz. doğ- 

  d.-di (32-12)  

  d.-mişiz (5-103)  

dünyá    <Ar. (dunyā) bkz. dünya 

  d. (9-115)  

dür-  kapatmak 

  d.-erik (14-10)  

dürüm   içine türlü katıklar konularak sarılmış yufka ekmeği veya ince pide 

  d. (34-629 

düş-   1. aşağı doğru inmek 

  d.-müş (45-41)  

  2. peyda olmak, ortaya çıkmak 

  d.-tü (19-51)   

  3. yıkılmak 

  d. (31-6)    

düşün-  aklından geçirmek, göz önüne getirmek 

  d.-üyom (9-70)  

  d.-üyoŋ (9-71)  

düşür-  1. düşmesine yol açmak, düşmesine sebep olma 

  d.-ecek (17-60)  

  2. sayıca azaltmak 

  d.-dük (4-16) 

düve   iki yaşında dişi sığır 

  d. (48-34)  

düv-  1. dayak atmak 

  d.-erler (40-32)  

  2. ezmek 

  d.-erdim  (8-73)  

  d.-eri(50-16) شر  

  3. sapı tohumdan ayırma işlemi 

  d.-ecek (43-72)  

düven   harmanda ekinlerin sapı ve tanelerini ayırmak için kullanılan, önüne koşulan 

  hayvanlarla çekilen, alt yüzünde keskin çakmak taşları dikine çakılı bulunan, 

  kızak biçiminde araç 

  d. (1-42), (3-17) 

düz-  1. sıralamak 

  d.-ellerdi (39-50)  

  d.-erdi (6-35)  

  2. satın almak 

  d.-üyo(12-12) جى 

  3. üretmek, yapmak 

  d.-ellerdi (6-17) 

düzen  yaşama şekli 

  d.+imin (4-30)  

düzlük  alan 

  d.+te (1-24)  

düzül-  sıralanmak 

  d.-dü (19-27)  
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dúğün et- düğün yapmak 

  d.-dim (9-36)  

dúğürcük  ince bulgur 

  d. (9-103)   

dúğürcük çorbası  <Tür.+Far.+Tür. (düğürcük+ şييrbā+ sı) ince bulgurdan yapılan çorba 

  d. (9-102)  

dننdبهğ  bkz. düdük 

  d.+nen (44-92)  

dننğ   bkz. dúğürcük 

  d. (35-36)   

dننğun  bkz. düğün 

  d.+um (2-10)  

  d.+üm (dننğnüm) (17-17)  

  d.+ümüzde (dننğnümüzde) (45-15)  

dننğün   bkz. düğün 

  d. (4-16), (7-19), (7-21), (7-23), (11-17), (16-34), (16-34), (24-7), (24-83), 

  (31-20), (33-7), (34-46), (35-21), (39-26), (40-32), (43-14) , (45-3), (44-61), 

  (47-16), (48-15) 

  d.+de (30-25), (33-13), (45-14), (48-29)  

  d.+e (4-24), (23-15), (25-43), (33-38) 

  d.+ler (3-6), (17-50), (2-30), (24-6), (30-20)  

  d.+lerde (4-18), (16-37), (18-15), (21-38), (24-74), (40-22), (49-21)  

  d.+lere (17-23)  

  d.+lerimiz (31-10)   

  d.+ü (4-25), (14-7), (19-12)  

  d.+üm (14-7), (50-29)  

  d.+ümüz (11-8)  

  d.+ümüzü (7-19)  

dننğننn  bkz. düğün 

  d.+lerimiz (36-12) 

dننğün saحىibi  <Tür.+Ar. (dننğün+ ṣāḥib) düğünü yapan kişi 

  d. (48-16)  

  d.+nin (39-32)  

dننğün evi düğün yapılan ev 

  d.+ne (35-27)  

dننğün شمaحىyası <Tür.+Far.+Tür. (dننğün+ ked+ ḫudā+ sı) düğünlerde takı ve hediye  

  işlerinden sorumlu kişi 

  d. (24-8) 

dننğün yem ئۇ düğünlerde misafirlere ikram edilen yemek 

  d.+mız (26-13)  

dننğüncü düğünde her iki taraf  

  d.+ler (21-44)  

dننğننr  gel- bkz. dننnür gel- 

  d.-di (48-21)  

dننKغيan <Ar. (dukkān), esnafın perakende satış yaptığı, küçük zanaat sahiplerinin 

  çalıştıkları yer; işletme, iş yeri 

  d.+ı (27-2)  

dننnür gel- kız evine kız istemeye gitmek 

  d.-dik (25-12)  
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dننŋüll به dünür olma durumu 

  d.+müzü (44-68)  

dننŋür   eşlerin baba ve analarının birbirlerine göre durumu 

  d. (22-17), (22-18), (28-6), (34-66), (44-63)  

  d+.üm (44-32)  

dننŋür gel- bkz. dننnür gel- 

  d.-diler (33-3), (38-13)   

  d.-iller (31-19)  

  d.-illerdi (38-10)   

dننŋür git- bkz. dننnür gel- 

  d.-diler (39-24)  

dننŋür ol- bkz. dننŋür 

  d.-ac āشم  (4-2)  

  d.-dular (18-8)  

  d.-uru(68-44) جى  

dننŋürcü  bkz. dننŋür 

  d. (44-67 

  d.+ler (26-4)  

  d.+nün (44-77)  

dننr-  bir şeyi kıvırıp silindir biçiminde kendi üzerine sarmak 

  d.-erdik (42-23)  

  d.-erik (23-25)  

dننv-  bkz. düv-, 2 

  d.-erdı(53-45) جى  

  d.-erdik (43-6)  

dننzننشىn  doğru ve pürüzsüz; muntazam 

  d. (34-35)  

dييğ   bkz. dúğürcük 

  d. (2-65)  

dييrüs   <Fr. (touriste) turist 

  d. (44-8)  

dبهğün  bkz. düğün 

  d.+ü (dبهğünü) (22-20), (4-21)  

  d.+üm (dبهğünüm) (21-37) 

  d.+üme (dبهğünüme) (34-69)  

  d.+ümü (dبهğünümü) (34-69)   

  d.+ümüz (dبهğünümüz) (14-8), (23-16), (25-8), (26-12), (26-7), (28-8), (29-

  27), (50-31) 

du ́̄ ğün   bkz. düğün 

  d. (28-11)  

  d.+de (12-15)  

  d.+ler (12-14)  

  d.+lerde (5-64)  

  d.+ere (22-36)   

  d.+üm (8-46), (du ́̄ ğnüm) (20-12), (22-19), (41-11), (43-20) 

du ́̄ ğsü   bkz. dúğürcük 

  d. (50-72)  

dúğún aşı bkz. dننğün yem ئۇ 

  d.+nı (6-53), (43-42)  
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du ́̄ ğüŋ aşı bkz. dننğün yem ئۇ 

  d.+nı (22-50)  

e 

ebe   1. büyükanne, nine 

  e.+leri (32-20)  

  e.+m (31-4), (39-20), (39-22), (44-24), (44-28), (44-29)  

  e.+i (44-23)  

  e.+si (24-63)  

  2. doğum işini yaptıran kadın 

  e. (19-52), (31-22), (43-83)  

  e.+leri (13-3)  

  e.+mizdi (44-13) 

ebelik   doğum yaptırma işi 

  e. (31-22), (41-13) 

ebemئنشرmeci  bkz. ebemkömeci 

  e. (16-65)  

ebemkömeci  ebegümecigillerden, mor renkli çiçekleri ilaç, yaprakları sebze olarak  

  kullanılan, kendiliğinden yetişen çok yıllık bir bitki (Malva sylvestris) 

  e. (50-75)  

ebmek   bkz. eKmek 

  e. (23-21)  

ecciḵ   bkz. az (zarf) 

  e. (6-78), (6-78)  

ecik   bkz. az (zarf) 

  e. (21-74), (30-7)  

eciK   bkz. az (zarf) 

  e. (25-10)  

eciشر   bkz. az (zarf) 

  e. (44-53), (45-3)  

edā   kişi adı 

  e. (50-18)   

edeme-  bir işi yapamamak 

  e.-diler (edemediler) (37-17)  

efelik   yaprakları yenilebilen, tohumlarından da çay yapılan ıspanağa benzeyen bir 

  çeşit ot, labada 

  e. (50-77)  

efelكجğ   bkz. efelik 

  e. (34-119)   

efendim  <Rum+Tür. (efendi+ m) bir konu anlatılmadan saygı ile konuya başlama  

  ifade eden bir  söz 

  e. (7-30) 

egmeg   bkz. eKmek 

  e. (36-14)  

egzeme  <Fr. (eczéma) bir tür deri hastalığı 

  e. (33-37)  

eğer  <Far. (eger) olur da… anlamında kullanılan şart bildiren söz 

  e. (48-19)  

eğil-  1. bir yana doğru eğik duruma gelmek 

  e.-di (5-110)  
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  2. kabul etmek, razı olmak 

  e.-mek (5-88)  

eğilme- kabul etmemek, razı olmamak 

  e.-z (5-119)   

eğitim   askeri beceri ve terbiye kazanma 

  e. (7-4)  

ehbab  <Ar. (aḥbāb) kendisiyle yakın ilişki kurulup sevilen, sayılan kimse 

  e.+ları (17-17)  

ek-  1. bir bitkiyi üretmek için toprağa tohum atmak veya gömmek 

  e.-iyo (6-66), (17-14), (26-30)  

  e.-iyo(5-14) جى  

  2. katmak, ilave etmek 

  e.-erik (2-70)  

  3. toprağı ekip biçmek için kullanmak 

  e. (6-67)  

  e.-dik (21-73)  

  e.-dim (11-5)  

  e.-eller (34-62), (47-9), (48-36)  

  e.-ellerdi (1-58), (3-24), (13-14)  

  e.-er (15-8)  

  e.-erdik (15-9)  

  e.-erik (15-8), (22-66), (22-66), (41-58)  

  e.-erim (34-3), (43-109), (43-110)  

  e.-eriz  (12-25), (37-4)  

  e.-ilirdi (15-10), (15-10)   

  e.-tik (10-7)  

ekin   tahılın tarlaya atıldığı andan harman oluncaya kadar aldığı durum; firez 

  e. (9-105), (22-66), (24-47)   

  e.+i (24-42), (26-29), (42-28)  

  e.+in (9-106)  

ekme  ekmek işi 

  e.+ynen (37-4) 

ekmeg ͜   aşı  ekmeğin su veya ayranla karıştırılması ile yapılan yemek 

  e. (19-68)  

ekmek   yiyecek 

  e. (3-5), (8-44), (9-38)  

ekmekle- yedirip içirmek, misafir etmek 

  e.-llerdi (45-35)  

eKmek  tahıl unundan yapılmış hamurun fırında, sacda veya tandırda pişirilmesiyle 

  yapılan yiyecek 

  e. (43-13)   

eKmeK  bkz. eKmek 

  e. (44-60)  

ekm 1  ئۇ. gelir, kazanç 

  e.+mi  (6-39)  

  2. yufka ekmeği 

  e.+ni (16-23)  

  3. tarla 

  e.+mı (37-19)  
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ekmāşı  bkz. ekmeg ͜   aşı 

  (19-67)  

ekran   <Fr. (écran) sinema perdesi 

  e. (1-28)  

ekseri   <Ar. (eks̱erī) genellikle 

  e. (4-43)  

eKseri   <Ar. (eks̱erī) bkz. ekseri 

  e. (43-15)  

eKserكج   <Ar. (eks̱erī) bkz. ekseri 

  e. (47-8)  

el  1. düşünce, gönül 

  e.+inden (2-29)  

  2. imkanı olma durumu 

  e.+inde (6-57)  

  e.+lerinde (34-107)  

  3. kolun bilekten parmak uçlarına kadar olan, tutmaya ve iş yapmaya yarayan 

  bölümü; dest, pençe 

  e.+den (47-12)  

  e.+i (20-6)  

  e.+im (43-116)  

  e.+imi (8-37)  

  e.+imineŋ (45-42)  

  e.+imizde (41-44)  

  e.+imize (2-44)  

  e.+imiznen (45-17)  

  e.+in (15-6)  

  e.+inde (18-33)  

  e.+inden (5-71)  

  e.+ine (43-59)  

  e.+inen (15-27)  

  e.+ini (27-17)  

  e.+inin (8-21)  

  e.+iŋe (21-54)  

  e.+iymenin (9-100)  

  e.+lerim (33-37)  

  e.+lerimi  (8-32)  

  e.+lerinde (49-19)  

  e.+lerini (8-33)  

  e.+nen (8-14)  

el em ئۇ  el emeği 

  .+e m (38-18)    

el fireni  <Tür.+Fr. (el+ frein) araçlarda bulunan elle kontrol edilen fren sistemi 

  e. (27-23)  

el ͜   öpme yaşlı veya saygı gösterilmesi gereken kimselerin sağ elinin üstünü önce  

  dudağa, sonra alna götürmek 

  .+e ye (el ͜   öpmطمye) (34-116)  

el usulu  <Tür.+Ar. (el+ uṣūl) yabancı kişiler gibi, alışılmışın dışında 

  e. (25-8)  



 

 

330 

 

el pençe dييvan dur- Tür.+Far.+Far.+Tür. (el+ pence+ dكجvān+ dur-)  saygı gösterilen kimse 

  karşısında el kavuşturmuş bir biçimde 

  e.-dum (43-35)  

el daşı   bulgur veya un yapmak için iki yuvarlak taştan yapılan öğütme taşı 

  e. (28-36) 

  e.+ları (el daşları) (22-45) 

  e.+nda(1-111), (28-38)  

  e.+ynan (22-45)  

  e.+ynaŋ (43-5), (45-54)   

el غيaldır- elle hareket etmek 

  e.-ara(52-17) جى  

el ضرapısı  gelin gidilen yabancı bir yer 

  e. (45-13)  

elazığ   Türkiye'nin Doğu Anadolu Bölgesi'nde yer alan illerinden biri 

  e. (39-5)  

elbet   <Ar. 1. kesinlikle 

  e. (16-24)  

  2. kuşkusuz 

  e. (5-131)  

elbise   <Ar. giysi 

  e. (25-18), (29-11), (31-16)  

  e.+m (38-14)  

  e.+si (8-67), (25-15)  

  e.+sini (33-35)  

elbiselik  <Ar.+Tür. (elbise+ lik) giysi yapımı için kullanılan kumaş 

  e. (25-18)  

elde avuḉda غيal- mal ve parasını harcayıp bitirmiş olmak 

  e.-ır (38-12)  

elde خحtmeK kazanma 

  e. (24-88)  

eldüven  elleri dış etkilerden korumak, temizlik, süs vb. için örgü, kumaş, deri, 

  kauçuk gibi malzemelerden yapılan el giysisi; ellik 

  e. (9-1)  

elek  taneli veya toz durumunda olan maddelerin kalınını incesinden ayırmak veya 

  içindeki yabancı maddelerden ayıklamak için kullanılan, küçük delikli tel, 

  bez vb. gerilmiş kasnak biçimindeki gereç 

  e.+den (25-47)  

  e.+ten (19-65)  

elektirik  <Fr. (électrique) bu enerjinin gündelik hayatta kullanılan biçimi 

  e. (1-22), (1-33)  

ele-  elekten geçirmek 

  e.-rdik (44-15)  

  e.-rik (50-62)  

  e.-riK (25-47)  

  e.-yolar (eliyolar) (19-65) 

eleşgirt  Ağrı iline bağlı ilçelerden biri 

  e.+de (1-48)  

elinden geleni yap- gücünün yettiği kadarını yapmak 

  e.-tım (elimden geleni yaptım) (5-128)  
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elime-  katı cisim ısı etkisiyle sıvı duruma gelmemek katı kalmak 

  e.-z (9-1)  

ellāz   İlyas adının yerel ağızda kullanım şekli 

  e. (7-42)  

ellحىئۇam  bkz. elām 

  e. (38-22)  

elli   kırk dokuzdan sonra gelen sayının adı (sıfat)  

  e. (2-20), (2-20), (9-120), (11-13), (18-12), (19-10), (24-67)   

  e.+dir (9-120)  

elli altı  elli beşten sonra gelen sayının adı (sıfat)  

  e. (5-1)   

elli beş  bin dokuz yüz elli beş yılı (isim) 

  e. (16-3)  

elli doجىuz  elli sekizden sonra gelen sayının adı (sıfat)  

  e. (5-1)  

elli dört  elli dört sayısı (sıfat)  

  e. (9-9)  

elē-  bkz. ele- 

  e.-ycāğ (25-48)  

elām   galiba, herhalde 

  e. (47-2) 

em-  çekmek dışarı atmak 

  e.-erdi   

  e. (21-76)  

eme   hala, babanın kız kardeşi 

  e. (8-25)   

  e.+leri (8-25)  

emeci   birçok kimselerin bir iş için toplanıp el birliği yapması 

  e. (22-47)  

emek  bir işin yapılması için harcanan beden ve kafa gücü; alın teri 

  e.+i (emeği) (20-15)  

emekli  belirli bir süre çalıştıktan sonra kanunlar gereği işi ile ilgisi kesilerek  

  kendisine aylık bağlanmış olan kimse 

  e. (20-8), (37-5)   

emekli ol- artık çalışmamak, iş yapmamak 

  e.-dum (24-4)  

emeklكج  emeklilik, emekli olmak durumu 

  e.+m (47-5)  

emmi  bkz. amca, 1 

  e.+leri (8-25)  

  e.+m (8-68)  

emir-  <Ar. (emr) buyruk 

  e.+iyŋeŋ (emriyŋeŋ) (19-24)  

emsal  <Ar. (ems̱āl) yaşıt 

  e.+ım (5-36)  

emsaغي   <Ar. (ems̱āl) bkz. emsal 

  e. (28-30)  

en   başına geldiği sıfatların üstün derecede olduğunu gösteren kelime 

  e. (5-49), (18-20), (20-13), (34-106)  
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en-  bkz. in- 

  e.-dikten (24-32)  

enişde  bir kimsenin kız kardeşinin veya kadın hısımlarından birinin kocası 

  e.+m (39-24)  

ennilik  enli olma durumu 

  e.-de (29-59), (29-59)  

entئۇre  <Ar. (ʿanterī) etek 

  e.+m (34-74)  

eŋ   bkz. en 

  e. (43-82)  

epmek   bkz. eKmek 

  e. (2-71)  

  e.+imiz (epmئۇmiz) (2-73) 

ePmek  bkz. eKmek 

  e. (6-40), (6-41), (6-70), (6-71), (43-91)  

epmekci yemek yiyen kişi 

  e.+ler (2-76)   

er   rütbesiz asker; nefer 

  e. (1-50), (39-9)  

erciyes dağ  bkz. erciyes dağı 

  e. (1-66)  

erciyes dağı Kayseri ili sınırları içerisinde bulunan bir dağ 

  e.+na (1-67)  

erdek   yer adı 

  e. (47-24)  

erit-  erimesini sağlamak 

  e.-irig (eridirig) (34-84)  

eriş   dokuma tezgâhlarında uzunluğuna atılan ip, arış, boy ipliği 

  e. (2-33)   

  e.+leri (2-44)   

  e.+lerle (2-33)   

erkek   1. oğlan çocuğu 

  e. (2-49), (3-15)  

  2. yetişkin adam; bay 

  e.+ler (15-19)  

  e.+lere (44-93)  

erkek tarafı  <Tür.+Ar. (erkek+ ṭaraf) evlenme sürecinde olan erkeğin ailesi ve akrabaları; 

  oğlan tarafı 

  e. (5-67), (41-22) 

  e.+na (5-68)  

erken  sabahın ilk saatleri 

  e.+den (7-5)  

erol taş  kişi adı 

  e.+ın (1-26) 

ertesi   bir günün, haftanın, ayın, mevsimin, yılın ardından gelen (gün, hafta, ay,  

  mevsim, yıl); ferdası (sıfat)  

  e. (2-21), (16-40),(18-35),(19-34), (27-5), (42-7), (44-64), (44-69), (31-13), 

  (39-31) 

erzaḫ   <Ar. (erzāḳ) uzun süre saklanabilen yiyeceklerin genel adı 
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  e. (13-27)  

erzincanlı  Erzincan ilinden olan kimse 

  e. (15-3)  

erzurum   Türkiye'nin Doğu Anadolu Bölgesi'nde yer alan illerinden biri 

  e. (7-28), (48-37)  

esas  <Ar. (esās) bir şeyin özünü oluşturan ana öge; yapı taşı, asliye 

  e. (5-14), (5-5)   

esás   <Ar. (esās) bkz. esas 

  e. (1-71)  

esbaPlı  <Ar.+Tür. (es̱vāb+ lı) elbiseli, giysili 

  e. (44-27)  

esbir  ağaç ve mamulleri satılan yer 

  e.+den (17-47)  

es-  hava bir yönden bir yöne akmak, rüzgâr olmak 

  e.-en (5-112)  

esgere gخحt- <Ar.+Tür. (‘asker+ gخحt-) bkz. asgere git- 

  e.-ti (2-8) 

esgi   1. bkz. eski (sıfat) 

  e. (1-41), (4-30), (4-33), (7-41), (15-18), (16-20), (21-70), (24-31), (24-43), 

  (28-34), (29-15), (29-58), (34-14), (43-63) 

  e.+ler (24-85), (34-64), (39-3)  

  2. geçmiş zamanlarda olan (zarf)  

  e.+den (1-13), (1-18), (1-42), (1-46), (1-58), (1-62), (1-82), (1-83), (1-93), (1-

  97), (1-99), (1-101), (1-105), (1-110), (4-25), (4-27), (4-44), (4-48), (5-100), 

  (5-104), (8-71), (9-107), (10-6), (11-5), (11-9), (12-35), (17-16), (21-38), (21-

  5), (21-75), (24-11), (24-24), (24-42), (24-44), (24-47), (24-51), (24-6), (24-

  70), (24-75), (25-5), (28-33) , (29-3), (29-8), (29-11), (29-26), (29-32), (29-

  44), (30-20), (30-24), (31-26), (34-56), (34-80), (35-37), (35-4), (39-2), (39-

  33), (39-49), (39-55), (39-62), (40-8), (43-14), (43-21), (43-27), (43-86), (43-

  88), (43-92), (43-122), (44-22), (46-23), (46-32), (46-33), (47-1), (47-9), (47-

  21) 

  e.+deŋ (28-13) 

  e.+ki (1-56)  

  e.+nin (1-65)  

eski   çoktan beri var olan, üzerinden çok zaman geçmiş bulunan (sıfat) 

  e. (7-18), (5-53)  

  e.+den (1-108) 

esnaflıجى  <Ar.+Tür. (eṣnāf+ lık) esnafın yaptığı iş, esnaf olma durumu 

  e. (35-2), (48-4)  

eş  1. arkadaş 

  e. (19-13)  

  2. benzer, birçok özellik bakımından aynı olan 

  e.+i (43-12)  

  3. karı kocadan her biri; evdeş, hayat arkadaşı, ehil 

  e.+im (38-4), (50-58)  

  e.+imi (19-15)  

  e.+imiŋ (19-13)  

eş-  toprağı kazmak 

  e.-di(44-17) شر  
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  e.-ip (17-44)  

eşdir-  toprağı kazdırmak 

  e.-illerdi (21-54)  

eşek  atgillerden, uzun kulaklı binek ve hizmet hayvanı 

  e.+lerin (4-49)  

eşgi   pekmezden elde edilen ekşi tadında bir içecek 

  e. (35-34)  

eşgile-  ekşi hale getirmek 

  e.-riK (33-29)  

eşgili   ekşi mayalı hamurdan yapılan bir çeşit ekmek 

  e. (6-34), (34-102)  

eşgili bazlama bkz. eşgili 

  e. (41-48)  

  e.-den (33-30)  

eşik  kapı boşluğunun alt yanında bulunan alçak basamak.  

  e.+i (eşiği) (13-7), (eşكجği) (29-4), (43-45) 

eşşek pancarīmı eşek pancarı gibi 

  e. (36-20)  

eşşek   bkz. eşek 

  e. (35-38)  

  e.+lernen (1-101)  

  e.+neŋ (eşşئۇneŋ) (43-20)  

eşşāğ   bkz. eşek 

  e. (34-110)  

eşşā  eşya 

  .+e lardan (26-11)  

  .+e sını (19-37), (35-18)   

eşغيıya   <Ar. (eşḳiyā) dağda, kırda yol kesen hırsızlar, haydutlar 

  e. (43-76), (43-76)   

et   insanlarda, hayvanlarda deri ile kemik arasındaki kas ve yağdan oluşan tabaka 

  e. (16-46), (34-43), (48-35),  

  e.+i (18-36), (18-36), (24-14), (41-42), (44-90), (44-91), (50-41), (8-73)  

  e.+imi (22-16)  

  e.+ini (50-48)  

  e.+inen (8-74)  

  e.+nen (44-35) 

et-  1. ad vermek, adlandırmak  

  e.-mişler (5-6)  

  2. bir işi yapmak; eylemek 

  e. (16-3)  

  e.-dik (4-16), (50-8)  

  e.-diler (45-3)  

  e.-din (24-92)   

  e.-diysem (37-11)  

  e.-dكجğim (17-9)  

  e.-ecek (edecek) (24-84) 

  e.-ecem (edecem) (37-23), (34-69)  

  e.-ecāŋ ͜   ŋı (edecāŋ͜͜͜͜͜͜͜ ͜   ŋı) (44-29) 

  e.-ek (edek) (19-12) 



 

 

335 

 

  e.-eller (edeller) (16-34), (24-87) 

  e.-ellerdi (edellerdi) (15-21) 

  e.-en (eden) (6-71)  

  e.-erdik(ederdik)  (2-38), (8-27), (13-20), (34-36), (34-51), (43-14), (43-115) 

  e.-erdiK (ederiK) (42-18)  

  e.-erdim (ederdim) (8-26), (8-5)  

  e.-erdiŋ (ederdiŋ) (34-103)  

  e.-erlerdi (ederlerdi) (1-46)  

  e.-iyo (ediyo) (27-17)  

  e.-iyolar (ediyolar) (34-46) 

  e.-iyom (ediyom) (6-71)  

  e.-iyoŋ (ediyoŋ) (6-71)  

  e.-iyئم (ediyئم) (63-22)  

  e.-iyئمlar (ediyئمlar) (22-68)   

  e.-miş (28-19)  

  e.-ti (22-26) 

etdirme- ad koydurmamak, adlandırmamak 

  e.-zdik (34-117) 

etemin  <Fr. (étamine) pamuk, keten veya ipekten, seyrek dokunmuş delikli bir kumaş 

  türü 

  e. (29-55), (41-27)  

eter   <Fr. (éther) oksijenli asitlerin alkollerle birleşmesinden oluşan sıvılar 

  e. (20-28)  

etئۇ   etek 

  e. (19-42)  

etme  bir işi yapma durumu 

  e.-ye (17-27) 

etraf  <Ar. (eṭrāf) çevre 

  e.+ında (35-39)  

eTli   eti olan 

  e. (24-16), (24-16)  

eTraf   <Ar. (eṭrāf) bkz. etraf 

  e. (47-17)  

ev   bir kimsenin veya ailenin içinde yaşadığı yer 

  e. (4-33), (7-10), (14-5), (25-22), (43-26) 

  e.+de (5-104), (9-35), (17-24), (22-47), (26-17), (41-12), (45-23), (50-79)  

  e.+deki (9-34)  

  e.+den (5-44), (9-36), (21-39), (28-12)  

  e.+e (6-63), (8-35), (8-36), (8-42), (18-34), (19-9), (32-10), (43-97), (8-33) 

  e.+i (1-95), (19-6), (33-11), (34-13), (43-102)   

  e.+idi (45-12)  

  e.+imiz (26-1)  

  e.+in (9-70), (29-6), (5-73)  

  e.+inde (14-9)  

  e.+inden (1-39)  

  e.+ine (19-35), (19-36)  

  e.+iŋ (43-47)  

  e.+iyiŋ (34-99)  

  e.+ler (11-7), (45-34)  
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  e.+lerde (1-36)  

  e.+lere (17-29)  

  e.+leri (21-5) 

evdime  bir çeşit kilim 

  e. (2-40)  

evel   <Ar. (evvel) bkz. evvel 

  e. (8-27), (8-47), (9-115), (20-12), (24-5), (30-8), (36-21), (44-15), (44-31), 

  (45-12), (45-14), (45-33) 

  e.+den (14-8), (19-32), (34-36)   

  e.+i (31-10), (31-2), (31-21), (31-22), (32-21), (39-26)  

  e.+idi (36-13)  

evela   <Ar. (evvelā) her şeyden önce 

  e. (24-63)  

evelen-  bkz. evlen- 

  e.-ecek (34-105)  

evelki   <Ar.+Tür. (evvel+ ki) önceki 

  e. (17-21)  

evelشرi   <Ar.+Tür. (evvel+ ḵi) bkz. evelki 

  e. (17-23)  

ever-  bkz. evlendir- 

  e.-dik (40-14)  

  e.-diler (40-18)  

  e.-ecām (21-25)  

  e.-iyئمŋuz (40-15)  

evet   onay bildiren bir söz 

  e. (23-2), (39-32)  

ev ئنشىr-  ev işleri ile uğraşmak, evi çekip çevirmek 

  e.-düm (31-3)  

ev حىanımطم ev kadını 

  e.+yım (16-22) 

evin direği  aileden bir ikişiyi yüceltmek için kullanılan bir söz 

  e. (evimiŋ ͜   dirئۇğ) (34-113)  

ev işi  evde yapılan iş 

  e. (eviŋ ͜   işi) (31-5)  

  e.+yneŋ (eviŋ ͜   işكجyneŋ) (31-6)  

evir-  döndürmek, çevirmek 

  e.-iyom (16-23)  

evlad   <Ar. (evlād) çocuk 

  e. (18-41)  

evlen-  erkekle kadın, aile kurmak için yasaya uygun olarak birleşmek; izdivaç etmek 

  e.-dik (3-3), (12-7), (25-14), (26-2), (45-1), (46-6)  

  e.-dikten (11-11), (9-32)  

  e.-diK (38-13), (25-4)  

  e.-di(6-48) ,(12-17) شر  

  e.-dim (19-2), (29-1), (50-8)  

  e.-dكجmde (15-19)  

  e.-ecek (16-15)  

  e.-mek (45-1)  

evlendir- evlenmesini sağlamak; evermek, yapmak 
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  e.-mişler (15-4)  

evli   evlenmiş olan 

  e. (2-9)  

  e.+yim (16-2), (41-1)   

evlilik  evli olma durumu 

  e.+im (evliliğim) (6-6)  

evliyā  >Ar. ermiş  

  e.+ların (28-32)  

  e.+lerden (28-30)  

evran   bkz. dünya 

  e. (9-6)  

  e.+de (5-94)  

evric   evirme işini yapan kişi 

  e. (2-71)  

  e.+i (2-72)  

evvel    <Ar. önce 

  e. (8-73), (9-7), (9-105)  

eylence  eğlenme işi; âlem, cümbüş, sefahat, zevk 

  e.+mi (41-36)  

ezan  <Ar. (eẕān) müslümanlıkta namaz vaktini bildirmek için müezzinin yüksek 

  sesle yaptığı çağrı 

  e.+ını (5-104)   

ezber  <Far. bir metni veya bir sözü eksiksiz tekrarlayabilecek biçimde akılda tutma 

  e.+e (8-70)  

ezel   <Ar. eski, daha öncesi 

  e. (2-2), (3-5), (2-31), (3-21), (3-26), (6-17), (16-37), (16-52), (16-63), (16-

  66), (22-13), (22-61), (32-7), (32-28), (38-16), (38-24), (38-27), (38-8), (42-

  12), (43-23) 

  e.+den (2-60)  

  e.+i (32-30), (42-15)  

  e.+in (22-31)  

ezen ئمhu- <Ar.+Tür. (eẕān+ oku-) bkz. ezen oḫu- 

  e.-yara(19-26) جى  

ezen oجىu- <Ar.+Tür. (eẕān+ oku-) ezan okumak 

  e.-ru(36-33) جى  

ez-  1. eziyet etmek 

  e.-iyolardı (12-30) 

  2. üstüne basarak veya bir şey arasına sıkıştırarak yassılaştırmak, biçimini 

  değiştirme 

  e.-er (39-41)  

  e.-dik (41-42)   

ezil-  küçülmek 

  e.-ir (9-50)  

eziyet   <Ar. (eẕiyyet) yersiz ve gereksiz olarak çektirilen üzüntü, işkence, sıkıntı 

  veya zorluk; üzgü, cevir, eza cefa, sıklet, ukubet 

  e. (7-39), (7-46), (43-34)   

eziyet et- <Ar.+Tür. (eẕiyyet+ et-) kötülük yapmak, fenalık etmek 

  e.-ellerdi (edellerdi) (24-79) 

eziyet etme- <Ar.+Tür. (eẕiyyet+ etme-) kötülük yapmamak, fenalık etmemek 
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  e.-diler (25-21)  

ezغيaḥ  <Ar. (erzāḳ) bkz. erzaḫ  

  .+e larımızı (12-12)  

ē 

 ğitim  1. çocukların ve gençlerin toplum yaşayışında yerlerini almaları için gerekliجم

  bilgi, beceri ve anlayışları elde etmelerine, kişiliklerini geliştirmelerine okul 

  içinde veya dışında, doğrudan veya dolaylı yardım etme; terbiye 

  e. (39-9)  

  2. bkz. eğitim 

  e.  (1-50)  

 yi  bkz. iyi (zarf)جم

  e.+ydi (19-4)  

 yle   bkz. öyle (zarf)جم

  e. (12-42)  

 ytim yapdır- eğitmekجم

  e.-طمyodum (49-4)  

 خح

 soru vurgusuyla şaşma ve merak anlatan bir söz (ünlem)   خح

  e. (7-25)  

 cik   bkz. az (zarf)خح

  e. (31-6), (31-6)  

 ;ç  herhangi bir durumun, cismin veya alanın sınırları arasında bulunan bir yerخح

  dâhil, dış karşıtı 

  e.+ine (44-53)  

 t-  bkz. et-, 1خح

  e.-ellerdi (edellerdi) (3-7)  

  e.-erdi (ederdi) (8-23)  

  e.-erdik (ederdik) (13-21), (42-19)  

  e.-erse (ederse) (34-10)  

  e.-iyolar (ediyolar) (23-8)  

 ki   1. iki (isim)خح

  e. (3-15) 

  2. bkz. iki (sıfat)  

  e. (2-6), (19-63) 

 l   1. bkz. elخح

  e.+ini (39-19) 

  2. yabancı 

  e. (3-12) 

 le   bkz. öyle (zarf)خح

  e. (12-13), (17-44)  

  lli altı  elli altı sayısı (sıfat)خح

  e. (34-2)  

 lli beş  elli beş sayısı (sıfat)خح

  e. (38-3)  

 -ndir-  bkz indirخح

  e.-dik (28-21)  

 ndirilme- bırakılmamak, ilerletmemekخح

  e.-z (34-1)  

 rkek  bkz. erkek, 1خح
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  e.+ler (34-94)  

  e.+lere (34-93)  

 ğ  bkz. erkek, 1ئۇrkخح

  e. (34-96) 

  ;rmeni  Ermenistan’da yaşayan halk veya bu halkın soyundan olan kimseخح

  Ermenistanlı 

  e.+ler (21-5)  

  rtesi   bkz. ertesi (sıfat)خح

  e. (3-17)  

 şgili  bkz. eşgiliخح

  e.+den (33-28)  

 t-  bkz. et-, 1خح

  e.-di (42-17)  

  e.-dكجği (27-14)  

  e.-mez mi (45-13)  

 y   1. bkz. iyi (sıfat)خح

  e. (13-9), (25-9)  

  2. bkz. iyi (zarf) 

  e. (12-2) 

 yce  bkz. iyice (zarf)خح

  e.+ydi (3-26)  

  e.+ydim (16-64)  

 yi kötü  şöyle böyleخح

  e. (26-16)  

  yi   1. bkz. iyi (sıfat)خح

  e. (15-14), (19-9), (43-115)  

  e.+sin (9-54)  

  2. bkz. iyi (zarf) 

  e.+lerinden (35-21)  

  e.+ydi (14-7)  

 yice   bkz. iyice (zarf)خح

  e. (17-11), (19-60)  

 yle   bkz. öyle (zarf)خح

  e. (6-72), (6-34)  

 yle ol- bkz. o şekilde yapılmakخح

  e.-uyo (6-21)  

 ce   bkz. iyice (zarf)كجyخح

  e. (25-26)  

 y ͜   olma- iyileşmemekخح

  e.-ś (20-22)  

  e.-śsa (20-18)  

 تج

 t-  bkz. et-, 1تج

  e.-dكجne (43-94)  

 y   bkz. iyi (zarf)تج

  e. (48-7), (48-44)  

  yi kötüخح .tü  bkzئنشر yتج

  e. (43-19)  

 yce   bkz. iyice (zarf)تج
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  e. (8-73), (26-13), (28-38), (29-36), (29-37), (33-18), (42-37), (44-50), (44-

  52), (45-42), (50-75) 

  e.+ydi  (6-68)  

  e.+ydi (48-16)  

  e.+ydim (44-33)  

 ycimen  bkz. iyice (zarf)تج

  e. (50-62)  

 yle  bkz. öyle (zarf)تج

  e.  (6-13), (16-66), (6-15), (6-18)  

 yleş-  iyileşmekتج

  e.-irdi (46-39)  

 ysi  bkz. iyi (zarf)تج

  e.+ne mi (39-23)  

 bkz. iyi  كجyتج

  e.+ydi (43-13)  

 تخ

 l-  ölmekتخ

  e.-üyom (34-75)  

 yle   bkz. öyle (zarf)تخ

  e. (3-21), (3-3)  

f 

faجىır-  <Ar. (faḳīr) yoksul, zengin olmayan 

  f.+ımış (17-49) 

faجىlı   bkz. farǩlı 

  f. (29-56)  

  f.+ydı (29-11)  

faضرır  <Ar. (faḳīr) bkz. faجىır- 

  f.+dı (48-26)  

fare  <Ar. (fāre) sıçangillerden, küçük vücutlu, kemirgen, memeli hayvan 

  f.+ler (9-38)  

  f.+lerden (9-40)  

  f.+lere (9-41) 

farǩlı   aralarında fark bulunan; değişik, ayrımlı, daha bir, alternatif 

  f. (33-33)  

fasille   <Rum. (fasu’lye) bkz. fasulle 

  f. (17-14)  

fasule   <Rum. (fasu’lye) bkz. fasulle 

  f. (15-9) 

fasulle   <Rum. (fasu’lye) bu bitkinin sebze olarak yararlanılan yeşil ürünü ve kuru 

  tohumları 

  f. (6-33), (6-33), (14-6), (37-4), (41-39)  

  f.+den (6-31)  

fasطمlle   <Rum. (fasu’lye)  bkz. fasulle 

  f. (16-28), (43-16)   

fasكحlle غيonservesi <Rum.+Fr.+Tür. (fasu’lye+ conserve+ si)  fasulyeden yapılan konserve 

  f.+ni (31-8)  

fasننlle   <Rum. (fasu’lye)  bkz. fasulle 

  f. (29-29), (29-31)  

fatih   yer adı 
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  f. (23-1)  

fayanscطم  <Fr.+Tür. (faïence+ cطم) fayans döşeme işini yapan veya satan kimse 

  .+f yim (4-6)  

fayda etme- <Ar.+Tür. (fā’ide+ et-) etkisi olmamak, işe yaramamak, yarar sağlamamak 

  f.-z (5-121)  

fazla   daha çok 

  f. (6-57), (12-33), (24-16), (28-15), (39-54), (48-26)  

fāT   fakat, lakin, ama 

  f. (34-49)  

felance  <Ar.+Tür. (fييlan+ ce) bkz. filan 

  f. (4-24)  

felanca  <Ar.+Tür. (fييlan+ ca) bkz. filan 

  f. (4-25), (34-105), (34-111)  

felāket  <Ar. büyük zarar, üzüntü ve sıkıntılara yol açan olay veya durum 

  f.+i (24-66)  

fenar   <Rum. (fener) ışık, lamba 

  f. (43-103)  

feraحىla- <Ar.+Tür. (feraḥ+ la-) sıkıntısı, tasası dağılmak 

  f. (5-16)  

fers   bkz. fes 

  f. (21-64), (21-66), (22-20), (34-113), (38-16)  

  f.+i (22-21)  

ferzi çaجىma جى bkz. fevzi çaḫmaḫ 

  f. (25-1)  

fes   gelinlere özel kafaya takmak için yapılan başlık 

  f. (2-22), (29-8)  

  f.+sin (29-10)  

fevzi çaجىma جى yer adı 

  f. (24-1) yer adı 

fındıغي   ͜ شمarı  kişi adı 

  f. (41-13)  

fıransa  Avrupa’da bir ülke 

  f.+da (2-51), (16-13)  

figan   <Far. (fiġān) bağırarak ağlama, inleme 

  f. (5-130)  

filan   <Ar. (fulān) falan 

  f. (17-17), (42-4)  

  f.+ı (2-28), (2-28) 

  f.+ını (3-11)  

filim   <Fr. (film) bkz, film 

  f. (1-31), (1-31)  

film  <Fr. sinemalarda gösterilen eser 

  f.+in (1-35)  

film izle- <Fr.+Tür. sinemalarda gösterilen eseri seyretmek 

  f.-yoḫ (filimini izliyoḫ) (1-26)  

film ͜   ol- <Fr.+Tür. göstermek 

  f.-du (43-89)  

film çekdir- <Fr.+Tür. bir hastalık için adı geçen tahlili yaptırmak 

  f.-dim (20-25)  
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fincan   <Ar. (fincān) çay ve kahve içmek için kullanılan porselenden imal edilen 

  bardak 

  f. (7-36), (18-18)  

  f.+a (7-38)  

fiston  <Rum. (fistan) tek parça kadın giysisi 

  f.  (45-26)  

  f.+du (45-14)  

fites  <Fr. (vitesse) vites 

  f.+i (8-65)  

fiy   <Rum. (fiğ) Baklagillerden, hayvan yemi olarak yetiştirilen bir bitki (Vicia 

  sativa) 

  f. (11-10), (12-25)  

fortaجى   oyunda fırlatılan bir nesnenin hedefe isabet etmesi üzerine söylenen bir söz 

  f. (20-41)  

f āجى ır   <Ar. (faḳīr) bkz. faḫır 

  f. (2-4)  

  f.+dım (27-25) 

fكجy   bkz. fiy 

  f. (48-36)  

F 

Fa حى  vah anlamında kullanılan üzüntü ifade eden bir söz (ünlem) 

  f. (44-57)  

Fişneli   <Bul.+Tür. (vişne+ li) vişne ile yapılan şey 

  f. (44-73) 

Fur-  bkz. vur- 

  f.-aca(53-17) جى  

  f.-ma (17-53)  

  f.-mطمye (17-19)  

  f.-up (17-60)  

Fيي   bkz. Faḥ (ünlem) 

  f. (34-113)  

g 

gece   akşamdan sonra başlayan ve gün ağarıncaya kadar geçen zaman dilimi (zarf) 

  g. (5-37), (5-79), (5-80), (9-14), (9-15), (19-28), (30-25), (40-12), (48-2)  

  g.+leriŋde (19-58) 

gece yarısı güneşin batması ile doğması arasındaki sürenin ortası 

  g.+na (49-17)  

geceغيondu  imar ve yapı kanunlarına aykırı olarak başkalarına veya kamuya ait arazi veya 

  arsalar üzerinde toprak sahibinin bilgisi ve rızası olmaksızın acele  

  yapılmış konut; kondu 

  g. (1-15)  

gecitdimكجciشر  geçirdikten sonra (zarf) 

  g. (22-21)  

geç-  1. adlandırmak 

  g.-miş (1-57)  

  2. bkz. anlaş- 

  g.-iyolar (47-25)  

  3. bir şeyi yapma durumuna gelmek 

  g.-iyo (24-78) 
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  4. bir yerden başka bir yere gitmek 

  g.-ip (35-6)  

  g.-iyo (43-70)  

  5. engeli aşmak 

  6. hastalıktan kurtulmak, iyileşmek 

  g.-iy(21-6) ئم  

  7. zamanı aşmak, geride bırakmak 

  g.-erdi (34-116)  

  g.-ti (1-59)  

  8. taşmak, diğer tarafa çıkmak 

  g.-er (8-31)  

  g.-erdik (18-17)  

geç git- kararlaştırılan, beklenen veya alışılan zamandan sonra, erken karşıtı 

  g.-tim (12-32) 

geçeme- engeli aşamamak 

  g.-emiyom (15-25), (15-28)  

geçi   bkz. keçi 

  g. (43-2), (43-80), (48-41) 

geçim   yaşamak için gerekeni sağlamak 

  g. (46-22)  

  g.+imiz (12-34)  

geçim ġaynā  bkz. geçim ḳaynā 

  g. (6-65), (44-57)  

geçim شمaynā  yaşamak için gerekenin sağlandığı kaynak 

  g. (41-58)  

geçin-  bkz. geçim 

  g.-dim (6-9)  

  g.-dim (6-18)  

  g.-iyo (1-80), (25-23)  

  g.-iyodu(30-45) جى  

  g.-iyoḫ (6-72), (12-13)  

  g.-iyئمlar (26-30)  

geçir-  takmak 

  g.-eken (17-56)  

  g.-iller (39-51)  

geçiŕ-  bkz. geçir- 

  g.-illerdi (29-8)  

geÇi  bkz. keçi 

  g.+si (48-42)   

geḉ-  bkz. geç-, 5 

  g.-di (27-19), (43-45)  

  g.-dim (18-29)  

  g.-ti (13-7), (21-19), (29-4)  

  g.-Ti (19-19)  

geḉ gel- geç gelmek, gecikmek 

  g.-di (20-20)  

geته   belirli zamandan sonra olan 

  g. (1-6)  

gel-  1. albasmak 
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  g.-irsem (44-30)    

  2. belli bir süre dolmak 

  g.-gecek (3-22)  

  g.-ec(59-29) جم 

  g.-dكجğinde (28-35)  

  3. doğmak, dünyaya gelmek 

  g.-di (1-6)  

  g.-dim (8-45)  

  g.-din (5-81)  

  g.-ecek (44-16)  

  4. gelin gelmek 

  g.-di (13-11)  

  g.-dim (34-59), (41-2)  

  5. ilerlemek, katetmek 

  g.-iyئمdun (29-59)   

  6. kız istemeye gelmek 

  g.-din (5-44)  

  g.-en (5-45)  

  7. karşılık vermek 

  g.-di (43-48)  

  8. sonuçlanmak 

  g.-ir (50-71)  

  9. ulaşmak, varmak 

  g. (2-28), (5-16), (14-9), (21-25), (27-22), (43-56), (48-25)  

  g.-di (1-101), (5-37), (6-11), (8-33), (8-39), (9-69), (9-111), (9-114), (9-115), 

  (9-124), (17-34), (17-41), (19-19), (19-26), (19-52), (22-18), (24-34), (25-

  10), (26-2), (27-7), (27-9), (30-9), (31-9) 

  g.-diğini (28-15)  

  g.-dik (1-12), (39-13)  

  g.-dikleri (1-75)  

  g.-dikten (25-8), (33-41), (35-2)  

  g.-diler (1-4), (23-17), (25-11), (27-3), (41-3), (41-18), (43-20)  

  g.-dim (3-17), (5-41), (6-8), (7-6), (8-33), (8-42), (9-19), (9-36), (13-11), (21-

  18), (32-10), (32-12), (34-6), (38-2), (39-20), (40-13), (42-10), (44-6) 

  g.-dimiydi (42-3)  

  g.-dimكجci (39-48)  

  g.-din (7-23) 

  g.-din mi  (9-18)  

  g.-d(11-46) ضح  

  g.-dكجğinde (5-103)  

  g.-dكجn (18-41)  

  g.-ecجمk (19-18)  

  g.-ecكجyik (31-11)  

  g.-ecئۇm (17-38)  

  g.-ekene (50-4)  

  g.-emem (27-22)  

  g.-en (17-41), (17-49), (19-33), (26-4), (34-118)  

  g.-iken (29-39), (42-10)  

  g.-iller (16-44), (30-21)  
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  g.-illerdi (13-13), (34-109), (35-15), (38-26), (42-6), (47-18)  

  g.-illermiş (19-46)  

  g.-in (34-105)  

  g.-inci (19-6), (34-19)  

  g.-incik (9-110)  

  g.-ir (2-29), (7-20), (7-40), (7-41), (7-42), (8-60), (9-42), (9-50), (14-11),  

  (15-20), (18-21), (19-58), (28-26), (31-13), (33-45), (40-25), (45-40)  

  g.-ir mi (5-87) 

  g.-irdi (8-48), (8-76), (11-19), (17-23), (20-35), (21-63), (34-92), (48-17)  

  g.-irdik (6-36), (32-38), (48-31)  

  g.-irdiǩ (34-116)  

  g.-irdin (6-68) 

  g.-irler (12-15), (33-5)  

  g.-irlermiş (4-32)  

  g.-irsin (7-22)  

  g.-iyo (5-52), (7-14), (7-14), (9-16), (9-110), (9-125), (27-9), (43-75)  

  g.-iyolar (2-21)  

  g.-iyoŋ (21-21), (21-37)  

  g.-iyoz (27-11)  

  g.-iyئمdu(17-46) ,(23-38) جى  

  g.-iyئمlar (27-5)   

  g.-miş (17-33), (44-27)  

  g.-mişler (7-13), (19-5), (22-17)  

  g.-mişlerdi (1-16) 

  g.-seydin (15-30)  

  g.-sin (8-18), (8-20)  

  g.-خحken (24-84)  

  10. yerleşmek 

  g.-diği (7-9)  

  g.-dik (27-1)  

  g.-en (5-63)  

  g.-miş (15-4), (43-59), (5-56), (7-7), (7-10)  

  g.-mişler (5-57)  

  11. yönelmek, bir tarafa doğru gitmek 

  g.-mesin (8-36)  

  12. ziyaret etmek 

  g.-ir (45-28), (48-28)   

  g.-miş (22-14)   

gel git   gelip gitmek 

  g. (22-18)  

gelişet  tarihi gelişim 

  g.+i (22-31), (22-62)  

gelme  1. bir yerden bir yere varma 

  g.-mesine (25-4) 

  2. göç etmek, bir yerden başka bir yere taşınma 

  g. (37-20) 

  g.+yi(37-48) شر  

  g.+ymiş (1-82)   

gelme-  1. bulunmamak henüz mevcut olmamak 
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  g.-di (21-78) 

  2. ulaşmamak 

  g.-di (9-34) 

  3. ziyaret etmemek 

  g.-z (16-14), (16-14)  

gele gele  gelerek (zarf) 

  g. (39-13)  

geleli   gelinen zamandan bu yana geçen süre (zarf) 

  e. (38-3), (42-2) 

gelen giden  gelenler, uğrayanlar, ziyaret edenler, gelip geçenler; gelen geçen 

  g. (3-5)  

gelenek bir toplumda, bir toplulukta eskiden kalmış olmaları dolayısıyla saygın  

  tutulup kuşaktan kuşağa iletilen, yaptırım gücü olan kültürel kalıntılar,  

  alışkanlıklar, bilgi, töre ve davranışlar; anane, örf, tradisyon  

  g.+ımız (gelenئۇmız) (34-29)  

  g.+imizde (gelenēmizde) (1-39) (gelenئۇmizde) (17-46)  

gel- git- gelip gitmek, misafir olmak 

  g.-er (gelir gider) (31-27)  

gelin   1. aileye evlenme yoluyla girmiş olan kadın; elkızı 

  g. (2-50), (6-60), (13-9), (16-36), (19-35), (19-58), (19-59), (24-12), (24-13), 

  (24-62), (24-87), (24-87), (28-12), (31-14), (49-7)  

  g.+i (19-36), (35-19), (36-15), (4-29), (7-28)  

  g.+idim (32-27)  

  g.+im (16-12), (19-23), (22-62), (36-10), (36-8), (44-10)  

  g.+imiz (45-4)  

  g.+imneŋ (44-11)  

  g.+in (2-51)  

  g.+ler (2-46)  

  g.+lere (2-46), (36-16), (42-16), (43-35)  

  2. gelin kıyafeti giydirilmiş oyuncak 

  g. (32-37) 

gelin al- bkz. gelin alma 

  g.-dı (19-34)  

  g.-ıllar (42-7)  

  g.-ınırdı (39-31)  

gelin alma gelini babasının evinden özel bir törenle alıp damadın evine götürmek 

  g.-ya (2-21) (gelin almıya) (16-39), (16-40)     

gelin et- kızı evlendirmek 

  g.-tim (14-4)  

gelin خحt bkz. gelin et- 

  g.-dik (9-11)  

  g.-dim (42-36)  

gelin gel- aileye evlenme yoluyla girmiş olan kadın; elkızı 

  g.-dim (16-2), (26-1), (29-1), (31-1), (19-1), (42-1)  

  g.-medim (6-2)  

  g.-mişimiş (39-17)  

gelin gخحt- bir aileye, bir yere gelin olarak gitmek 

  g.-dim(2-5)  

gelin ol- kız, evlenmek 
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  g.-dum (22-23)  

  g.-mam (36-2)  

  g.-ullardı (22-22)  

  g.-ur (12-21), (33-10)  

gelinlik  gelinin giysisi 

  g. (2-22), (38-15), (42-12)  

  g.+iynen (gelinlكجynen) (16-36)  

gelinlكجk bkz. gelinlik 

  g.+di (gelinlكجğdi) (38-14)  

  g.+neŋ (gelinlكجğneŋ) (34-113)  

geliň  bkz. gelin 

  g.+imiŋ (22-70)  

genç   yaşı ilerlememiş olan, ihtiyar karşıtı (sıfat) 

  g. (1-112), (21-46), (21-46)  

genÇ   bkz. genç (sıfat) 

  g. (41-38)  

  g.+ler (32-29)   

gençlik  insan hayatının ergenlikle orta yaş arasındaki dönemi 
  g.+imi (gençlكجğimi) (5-106)  

genḉ  bkz. genç (sıfat) 

  g.+ler (17-51), (18-32), (46-8), (35-23)  

  g.+lerine (40-30)  

genḉlik  bkz. gençlik 

  g.+imizde (genḉlكجmizde) (48-15)  

gendi   kendi (zamir) 

  g. (6-39), (9-131), (17-46), (22-56), (29-3), (43-49), (43-83), (44-67), (49-16) 

  g.+m (29-53), (42-10), (45-25)  

  g.+mi (27-16)  

  g.+miz (10-7), (23-19), (29-55), (49-9)  

  g.+mize (12-12)  

  g.+ne (17-51)  

  g.+ni (5-71)  

gendi ͜   āni kendi kendine 

  g.+me (28-3) 

gene   yine 

  g. (8-37)  

genel  ayrıntıları göz önüne alınmayarak bütünü bakımından ele alınan (sıfat) 

  g.+de (24-15), (24-33), (29-21)  

genellikle  genel olarak; çoğu kez, çoğun, çoğunlukla, çoklukla, ekseri, ekseriya,  

  ekseriyetle, umumiyetle, alelıtlak, alelumum (zarf) 

  g. (1-79), (30-19)  

genelak bkz. gelenē 

  g.+ımız (genelāmız) (44-79)  

geniş  dar olmayan 

  g.+di (27-19)  

genişleyi genişleyi genişleyerek, çoğalarak (zarf) 

  g. (5-16)  

gerek   varlığına ihtiyaç duyulan, yapılması, edinilmesi icap eden şey; lüzum 

  g. (25-31) 
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  g.+iyosa (14-9)  

geri   1. kalanı (isim) 

  g.+si (22-5)  

  2. arka taraf (zarf) 

  g.+den (9-50)  

  3. geriye doğru (zarf) 

  g. (1-74), (7-5), (7-12), (21-20), (27-23), (28-27)  

ges-  bkz. gel-, 1 

  g.-sin (6-63)  

get-  bkz. git- 

  g.-di (7-28) 

getil-  bkz. getir- 

  g.-lerdi (48-29)  

getir-  1. gelmesini sağlamak 

  g. (9-66)  

  g.-di (25-17), (25-18), (41-13), (41-22)  

  g.-diǥ (24-12)  

  g.-dik (25-18), (7-26)  

  g.-di(4-46) شر  

  g.-diler (21-25), (23-7)  

  g.-dim (24-12)  

  g.-ekenen (24-12)  

  g.-ik (6-45)  

  g.-iller (39-42)  

  g.-iller (50-78)  

  g.-illerdi (13-3), (21-51)  

  g.-im (8-35)  

  g.-ip (12-42), (43-72)  

  g.-ir (26-32), (32-25)  

  g.-irdi (24-53), (31-21)  

  g.-irdik (19-70), (24-40), (35-21), (39-38)  

  g.-irlerdi (9-106)   

  g.-irsin (7-38)  

  g.-iyo (1-39), (47-26)  

  g.-iyodu(45-24) جى  

  g.-iyolar (34-45)  

  g.-iyoz (27-13)  

  g.-iyo(35-4) ,(12-10) جى  

  g.-meden (29-43) 

  g.-miş (24-29), (43-58)  

  g.-mişler (1-94) 

  g.-rik (30-18)   

  2. hediye etmek 

  g.-irdi (34-108), (34-108), (34-32)  

  g.-iyolardı (45-26)  

  3. vermek 

  g.-en (2-29)  

  g.-ir (7-24), (7-24)  

  g.-iyom (2-20)   
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  g.-iyon (2-20)  

getiŕ-  bkz. getir-, 1 

  g.-illerdi (19-32), (19-36), (38-29)  

gevşet-  sertlik ve gerginliğini bozmak 

  g.-miş (43-73)  

geyseŕi  Yozgat ilinin Akdağmadeni ilçesine bağlı eski bir köy 

  g. (1-82) 

  g.+de (1-86)  

gez-  1. bir yerde bulunmak 

  g.-iyo (5-40) 

  2. bir yerde dolaşmak, yürümek 

  g.-erken (5-100)    

  g.-mişler (19-6) 

  g.-ip (19-7)   

  3. kapı kapı dolaşmak 

  g.-erik (1-98)  

  4. ziyaret etmek  

  g.-iyo(15-11) جى  

  g.-iyoŋ (21-37)  

  g.-iyئمŋ  (6-62)    

gezdir-  gezmesini sağlamak 

  g.-ir (12-20)  

gezmeK seyahat etmek 

  g. (30-3) 

gخحc ol-  kararlaştırılan, beklenen veya alışılan zamandan sonra, erken karşıtı 

  g.-uyئمdu (5-2)  

gخحç-  2. artmak, uzamak 

  g.-miş (5-15)  

  1. bkz. geç-, 8 

  g.-miş (1-57)   

gغي تهخحal- bir işi belirtilen zamanda bitirememek 

  g.-dığı (1-43)  

gخحt-  bkz. git- 

  2. bkz. gelin olmak 

gخحl-  bkz. gel- 

  g.-di (3-12)  

  g.-dik (18-9)  

gخحlen جم  bkz. gelenē 

  g.+mizi (1-41)  

gخحne  bkz. gene 

  g.  (7-14)  

gخحri   1. bkz. geri, 1 

  g. (2-7)  

  3. bkz. geri, 3 

  g.+sini (22-25)  

  2. tekrar 

  g. (44-76) 

gخحt-   1. devam etmek 

  g.-di (9-32)  
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  2.  bkz. gelin ol- 

  g.-iyom (gخحdiyom) (19-16)  

  3. bkz. git-, 1 

  g. (22-16), (39-18), (43-74), (50-12)  

  g.-di (19-55), (24-68), (24-69), (36-9), (41-13), (44-8)  

  g.-dik (18-5), (28-6), (30-12)  

  g.-dim (3-20), (7-2), (8-30), (8-32), (8-37), (10-4), (18-2), (18-34), (21-6) 

  (21-20), (22-17), (22-33), (24-5), (30-3), (31-2), (35-1), (36-4), (43-4)  

  g.-din (20-19), (43-61)  

  g.-dكجğimde (24-35)  

  g.-dكجmizde (35-24)  

  g.-in (gخحdin) (27-4)  

  g.-iyo (gخحdiyo) (9-5)  

  g.-iyodu (gخحdodu) (46-17)  

  g.-iyoجى (gخحdiyoḫ) (11-15)  

  g.-me (29-12)  

  g.-miş (8-41), (43-60)  

  g.-mişler (7-13)  

  g.-se(31-17) شر  

  g.-ti (3-12), (9-11)  

  g.-tik (1-18)  

  g.-tiydim (1-14)   

  3. kaybolmak 

  g.-di (32-35) 

  4. ulaştırmak 

  g.-irirmiş (34-60)   

gخحtme-  1. bkz. git-, 3 

  g.-cek (gخحtmكجcek) (29-48)  

  g.-dik (1-5)  

  g.-yo (gخحtmiyo) (39-60)  

  g.-zde (16-14)  

  2. eğitim görmemek 

  g.-dim (10-2), (12-2), (17-3), (17-4), (22-7), (41-10), (45-24), (46-2), (48-2) 

  g.-di(5-17) شر  

gخحtmek  bitmek, tamamlanmak 

  g. (18-22), (18-22)  

gخحy-  bkz. giy- 

  g.-iyo(15-31) جى  

  g.-miş (20-27)  

gخحydil-  bkz. gخحydir- 

  g.-ler (16-32)  

gخحydir-  bkz. giydiŕ- 

  g.-iller (44-93)  

gibi  1. -e benzer, -e benzeyen (edat) 

  g. (1-87), (2-32), (2-65), (2-73), (5-90), (5-112), (5-123), (6-37), (6-51), (9-

  104), (12-18), (27-14), (32-29), (32-33), (35-20), (35-34), (36-14), (40-9), 

  (41-53), (43-57), (43-116), (46-8), (48-35) 

  g.+ydi (46-33) 
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  2. sıfat-fiil eki almış kelimelerden sonra -diği biçimde anlamıyla denklik  

  işlevi yüklenen bir söz; üzere (edat) 

  g. (1-13), (1-69), (12-44), (15-34), (17-44), (18-25), (19-17), (21-41), (22-54)   

gideme- 1. eğitim görememek 

  g.-dim (47-4) 

  2. ulaşamamak, varamamak 

  g.-dim (12-3), (16-8), (31-2)  

  g.-yen (6-66)  

  g.-zdik (34-79)  

giden   yol alan, mesafe kateden belirsiz kişi 

  g. (17-39), (40-32), (5-61)  

  g.+i (1-83), (40-28)  

giliK   saçta pişirilen küçük ekmek, çörek 

  g. (33-27), (33-32)  

gine   bkz. yine (zarf) 

  g. (1-47), (7-34), (25-47), (27-10), (38-32), (40-20) 

gir-  1. dışarıdan içeriye geçmek 

  g.-din (34-113)  

  g.-ecئۇmı (29-16)  

  g.-erdi (12-38)  

  g.-erdik (45-48)  

  g.-meden (9-128)  

  g.-sem (41-32)  

  2. erişmek, ulaşmak 

  g.-eken (33-25)  

  g.-iyom (43-1)  

  3. katılmak  

  g.-işim (4-12)  

  g.-miş (1-84)  

  4. sığmak 

  g.-er (12-18)  

  g.-er (12-18)  

  g.-erdi (9-7)  

gireme- ulaşamamak 

  g.-zdi (15-19)   

giri   bkz. geri, 1  

  g. (1-9), (1-12), (1-12) 

gişi   bkz. kişi 

  g. (1-88), (7-31), (7-37), (7-37), (7-39), (7-40), (9-107), (17-25), (18-17), (18-

  17), (22-46), (28-16), (33-5), (44-67), (44-84) 

git-  1. bir yöne hareket etmek, yürümek 

  g.-erken (giderken) (5-71)  

  g.-erkene (giderkene) (35-16), (35-22)  

  g.-erse (giderse) (12-37)  

  2. bitmek, yok olmak 

  g.-der (gider) (34-82)  

  g.-iyo (gidiyo) (34-30) 

  3. çıkmak, ulaşmak 

  g. (6-11), (41-34), (50-12)  
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  g.-di (1-4), (21-26)  

  g.-dik (40-4), (40-17)  

  g.-dim (1-100), (6-13), (41-10)  

  g.-dكجmizde (33-39)  

  ecek-g.  (gidecek) (9-98), (39-10)  

  g.-ecēk (gidecēk) (7-12)  

  g.-ecēm (gidecēm) (1-12)  

  g.-ecكجyik (gidecكجyik) (31-11)  

  g.-ecئۇn (gidecئۇn) (9-35), (28-18)  

  g.-ek (gidek) (24-64)  

  g.-ekene (gidekene) (50-4)  

  g.-ekine (gidekine) (16-39)  

  g.-eller (gideller) (1-62), (12-15), (16-39), (16-40), (31-14)  

  g.-ellerdi (gidellerdi) (4-25), (2-27), (34-110), (38-27), (39-28), (42-3), (48-

  30)   

  g.-en (giden) (6-65)  

  g.-er (gider) (12-14), (16-47), (28-10), (28-26), (3-25), (40-25), (46-31), (48-

  31), (7-18), (7-22), (7-43), (7-45), (9-106)  

  g.-erdıجى (giderdıجى) (8-8)  

  g.-erdi (giderdi) (1-43), (24-25), (42-6), (47-23), (9-4)  

  g.-erdik (giderdik)  (13-22), (17-55), (23-24), (24-11), (24-24), (32-36), (39-

  37), (6-36), (6-37), (6-42), (7-5), (9-107) 

  g.-erdikce (giderdikce) (35-6)  

  g.-erdiler (giderdiler) (8-24)  

  g.-erik (giderik) (1-98), (1-98), (30-22)  

  g.-erlerdi (giderlerdi) (1-36)  

  g.-eŕŕerdi (gideŕŕerdi) (1-93)  

  g.-erse (giderse) (9-41)  

  g.-im (giderim) (8-40)  

  g.-inci (gidince) (37-15)  

  g.-ip (gidip) (40-16)  

  g.-iyim (gidiyim) (21-27)  

  g.-iyo (gidiyo) (15-25), (17-39), (28-38), (39-22), (7-25), (9-125), (9-22)  

  g.-iyom (gidiyom) (6-3)  

  g.-iyoجى (gidiyoḫ) (10-12), (24-3), (24-45), (39-12), (5-43)   

  g.-iyئمsun (gidiyئمsun) (29-57)  

  g.-iyئمdu (gidiyئمdu) (4-24)  

  g.-iyئمduجى (gidiyئمduجى) (16-46)  

  g.-iyئمlar (gidiyئمlar) (27-5), (31-25)  

  g.-iyئمŋuz (gidiyئمŋuz) (48-25)  

  g.-كجm (gidكجm) (8-35)  

  g.-كجyim (gid كجyim) (21-28)   

  g.-tik (9-37)  

  g.-tim (1-10), (14-1)  

  g.-tiŋ ͜   ŋi (40-28)  

  4. öğrenim görmek 

  g.-dim (40-5)    

  5. varılmak istenen yere kadar olan yol, kısım 

  g.-en (giden) (1-81)  
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  6. yapılmak, eylemek 

  g.-erdi (giderdi) (2-30)   

  7. yaşamak 

  g.-iyom (gidiyom) (8-45)   

  8. yok olmak bulunmamak 

  g.-ti (21-77)    

  9. ziyaret etmek 

  g.-erik (giderik) (34-100), (44-63),(44-67)  

gitme  taşınmak, bulunduğu yeri terk etmek 

  g.+ymiş (1-70)  

giy-  örtünüp korunmak için bir şeyi vücuduna geçirmek; giyinmek, kuşanmak 

  g.-en (43-100)  

  g.-er (43-99)  

  g.-ئمlar (29-8) 

giydiŕ-  giyme işini yaptırmak 

  g.-iller (31-13)  

  g.-illerdi (29-11)  

göğüslüK  atların göğsüne takılan süs 

  g. (35-17)  

gökçeada Çanakkale iline bağlı ilçelerden biri 

  g.+da (11-11)  

göm-  defnetmek, mezara koymak 

  g.-ülmesini (15-5)  

gönder- bir yere doğru yola çıkarmak, ulaşmasını, gitmesini sağlamak; yollamak, irsal 

  etmek 

  g.-diler (50-7)  

  g.-ir (1-53)  

  g.-rik (4-29)  

gör-  gözle algılamak, seçmek 

  g.-düm (35-18)   

  g.-müşük (50-6)  

  g.-ür (1-67)  

göre   bir şeye uygun olarak, bir şey uyarınca; gereğince 

  g. (15-17), (47-15), (50-59)  

görme-  gözle görememek 

  g.-meden (24-10)  

  g.-mez (5-120), (7-28)  

görün-  görülür duruma gelmek, görülür olmak; gözükmek 

  g.-meden (1-96) 

gösdert- bkz. göstet- 

  g.-dikleri (39-11) 

göster-  sergilemek 

  g.-irdi (24-88)  

göstet-  göstermek,işsaret etmek 

  g.-iyo (göstediyo) (5-58)  

götür-  taşımak, ulaştırmak veya koymak 

  g.-düler (2-23)  

  g.-rük (6-41)   

  g.-üllermiş (35-19)  
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  g.-ür (2-26)  

  g.-ürlerdi (1-46), (1-47)  

  g.-ürüm  (9-79)  

göz  1. görme organı; basar, ayn, çeşm, dide 

  g.+üm (5-120)  

  g.+ün (8-62)  

  2. sobanın pişirme bölmesi 

  g.+ünde (2-66)  

göz at-  kısa bir süre, fazla dikkat etmeden bakıvermek 

  g. (9-100)  

gözüne kestir- başarabileceğini ummak 

 (34-55) (dumئمzümden kesdiriyئنشى) dumئمiy-.شى  

güç  fizik, düşünce ve ahlak yönünden bir etki yapabilme veya bir etkiye  

  direnebilme yeteneği 

  g.+üm (gücüm) (5-129)  

güتهlü ol- fazlaca, çokça 

  g.-urdu (4-21)  

gülbخحyāz kişi adı 

  g. (8-38)  

gül  <Far. (gul) bu bitkinin katmerli, genellikle kokulu olan çiçeği 

  g.+e (8-53)  

gül-  biriyle alay etmek 

  g.-dü (15-32)  

güleḉ   bkz. güleş 

  g. (35-14)  

güleş   belli kurallar içinde, güç kullanarak iki kişinin türlü oyunlarla birbirinin  

  sırtını yere getirmeye çalışması 

  g. (40-24)  

güleş-  iki kişi türlü oyunlarla birbirinin sırtını yere getirmeye çalışmak;  yıkışmak 

  g.-irdi (9-31)  

  g.-irdik (9-27)  

  g.-tim (9-26)  

güleḉci  güreş yapan kişi 

  g.+ler (35-15)  

gün daḫ- askerlik yapılan yere izin dönüşü geç gitmek 

  g.-tım (12-32)  

gün   1. zaman, sıra (isim) 

  g. (1-47), (2-11), (3-17), (3-24), (12-33), (16-34), (16-39), (18-46), (24-62)  

  g.+ü (6-60)  

  g.+üdü (6-60)  

  2. zaman (zarf) 

  g. (12-32) 

güt-  hayvan otlatmak 

  g.-en (güden) (1-5  

  g.-erdik (güderdik) (2-55) 

  g.-üyئمduḫ (güdüyئمduḫ)  (1-4)  

güver-  ilerlemek, ulaşmak 

  g.-ecekler (39-60)  

güzel   iyi, hoş (sıfat) 



 

 

355 

 

  g. (30-20), (6-79) 

gننccük  bkz. ننشرçük (sıfat) 

  g. (16-7)  

gننçcük  bkz. ننشرçük (sıfat) 

  g.+düm (gننçc dümجم ) (16-5)  

gننl-  bkz. gül- 

  g.-dü (18-32)  

gننn   bkz. gün, 1 (isim) 

  g. (18-14)  

  g.+de 

  g.+ü (14-8)  

  g.+ümüzde (18-27)  

gننreḉ   bkz. güleş 

  g. (15-21)  

gننzel   bkz. güzel (sıfat) 

  g. (18-15)  

ğ 

ğibi   bkz. gibi, 2  

  ğ. (25-44)  

ğün  bkz. gün, 1 (sıfat) 

  ğ. (18-35), (19-34), (2-21), (27-5), (36-14), (44-69) 
ğبهn   bkz. gün 

  ğ. (44-64) 

ġ 

 ap   kap, tabakغي

  ġ.+ını (ġabını) (14-9)  

 tencere, tava, sahan, tabak vb. mutfak eşyası; kap  جىacaغي abغي

  ġ. (16-42)  

 acaḫغي acāğ  bkz. ġabغي abıغي

  ġ. (34-98) 

ġaba saba   görgüsüz 

  ġ. (9-87)  

ġabaḫ tevā  kabak bitkisinin daları 

  ġ. (1-87)  

 abak  kabakgillerden, sürüngen gövdeli, sarı çiçekli, birçok türü olan bir bitkiغي

  ġ.+nan (ġabāğnan) (32-31)     

ġabıt   kaput bezi 

  ġ. (9-7)  

 abık  kabukغي

  ġ.+ını (ġabīnı) (49-15)  

 abil   un, pekmez ve tereyağı ile yapılan yiyecekغي

  ġ. (34-81), (34-81) 

 aç   kaç (edat)غي

  ġ. (7-37), (21-48), (22-64)  

 aç-  uzaklaşmakغي

  ġ. (43-74) 

  ġ.-ar (24-84)  

  ġ.-ardı (17-54)  

  ġ.-arım (34-66)  
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  ġ.-ışıŋ (2-8)  

  ġ.-ıyo (9-47)  

  ġ.-çطمyo (27-23)  

 gizlice kaçırılmış olan mal veya madde .1   شمaçaغي

  g. (4-37)  

  2. yer adı 

  ġ. (7-14)  

ġaçır-  kaçırmak, alıkoymak 

  ġ.-dı (6-7)  

  ġ.-ır (9-14)  

  ġ.-acādım (40-12) 

ġaçırma kaçırmak işi (zarf) 

  ġ. (12-22)  

 açiş-  dağılmakغي

  ġ.-كجler (8-34)  

 aḉ   bkz. kaç (sıfat)غي

  ġ. (21-27), (44-42)  

ġaḉ-  bkz. ġaçır- 

  ġ.-dım (21-23)    

  ġ.-tım (2-7), (21-18), (21-15) 

ġadar   <Ar. (ḳadar) ölçüsünde, derecesinde; kadarınca 

  ġ. (14-1), (18-2), (33-31), (33-31), (39-46), (40-27), (40-32), (49-17) 

  ġ .- ıyla (39-2)  

 adın   kadınغي

  ġ. (16-55), (44-12), (44-27)  

  ġ.+ı (44-28)  

  ġ.+ın  (8-33), (8-48)  

  ġ.+ıŋ (44-76)  

  ġ.+lar (5-28), (8-15), (29-15)  

  ġ.+nar (49-16), (49-18)  

 adıŋ   bkz. ġadınغي

  ġ. (44-77)  

 adir  kişi adıغي

  ġ.+i (24-92)  

 afa   <Ar. (ḳafā) başغي

  ġ. (12-19)  

  ġ.+mı (27-22)  

  ġ.+mızı (6-35)  

  ġ.+nı (6-35)  

  ġ.+nı (27-24)  

  ġ.+ŋa (22-21)  

  ġ.+sı (9-61), (24-47) 

  ġ.+larımıza (22-20)  

  ġ.+larına (38-16)  

  ġ.+sına (21-64), (21-66)  

  ġ.+sından (43-56) 

  ġ.+ya (ġafıya) (43-28), (غيafطمya) (2-22) 

  ġ.+ye (ġafiye) (29-8) 

  afatası <Ar.+Ar. (ḳafā+ ṭās) düşünce (macaz)غي
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  ġ.+lar (ġafataslar) (48-19)  

 aflemetül  anlamsız sözcükغي

  ġ. (18-31)  

 afsatütül  anlamsız sözcükغي

  ġ. (18-31)  

 asya Kafkasyaغيafغي

  ġ.+dan (37-20)  

 ağnı   bkz. ǩāğnıغي

  ġ. (5-16)  

  ġ+ya (5-16)  

 aḥ -  1. ayrılmakغي

  ġ.-ardı(27-31) جى  

  2. dikilmek, dik bir şekilde konumlandırmak 

  ġ.-aca(29-39) جى 

  ġ.-ar (50-32)  

  ġ.-ıyo (38-22)  

  3. uyanmak 

  ġ.-ardı (19-29)  

 aḫ-  1. artık bulunmamak veya uygulanmamakغي

  ġ.-dı (6-63)  

  ġ.-tı (6-40), (22-37), (25-30), (45-7), (46-19), (7-28), (7-34), (13-24)  

  2. ayağa kalkmak 

  ġ. (5-43), (50-12)  

  ġ.-ın (30-9)  

  ġ.-ıyoŋ (34-99) 

  ġ.-tı (19-53) 

  3. bkz. ġaḥ-, 1 

  ġ.-ar (33-8)  

  ġ.-ardı (49-6)  

  ġ.-aجىana (34-101)   

  ġ.-dī (44-62)  

  ġ.-ıyo (13-12), (14-8), (34-111)  

  ġ.-tī (2-11)  

  ġ.-Tı (34-101) 

  4. bkz. ġaḥ-,2 

  ġ.-ar (6-60)   

  5. havaya doğru yükselmek 

  ġ.-tı (9-80)  

ġaḫama- ayağa kalkamamak 

  ġ.-dım (25-33)  

  ġ.-yom (ġaḫamıyom) (43-4)  

 ir  <Ar. (ḳāhir) zorluk, sıkıntı, kederجىaغي

  ġ.+nen (8-45)  

ġaḫma- ayağa kalkmama 

  ġ.-yo (ġaḫmıyo) (9-71)   

 defnetmek .1  -ضرaغي

  ġ.-dıجىdan (41-55) 

  2. hazırlanmak 

  ġ. (5-43)  
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 alabalık çok insan bulunan (yer)غي

  ġ.+dı (ġalabalī) (41-9), (غيalabalīğdı) (30-20), (31-26)  

 alan   artık olanغي

  ġ. (31-9)  

 ala  kala (zarf)غي

  ġ.+sı (34-36), (44-82)  

 albur   <Ar. (ġirbāl), tahıl ve başka iri taneli maddeleri elemek için kullanılan büyükغي

  delikli veya seyrek telli elek 

  ġ. (5-18)  

 al-  1. arta kalmak, artmakغي

  ġ.-ır  (6-78)  

  2. belirli bir seviyeye ulaşmak 

  ġ.-ırdı (39-46)  

  3. herhangi bir durumu sürdürmek 

  ġ.-an (5-131) 

  ġ.-dı (6-8), (9-24), (9-106), (8-11), (13-8), (29-5), (31-5), (43-46)  

  ġ.-ır (4-33)  

  ġ.-ırdı (4-50)  

  ġ.-ırdı(7-4) جى  

  ġ.-ıp (9-22)  

  ġ.-ıyo (1-17), (9-21)  

  ġ.-mış (1-73), (34-54)  

  ġ.-mışımış (4-32)  

  4. ikamet etmek 

  ġ.-dı (1-88)   

  ġ.-dım (1-10), (1-19), (25-20), (35-2)  

  ġ.-dīmız (4-34)  

  ġ.-mış (15-4)  

  5. misafir olmak 

  ġ.-dılar (23-17)  

  ġ.-ıllardı (38-29)  

  ġ.-ınطمyodu (46-18)  

  ġ.-ırdı (29-28)     

  6. yenilmek, mağlup olmak 

  ġ.-ırdı (12-37) 

ġalma-  tükenmek, bitmek 

  ġ.-dı (5-129), (9-82), (15-18), (15-22), (1-59), (20-14), (42-27), (45-36), (45-

  37), (45-38), (47-20) 

 aldır-  1. hasat etmekغي

  ġ.-dı(59-41) جى 

  2. kucaklamak 

  ġ.-dī (44-29)  

  3. yapılmamak, uygulanmamak 

  ġ.-dılar (41-54)  

  4. yükseltmek 

  ġ.-dı (15-27)    

 ale   <Ar. (ḳal’a) 1. bkz. ḳaleغي

  ġ+de (24-51)   

  ġ+miz (43-51)  
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  2. takım 

  ġ. (7-39) 

ġaldır-  ürün toplamak, taşımak 

  ġ+ır (9-106)  

ġalem   <Ar. (ḳalem) yazı yazmaya yarayan araç 

  ġ. (9-4)  

 alḫ-  yüksek bir yere takmakغي

  ġ.-ar (4-29)  

 alıc  bkz. ġalıçغي

  ġ.+ınan (8-9), (42-28)  

 alıç   orakغي

  ġ. (8-10), (3-24), (42-27), (47-10), (3-17) 

  ġ.+la (24-42)  

 kalıp yapan veya satan kimse  طمalıpcغي

  ġ.+yim (4-6)  

ġama  kama 

  ġ.+lar (5-69)  

ġamalı  kaması olan 

  ġ. (24-88)  

ġamını al- kederini yok etmek 

  ġ.-dım (9-114)  

ġamıyon <Fr. (camion) motorlu büyük yük taşıtı 

  ġ.+nan (5-37) 

 amara  <Fr. (caméra) bkz. ḳameraغي

  ġ. (34-70) 

 yüئنشر amberliشم .ambeŕli bkzغي

  ġ.+ye (32-38)  

  ambır  bel veya göğüs kemiğinin eğrilmesi, raşitizm sonucu sırtta ve göğüsteغي

  oluşan tümsek; çıkıntı, kambur zambur 

  ġ. (40-25)  

 amera  <Fr. (caméra) bkz. ḳameraغي

  ġ. (34-68)  

 uru  yer adıجىçu جىanaغي

  ġ. (21-70)  

 anat  mahiyetغي

  ġ.+ının (ġanadının) (36-7) 

 anefiçe bkz. ġaneviÇeغي

  ġ.+yi (29-59)  

 an  kanغي

  ġ.+ňarı (21-76) 

ġandil   <Ar. (ḳindīl) içinde sıvı bir yağ ve fitil bulunan kaptan oluşmuş aydınlatma 

  aracı; yağ kandili 

  ġ. (9-117), (9-130), (9-130) 

ġaneviÇe  <İt. (canovaccio) el işleri için kullanılan seyrek dokunmuş keten bezi 

  ġ. (6-16) 

 apalı   kapanmış olanغي

  ġ. (38-28)  

 apan-  faaliyet göstermemek, durmakغي

  ġ.-dı (1-9)  
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 apaḫ  her türlü kabın üstünü örtmeye veya bir deliği kapamaya yarayan nesneغي

  ġ.+larını (8-29) 

 apat-  1. örtmekغي

  ġ -. ırsın (ġapadırsın) (7-36)  

  2. yere sermek 

  ġ.-ır (7-46)  

 apı  1. dışarı (zarf)غي

  ġ.+daysa (1-96)  

  ġ.+ya (16-36), (25-39) 

  ġ.+ye (غيapطمye) (26-22) 

  ġ.+yطمye (34-94)   

  2. ev, konut (zamir) 

  ġ.+sınıŋ (48-13)  

  3. kapı (isim) 

  dan (3-12)+.غي  

  ġ.+nın (34-33)  

  ġ.+ısı (20-26)  

  ġ.+sını (29-16), (34-65)  

  ġ.+yi (غيapطمyi) (27-9) 

 apı āğzı kapının ağzı, giriş kısmıغي

  ġ.+ŋa (gapınıŋ ͜   āğzı) (34-113)  

 abغي .aP  bkzغي

  ġ.+ları (34-58) 

 ca  kaplıcaطمaplغي

  ġ.+ye (غيaplطمciye) (1-81)  

 aPmer bkz. ġatmerغي

  ġ. (38-36) 

 ar   1. karغي

  ġ. (1-67), (8-56), (26-22), (26-22), (32-9), (39-56), (39-58)  

  ġ.+mı (41-30) 

  2. kış mevsimi 

  ġ.+da (11-8)  

 ar-  karıştırmakغي

  ġ.-ardı(43-34) جى  

  ġ.-rı(39-50) جى  

ġara   kara, siyah 

  ġ. (9-77), (20-18), (20-19), (20-22), (20-28), (29-44), (43-100)  

 ara davar  bkz. keçiغي

  ġ. (46-24)  

 ara geçi  bkz. keçiغي

  ġ. (46-26)  

 ara mağra Saraykent ilçesinin eski adıغي

  ġ. (2-50)  

  ġ.+da (2-9)  

  ġ.+nın (7-9)    

  ġ.+ye (غيara mağrطمye) (2-5)  

ġara māğra deresi yer adı 

  ġ. (5-46)  

 bir tür şifalı bitki  جىara yamalıغي
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  ġ. (34-121)  

 arar al- herhangi bir konuda anlaşmakغي

  ġ.-ırı(8-28) جى  

 arabağlar İzmir iline bağlı bir ilçeغي

  ġ.+ın (1-24)  

 arafil   <Ar. (karanful) karanfilغي

  ġ. (44-74)  

ġaraġol karakol, askerlikle ilgili bir birim 

  ġ.+a (5-99)  

 arapınar  Yozgat ilinin Saraykent ilçesine bağlı bir köyغي

  ġ. (2-27)  

 ard   <Fr. (carte) bkz. ġartغي

  ġ. (29-26)  

ġardaş   erkek kardeş 

  ġ. (1-63), (5-60), (8-58), (43-102), (43-95), (43-95)  

  ġ.+ım (16-7), (34-13)  

  ġ.+ıma (6-47), (13-11)  

  ımı (8-69)+.غي  

  ġ.+ımın (5-39)  

  ġ.+ımıŋ (39-25)  

  ġ.+ımış (28-15)  

  ġ.+ımsın (43-74) 

  ġ.+ına (13-11)  

  ġ.+ını (8-18)  

  ının (9-59)+.غي  

  ym (49-8)كج+.غي  

  ġ.+ları (39-23)  

  ġ.+larım (25-14), (34-78)  

 açağı  Yozgat ilinin Akdağmadeni ilçesine bağlı bir köyغي arelغي

  ġ. (16-1)  

  ġ.+nda ( غيarel ġaçāğanda) (16-9) 

 -arar alغي .arel ver- bkzغي

  ġ.-isse (غيareller verisse) (29-13) 

 areta   <İt. (galetta) galeta unuغي

  ġ. (2-63)  

ġarez  kötü kasıt 

  ġ.+im mi (5-84)  

 arı   1. yaşlı kadınغي

  ġ. (31-19), (44-12) 

  ġ.+ya (8-50) 

  2. kadın 

  ġ. (31-24) 

  ġ.+mı (12-29), (12-30) 

 oca  karı koca, eşlerden her ikisiغي arıغي

  ġ. (38-5)  

 -arı-  bkz. ġarغي

  ġ.-dır (29-38)  

 karın tokluğu ييlجىarın toغي

  ġ.+na (50-3)  
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 arış ver- kargış vermek, beddua etmekغي

  ġ-iyom (43-37)  

  arış-  karışmak, müdahale etmekغي

  ġ -. ırdı (18-40)  

  ġ.-طمyئمmuş (50-19) 

 -arışdır- ġarغي

  ġ.-ıp (24-14)  

  ġ.-dırırdı(42-22) جى  

  ġ.-ıyoŋ (26-25)  

ġarışma- katışmamak, müdahale etmemek 

  ġ.-zdı(56-22) جى 

 arıştırı karıştıra karıştıra (zarf)غي arıştırıغي

  ġ. (19-68)  

ġarib ol- <Ar.+Tür. (ġarīb+ ol-) kimsesiz, zavallı 

  ġ.-duğum (9-121)  

 aribler  Yozgat ili Sorgun ilçesine bağlı bir köyغي

  ġ. (1-4)  

  arine  <Fr. (carnet) ilk ve ortaöğretim öğrencilerine dönem sonlarında okulغي

  yönetimleri tarafından verilen ve her dersin başarı durumu ile devam, sağlık, 

  yetenek ve genel gidiş durumlarını gösteren belge 

  ġ.+yi (21-7) 

 arın  insan ve hayvanlarda gövdenin kaburga kenarlarından kasıklara kadar olanغي

  ön bölgesi; batın 

  ġ.-ında (ġarnında) (19-56)  

ġarlı  karı olan 

  ġ. (1-35)   

 ye gel- karşı karşıya gelmekطمarşغي arşıغي

  ġ.-dimكجci (21-44)  

ġarşı  bir şeyin, bir yerin, bir kimsenin esas tutulan yüzünün ilerisi; ön (zarf) 

  ġ.+da (8-64) 

  ġ.+mdaجىı (36-6)  

  ġ.+dı (33-11) 

  ġ.+ye (ġarşطمye) (7-11) 

ġart   <Fr. (carte) davetiye 

  ġ. (1-98), (4-23), (7-25), (23-16), (38-24)  

  ġ.+ınan (25-19)  

ġaryola  <İt. (carriola) üzerine yatak konulup yatılan tahta veya metal ev eşyası 

  ġ. (6-17)  

  ġ.+lar (29-58)  

  ġ.+nın (19-42)  

  ġ.+nıŋ (26-10)  

 ımı <İt.+Tür. (carriola+ daḫım) bkz. ġaryolaجىaryola daغي

  ġ. (25-28)  

ġaryoli  <İt. (carriola) bkz. ġaryola 

  ġ.+ya (6-17)  

 ars   Kars iliغي

  ġ. (15-24). (30-16), (34-35)  

 arşı gel- başkaldırmakغي

  ġ.-ip (34-53)  
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 arşılık bir şey alınırken karşı tarafa verilen başka şeyغي

  ġ.+ınan (غيarşılīynan) (39-64)  

 aŕlı  bkz. ġarlıغي

  ġ. (43-95)  

ġasaba  <Ar. (ḳaṣaba) ilçeden küçük, köyden büyük, nüfusu iki bin ile yirmi bin  

  arasında olan, belediye ile yönetilen, henüz kırsal özelliklerini yitirmemiş 

  yerleşim merkezi; belde 

  d.+ndanım (18-1), (20-1)  

ġasāfet  <Ar. (ḳasāvet) sıkıntı 

  ġ. (9-114)  

 enli çember  جىasnaغي

  ġ. (29-56)  

  ġ.+lar (5-18)  

 aste   <İt. (gazetta) gazeteغي

  ġ. (24-2)  

ġaş altından baḫ- kaş altından gizlice bakmak 

  ġ.-ışı (6-46)  

 aş  gözlerin üzerinde kemerli birer çizgi oluşturan kısa kıllarغي

  ġ.+ı (19-16) 

  ġ.+ın (8-62) 

 aşıḫ  kaşıkغي

  ġ. (28-12) 

  ġ.+ları (34-95)  

 aşık  bkz. ġaşıḫغي

  ġ. (غيaşī) (6-75), (13-8), (43-46), (غيaşīğ) (29-5) 

  ġ.+ınan (ġaşıynan) (34-39)   

  ġ.+ına (غيaşīğna) (29-39)  

  ġ.+ını (غيaşīğnı) (14-9) 

  ġ.+ıŋ (غيaşīŋ) (44-55) 

 at   1. adetغي

  ġ. (3-9), (22-26), (26-8), (41-24)  

  2. bir yapıda yer alan daire veya odaların bütün 

  ġ.+ına (1-38)  

 at-  eklemekغي

  ġ.-allardı (32-32)  

  ġ.-allarmış (19-45)  

  ġ.-ardı(114-43) ,(70-19) ,(69-19) جى  

  ġ.-arı(47-50) ,(73-44) ,(63-2) جى 

  ġ.-arım (29-31) 

  ġ.-mış (8-53)  

 aş  buğdayın iri öğütülmüş hali ile yapılan bir yemekغيatılغي

  ġ. (19-70)  

 atır  atgillerden, kısrak ile erkek eşeğin çiftleşmesinden doğan, genelikle kısır olanغي

  melez hayvan 

  ġ.+nan  (11-4)  

 atı  katık, ayranغي

  ġ.+yı (19-70)  

 la ͜   aşı  ayranla yapılan bir yemekجىatıغي

  ġ. (29-31)  
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 atmer  yağda veya sacda pişirilen bir börek türüغي

  ġ. (41-48)  

 ı  yardımغيatغي

  ġ.+sını (34-11)  

 ı   bkz. ġatġıغيaTغي

  ġ. (34-108)  

 kavak ağacı   جىavaغي

  ġ. (12-26)  

  ġ.+dan (45-46)  

 -avır-  bkz. ġavurغي

  ġ.-ırdı(28-31) جى  

  ġ.-ırlardı (41-55) 

  ġ.-rı(35-38) ,(23-26) جى  

 avırma  bkz. ġavurmaغي

  ġ. (45-16)  

 a  bkz. ġavurġaغيavırغي

  ġ. (31-28)  

 avur-  kavurmak, kavurma işiغي

  ġ.-rı(33-26) جى  

  ġ.-ru(46-50) جى  

  ġ.-ullar (16-46)  

  ġ.-urdular (8-47)  

  ġ.-uyo(47-19) جى 

 -avuŕ-  bkz. ġavurغي

  ġ.-ullar (19-45)  

 a  kavrulmuş buğday, mısır, arpaغيavurغي

  ġ. (8-47), (19-45), (19-47)  

 avurma  kendi yağıyla pişirilip kavrulduktan sonra yenen veya dondurulup saklananغي

  et; sızgıt 

  ġ. (2-17), (42-19) 

  ġ+.lı (43-16)  

ġavine  <Ar. (ḳabīle) kabile, akraba 

  ġ.+miz (1-85)  

 ay-  yığmakغي

  ġ.-allardı (30-25)  

  ġ.-ardı(118-43) جى  

ġaya  kaya 

  ġ.+lar (1-69)  

 aybet  gıyabenغي

  ġ.+i (25-4)  

 yitirmek (-tخح +gayb) .t- <Ar.+Türخحaybغي

  ġ.-dim (1-54)  

ġaybitme- <Ar.+Tür. (gayb+ etme-) kaybolmasına müsade etmemek 

  ġ.-yoḫ (ġaybitmiyoḫ) (1-41)  

 aybolma- <Ar.+Tür. (gayb+ ol-) bitmemek, devam etmek, halen var olmakغي

  ġ.-dı (1-47)  

ġayın  kayınbirader 

  ġ.+ım (ġaynım) (19-12), (19-13), (19-17), (19-24)    

ġayınbaba kayınbaba, kaynata 
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  ġ.+m (1-96), (36-6), (8-3), (19-25), (40-19), (50-19)  

  ġ.+nın (44-78)  

  ġ.+sınıŋ (24-62)  

  ġ.+yı (44-77)  

 ayınpederi <Tür.+Far. (kayın+ peder) bkz. ġayınbabaغي

  ġ.+n (21-29)  

  ġ.+iŋ (21-26)  

 ayınvalide <Tür.+Ar. (kayın+ vālide) bkz. ġaynanaغي

  ġ.+m (29-22)  

 ayınvāde <Tür.+Ar. (kayın+ vālide) bkz. ġaynanaغي

  ġ.+ynen (25-20)  

 ayış  kemerغي

  ġ.+lar  (7-41)  

 ayıt  <Ar. (ḳayd) nüfus kaydıغي

  ġ.+lar (5-2)  

 ayıt et- <Ar+Tür. (kayıt+ et-) nüfusa kaydetmekغي

  ġ.-meden (37-6)  

 ayıt ol- <Ar+Tür. (kayıt+ ol-) nüfusa kaydolmakغي

  ġ.-acām (37-10)  

 aynana  karı kocaya göre birbirlerinin annesi; kayınvalide, hanımanneغي

  ġ. (22-14), (28-12)  

  ġ.+m (2-45), (3-28),  (8-3), (19-17), (19-25), (22-14), (22-59), (34-32), (35-

  6), (41-13), (41-14), (44-9), (50-14), (50-19), 

  ġ.+ı (43-35) 

  ġ.+mınan (19-24)  

  ġ.+mınaŋ (44-7)  

ġayna-  bir sıvı, sıcaklığı belli bir dereceyi bulduğunda buhar durumuna geçerek  

  fokurdamak 

  ġ.-r (6-75), (29-38), (33-18)  

  ġ -. rdı (45-51)  

  ġ -. yan (غيaynطمyan) (33-17)  

 aynaş- uyuşmak, yakın ilişki kurmak, derinleştirmek, iyi anlaşmakغي

  ġ.-maḫ (1-44)  

 aynat- kaynamasını sağlamakغي

  ġ.-dıجىtan (24-19)   

  ġ.-ıllar (ġaynadıllar) (13-17), (26-27)  

  ġ.-ıllardı (39-54) 

  ġ.-ır (ġaynadır) (24-18), (41-40), (49-14)  

  ġ.-ırdı (ġaynadırdı) (46-37)  

  ġ.-ırdıḫ (ġaynadırdıḫ) (13-20), (38-39), (42-32), (43-8), (43-120),  (43-122), 

  (45-47)  

  ġ.-ırdım (ġaynadırdım) (8-6)   

  ġ.-ırı(65-50) جى, (ġaynadırıḫ) (6-34), (22-40), (26-21), (34-85), (44-43), (44-

  52), (50-44)  

  ġ.-ırlardı (ġaynadırlardı) (4-40), (4-42)  

  ġ.-ıyoduجى (ġaynadıyoduḫ) (22-38)  

  ġ.-ıyollardı (ġaynadıyollardı) (4-50)  

  ġ.-ıyoŋ (26-25) 

  ġ.-ıyئمlar (ġaynadıyئمlar) (6-21)  
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  ġ.-ıyئمlardı (ġaynadıyئمlardı) (26-26)     

 ayri   <Ar. (ġayr) gayrı, artıkغي

  ġ. (26-31)  

 ayseri  Kayseriغي

  ġ.+de (2-50)  

  ġ.+ye (5-35)  

 aysi   <Far. (ḳayṣī) kayısıغي

  ġ.(3-7)  

ġaz   kaz 

  ġ. (6-64), (6-64), (19-74), (26-24), (42-21), (50-36), (50-37), (2-57),  

  ġ.+a (39-67)  

 azí-  eşmekغي

  ġ.-yo (39-15)  

 azab   iskemleغي

  ġ. (24-13)  

ġazan  bkz. ḳazan 

  ġ. (8-81), (22-40), (49-12), (49-13) 

  ġ.+a (6-77)  

  ġ.+da (24-19)  

  ġ.+ı (43-123)   

  ġ.+ıdı (43-123)  

  ġ.+ım (29-51)  

  ġ.+ıŋ (21-56), (26-25)  

  ġ.+larda (43-122) 

  ġ.+ları (38-39), (49-12)  

  ġ.+larımız (22-39)  

  ġ.+larınan (42-32)   

  ġ.+nan (16-51), (44-84)  

  ġ.+narda (46-37)  

  ġ.+narımız (50-64)  

  ġ.+narınan (50-34)  

 azan-  başarmakغي

  ġ.-dı (42-17), (42-17) 

  ġ.-dım (18-23)  

  ġ.-iyim (6-39)  

 aza  <Ar. ( ḳażāʾ) ilçeغي

  ġ.+nıŋ (46-21)  

  ġ.+sında (48-38)  

 arası  sarı renkli çiçeği olan otsu bir bitkiغيazaŋغي

  ġ. (43-112), (43-113)  

 ğra- kaza yapmakيي azayaغي

  ġ.-dı (45-8)  

 azā  <Ar. (ḳażāʾ) bkz. ġazaغي

  ġ.+dan (17-33)  

  ġ.+m (9-122)  

ġazma   kazmaya yarayan araç 

  ġ. (9-90), (9-93), (21-54)  

ġāfaltılıḫ  kahvaltılık 

  ġ. (6-34)  
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āغي ğnı  bkz. ǩāğnı 

  ġ.+larnaŋ (46-4)  

āغي r   bkz. ġar 

  ġ. (2-73)  

ġāve   <Ar. (ḳahve) kahve 

  ġ. (7-10)  

 al- bir şey ya da bir kimse sinirine dokunmak جىıcıغي

  ġ.-ıyئمlardı (35-6)  

 ıl   yünغي

  ġ. (21-52), (21-52)  

  ġ.+ı (21-52)  

 ına   <Ar. (ḥinnāʾ) 1. kına ağacının kurutulmuş yapraklarından elde edilen, saçغي

  ve elleri boyamakta kullanılan toz 

  ġ. (23-12), (38-23), (33-9)  

  ġ.+n (6-55)  

  2. kına gecesi 

  ġ.+n (29-7), (43-44)  

  ġ.+ŋ (22-51)  

  ına gecesi  <Ar.+Tür. (ḥinnāʾ+ gece) gelinin ve damadın eline kına yakılan, gerdekغي

  gecesinden bir önceki gece 

  ġ. (31-12)  

  ġ.+m (ġına gecem) (34-68)  

  ġ.+mizde (ġına gecemizde) (8-15)  

 ına yaḫ- <Ar.+Tür. (ḥinnāʾ+ yaḫ-) gelinin eline kına sürmek, kına gecesi düzenlemekغي

  ġ.-allar (16-39)  

  ġ.-allardı (38-20)  

  ġ.-arlar  (8-15)  

  ġ.-ıncı(22-8)  جى  

 -ına yan- <Ar.+Tür. (ḥinnāʾ+ yan-) bkz. ġına yaḫغي

  ġ.-ar (6-60) 

  ġ.-ardı (42-6)  

 ınacı   <Ar.+Tür. (ḥinnāʾ+ cı) kına yakan kişiye verilen adغي

  ġ. (42-6)  

 -ınanın yan- <Ar.+Tür. (ḥinnāʾ+ yan-) bkz. ġına yaḫغي

  ġ.-dī (41-23) 

 -ınasını yaḫ- <Ar.+Tür. (ḥinnāʾ+ yaḫ-) bkz. ġına yaḫغي

  ġ.-sın  (8-21)  

 ırmızı  çok kırmızı (zarf)غيıPغي

  ġ. (34-25), (36-20), (50-46)  

 ır  dağ, tepeغي

  ġ.+daki (46-34)  

  ġ.+larda (17-30) 

 ır-  1. geçmesini engellemekغي

  ġ -. ıyom (27-16)  

  2. sert şeyleri vurarak veya ezerek parçalamak 

  ġ.-aca(75-19) جى  

  ġ -. arı(45-44) جى  

  ġ -. mış (28-28), (28-29) 

 ıraç    verimsiz veya susuz, bitek olmayan (toprak)غي
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  ġ. (12-24)  

 ıral   <Sır. (kral) hükümdarغي

  ġ. (20-13)  

 ıram   <Fr. (gramme) gram altınغي

  ġ. (44-5)  

ġıran   öldürücü salgın hastalık 

  ġ. (9-65), (9-76)  

  ġ.+ı (9-65)  

 ıravad  <Fr. (cravate) bir ucu ince, diğer ucu daha geniş, gömlek yakasının altındanغي

  geçirilerek önde üçgen biçiminde bağlanan, özel kumaştan yapılan giysi  

  aksesuarı; boyun bağı, medeniyet yuları 

  ġ. (24-96) 

gırغي   bkz. ġırḳ (sıfat) 

  ġ. (3-17), (43-88)  

 bkz. ġırḳ (sıfat)   حىırغي

  ġ. (3-24)  

 bkz. ġırḳ (sıfat)   جىırغي

  ġ. (16-15), (22-21), (26-2), (38-3), (48-5)  

 ş  kırk beş sayısı (sıfat)خحb جىırغي

  ġ. (45-8)  

ġırḫ  yخحdi  kırk yedi sayısı (sıfat) 

  ġ. (7-2)  

 siŋil  yaraları iyileştirmek için kullanılan geniş ve yassı bir bitkiجىırغي

  ġ. (43-116)  

 ı çıḫ- kırk günlük olmakجىırغي

  ġ -. dīğında (32-15)  

 la-  doğumdan kırk gün sonra bebeği törenle yıkamakجىırغي

  ġ.-rdı(16-32) جى  

 lı  kırk günlük olanجىırغي

  ġ. (غيırجىlī) (44-20) 

  ġ.+ydı (ġırḫlıydı) (16-7)  

  ġ.+yken (ġırḫlıyken) (33-34)     

  ġ.+ymişim (غيırجىlīymışım) (33-38)  

 kırılmış olan (zarf)   جىırıغي

  ġ. (21-42), (43-103) 

ġırıl-  1. kırılmak, parçalanmak 

  ġ -. dı (32-9)  

  ıncı (28-29)-.غي  

  2. üzülmek, darılmak 

  ġ.-dım (5-126)  

 ırım   izin, müsaadeغي

  ġ. (30-17)  

 kırk sayısı (sıfat)   شمırغي

  ġ. (15-15)  

 ırlet   <Fr. (guirlande) işlemeli veya işlemesiz bir tür küçük yastıkغي

  ġ. (19-42)  

ġırmızı  kırmızı 

  ġ. (5-11), (5-13), (5-27 ), (5-28), (26-18), (27-15), (44-27)  

 r Kırşehir iliجمırşehغي
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  ġ.+de (22-6)  

 ısa kes- sözü uzatmamakغي

  ġ.-e(30-21) شر  

 ısalt-  kısa duruma getirmek, kısalmasını sağlamakغي

  ġ.-ılmışı (40-3)  

 kısılmış olan   جىısıغي

  ġ. (34-82)   

 ,ısmed  <Ar. (ḳismet) Tanrı'nın her kişiye uygun gördüğü yaşama durumu; nasipغي

  behre 

  ġ. (34-10)  

 ısmet ol- <Ar.+Tür. (ḳismet+ ol-) bkz. ġısmedغي

  ġ.-ur (19-17)  

 ısım  <Ar. (ḳism) bölüm, tarafغي

  ġ.+ı (ġısmı) (15-5), (15-5)  

 bkz. ġız tarafı (ıś+ ṭarafغي) .ıś tarafı- <Tür.+Arغي

  ġ.+nın (35-25)  

  ġ.+nıŋ (40-30)  

 ış   kış mevsimiغي

  ġ. (16-24), (21-61), (27-10), (29-25), (39-50)  

  ġ.+a (33-25)  

  ġ.+ıdı (33-7)  

  ġ.+ın (4-26), (11-8), (11-9), (12-12), (32-34), (50-39)  

  ġ.+ıŋ (26-20), (29-25), (34-81), (34-81)  

 azırlī  kış mevsimine girmeden önce yapılan hazırlıkحى ışغي

  ġ. (38-31)  

ġış meyvesi  <Tür.+Far. (ġış+ mīve) kış mevsimine yakın olgunlaşan meyve 

  ġ. (5-30)  

 an  yer adıضرıtırغي

  ġ. (43-66)  

 ıvam  <Ar. (ḳivām) sıvılarda koyuluk, yoğunlukغي

  ġ.+ına (39-48)  

 pullu kumaş şerit   جىıvraغي

  ġ. (43-30)  

ġıvrat-  kıvırmak, çevirmek 

  ġ.-ırsın (ġıvradırsın) (6-28)  

ġıy-  doğramak 

  ġ.-an (6-74)  

  ġ.-dıḫtan (6-75)  

  ġ -. arı(49-44) ,(15-33) جى 

ġıyıl ġıyıl et- kıpırdamaya, hareket etmeye çalışmak 

  ġ.-er (ġıyıl ġıyıl eder) (9-74)  

 ıylı ḥalay   bir tür halay çeşidiغي

  ġ. (7-31)   

 ıyma   çekilmiş etغي

  ġ. (34-46)  

  ġ+.yı (32-25)  

 ıymet  <Ar. (ḳiymet) değerغي

  ġ.+den (25-41)  

 ıymetli <Ar.+Tür. (ḳiymet+ li) değerliغي
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  ġ.+ydi (2-29)  

 küçük sivri odun parçası  سرıymıغي  سرıymıغي

  ġ. (34-27)  

 feT Ar. (ḳiyāfet) bkz. elbiseجمıyغي

  ġ.+leri (29-11)  

ġız   1. gelin 

  ġ. (6-55), (24-10)  

  ġ.+a (6-63)  

  ġ.+ı (46-17), (48-29)  

  ġ.+ın (6-54), (8-17)  

  ġ.+ıŋ (22-48), (26-11), (43-43)  

  2. bkz. ḳız 

  ġ. (1-2), (2-49), (3-15), (4-10), (4-16), (5-4), (8-20), (8-20), (8-38), (8-62), (9-

  10), (9-15), (9-18), (9-59), (9-78), (11-3), (12-8), (12-22), (14-4), (16-11), 

  (18-6), (18-7), (18-10), (19-5), (19-22), (22-51), (22-63), (25-31), (25-32), 

  (27-5), (27-5), (28-1), (29-7), (29-9), (39-25), (40-12), (43-44), (43-47), (43-

  74), (44-93), (48-23) 

  ġ.+a (4-16), (4-17), (18-10)  

  ġ.+ı (9-59), (19-8), (21-24), (27-5), (40-12), (44-64), (50-17)  

  ġ.+ım (2-9), (13-2), (15-6), (21-35), (25-47), (34-115), (34-63), (38-11), (43-

  97), (45-9), (50-23) 

  ġ.+ımın (50-18)  

  ġ.+ımınkini (50-15)  

  ġ.+ımıŋ (22-6), (38-7)  

  ġ.+ımız (34-105)  

  ġ.+ın (1-104)  

  ġ.+ını (39-22)  

  ġ.+ıŋ (34-101)  

  ġ.+ıŋa (19-24), (34-51)  

  ġ.+ıydım (25-40)  

  ġ.+ıyım (22-3)  

  ġ.+ıynan (16-18)  

  ġ.+īm (34-113)  

  ġ.+lar (8-23), (41-38)  

  ġ.+ların (9-61)  

  ġ.+larını (1-112)  

  ġ.+nan (48-18) 

 ız başı  gelinin kıyafeti, gelinlikغي

  ġ. (31-17)  

ġız tarafı  <Tür.+Ar. (kız+ ṭaraf) evlenme sürecinde kızın ailesi ve akrabaları; kızevi 

  ġ. (5-68)  

  ġ.+na (5-67)  

 ızar-  kırmızı veya ona yakın bir renk almak; alarmakغي

  ġ.-dım (36-20)  

 ızart-  kızgın yağda pişirmekغي

  ġ.-ıllardı (3-7)  

  ġ.-ırıḫ (2-66), (ġızardırıḫ) (41-46) 

ġızı iste- bir kızı evlenmek için ana ve babasından veya yakınlarından istemek 

  ġ.-yoḫ (ġız istiyoḫ) (7-18)  
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 -ızı isTe- bkz. ġız isteغي

  ġ.-rken (31-19)  

 ,ızılcīğ  bu ağacın güzün olgunlaşan, kırmızı, tek çekirdekli, reçeli ve şerbeti yapılanغي

  buruk bir tadı olan yemişi 

  ġ. (34-120)  

 ızım   dişi cinsten birine daha yaşlı biri tarafından kullanılan bir seslenme sözüغي

  ġ. (43-74)  

 ī   be...' hey...' gibi çağırma, seslenme ünlemi (kadınlar için kullanılır) (ünlem)غي

  ġ. (19-73), (34-76)  

 obek  vücudun karın bölgesiغي

  ġ.+ten (19-62)  

 oca   1. bkz. büyük, 1غي

  ġ. (24-21), (29-49), (32-27), (39-45) 

  2. eşlerden erkek olanı 

  ġ.+m (22-62), (3-12)  

  ġ.+sı (19-23), (2-51), (36-6)  

  ġ.+ya (6-4) 

  3. yaşlı, ihtiyar 

  ġ. (24-2)  

 ocama- yaşlanmamakغي

  ġ.-zdı(44-25) جى  

 arı  yaşlı kadınغيocaغي

  ġ. (6-15), (46-33) 

 oca  büyük büyük, iri iriغي ocaغي

  ġ. (22-39)  

 ocaman  çok iri, çok büyük (sıfat)غي

  ġ. (39-13)  

 t- evlenmekخحya gطمocغي

  ġ.-di (48-12)  

 o-  1. aktarmak, kaba boşaltmakغي

  ġ.-rsun (6-77) 

  ġ -. ru(53-50) جى 

  2. belirlemek 

  ġ.-rdun (3-22)  

  3. dizmek 

  ġ.-llardı (5-27) 

  4. bkz. ġoy-, 2 

  ġ.-dular (19-54)  

  ġ.-llar (24-17), (33-34), (33-35)  

  ġ.-llardı (6-17), (19-59), (21-51), (26-18), (29-42), (34-91), (39-45), (41-15), 

  (43-28), (43-29)  

  ġ.-nurdu (18-19)  

  ġ.-ŋ (38-31), (38-32)  

  ġ.-rdu (8-48), (34-15), (41-14) 

  ġ.-rdum (34-72)  

  ġ.-rdu(51-45) ,(21-44) ,(20-44) ,(14-44) ,(18-32) ,(35-6) جى  

  ġ.-rken (28-28)  

  ġ.-rsun  (7-36)  

  ġ.-ru(25-32) ,(22-26) ,(30-22) ,(41-6) ,(34-6) جى  
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  5. bkz. ġoy-, 3 

  ġ.-ru(73-50) ,(6-14) ,(6-14) جى 

  6. bkz. ġoy- 6 

  ġ.-llardı (32-31)  

  ġ.-nurdu (44-87)  

  ġ.-rdu (34-23)  

  ġ.-rdum (8-77), (8-78), (8-81)  

  ġ.-ruḫ (2-65), (2-65), (29-36), (29-38), (33-16), (33-20), (34-84), (44-45), 

  (44-47), (44-47), (44-74), (50-45)  

  7. ikram etmek 

  ġ.-llar (16-46)  

  ġ.-rdu (34-19) 

  ġ.-rdu(104-34) جى 

  8. bkz. شمoy- 

  ġ.-ḫan (24-63)  

  ġ.-llardı (32-22)  

  ġ.-rdu (22-59), (29-22), (29-22)   

  ġ -. u(36-33) جى 

  9. yüklemek 

  ġ.-rlardı (4-49)  

 oḫ-  koku çıkarmakغي

  ġ -. ar (22-54)  

 ulu  kokusu olanجىoغي

  ġ. (45-46)  

 ol  1. bitkinin saplarıغي

  ġ.+unu (29-36)  

  2. insan vücudunda omuz başından parmak uçlarına kadar uzanan bölüm; dal 

  ġ.+ları (21-42), (42-16)  

  ġ.+um (42-27)  

  ġ.+undan (9-19) 

  ġ.+uŋdan (10-4)  

  3. kese, cüzdan 

  ġ.+undan (44-78) 

 ompile  <Fr. (complet) tamamenغي

  ġ. (30-16)  

 omşu   konutları yakın olan kimselerin birbirine göre aldıkları adغي

  ġ. (9-106), (22-14), (25-26)  

  ġ.+lar (14-11), (21-68), (22-33)  

  ġ.+larımınan (44-33)  

  ġ.+larımız (50-78)  

  ġ.+larıŋ (16-23)  

  ġ.+larnan (23-23)  

  ġ.+muz (34-88)  

  ġ.+ya (ġomşطمya) (1-42) 

  ġ.+ydu(3-32) جى  

ġomşı  bkz. ġomşu 

  ġ.+lar (1-43), (9-106)  

  ġ.+ları (5-104)  

ġomşuluḫ  komşu olma durumu 
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  ġ. (6-68) 

 omtan bir asker topluluğunun başı; kumandan, bey (I), mirغي

  ġ.+ı (27-13), (15-26)  

  ġ.+ım (15-29), (27-22)  

 on-  yerleşmek, iskan etmekغي

  ġ.-muş (28-17)  

 onserme  <Fr. (converse) bkz. ġonserveغي

  ġ. (16-25)  

 onserve <Fr. (converse) ısı ile sterilize edilerek uzun zaman saklanabilecek biçimdeغي

  kutulanmış (yiyecek) 

  ġ. (6-30) 

  ġ.+ŋi (38-31)  

  ġ.+si (19-72)  

 onşu  bkz. ġomşuغي

  ġ.+larımız (26-32)  

  ġ.+muz (8-38)  

 onşu  bütün komşular, birbirine yakın yerde oturan kimselerغي onuغي

  ġ. (16-47)  

 oŋşu  bkz. ġonu ġonşuغي onuغي

  ġ. (31-21)  

 onuş-  söz söylemekغي

  ġ.-ma(5-25) جى  

  ġ -. tun (17-9)  

  ġ.-uyom (9-87) 

  ġ.-ullar (44-65)  

  ġ.-uluyodu (47-23)  

  ġ.-urdu  (8-23)  

  ġ.-uyodum (40-12)  

 on-  kuş, kelebek, uçak, toz vb. bir yere inmekغي

  ġ.-uyo (8-37)  

ġonya  Konya ili 

  ġ.+dan (5-46) 

 oŋşu   bkz. ġomşuغي

  ġ. (16-62)  

  ġ.+lar (1-46), (29-28), (3-26)  

  ġ.+larınan (16-64)  

  ġ.+m (16-63)  

  ġ.+nuŋ (26-2)  

  ġ.+suna (48-44)  

 bkz. ġomşuluḫ  جىoŋşuluغي

  ġ. (46-30), (47-25)  

 op-  1. hızlıca koşmakغي

  ġ.-ara(69-16) ,(69-9) جى  

  ġ.-ardıḫ (6-36)  

  ġ.-ardıḫ (6-36)  

  2. vermek 

  ġ -. arsa (2-29), (34-107), (44-78)  

 ors   anlamsız sözcükغي

  ġ. (18-31)  
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 oru-  muhafaza etmekغي

  ġ.-r (34-34)  

  ġ.-yomuş (6-24)  

 orḫ-  korku duymak, ürkmek, dehşete kapılmakغي

  ġ -. ardım (25-35)  

  ġ -. mazlardı (2-47)  

  ġ -. uyodum (21-22)  

ġorجىu  bir tehlike veya tehlike düşüncesi karşısında duyulan kaygı, üzüntü 

  ġ.+ynan (43-77)  

 ut-  korkmasına yol açmakضرorغي

  ġ.+masınlar (41-15)  

  oşam   bir ya da iki avıç dolusuغي

  ġ. (19-48), (24-27)  

 oşam avuç avuçغي oşamغي

  ġ. (19-45)  

 oş-  1. adım atışlarını artırarak ileri doğru hızla gitmek; seyirtmekغي

  ġ.-ardı (12-37)  

  2. hayvanı çekeceği arabaya veya sabana bağlamak 

  ġ -. ardı(41-22) ,(17-7) جى  

  ġ.-arlar (7-27)  

  ġ.-uyo(22-24) جى   

  3. yaşamak, zamanı tüketmek 

  ġ.+tum (5-108), (5-134)   

 ovala- kaçanın arkasından koşmak, yakalamaya çalışmakغي

  ġ.-r (44-94)  

  oy-  1. bırakmakغي

  ġ.-up (34-1)  

  2. eklemek, katmak  

  ġ.-uyo(16-2) جى  

  3. emanet etmek 

  ġ.-duydum  (12-29)  

  4. inşa etmek 

  ġ.-muşlar (1-78)  

  5. bkz. شمoy- 

  ġ. (40-9) 

  ġ.-acām (50-25)  

  ġ.-a(60-22) جى   

  ġ.-du (32-20)  

  ġ.-dular (50-20)  

  ġ.-d(2-40) يي  

  ġ.-muşlar (12-27)  

  ġ.-uyo (22-56)  

  6. paketlemek 

  ġ.-allardı (21-39)  

  ġ.-uyo(28-16) ,(26-16) ,(29-22) جى  

  ġ.-ييm (43-93)  

  7. saklamak, muhafaza etmek 

  ġ.-uyoḫ (6-31)  

  8. yerleştirmek 
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  ġ.-acān (34-1)  

  ġ.-acāŋ (24-13) 

  ġ.-alım (9-81) 

  ġ.-ar (7-38)  

  ġ.-uyolar (17-58)  

  ġ.-uyo(11-36) جى  

  ġ.-ٰرlardı (19-63)   

ġoyama- ad verememek 

  ġ.-amazdı(40-18) جى 

 uŋ  acıklıغيoyغي

  ġ. (19-30)  

ġoyma- 1. bırakmamak 

  ġ.-mazdı(45-45) جى 

  2. eklememek, katmamak 

  ġ.-ma(38-44) جى 

  3. içeri sokmamak 

  ġ.-yollar (ġoymuyollar) (9-91)  

  oyun   1. geviş getirenlerden, eti, sütü, yapağısı ve derisi için yetiştirilen evcilغي

  hayvan 

  ġ. (4-21), (6-59), (7-24), (15-13), (15-15), (18-12)  

  ġ.+u (15-15)  

  ġ.+um  (11-13), (34-49)  

  ġ.+un (6-59)  

  ġ.+uŋ (21-52)  

  2. kucak 

  ġ.+una (41-32)  

 oyun derisi koyundan elde edilen deriغي

  ġ.+ni (غيoyunuŋ derisi) (21-51)  

 oyuŋ   bkz. ġoyunغي

  ġ. (19-10), (21-32), (34-48), (34-), (43-17)  

 zü  koyun gözüئنغي oyuŋغي

  ġ. (45-46)  

 oyu  akışkan olmayan, yoğun (zarf)غي

  ġ.+su (43-12)  

 oza  gümüşten ve sırmadan yapılmış süslü düğmeغي

  ġ.+m (32-4)  

ġئم-  bkz. ġئمğ- 

  ġ.-muş (5-44)  

ġئمğ-  sert veya küçük düşürücü sözlerle gitmesini söylemek; savmak, defetmek, 

  deflemek 

  ġ.-du (9-36), (28-5) 

 ğ   gök rengiئمغي

  ġ. (22-10)  

ġبز  bkz. ġئمğ 

  ġ.+deki (9-131)  

ġبزn  sevgi, istek, düşünüş, anma, hatır vb. duyguların kaynağı; içeri, yürek, dil (II), 

  kalp (I) 

  ġ.+ümün (9-114) 

ġubaş-  imece ile iş yapmak, yardımlaşmak 
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  ġ.-ırıḫ (6-70)  

  ġ.-maḫ (6-71)  

 uçak  kucakغي

  ġ.+mda (ġuçāmda) (20-19)  

 ul   Tanrı'ya göre insanغي

  ġ. (43-126)  

  ġ.+a (5-90) 

 ullan-  bir şeyden belli bir amaçla yararlanmakغي

  ġ. (43-56)  

  ġ.-acağ (14-9)  

  ġ.-ırdı (17-56)  

  ġ.-ırdı(124-43) جى  

  ġ.-mışlar (5-58)  

  ġ.-ılmış (5-55)  

ġulak  bkz. ġulağ 

  ġ.+na (ġulāna) (5-104), (غيulāğna) (26-19), (33-36) 

 ulyā   Kafirun suresiغي

  ġ. (18-30), (18-31)  

  ġ.+ya (18-29)   

 um  ince toprakغي

  ġ.+unu (46-3)  

 ura çek- ad çekmekغي

  ġ.-ellerdi (32-21)  

 ur-  oluşturmak, yapmakغي

  ġ.-allardı (44-83), (49-12)  

  ġ.-arı(40-22) جى 

  ġ.-dı(44-45) ,(39-38) ,(93-34) ,(93-34) جى  

  ġ.-dular (6-53), (8-16), (22-50), (43-42)  

  ġ.-uyo (5-53)  

  ġ -. uyodu(32-22) ,(32-22) جى    

 ursu Kur’an kursuغي uranغي

  ġ.+ŋa (22-33)  

 uran   Kur’an-ı Kerimغي

  ġ. (22-34), (41-14), (44-21)  

 urban  <Ar. (ḳurbān) 1. bir kimse veya bir şey için kendini feda etmekغي

  ġ. (16-10), (16-41)  

  2. dinin buyruğunu veya bir adağı yerine getirmek için kesilen ve belli  

  özellikleri taşıyan hayvan 

  ġ. (38-36) 

  ġ.+ın (6-23), (6-23) 

  urban bayramı <Ar.+Tür. (ḳurbān+ bayram) ay takvimine göre Zilhicce ayının onundaغي

  başlayıp dört gün süren ve kurban kesilen dinî bayram, Kurban 

  ġ. (1-36)  

 urban kes- <Ar.+Tür. (ḳurbān+ kes-) din buyruğunu yerine getirmek için bir hayvanıغي

  keserek etini dağıtmak 

  ġ.-ilecek (48-33)  

 urban ol- <Ar.+Tür. (ḳurbān+ ol-) bir kimse veya bir şey için kendini feda etmekغي

  ġ.-duğum (3-2, (8-1)  

  ġ.-uyum (8-1)  
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  ġ.-urum (8-58)  

  ġ.-uyum (9-39), (9-39), (9-62)  

ġurban os- <Ar.+Tür. (ḳurbān+ ol-) bkz. غيurban ol- 

  ġ.-sun (1-29)  

  urbe  <Rum. (gübre) verimini artırmak için toprağa dökülen her türlü hayvanغي

  dışkısı, kimyasal veya bitkisel madde; kemre 

  ġ.+lere  (12-35)  

  ġ.+si  (12-35)  

 urbet   <Ar. (ġurbet) doğup yaşanılmış olan yerden uzak yer; gurbetlikغي

  ġ. (4-27)  

  ġ.+den (25-35)  

  ġ.+in (6-48)  

 küçük kurbağa  جىurbācıغي

  ġ. (17-56)  

ġurdāle  <İt. (cordella) geniş ipekli şerit 

  ġ. (5-28)  

ġurġ ͜   anası  kuluçkaya yatan tavuk 

  ġ. (9-82)  

ġursaḫ  mide 

  ġ.+larını (9-67)  

ġurşun dök- halk inanışına göre erimiş kurşunu, hastanın üstünde, içinde su bulunan bir 

  kaba dökerek ortaya çıkan şekillerin yorumuyla nazar, büyü, hastalık vb.  

  şeyleri  önlemek, iyileştirmek 

  ġ.-ellerdi (46-32)  

  ġ.-üyئمlar (6-14), (6-14)  

ġurtar-  birinin cezalandırılmasına engel olmak 

  ġ.-dı (5-71)  

 urs   <Fr. (cours) eğitimغي

  ġ. (20-10)  

ġuru  yaş olmayan 

  ġ.+su (6-32)  

ġuru-  1. çok susamak (mecaz) 

  ġ.-dum (5-123)  

  2. ıslaklığını, nemini yitirerek kuru duruma gelmek; kakırdamak 

  ġ -. r (50-68) 

 uru fasulyā  <Tür.+Rum. (kuru+ fasulye) kuru fasulyeغي

  ġ. (19-71)  

ġuru fasulle <Tür.+Rum. (kuru+ fasulye) bkz. ġuru fasulyā 

  ġ.+ye (6-33)  

 urut-  kurumasını sağlamakغي

  ġ.-ullar (ġurudullar) (35-41), (46-13)  

  ġ.-ullardı (ġurudullardı) (47-13)  

  ġ.-ur (ġurudur) (29-49)  

  ġ.-urduḫ (ġurudurduḫ) (13-19), (19-71), (22-44), (41-39), (42-25), (42-31), 

  (43-12),  (45-53)  

  ġ.-uruḫ (ġuruduḫ) (28-33), (18-46)  

  ġ.-uyoduḫ (ġuruduyoduḫ) (6-32), (22-29), (31-7)  

  ġ.-uyئمlar (6-23)  

 urul-  bir yere yerleşmekغي
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  ġ.-muş (4-31)  

 anlamsız sözcük  جىuruycuغي

  ġ. (17-56)  

 uşbunnu  kuşburnu bitkisiغي

  ġ. (26-28), (44-73)  

ġuşluḳ ͜   açā  yer adı 

  ġ. (7-14)  

 uş  iki kanatlı uçan hayvanların genel adıغي

  ġ. uma (43-50)  

 uşu yenilir bir çeşit yaban bitkisiغيuşغي

  ġ.-yu (34-121)  

ġuTlu   uğurlu 

  ġ. (6-56)  

 utlu ͜   os- uğurlu olsun, bolluk ve iyilik getirsin anlamında kullanılan bir kutlama sözüغي

  ġ.-sun (29-7)  

 -utlu ͜   osغي .uTlu ͜    os- bkzغي

  ġ.-sun (6-55), (22-51), (43-44)  

 uvala- 1. gütmek, otlatmakغي

  ġ.-rdı(55-2) جى  

  2. bkz. غيovala- 

  ġ.-dı (20-11)  

  ġ.-llardı (30-26) 

 uvan  çoğunlukla toprak veya tahtadan yapılan arı barınağıغي

  ġ.+ları (34-7)  

 uven   yabanî vişneغي

  ġ. (12-44)  

 ,uveter  <Fr. (goitre) boyundaki troit bezinin aşırı büyümesiyle beliren hastalık; guşaغي

  cedre 

  ġ.+den (34-31)  

 uvetli  <Ar.+Tür. (ḳuvvet+ li) bkz. ġuvvetliغي

  ġ.+ce (39-32)  

 uvvetli  <Ar.+Tür. (ḳuvvet+ li) güçlüغي

  ġ. (15-3)  

 uyu   toprağa kazılan derince çukurغي

  ġ. (28-23)  

  ġ.+nuŋ (28-23)  

 uzu  1. genellikle küçük çocuklara hitaben kullanılan sevgi sözü (mecaz)غي

  ġ.+m (44-34)  

  2. koyunun yavrusu 

  ġ. (15-15), (34-80), (43-81)  

  ġ.+lar (25-38)  

  ġ.+ları (34-789  

  ġ.+m (5-91)  

 zel ol- bkz. güzelننغي

  ġ.-muş (34-35)  

 شى

  arafil  <Ar. (ḳaranful) karanfilgillerden, güzel renkli çiçekler açan bir süsشى

  bitkisi 

  li (34-76)+.شى  
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 avurma  bkz. ġavurmaشى

  (105-1) .شى  

 a   <Ar. (ġavġā) dövüşشىavشى

  (26-25) .شى  

  m  <Ar. (ḳavm), aralarında töre, dil ve kültür ortaklığı bulunan, boy ve soyننavشى

  bakımından da birbirine bağlı insan topluluğu; budun 

  ler (1-75)+.شى  

 ız  bkz. ġız, 2شى

 ım (43-98)+.شى  

 bek  1. göbek bağıئنشى

  (3-19) (beğendeئنشى) ende+.شى  

 (19-52) (niجمbئنشى) ini+.شى  

  2. bkz. ġobek 

 (45-42) (nجمbئنشى) .شى  

  (45-41) (mئۇbئنشى) m+.شى  

 k   1. gökyüzüئنشى

  (9-6) (ğeئنشى) e+.شى  

  2. bkz. 1. ئمغيğ 

  (26-5) .شى  

 kdere  yer adıئنشى

  (36-17) .شى  

 mlek  vücudun üst kısmına giyilen kollu veya yarım kollu, yakalı giysiئنشى

  (8-9) .شى  

 nder- bir yere doğru yola çıkarmak, ulaşmasını, gitmesini sağlamakئنشى

  di (24-67)-.شى  

  irdik (20-29)-.شى  

 nderme- bir yere doğru yola çıkmamak, olduğu yerde kalmakئنشى

  di (26-15)-.شى  

  diler (23-5)-.شى  

 neş ͜   enerjisi <Tür.+Fr. (güneş+ énergie) güneş ile elde edilen enerjiئنشى

  (12-33) .شى  

 ŋülle- ilgilenmek, hürmet etmekئنشى

  meye (17-27)-.شى  

 zel  çok güzelئنشىPئنشى

  (122-43) .شى  

 ór-  1. beslemek, yetiştirmekشى

  üyoḫ (12-9)-.شى  

  2. gözle algılamak, seçmek 

  düŋ ͜   ŋü (5-133)-.شى  

  dük (19-20)-.شى  

   düm (10-4), (1-35), (26-5)-.شى  

  dün (43-61)-.شى  

  düŋ ͜   ŋü? (40-28)-.شى  

  n (1-58)بهd-.شى  

  ecām (27-6)-.شى  

  ecāŋız (40-16)-.شى  

   erekden (43-35)-.شى  

  müş (13-6)-.شى  

   müşsün (1-81)-.شى  
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  üller (45-28)-.شى  

  ün (41-34)-.شى  

  üP (19-17)-.شى  

  ürdüm (28-3)-.شى  

  üyüm (27-4)-.شى  

  üyo (34-70)-.شى  

 (26-42) جىmuydu ئمüy-.شى  

  3. tabi tutulmak 

 düm (7-4)-.شى  

  4. yapmak, eylemek 

  ürdük (6-40)-.شى  

   ürdük (6-43)-.شى  

  ür (16-44)-.شى  

  ürler (5-104)-.شى  

  üyom (31-6)-.شى  

  5. ziyaret etmek  

 üller (46-31)-.شى  

 óre   bkz. göre (edat)شى

  (55-44) ,(50-24) ,(53-21) ,(16-12) .شى  

  óreme- 1. bilememek, farkında olamamakشى

 dim (12-4)-.شى  

  2. bir işi yapamamak 

 (31-5) (óremiyomشى) yom-.شى  

  3. gözle görememek, algılayamamak 

   dim (27-10), (27-9)-.شى  

 renekli  görülmeye değerئنشى

  (40-19) .شى  

 renek bir şeyi eskiden beri görüldüğü gibi yapma alışkanlığı; âdetئنشى

  (34-29) (mızئۇrenئنشى) mız+.شى  

 rev  işئنشى

  i (37-3)+.شى  

 .revlen- birine bir görev vermek; vazifelendirmek, tavzif etmekئنشى

  dirillerdi (39-27)-.شى  

  rkemli büyüklüğü, görünüşü ve güzelliğiyle görenleri etkileyenئنشى

  ydi (25-41)+.شى  

 órmekشى .órme   1. bkzشى

  (7-26) .شى  

  2. ziyaret etmek işi 

  meye (17-27), (45-26)-.شى  

  ye (39-22)طمm-.شى  

 órme-  1. bilmemek, farkında olmamakشى

  dik (7-3)-.شى  

 den (9-47)-.شى  

  2. gözle görmemek  

  den (40-15), (44-6), (48-6)-.شى  

  di (25-45)-.شى  

  dik (1-32), (13-25)-.شى  

   dim (3-16), (3-16), (16-53), (19-15), (26-5), (38-38)-.شى  

 (1-30) (órmüyoŋ ͜  ŋuشى) yoŋ ͜   ŋu-.شى  
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 órmek tanıma, tanışmaشى

 mek (27-5)-.شى  

 rpe   yeni doğmuş oğlak, kuzu ve benzeri hayvan yavrusuئنشى

  (55-2) .شى  

 lü <Tür.+Ar. (görücü+ uṣūl) evlenmek isteyen erkek için kız görmeye gidilmesiييórücü usشى

  yöntemi 

  (7-50) ,(66-44) ,(20-43) ,(2-41) ,(3-23) ,(3-14) ,(7-12) ,(18-7) .شى  

  yle (4-4), (19-2), (29-2)+.شى  

  ynen (33-3)+.شى  

 rük-  … durumunu gelmekئنشى

  dü (37-18)-.شى  

 rüm  kocanın kız kardeşi, görümceئنشى

  ümü (42-36)+.شى  

 -n-  görünür olننrئنشى

  ür (1-66)-.شى  

 sder- görülmesini sağlamakئنشى

   diyolar (44-59)-.شى  

  T (39-18)-.شى  

 sdermek tarif etmeئنشى

 (19-39) .شى  

 -tür-  bkz. götürئنشى

  dü (1-16), (5-36), (24-69)-.شى  

  düğü (26-11)-.شى  

  dük (25-17)-.شى  

  düler (21-29)-.شى  

   düm (29-16), (50-24)-.شى  

  ecek (40-18)-.شى  

  müş (33-38)-.شى  

  müşler (43-55)-.شى  

  rük (28-34), (44-67), (44-69), (50-63), (50-70)-.شى  

  rüm (17-24), (17-25)-.شى  

  seydin (29-20)-.شى  

  üller (34-77), (40-30)-.شى  

  üllerdi (29-28), (32-29), (45-35)-.شى  

  ür (10-7), (17-25), (18-45), (18-47), (34-61), (50-67)-.شى  

  dü (34-80)-.شى  

  dük (18-44), (21-69), (42-30)-.شى  

  ürler (13-2)-.شى  

  ürüm (34-9)-.شى  

  (20-23) جىüyo-.شى  

  üyüm (1-17), (1-20), (34-117)-.شى  

  ym (43-93)به-.شى  

 türme götürmek işiئنشى

 (22-12) .شى  

 -r-  bkz. götürننtئنشى

 üP (47-15)-.شى  

 bkz. köy (yييk) .y  <Farئنشى

  de (46-18)-.شى  

 z  1. cep, bölmeئنشى
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  ü (34-61)+.شى  

  üne (34-30)+.شى  

  2. görmeye yarayan organ 

  lüm (20-19), (20-18), (20-22), (20-28)+.شى  

  ü (6-23), (19-16)+.شى  

 üm (43-98)+.شى  

  üynen (6-23)+.شى  

  3. oda 

 (12-45) .شى  

 z boncuğu nazar boncuğuئنشى

  (43-86) (z boncuḫlarıئنشى) ları+.شى  

 ğme- nazar değmemekئۇz dئنشى

  sin (22-12)-.شى  

 óz dik- bir yere veya noktaya bakar durumda kalmakشى

  tim (5-79)-.شى  

 z yum- görmezlikten gelmek, hoş görmek, bağışlamakئنشى

  uyo (4-36)-.شى  

 zel   bkz. güzelئنشى

  (56-44) ,(46-44) ,(66-8) ,(74-2) .شى  

 zellik estetik bir zevk, coşku, hoşlanma duygusu uyandıran nitelik; hüsünئنشى

  (24-61) (zelliğiئنشى) i+.شى  

 ózlük  göz kararıncaشى

  (76-6) .شى  

 uyanık  جىzü açıئنشى

  (70-22) .شى  

 ğ- nazar değmekئۇzü dئنشى
  di (16-61)-.شى  

 ğئمغي .ğ   bkzبزشى

  (37-38) .شى  

 ğün  gönül rızasıبزشى

  (3-4) (ğnümبزشى) üm+.شى  

 ğünبزشى .ğün  bkzبزشى

  lerin (34-12)+.شى  

 urban, 1غي .urban  <Ar. (ḳurbān) bkzشى

 (13-36) .شى  

 uvanغي .uvan   bkzشى

  (6-34) .شى  

 ccüt- küçük duruma getirmekننشى

 (43-7) (ccüdürdükننشى) ürdük-.شى  

 k (sıfat)بهçننشر .úccük  bkzشى

 (31-45) ,(14-42) ,(50-25) ,(67-2) ,(3-9) .شى  

  (19-73) (ccüğkenننشى ) ken+.شى  

 (38-19) ,(16-31) (ccüğdümننشى) düm+.شى  

  (22-13) (ccüğümننشى) üm+.شى  

 lere (2-56), (43-81)+.شى  

    (3-1) (ccüydümننشى) ydüm+.شى  

 cük (zarf)بهccننشى .ccük bkzننشى ccükننشى

  (77-34) ,(59-2) .شى  

 kبهçننشر .ccüK  bkzننشى
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  (11-38) ,(10-38) .شى  

 cük  çok küçük (zarf)بهccننشى

  (92-43) .شى  

 çükbaş koyun ve keçiye verilen ortak adننشى

 ı (11-14)+.شى  

 -d-  bkz. gütننشى

  ellerdi (34-77)-.شى  

  erdi (34-78)-.شى  

  erdik (34-78)-.شى  

  (12-10) جىüyo-.شى  

  lardı (48-42)ئمüy-.شى  

  ;ğüm  <Rum. (güğüm) yandan kulplu, boynu uzun, genellikle bakırdan su kabıننشى

  debbe 

  ler (43-119)+.شى  

 jlen-  kırgınlık duymak, üzülmekننشى

  diler (22-25)-.شى  

 bkz. gül (lييg) .l   <Farننشى

 (7-32) .شى  

  eni (43-90)+.شى  

 ler (20-23)+.شى  

 leri (22-54)+.شى  

 üdü (32-7)+.شى  

 üm (25-15), (45-37)+.شى  

 l-  insan, hoşuna veya tuhafına giden olaylar, durumlar karşısında, genellikleننشى

  sesli bir biçimde duygusunu açığa vurmak 

 (74-21) .شى  

شىنن ldibi  Yozgat ilinin Saraykent ilçesine bağlı mahllelerden biri 

  (17-29) .شى  

 leş   bkz. güleşننشى

  (20-17) .شى  

  ten (17-22)+.شى  

 llü  gülü olanننشى

 (31-17) .شى  

 müş  değerli bir madenننشى

  den (32-5)+.شى  

 ún   1. bkz. gün, 1 (isim)شى

-19) ,(61-19) ,(17-17) ,(58-16) ,(12-13) ,(44-8) ,(42-6) ,(102-1) ,(102-1) .شى  

  63), (21-19), (21-68), (24-11), (26-12), (26-12), (26-32), (26-33), (28-11), 

  (28-12), (29-27), (31-10), (31-11), (31-11), (31-13), (3-13), (33-10), (33-33), 

  (34-111), (34-119), (36-14), (37-23), (38-22), (38-29), (39-26), (39-31), (39-

  32), (39-42), (40-9), (41-10), (41-10), (41-23), (42-4), (42-6), (43-88), (44-

  36), (44-61), (44-62), (45-35), (46-18), (47-16), (48-15), (49-7), (50-29), (50-

  31), (50-34), (50-68) 

  de (2-19), (28-35)+.شى  

  dür (34-4)+.شى  

  e (5-65)+.شى  

  lerde (33-33)+.شى  

  erini (4-30), (4-30), (4-30)+.شى  
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-ü (2-18), (4-29), (6-60), (21-61), (26-33), (27-10), (33-8), (34-105), (38+.شى  

  22), (38-23), (38-27), (39-26), (39-30), (42-3), (44-63), (49-6) , (49-7), (50-

  32), (50-79) 

  üdü (2-10)+.شى   

  üm (21-19)+.شى  

  ümü (47-24)+.شى  

  üŋ (44-2)+.شى  

  2. zaman, devir (zarf) 

  lerde (24-44)+.شى  

  lerimizdeydi (22-37)+.شى  

  ümde (22-46)+.شى  

  ümüzde  (10-2)+.شى  

  ünde (22-8)+.شى  

  ünden (28-25)+.شى  

 n ͜   al- kararlaştırmak, belirlemekننشى

  dılar (41-21)-.شى  

 ıllar (31-10)-.شى  

 neş  gün ışığıننشى

  te (31-7)+.شى  

 nlük  bir günlük zaman dilimi (sıfat)ننشى

 (5-31) ,(14-17) ,(5-14) .شى  

 k  üzerinden gün geçmiş veya geçecek (sıfat)بهnlننشى

 (3-10) (ğkenبهnlننشى) ken+.شى  

 (33-39) (müssümبهnlننشى) müssüm+.شى  

 nnük  belirlenen gün, zaman (isim)ننشى

  (19-41) .شى  

  nsalıkننشى .bkz  جىnsalıننشى

 (20-41) ,(10-31) .شى  

 nsalık belirlenen düğün, tören tarihiننشى

  (42-3) (nsalīnننشى) ın+.شى  

 nsalıkننشى .nsal  bkzننشى

  ā (41-18)+.شى  

 -t-  bkz. gütننشى

  meye (17-55)-.شى  

 ven-  güven duymak, itimat etmekننشى

  enler (17-51)-.شى  

 z   sonbahar mevsimi (zarf)ننشى

  (26-47) .شى  

 úzel   bkz. güzel (sıfat)شى

 ,(12-36) ,(39-29) ,(7-28) ,(60-19) ,(25-18) ,(29-6) ,(42-4) ,(39-4) ,(89-1) .شى  

  (38-14), (38-20), (39-33), (41-53), (41-56), (48-9), (50-41)  

  idi (11-12)+.شى  

  idim (33-40)+.شى  

  miş (50-17)+.شى  

 zel ol- güzelleşmekننشى

  ursa (34-35)-.شى  

 úzelce   iyice adamaklıllı (zarf)شى

 (41-39) ,(121-34) ,(18-33) ,(25-26) ,(74-6) .شى  

 zelleşeme- güzel olamamakننشى
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 (36-18) (zelleşemiyomننشى) yom-.شى  

zellننشى nen كج  güzel bir şekilde, güzellikle (zarf) 

  (8-48) .شى  

 ún, 1شى .n   bkzجمشى

 (17-11) .شى  

ǥ 

ǥan  bkz. غيan 

  ǥ.+ımız (34-52)  

ǥız   bkz. ġız, 1 

  ǥ. (48-11)  

  ǥ.+lar (48-12)  

ǥoŋşu  bkz. ġomşu 

  ǥ.+lar (48-30)  

h 

he   evet anlamında kullanılan bir söz 

  h. (16-10), (22-5), (48-23)  

hebe   <Ar. (ʿaybe) at, eşek vb. binek hayvanlarının eyeri üzerine geçirilen veya 

  omuzda taşınan, içine öteberi koymaya yarayan, kilim veya halıdan yapılmış 

  iki gözlü torba 

  h. (8-48)  

  ḥ.+yi (8-48) 

heḉ   bkz. hiç (zarf) 

  h. (45-24)  

hedik   kaynatılmış buğday, bulgur, mısır vb. şeyler 

  h. (45-52), (50-65)  

hedik vur- buğday kaynatmak 

  h.-urdu(28-31) جى  

hediye   <Ar. (hediyye) armağan 

  h. (6-63)  

hedكج   bkz. hedik 

  h. (50-67)  

heḳā   <Ar. (ḥikāye) bkz. heشمāye 

  h.+sı (7-16)  

heشمāye   <Ar. (ḥikāye) geçmiş 

  h. (18-26)  

helarda  bkz. heralda (zarf) 

  h. (2-1)  

helke   <Rum. bakırdan yapılan bakraç, kova 

  h. (34-23)  

helle aşı  mercimek ve unla yapılan bir çorba 

  h. (13-15), (13-16)  

helva   <Ar. (ḥalvā) şeker, yağ, un veya irmikle yapılan tatlı 

  h. (6-40), (41-54)  

  h.+yı (26-34)  

helva yap- <Ar.+Tür. (ḥalvā+ yap-) helva pişirmek 

  h.-arı(33-26) جى  

hem   <Far. bir kimseyi uyarmak, bir şeyi açıklamak veya anlamı güçlendirmek için 

  özellikle, zaten, bir de, şurası da var ki anlamlarında kullanılan bir söz 

  h. (16-9)  
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hemen   <Far. (hemān), 1. çabucak 

  h. (2-66), (6-78), (8-39), (24-72), (29-38), (34-61), (37-15), (40-9), (45-22), 

  (45-23) 

  2. bkz. hem 

  h. (24-49)  

  3. bkz. hemen hemen 

  (1-24)  

hemen hemen  aşağı yukarı 

  h. (1-59), (2-43), (5-49)  

hemi   1. dahi, kez (zarf) 

  h. (5-16), (5-16), (24-49), (36-4), (41-38), (41-38), (43-62)  

  2. bkz. hem (zarf) 

  h. (5-55), (5-55), (19-9), (19-9), (19-9), (34-34), (34-34), (34-97), (34-97)  

hep   <Far. (heb) hiçbiri dışta tutulmamak veya eksik olmamak üzere, bütün, tüm 

  olarak (zarf) 

  h. (1-37), (1-45), (6-9), (8-40), (18-32)  

  h.+imiz (14-11)  

heP   <Far. (heb) bkz. hep (zarf) 

  h. (26-27), (29-21), (30-21), (34-5), (37-19), (41-12), (42-36), (42-9), (43-

  48), (45-34), (47-1)  

hepisi   bkz. hepsi (zamir)  

  h. (20-27), (43-3), (5-12)  

  h.+nden (26-28)  

hepsi   tamamı (zamir) 

  h. (5-110), (5-117). (34-98), (45-28) 

  h.+ni (4-9), (13-15), (32-32), (34-43)  

her   <Far. önüne geldiği ismin benzerlerini teker teker hepsi, birer birer hepsi, 

  birer birer tamamı anlamıyla kapsayacak biçimde genelleştiren söz  

  h. (5-23), (5-27), (5-80), (5-115), (6-63), (11-10), (24-2), (25-25), (26-11), 

  (33-33), (34-16), (34-28) 

her şey  <Far.+Ar. (her+ şey’) o anda bulunanların bütünü 

  h. (36-16) 

  h.+den (25-25) 

  h.+i (34-30) 

her şخحy  <Far.+Ar. (her+ şey’) bkz. her şey 

  h.+i (35-31), (1-45)  

  h.+inden (2-42)  

heralda  galiba (zarf) 

  h. (39-2), (28-28)  

herg   toprağı sürme işi 

  h. (24-46)  

herif    <Ar. (ḥarīf) adam; koca; kocam; beğim 

  h. (9-39), (9-71)  

  h.+im (45-8)  

herكجf   <Ar. (ḥarīf) bkz. herif 

  h. (9-62)  

herkes  <Far. (her+kes) insanların bütünü, tamamı 

  h.+i (28-19)  

herkeş   <Far. (her+ kes) bkz. herkes 
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  h. (1-39), (1-80), (6-68), (8-23), (12-14), (16-44), (22-56), (29-3), (31-27), 

  (34-92), (42-17), (43-25), (45-6), (47-15), (47-26), (48-32), (48-34), (48-44) 

  h.+iŋ (48-13), (48-42) 

  h.+te (29-28) 

herkez   <Far. (her+kes) bkz. herkes 

  h. (48-17) 

hesap   <Ar. (ḥisāb) ölüm 

  h. (5-87)  

heTtā   <Ar. (ḥattā) bkz. ḥatda 

  h. (28-23)  

heves   gelip geçici istek 

  h. (9-31)  

  h.+im (41-6)  

hey   seslenmek veya ilgi ve dikkat çekmek için söylenen bir söz (ünlem) 

  h. (5-77)  

hخحç   <Far. (hīç) bkz. hiç 

  h. (1-22), (2-45), (3-14), (4-30), (8-26), (10-2), (10-3), (16-14), (16-16), (16-

  21), (16-30), (16-53), (16-63), (18-38), (21-45), (21-59), (21-67), (22-22), 

  (22-57), (22-65), (22-7), (24-10), (25-7), (25-3), (27-21) , (34-35), (44-31)  

hخحÇ   <Far. (hīç) bkz. hiç 

  h. (11-1), (21-78), (25-15), (25-21), (25-44), (26-5), (32-19), (34-68), (43-

  126), (45-29), (45-45), (48-10) 

hخحḉ   <Far. (hīç) bkz. hiç 

  h. (21-78), (27-18), (50-22)  

hشمخحāye  <Ar. (ḥikāye) bkz. heشمāye 

  h. (21-62)  

hē   bkz. he 

  h. (6-69), (16-20), (17-26), (23-13), (23-17), (41-20), (42-29), (43-76), (44-

  51), (44-67), (45-11) 

hجمpsi   bkz. hepisi (zarf) 

  h. (45-38)  

hجمy   bkz. hey (ünlem) 

  h. (5-69)  

hibe   <Ar. (hibe) bağış 

  h. (15-13)  

hiç   olumsuz yargılı cümlelerde fiilin anlamını pekiştiren bir söz 

  h. (4-11), (5-133), (6-41), (19-67), (21-31), (37-7), (40-28), (43-33)  

hiÇ   bkz. hiç 

  h. (47-20), (50-10)  

hindi  <Ar. (hindī) kümes hayvanı 

  h.+ye (39-66)  

hissetme- <Ar.+Tür. (ḥiss+ et-) duymak 

  h.-yom (hissetmiyom) (27-24)  

hölük   yeni doğum yapmış kadının altına dökülen elenmiş sıcak toprak 

  h. (31-23)  

hüsبهsü  <Ar. (ḫuṣūṣī) özel olarak, özellikle 

  h. (37-23)  

ḥ 

 a   1. ama, fakat (ünlem)حى
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  ḥ. (16-41) 

  2. bir şeyin birdenbire hatırlandığını veya kavrandığını anlatan bir söz  

  (ünlem) 

  ḥ. (2-3), (6-9), (21-3)  

  3. dikkati çekmek, uyarmak için kullanılan bir söz (ünlem) 

  ḥ. (16-3), (24-72), (30-22), (42-35)  

  4. bkz. işte (ünlem) 

  ḥ. (17-44), (18-6), (19-47) 

 a bire  durmadan, sürekli (zarf)حى

  h. (50-69), (50-14)  

 abar  <Ar. (ḫaber) bkz. ḥaberحى

  h. (17-41)  

 aber  <Ar. (ḫaber) bilgi, duyumحى

  ḥ.+i (27-18)  

  ḥ.+iŋ (27-21)  

 aber ver- <Ar.+Tür. (ḫaber+ ver-) bildirmek, haber ulaştırmakحى

  ḥ.-irdi(17-48) شر  

 kişi adı  كج acelحى

  ḥ.+ylen (5-60)  

 li  Altınsu köyünün eski adlarından biriئۇacılحى

  ḥ.+nden (5-6)  

 lin  Yozgat ilinin Saraykent ilçesine bağlı köylerden biriئۇacılحى

  ḥ. (5-5), (5-5)  

 ver- para vermek جىaçlıحى

  ḥ.-illerse (34-12)  

 ya git- <Ar.+Tür. (ḥacc+ git-) hacca gitmekطمacحى

  ḥ.-ecجمm (gidecem) (34-10) 

 adi   bkz. ḥaydi (zarf)حى

  ḥ. (5-43), (6-11) 

 afda   <Far. (hefte) bkz. ḥaftaحى

  ḥ. (43-14), (43-58), (43-91), (44-82), (50-78) 

  ḥ.+ye (حىafdطمye) (5-65)  

 afta   <Far. (hefte) birbiri ardınca gelen yedi günlük dönemحى

  ḥ. (5-103), (11-18), (18-14), (24-7), (34-117), (34-36), (35-8), (41-55)  

  ḥ.+sında (5-2)  

 afT  çeşme yalağı, olukحى

  ḥ.+lar (39-38)  

 afTa   <Far. (hefte) bkz. ḥaftaحى

  ḥ. (30-11), (30-12)  

 ala   <Ar. (ḫāle) babanın kız kardeşi; bibiحى

  ḥ. (8-25)  

  ḥ.+ları (39-23)  

ḥalay   Anadolu'nun çeşitli bölgelerinde genellikle davul ve zurna eşliğinde toplu 

  olarak  oynanan bir halk oyunu 

  ḥ. (7-30), (24-86)  

  ḥ.+larda (24-87)  

 alay çek- halay oyunu oynamakحى

  ḥ.-eller (30-23)  

  ḥ -. ellerdi (5-69), (21-40)  
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  ḥ -. erdik (35-13)  

 r  <Ar. (gırbâl) kalburصحalbحى

  ḥ.+larnan (50-62)  

 alen   <Ar. ( ḥālen) hâlâحى

  ḥ. (28-23), (28-30)  

 aley   bkz. ḥalayحى

  ḥ. (20-30)  

 -aley çek bkz. ḥalay çekحى

  ḥ.-eller (44-92)  

  ḥ.-ellerdi (18-15), (49-19)  

  ḥ.-ilirdi  (11-19)  

 alı   yere veya mobilya üstüne serilmek, duvara gerilmek için, genellikle yündenحى

  dokunan, kısa ve sık tüylü, nakışlı, kalın yaygı 

  ḥ. (16-42), (22-32), (42-35) 

  ḥ.+nın (6-37)  

  ḥ.+sı (26-8) 

ḥalı doḫu- halı üretmek 

  ḥ.-r (9-43)  

 Ar. (ḫalḳ) ahali<  ضرalحى

  ḥ +. ı (46-16), (46-22)  

 amam  <Ar. (ḥammām) yıkanılacak yerحى

  ḥ. (46-10)  

  ḥ.+a (43-58)  

 amam Pazarı üstü kapalı pazarlara verilen adحى

  ḥ. (38-27)  

 amam Pazarıحى .amam bazarı bkzحى

  ḥ. (38-28)  

 amır   <Ar. (ḫamīr) bkz. ḥamurحى

  ḥ. (23-21), (50-49)  

  ḥ.+a (50-52)  

  ḥ.+ı (26-21), (33-29), (41-49), (44-44), (44-38)  

  ḥ.+ını (26-25), (50-39)  

  ḥ.+nan (42-24)  

 hamurdan üretilen erişte ile yapılan çorba (rbāييḫamīr+ ş) .amır çorbası <Ar.+Farحى

  ḥ. (13-20)  

 amur   <Ar. (ḫamīr) unun su veya başka sıvılarla yoğrulmuş durumuحى

  ḥ. (29-52)  

  angi   iki veya daha çok şeyden bir tanesini belirtecek bir cevap istemek içinحى

  kullanılan soru sıfatı; ne 

  ḥ. (20-30), (32-29) 

  ḥ.+si (32-22) 

 anı   bkz. ḥani (edat)حى

  ḥ. (2-1), (16-36), (21-16), (26-25), (27-14), (31-2), (34-51), (38-28), (39-62), 

  (4-38), (44-66), (47-9) 

ḥanım   eşlerden kadın olanı 

  ḥ. (9-34), (39-18)  

  ḥ.+dan (20-3)  

  ḥ.+ı (6-11), (20-5), (24-5)  

  ḥ.+lar (48-32)  
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 ani   doğrusunu söylemek gerekirse, kaldı ki, üstelik (edat)حى

  ḥ. (1-82), (2-19), (2-25), (2-76), (16-61), (18-23), (44-59)  

 ı   bkz. ḥangi (zamir)غيanحى

  ḥ. (19-16), (43-61)  

 arca-  bir iş görmek veya bir şey satın almak için parayı elden çıkarmak; ezmek, sarfحى

  etmek 

  ḥ.-dı(17-4) جى 

  ḥ.-ycām (ḥarcīycām) (4-16)  

 areket  <Ar. vücudu oynatma, kıpırdatma veya kımıldanmaحى

  ḥ.+ler (27-17)  

  arman <Far. (ḫirmen) biçildikten sonra tahıl demetlerinin üzerinden düvenحى

  geçirilerek tanelerin başaklarından ayrılması işi 

  ḥ.+a (50-66)  

  ḥ.+dan (6-73)  

 as   <Ar. (ḫāṣṣ) 1. özgüحى

  ḥ. (1-113)  

  2. saf. 

  ḥ. (29-35)  

 asat  <Ar. (ḥaṣād) ürün kaldırma, ekin biçme işiحى

  ḥ.+a (ḥasada) (50-59)  

 asda   <Far. (ḫaste) bkz. ḥastaحى

  ḥ. (46-38)  

  ḥ.+ları (45-49)  

  ḥ.+mızı (45-28)  

 asdāne <Far.+Far. (ḫaste+ ḫāne) bkz. ḥastaneحى

  ḥ.+niŋ (20-26) 

  ḥ.+yi (21-76) 

  ḥ.+ye (حىasdānطمye) (50-12)  

 asta  <Far. (ḫaste) hastalık, kaza veya yaralanma dolayısıyla fizik veya ruh sağlığıحى

  bozulmuş ve tedavi edilmesi gereken 

  ḥ.+ydı (31-3) 

  ;astalan- <Far.+Tür. (ḫaste+ la-n-) sağlığı bozulmak, esenliği yerinde olmamakحى

  rahatsızlanmak, hasta olmak 

  ḥ.-ıncı(55-16) شر  

ḥastalıḫ  <Far.+Tür. (ḫaste+ lıḫ) sağlığın bozulması durumu 

  ḥ. (6-68)  

 astane <Far.+Far. (ḫaste+ ḫāne) hastalara yatarak veya ayakta tanı, tedavi ve bakımحى

  hizmetlerinin hekim,  hemşire ve diğer sağlık çalışanları tarafından verildiği 

  sağlık kuruluşu; sayrılarevi, darüşşifa, şifahane 

  ḥ.+de (40-9)  

  ḥ.+yi (3-16)  

 astāne  <Far.+Far. (ḫaste+ ḫāne) bkz. ḥastaneحى

  ḥ. (21-75), (29-14)  

  ḥ.+nin (29-16)  

  ḥ.+ye (29-16)  

 asTa  <Far. (ḫaste) bkz. ḥastaحى

  ḥ.+yım (31-6)  

ḥaşḥaş   hashaş bitkisinin tohumu 

  ḥ. (15-10)  
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 aşla-  suda kaynatarak pişirmekحى

  ḥ.-rım (29-31)  

ḥatdā   <Ar. (ḥattā) bkz. ḥattā 

  ḥ. (1-51), (1-72)  

 atırla-  anımsamakحى

  ḥ.-yئمlar (ḥatırlıyئمlar) (40-10)  

 atla-  bir engeli sıçrayarak veya fırlayarak aşmakحى

  ḥ.-dı (29-4), (43-45)  

  attā   <Ar. bile, dahi, üstelik, bundan başka, hem de anlamlarında anlamıحى

  kuvvetlendirmek için kullanılan bir söz; velev ki 

  ḥ. (24-80)  

ḥava  <Ar. (hevā), gökyüzü, yükseklik 

  ḥ.+ya  (havıya) (9-80)  

ḥavaslan- <Ar.+Tür. (heves+ la-n-) bkz. حىavas خحt- 

  ḥ.-mış  (9-60)  

 bir şeye karşı istek duymak, eğilimli olmak(-tخح +heves) .t- <Ar.+Türخح avasحى

  ḥ.-medim (22-33)  

 avlı   vücudun çeşitli yerlerinin kurulanmasına yarayan dokuma bezحى

  ḥ. (5-67)  

  avuç   <Far. (hevīc) koni biçimindeki etli kökü için sebze olarak yetiştirilen, ikiحى

  yıllık otsu bir kültür bitkisi; pürçekli, yeregeçen 

  ḥ. (15-11)  

 avuz  <Ar. (ḥavż) buğday vb. yıkamak için etrafı çevrilen ve su doldurulan yerحى

  ḥ.+larda (50-63)  

 ayat  <Ar. (ḥayāt) 1. canlı sağ olma durumuحى

  ḥ+.da (40-6)  

  2. yaşantı 

  ḥ.+da (38-38)  

  ḥ.+ım (5-114)  

 ayat yükü <Ar.+Tür. (ḥayāt+ yük) yaşanılan hayatın getirdiği sorumluluklarحى

  ḥ.  (5-109)  

 ayat mektebi <Ar.+Ar. (ḥayāt+ mekteb) yaşanılan çevre ve zamanda karşılaşılan olaylarınحى

  tümü 

  ḥ.+ni (5-105)  

 aydarı sultan kişi adıحى

  ḥ. (24-65)  

 bkz. ḥaydi (edat)   خحaydحى

  ḥ. (28-5)  

 aydi   isteklendirmek, çabukluk belirtmek için kullanılan bir söz; hadi (edat)حى

  ḥ. (31-14), (34-115), (42-5)  

 bkz. ḥaydi (edat)   كجaydحى

  ḥ. (9-20), (31-25), (36-14), (45-4)  

 ayır   <Ar. (ḫayr), 1. iyilik, karşılık beklenmeden yapılan yardımحى

  ḥ.+ına (3-23)  

  2. ‘yok, öyle değil, olmaz’ anlamlarında onamama, inkâr bildiren bir söz 

  ḥ. (19-1), (49-8) 

 ayırlı os- <Ar.+Tür. (ḫayr+ ol-) ’hayırlar getirsin’ anlamında kullanılan bir sözحى

  ḥ.-sun (42-5)  

 ayvan  <Ar. (ḥayvān) 1. at, eşek vb. gibi yük işlerinde kullanılan yaratıkحى
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  ḥ. (35-39)  

  ḥ.+larnan (46-3)  

  2. et ve sütünden yararlanılan inek ve koyunlar 

  ḥ. (24-47)  

  ḥ.+ı (15-12), (22-67)  

  ḥ.+ın  (12-19)  

  ḥ.+lara (39-60)  

  ḥ.+larımıza (22-66)  

  ḥ.+ların (6-12)  

 Ar.+Tür. (ḥayvān+ cı+lıḫ) evcil hayvanlara bakma ve yetiştirme işi>  جىayvancılıحى

  ḥ. (5-9), (39-55), (46-9)  

  ḥ.+nan (45-30)  

 ayā   <Ar. (ḥayāʾ) utanmaحى

  ḥ. (18-42), (22-61)  

 ayāt  <Ar. (ḥayāt) bkz. ḥayat, 1حى

  ḥ.+ımız (34-29)  

 tme- <Ar.+Tür. (ḥaẓẓ+ etme-) hoşlanmamakخح azحى

  ḥ.-zdi (16-19)  

 -azılla- <Ar.+Tür. (ḥāzir+ la-) bkz. ḥazırlaحى

  ḥ.-llardı (19-33)  

 Ar.+Tür. (ḥāzir+ lıḫ) bkz. ḥazırlık>  جىazıllıحى

  ḥ. (47-15)  

  ,azır   <Ar. (ḥāżir) belirli bir biçimde yapılmış olarak satılan, alıcı bekleyenحى

  ısmarlama karşıtı 

  ḥ. (29-55)  

 ;azırla- <Ar.+Tür. (ḥāzir+ la-) bir şeyi kullanılacak, yararlanılacak duruma getirmekحى

  anıklamak 

  ḥ.-nırdı (1-36)  

  ḥ.-nıyo (15-16)  

  ḥ -. rdın (34-117)  

  ḥ.-yom (حىazırlíyom)  (34-117) 

 ;azırlık <Ar.+Tür. (ḥāzir+ lık) hazırlanmak için gereken şey veya durumların bütünüحى

  tedarik 

  ḥ. (ḥazırlī) (14-6), (24-16), (39-32)  

  ḥ.-ımız (ḥazırlīmız) (14-10)  

 -azırlaحى .azıŕlı-  <Ar.+Tür. (ḥāzir+ l) bkzحى

  ḥ.-yئمlardı (36-21)  

 aziran  <Ar. (ḥazīrān) yılın altıncı ayıحى

  ḥ.+ıŋ (41-19)  

 aret  <Ar. (ḥaḳāret) küçültücü söz veya davranış; tahkirجىaحى

  ḥ. (21-8)  

ḥā   bkz. 1. ḥa, 3 (ünlem) 

  ḥ. (24-6)  

  bkz. 2. ḥa, 4 (ünlem) 

  ḥ. (7-17), (21-31), (25-32) 

ḥābe   <Ar. (‘aybe) bkz. hebe 

  ḥ. (6-63), (6-63), (42-39)  

  ḥ.+m (19-38)  

  ḥ.+niŋ (34-61), (40-29)  
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ḥāl  <Ar. (ḥāl) durum 

  ḥ.+ı (7-44)  

  ḥ.+im (37-12)  

  ḥ.+ımız (20-14) 

  ḥ.+ine (50-71)  

āحى len   <Ar. hâlâ 

  ḥ. (23-19) 

ḥāmile  <Ar. (ḥāmile) gebe 

  ḥ.+yken (5-101)  

ḥāriç   <Ar. (ḫāric) dışta kalmak üzere, dışında sayılmak üzere, müstesna 

  ḥ. (15-15)  

āحى yır  bkz. حىayır, 1 

  ḥ. (37-11)  

 āyriye  kişi adıحى

  ḥ. (43-116) 

 â   bkz. önceغيâحى

  ḥ. (4-31)  

 ıdīr   oyunda seslenme sözüحى

  ḥ. (7-44)  

 ıdrellez  <Ar. (ḫiḍr+ ilyās) her yılın 6 Mayıs gününde kutlanan geleneksel bayramحى

  ḥ. (3-28), (5-19)  

 ıdrellezحى .ıdrellaz bkzحى

  ḥ.+ı (45-56), (45-57)  

 ıdıŕellez  bkz. ḥıdrellezحى

  ḥ. (24-73)  

 ısım   <Ar. (ḫiṣm) akrabaحى

  ḥ. (31-21)  

 ıtay   yer adıحى

  ḥ. (21-71), (21-72)  

 ızmaT ͜   et- <Ar.+Tür. (ḫidmet+ et-) iş görmek, çalışmakحى

  ḥ.-ellerdi (edellerdi) (34-109)  

 oca   <Far. (ḫvāce) müslümanlıkta din görevlisiحى

  ḥ. (18-33), (18-34), (19-3), (19-7)  

  ḥ.+lar (18-27), (24-48), (39-63)  

  ḥ.+lara (12-40), (19-60)  

  ḥ.+ları (28-16), (28-18)  

  ḥ.+m (18-35)  

  ḥ.+ya (حىocطمya) (44-75)  

  ḥ.+ydı (8-68)  

  ḥ.+ynaŋ (19-4) 

 değnekle oynanan bir çeşit oyun   جىodaحى

  ḥ. (16-67)  

 úmet  <Ar. (hükûmet) hükümetشرoحى

  ḥ. (1-7)  

ḥolluk   tavuğun yumurtladığı yer, folluk 

  ḥ. (ḥollيي) (78-9)  

  ḥ.+na (ḥollييna) (9-81)  

 op  oyunlarda ritim tutturmak için söylenen sözحى opحى

  ḥ. (17-52), (17-52)  
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ḥoranta  <Far. (ḫōrende) aile halkı 

  ḥ. (9-9), (34-80), (43-108)   

  ḥ.+sıynanŋ (34-99)  

ḥoruz   <Far. (ḫorūs) tavukgillerden, tavuğun erkeği olan kümes hayvanı 

  ḥ. (9-64), (9-69), (9-70)  

 oş gel- gelen kişiye söylenen selamlama sözüحى

  ḥ.-diŋiz (27-7)  

ḥoşaf   <Far. (ḫoş+ āb) bütün veya dilimler hâlindeki kuru meyvenin şekerli suyla 

  kaynatılmasıyla yapılan bir tatlı türü 

  ḥ. (6-34)  

 -atlaحى .otla-  1. bkzحى

  ḥ.+r (6-36), (33-45) 

  ḥ.+rdı(33-20) جى  

  2. öfkeli bir şekilde yerinden sıçramak 

  ḥ.-dı (5-42)  

 -atlaحى .oTla-  bkzحى

  ḥ.-llardı (49-20)  

 oyt  çocukları eğlendirmek için söylenen sözحى oyحى

  ḥ. (18-43)  

 ozat   Tunceli iline bağlı ilçelerden biriحى

  ḥ. (39-5)  

 şaşırma ile bir şeyi hatırlama   ئمحى

  ḥ. (17-15)  

 -atlaحى .tla-  bkzئمحى

  ḥ.-dıynaŋ (5-42)  

 umar  <Ar. (ḳimār) ortaya para koyarak oynanan talih oyunuحى

  ḥ.+ım (4-9)  

 urç   <Ar. (ḫurc) çeşitli kumaşlardan yapılan, içerisine battaniye, yorgan vb. eşyaحى

  konulan özel çanta 

  ḥ. (4-48)  
  acemi birliği >Ar.+Tür. (‘acemi+ birlik)  bkz. acemi birliğiجى

  ḥ.+miz (جىacemi birlكجmiz) (48-39)  

ḫ  

 amır  <Ar. (ḫamīr) bkz. ḥamurجى

  ḥ.+ımızı (2-69)  

 anıma  bkz. ḫanımجى

  ḥ. (1-96)  

  ḥ.+ın (1-95), (1-96)  

 -astalanحى .astalan- <Far.+Tür. (ḫaste+ la-n-) bkzجى

  ḥ.-dīğımızda (26-26)  

 atır   <Ar. (ḫāṭir) birine karşı duyulan saygı, sevgiجى

  ḥ. (4-25)  

 ava  <Ar. (hevā) meteoroloji ile ilgili olayların bütünüجى

  ḥ.+nın (1-67)  

 aya   Ar. (ḥayā’) bkz. ḥayāجى

  ḥ. (1-97)  

ḫayvan  <Ar. (ḥayvān) bkz. ḥayvan 

  ḥ. ları (1-4), (1-5) 

 ayvancılık <Ar.+Tür. (ḥayvān+ cı+lıḫ) bkz. ḥayvancılıḫجى
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  ḥ.+ınan (جىayvancılığınan) (1-80)  

 ayvancılıḫ  <Ar.+Tür. (ḥayvān+ cı+lıḫ) bkz. ḥayvancılıḫجى

  ḥ. (1-79), (48-4)  

 oca  <Far. (ḫvāce) bkz. ḥocaجى

  ḥ.+nın (18-28)  

 orasan Erzurum iline bağlı ilçelerden biriجى

  ḥ.+dan (48-37)  

ı 

ıcشرطم   bkz. aciciK (zarf) 

  ı. (22-34)  

ıحىlamur  <Rum. bu ağacın güzel kokulu çiçeği 

  ı. (26-28)  

ıجىdıyar  <Ar. (iḫtiyār) yaşlı 

  ı. (31-4)  

  ı.+lar (9-6)  

ıḫtıyar   <Ar. (iḫtiyār) bkz. ıجىdıyar 

  ı. (9-113)  

  ı.+lar (18-25)  

ıجىtıyarla- <Ar.+Tür. (iḫtiyār+ la-) yaşlanmak 

  ı.-dīğma  (10-5)  

ıramazan  <Ar. (ramażān) ay takviminin dokuzuncu ayı, üç ayların sonuncusu, oruç 

  tutulan ay 

  ı. (16-43)  

  ı.+nın (20-7)  

  ı.+lı(88-34) جى  

ıraحىmetlıḫ <Ar.+Tür. (raḥmet+ lık) merhume 

  ı. (4-47)   

ırāحىat   <Ar. (rāḥat) insanda üzüntü, sıkıntı, tedirginlik olmama durumu; huzur 

  ı. mısınız? (17-28)  

ırbıḫ  <Ar. (ibrīḳ) su koymaya yarayan kulplu, emzikli kap 

  ı.+lar (43-119)  

ırġat  <Rum. tarım işçisi; rençper 

  ı.+lıḫ (9-105), (32-11)  

  ı.+lıḫta (8-46)  

  ı.+lī (1-43)  

  ı.+lıسمحa (8-8)  

ırmaجى   ırmak 

  ı. (22-52)  

ısdanbıl İstanbul 

  ı.+da (22-6), (46-5) 

ısdar   halı, kilim vb. şeyler dokunan tezgâh 

  ı. (2-31), (2-31), (22-32)  

  ı.+ınan (8-14)  

  ı.+ları (22-32)  

ısıcaجى   bkz. sıcaḫ 

  ı. (32-14), (32-34)  

ısın-  üşümesini gidermek, üşümez duruma gelmek 

  ı.-alım (5-16)  

ısırغيan  ısırgan otu 
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  ı. (12-43), (16-65), (43-111)  

ısırغيı   bkz. ısırġan 

  ı. (43-111)  

ısıt-  sıcak olmasını sağlamak 

  ı.-dı (19-53)  

  ı.-ıllardı (ısıdıllardı) (31-24)  

  ı.-ırdıجى (ısıdırıḫ) (16-56)  

  ı.-ırdım (ısıdırdım) (8-7)  

  ı.-ıyolardı (ısıdıyolar) (19-64)  

ısla-  ıslatmak 

  ı.-llardı (21-43)  

ısmayıl  kişi adı 

  ı. (5-36)  

ıssırغيan otu  bkz. ısırġan 

  ı. (50-75)  

ışıجى   bkz. ışık, 2 

  ı. (3-16)  

ışık  1. eşik 

  ı.+nan (ışığnan) (3-18)  

  2. bir yeri aydınlatmaya yarayan araç. 

  ı.+ı (ışığı) (9-78)  

  ı.+ını (ışīğını) (2-61)  

ıy-  dokuma tezgâhında halı kilim vb. şeylerin iplerini yerleştirmek, germek, ip 

  çözmek 

  ı.+ardıḫ (2-31), (2-32)  

i 

ibi   bkz. gibi (edat) 

  i. (28-33) 

icar  <Ar. (īcār) kira 

  i.+ını  (6-67)  

icarla-  kiraya vermek 

  i.-dı  (6-66)  

icci yap- işçi yapmak 

  i.-tı (24-69)  

iciciشر   bkz. aciciK (zarf) 

  i. (44-87)  

iciK   bkz. aciciK (zarf) 

  i. (34-46) 

iḉgi  alkollü içecek 

  i.+sim mi (4-9)  

iç ننشىvā  damat 

  i. (1-84)  

iç  1. akıl, gönül, irade gibi insanın manevi varlığını oluşturan şeylerden  

  herhangi biri; ciğer, derun, yürek (mecaz) 

  i.+in (19-31)  

  i.+erimi (43-105) 

  i.+iŋ (34-35), (34-75)  

  2. herhangi bir durumun, cismin veya alanın sınırları arasında bulunan bir yer; 

  dâhil, dış karşıtı 



 

 

397 

 

  i.+inde (1-17), (1-78), (4-34), (6-12), (12-44), (19-63), (20-7), (21-4), (26-1), 

  (26-25), (26-34), (29-39), (31-24), (39-11), (44-2) 

  i.+inden (22-52), (27-20) 

  i.+ine (2-16), (2-35), (6-75), (7-36), (8-48), (8-77), (12-18), (19-45), (19-63), 

  (19-68), (21-56), (21-56), (29-38), (32-16), (32-25), (33-17), (34-23), (34-

  46), (40-29), (41-43), (44-74), (45-51), (46-38), (50-48) 

  i.+ini (34-15), (50-65) 

iç-  bir sıvıyı ağza alıp yutmak 

  i.+ecāŋ (21-57)  

  i.-eller (12-15)  

  i.-ellerdi (4-40)  

  i.-er (40-31)  

  i.-erdik (6-68), (43-117)  

  i.-erdin (21-57)  

  i.-erlerdi (1-37)  

  i.-ersem (6-49)  

  i.-iyo (6-22)  

  i.-iyئمlardı (26-26)  

  i.-mişler (7-10)   

içec ئۇ  içecek 

  .+i ni (4-22)  

içeme-  bir sıvıyı yutamamak  

  i.-dكجğin (21-57)  

  i.-yo (içemiyo) (7-20)  

içer  bkz. içeri 

  i.+den (39-61)  

içeri  iç taraf, içteki bölüm, dışarı karşıtı 

  i.+sindeyiz (12-25)  

için   1. amacıyla, maksadıyla (edat)  

  i. (1-100), (7-15), (7-15), (7-23), (9-110), (24-88), (27-5), (28-12), (29-52), 

  (30-26), (34-58), (35-28), (39-19), (39-60), (41-22)  

  2. -den dolayı, -den ötürü (edat) 

   i. (4-34), (4-44), (7-9), (7-24), (21-22), (47-23)  

  3. hakkında (edat) 

  i. (19-17), (19-9)  

içinden gel- bir şeyi yapmak için içten bir istek duymak 

  i.-iyosa (34-35)  

içir-  içmesine sebep olmak 

  i.-tiyئمlar (6-21)  

içiŕ-  içmesini sağlamak 

  i.-illerdi (19-57) 

içme-  bir sıvıyı yutmamak 

  i.-miyo (6-20) 

idare et- <Ar.+Tür. (idāre+ et-) tutumlu kullanmak 

  i.-iyoجى (ediyoḫ) (4-34)  

idāre et- <Ar.+Tür. bkz. idare et- 

  i.-ip (edip) (24-3)  

ifāde al- dinlemek 

  i.-ıyo (ifādeŋi alıyo) (24-50)  
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iğne vurul- iğne olmak, aşı vurulmak 

  i.-madım (21-22)  

ihdiyac  <Ar. (iḥtiyāc) gereksinim 

  i.+ını (47-26)  

iki   1. birden bir atık (sıfat) 

  i. (1-2), (1-10), (2-49), (2-49), (4-24), (5-4), (7-19), (7-38), (8-35), (9-4), (9-

  9), (9-27), (9-41), (9-72), (9-94), (11-3), (13-1), (13-1), (14-4), (16-58), (19-

  11), (19-12), (19-22), (19-22), (19-23), (19-38), (19-42), (19-42), (22-19), 

  (24-15), (28-35), (29-59), (31-19), (33-45), (34-110), (34-116), (34-45), (34-

  47) , (34-57), (34-61), (35-21), (36-10), (38-22), (39-26), (43-40), (44-10), 

  (44-72), (44-84), (45-35) 

  i.+si (12-20), (16-11), (16-11), (48-12)  

  i.+sine (14-9) 

  2. ilkokul ikinci sınıf (isim) 

  i.+den (25-10)  

iki bin yخحdi  iki bin yedi yılı (zarf) 

  i. (4-12)  

iki biŋ beş iki bin beş yılı (sıfat) 

  i.+iŋ (24-4)  

iki yüz  iki yüz adet (sıfat) 

  i. (15-15)  

ikinci   sırada önem bakımından birinciden sonra gelen (sıfat) 

  i. (50-23)  

ikindi  ikindi vakti (zarf) 

  i.+ye (5-103)  

ilaç   <Ar. (ʿilāc) bir hastalığı iyi etmek veya önlemek için türlü yollarla kullanılan 

  madde; daru, em, ot 

  i. (13-25) 

ilaḉ  <Ar. (ʿilāc) bkz. ilaç 

  i.+ları (43-56)  

ilán  <Far. (legen) bkz. teşT 

  i.+lerde (41-56)  

ilئۇń   <Far. (legen) bkz. teşT 

  i. (29-52) 

ilئۇŋ   <Far. (legen) bkz. teşT 

  i. (43-125) 

ile   kelimenin sonuna geldiğinde birliktelik, beraberlik, araç, neden veya durum 

  anlatan cümleler yapmaya yarayan bir söz (edat) 

  i. (9-90), (9-93)  

ileri  öte (isim) 

  i.+de (27-19), (ilerde) (15-2) 

ilgili  bitişik 

  i.+ydi (35-12)  

ilisdir   kevgir, süzgeç 

  i. (44-51)  

ilisidir  bkz. ilisdir 

  i.+imiz (44-50)  

ilişKi  bağlantı 

  i.+lerimiz (25-26)  
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ilk   zaman, sıra, yer ve önem bakımından ötekilerden önce gelen; öncel, son  

  karşıtı (sıfat) 

  i. (1-34), (6-6), (39-7), (40-4), (40-7), (44-63)  

ilkoجىul  öğrenim çağındaki çocukları ortaokula hazırlayan eğitim öğretim kurumu; 

  beş, ilk mektep, iptidai, iptidai mektep 

  i.+a (24-35)  

  i.+u (28-3)  

ilشم   bkz. ilk (sıfat) 

  i. (41-13)  

ilشمoḫul  bkz. ilkoجىul 

  i.+u (14-1)  

  i.+a (35-1)  

illaki   <Ar. (illā) illa 

  i. (25-22)  

illā   <Ar. ne olursa olsun, hangi şartta olursa olsun 

  i. (3-2)  

illāki   <Ar. (illā) bkz. illaki 

  i. (26-22)  

ilim  <Ar. (ʿilm) bilim 

  i.+in (ilimin) (9-116)  

imشمan  <Ar. (imkān) yararlanılan uygun şart veya durum 

  i.+ı (25-24) 

  i.+ı mı (10-5)  

inan-  bir şeyin varlığını, doğruluğunu kabul etmek 

  i. (15-27)  

  i.-ıŋ ͜   ŋı (6-12)  

  i.-mıyom (6-15)  

inanç  bir düşünceye gönülden bağlı bulunma; itikat 

  i.+lı (1-65) 

inaŋ-  bkz. inan- 

  i. (27-24)  

ince   1. aşırı özen gerektiren, kaba karşıtı (sıfat) 

  i. (2-41), (14-11)  

  2. taneleri ufak, iri karşıtı (sıfat) 

  i. (2-64), (19-65), (33-28), (33-31)  

ince ince  çok ince (zarf) 

  i. (33-15), (33-23)  

incel-  ince hale gelmek 

  i.-ince (33-23)  

  i.-iyo (33-23)  

inci   bu tanelerden oluşan takı 

  i. (50-11)  

incinme- üzüntü duymamak 

  i.-dim (44-32)  

in-  1. belirlenen bir yere ulaşmak 

  i.-diler (27-20)  

  i.-ece(13-24) شر  

  i.-dirirdim (8-79)  

  i.-ellerdi (47-19)  
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  i.-er (6-60)  

  i.-erdi (35-24), (49-7)  

  i.-inci(36-16) شر  

  i.-iyo (16-36)  

  2. yüksek bir yerden alçakta bulunan bir yere geçmek 

  i.-miş (43-70), (43-77)   

indiŕ-  yerleştirmek 

  i.-illerdi (19-35), (19-36) 

inek   dişi sığır; sarıkız 

  i.+i (14-5), (18-12), (19-10), (43-2), (inā) (3-12) 

  i.+im (inئۇm) (5-25)  

  i.+imi (inئۇmı) (50-55)  

  i.+imin (ināmın) (3-11) 

  i.+imiz (inئۇmız) (4-16)  

  i.+ini (inئۇni) (2-46)  

  i.+leri (8-26) 

  i.+m (inam) (50-54)  

ineK   bkz. inek 

  i. (24-47)  

inme-  yüksek bir yerden alçak bir yere geçememek 

  i.-yo (inmiyo) (24-13) 

inne   iğne 

  i. (19-59), (32-18), (44-20), (44-22)  

  i.+yi (19-59)  

insan   <Ar. (insān) insan 

  i. (5-94), (12-18) 

  i.+a (5-116) 

  i.+lar (1-65), (12-18), (24-68)  

insanoğlu  <Ar.+Tür. (insān+ oğul) bkz. insan 

  i. (8-54)  

inşāt   <Ar. (inşāʾāt) yapma işi, yapım 

  i. (47-6)  

inşātcılıجى  <Ar.+Tür. (inşāʾāt+ cı+lıḫ) inşaatçılık 

  i. (20-9)  

ip   1. iplik 

  i. (39-51)  

  i.+i (43-73)  

  2. kolye zinciri 

  i.+i  (9-94)  

ip ͜   atla- ipin iki ucunun tutularak çevrilmesiyle, ipe ayağını ve başını değdirmeden 

  zıplamak 

  i.-llardı (23-28)  

iraḥan  <Ar. (reyḥān) yaz mevsiminde yetişen, güzel kokulu bir çiçek, reyhan 

  i.+ını (8-74)  

irecep  kişi adı 

  i. (9-98) 

ireçel  <Far. (rīçāl) reçel 

  i.+iŋ (43-12)  

ireli  bkz. ileri (isim) 
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  i.+de (irelde) (33-12)  

  i.+den (irelden) (6-36)  

  i.+lere (irellere) (34-77)  

irençberlik  <Far.+Tür. (rencber+ lik) ırgat olma durumu 

  i. (6-65), ()6-66, (6-66)  

irfan   <Ar. (ʿirfān) bilme, anlama, sezme 

  i. (5-93)  

iri   bkz. büyük, 1 (sıfat) 

  i. (49-10)  

  i.+sin (9-55)  

isdanbul  bkz. istanbul 

  i. (49-3)  

isdar   bkz. ısdar 

  i. (8-30)  

isdeme  istemek işi 

  i.-me (isdeme) (38-6)  

  i.-ye (isdemiye) (38-10) 

isdeme- talep etmemek 

  i.-dim (50-10)  

isim   <Ar. (ism) ad 

  i. (1-73), (24-62), (32-22)  

  i.+i (26-19), (ismi) (5-29), (9-21), (12-26), (29-21), (47-2), (50-18)  

  i.+ne (ismine) (7-14)  

  i.+ni (ismini) (7-15), (24-33), (24-63), (29-22), (33-36)  

  i.+im (ismim) (40-1)  

isim غيoy- <Ar.+Tür. (ism+ koy-) ad koymak 

  i.-a(23-29) جى 

iskembi  <Rum. (iske’mle) aralıksız sandalye 

  i. (44-14)  

islāya  İslahiye 

  i.+dan (17-41)  

ismayil  kişi adı 

  i. (40-2)  

istanbul  Türkiye'nin Marmara Bölgesi'nde yer alan illerinden biri 

  i. (4-27)  

iste-  1. bir şeyin kendisine verilmesini söylemek  

  i.-d(38-20) كج  

  i.-K (isdeK) (28-2) 

  i.-r (9-128) 

  2. evlenmek dileğinde bulunmak 

  i.-diler (8-25) 

  3. istek duymak; arzulamak 

  i.-ller (38-5)  

  i.-mez mi? (45-6)  

  i.-rsen (20-30)  

  i.-yo (istiyo) (25-32)  

  i.-yodum (istiyodum)  (6-39)  

  i.-yoجى (istiyoḫ) (4-30)  

  i.-yoduجى (isdiyoḫ) (45-5) 



 

 

402 

 

isteme-  1. evlenmeyi kabul etmemek 

  i.-di (6-7), (15-5)  

  2. arzulamamak 

  i.-m (24-91) 

  4. kabul etmemek, razı olmamak 

  i.-di (15-5), (3-14)  

  i.-seŋ (26-3)  

  i.-yom (istemiyom) (18-36)  

isTe-  talep etmek 

  i.-yom (isTiyom)  (34-6)  

istifar et- <Ar.+Tür. (istifrāġ+ et-) istifra etmek, kusmak 

  i.-iyo (istifar ediyo) (6-20)  

iş   1. bir sonuç elde etmek, herhangi bir şey ortaya koymak için güç harcayarak 

  yapılan etkinlik, çalışma 

  i. (14-11), (43-48)  

  i.+e (8-26) 

  i.+im (16-21)  

  i.+ini (6-43), (6-43)  

  i.+ler (15-7)  

  i.+leri (6-69), (14-5)  

  i.+lerin (6-56)  

  2. durum 

  i.+i (28-2) 

  3. geçim sağlamak için herhangi bir alanda yapılan çalışma, meslek 

  i. (4-9), (25-23)  

  i.+de (25-23)  

  i.+i (25-23)  

  i.+ini (6-10)  

  i.+lerinde (47-6) 

  4. bkz. iç 

  i.+lende (25-10)  

  5. konu, mesele   

  i.+iŋ (17-9), (43-3) 

iş ننشىÇ   iş güç, uğraş 

  i. (11-9)  

iş icābı  <Tür.+Ar. (iş+ īcāb) iş gereği, iş için 

  i. (26-2)  

iş yeri   bir görevin yapıldığı yer; ofis 

  i. (19-23)  

işÇilik   işçi olma durumu 

  i. (46-5)  

işde   1. bkz. işte, 1 

  i. (24-29), (26-16), (39-24), (40-10) 

  2. bkz. işte, 2 

  i. (26-4), (38-37), (46-6)  

işeK   bir yaşında koyun 

  i. (43-82)  

işle-  1. hasat etmek 

  i.-miye (9-106)  



 

 

403 

 

  2. iğne ile nakış vb. yapmak 

  i.-dik (19-41)  

  i.-diKlerimiz (26-9)  

  i.-llerdi (9-105)  

  i.-rdik (33-42), (41-29)  

  i.-yerek (işlكجyerek) (29-57)  

  i.-yon (işliyon) (29-54)  

işleme-  nüfuz etmemek, etkilenmemek 

  i.-z (34-35)  

işlemeli  üstünde işlemeler bulunan 

  i. (5-67)  

işlengi   oya, nakış, çeyiz 

  i. (6-9), (19-41), (25-28), (26-10), (26-9), (29-53), (29-54), (33-42) 

  i.+m (50-26) 

işliشر   iş yapmak için kurulan düzenek 

  i. (22-32)   

işte   1. anlatılan şeye dikkat çekmek için kullanılan bir söz (ünlem) 

  i. (1-12), (1-14), (2-28), (2-28), (2-42), (2-50), (4-24), (5-65), (5-104), (6-71), 

  (6-72), (7-14), (7-18), (8-23), (9-22), (9-24), (13-12), (14-8), (15-12), (16-20), 

  (16-25), (16-28), (16-39), (18-5), (18-24), (18-42), (18-43), (19-47), (24-62), 

  2. ‘sonuç olarak, bu kadar’ anlamında cümle sonunda kullanılan bir söz  

  (ünlem) 

  i. (2-10), (2-12), (2-30), (3-3), (6-2), (6-18), (22-18), (26-8), (32-6), (33-41) 

işTe   1. bkz. işte, 1 (ünlem) 

  i. (25-28), (26-2), (26-2), (26-25), (37-4) 

  2. bkz. işte, 2 (ümlem) 

  i. (22-20), (26-6), (31-11), (32-2), (32-11), (32-20), (32-29), (32-35)  

iştimā  <Ar. (ictimāʿ) askerlerin silahlı ve donatılmış olarak toplanmaları 

  .+i da (30-10)  

işāret ver- <Ar.+Tür. (işāret+ ver-) bir araç kullanarak bir şeyi belli etmek 

  i.-ir (17-52)  

itme-  etmemek, eylememek 

  i.-dik (38-37)  

iviTle-  ince parçalara ayırmak 

  i.-rik (50-48)  

iyi   1. istenilen, beğenilen nitelikleri taşıyan, beğenilecek biçimde olan; yavuz, 

  kötü karşıtı (sıfat) 

  i. (28-30)  

  2. istenilen, beğenilen nitelikleri taşıyan, beğenilecek biçimde olan; yavuz, 

kötü   karşıtı (zarf) 

  i. (9-67), (34-51), (5-19)  

  i.+ydi (1-52)  

  i.+leri (1-65)  

  i.+ydi (25-41)  

  i.+ymiş (18-7)  

iyice    tamamen (zarf) 

  i. (6-77), (34-82)  

iyne  bkz. iğne 

  i.+ynen (6-16), (6-16)  
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iy كج    pamuk, yün gibi şeylerden iplik eğirmekte kullanılan, ortası şişkince, sivri 

  olan uçlarından biri çengelli olan ağaç araç 

  i.+miz (2-38)  

iz  tarlada bulunan kuytu veya çukur yer 

  i.+inin (3-18)  

iziböyük Yozgat ilinin Saraykent ilçesine bağlı köylerden biri 

  i. (30-1)  

izin  <Ar. (iẕn) bir kimseye çalıştığı yerce verilen tatil 

  i.+e (16-14)  

izine gel- <Ar.+Tür. (iẕn+ gel) bulunulan belirli bir süre için ayrılmak 

  i.-dim  (12-32)  

izmir  Türkiye'nin Ege Bölgesi'nde yer alan illerinden biri 

  i. (15-24)  

  i.+de (21-12)  

  i.+den (21-15)  

  i.+e (1-10), (1-14)   

iشرinci   bkz. ikinci (sıfat) 

  i. (17-12)  

iغيغيâ   Ar. (illā) bkz. illa 

  i. (4-38)  

i āشم met et- <Ar.+Tür. (iḳāmet+ et-) bir yerde oturmak 

  i.-iyom (ediyom) (24-1) 

 كج

 ğde   iğde ağacının dalıكج

  i. (38-37)  

 ğne-  aşıكج

  i.+nin (21-22)  

 y   1. bkz. iyi, 1 (sıfat)كج

  i. (4-21) 

  i.+siŋi (27-11)  

  2. bkz. iyi, 2 (zarf) 

  i. (46-30), (47-25) 

 yce   bkz. iyice (zarf)كج

  i. (41-44), (5-11)  

 ğdeكج .yde   bkzكج

  i. (43-85), (44-19) 

 yne  bkz. iğneكج

  i.+ynen  (9-8)  

 طم

 cik   bkz. aciciK (zarf)طمyطم

  i. (44-40)  

k 

keçi   geviş getirenlerden, eti, sütü, derisi ve kılı için yetiştirilen, genellikle  

  çenesinde sakalı olan memeli hayvan 

  k. (4-21)  

kedi  kedigillerden, memeli, köpek dişleri iyi gelişmiş, çevik ve kuvvetli, evcil, 

  küçük hayvan; pisi 

  k.+yi  (9-47)  
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kefen  <Ar. ölünün gömülmeden önce sarıldığı beyaz bez; kefen bezi, yakasız  

  gömlek, yakasız mintan 

  k.+ineŋ (34-113)  

kefen yağı  geven bitkisinden elde edilen yağ 

  k. (4-41)  

kekik  ballıbabagillerden, karşılıklı küçük yapraklı, beyaz, pembe, kırmızı başak 

  durumunda çiçekleri olan ve çiçeği baharat gibi kullanılan, odunsu saplı,  

  kokulu bir bitki 

  k. (1-87)  

kel mırt lakap 

  k.+ı (24-93)  

kele   daha çok kadınların kullandığı bir hitap sözü 

  k. (19-75), (19-75)  

kemik   insanın ve omurgalı hayvanların çatısını oluşturan türlü biçimdeki sert  

  organların genel adı 

  k. (8-77), (kemكج) (36-18), (kemكجğ) (18-36) 

  k.+i (kemiği) (8-78), (kemكجği) (24-47) 

  k.+in (kemiğin) (8-78), (kemكجğin) (28-28) 

  k.+ini (kemكجğini) (28-29) 

  k.+leri (28-27)  

kemiK  bkz. kemik 

  k. (24-47)     

kendi    kişinin özel olarak vurgulandığını anlatan bir söz (zamir) 

  k. (9-117), (34-69), (41-25), (43-35)  

  k.+leri (24-18)  

  k.+me (5-76), (5-80)  

  k.+miz (30-14), (50-60)  

kendir çul  kenevirden imal edilmen bir tür dokuma 

  k. (29-50)  

  k.+ları (50-66) 

kendir ipi kenevirden imal edilen bir tür ip 

  k.+nen (3-19)  

kePçe   <Far. (kefçe) tahıl, kömür, kum vb.nin yüklenip boşaltılmasında kullanılan, 

  tek veya iki çeneden oluşmuş motorlu araç 

  k. (36-17)  

keper-  köpürmek 

  k.-işiŋ (22-43)  

kepek  un elendikten sonra, elek üstünde kalan kabuk kırıntıları 

  k. (kepāğ) (28-38), (kep ئۇ) (43-22) 

  k.+iŋi (kepāŋı) (49-15)   

kervan  <Far. (kārbān) uzak yerlere yolcu ve ticaret eşyası taşıyan yük hayvanı katarı 

  k. (43-70)  

kes-  1. bıçak, makas vb. bir araçla bir şeyi ikiye ayırmak, parçalamak 

  k.-diller (40-32)  

  k.-dirirdi (34-22)  

  k.-dim  (9-69)  

  k.-ecئۇm  (9-68)  

  k.-ellerdi (2-54), (19-33), (41-57)  

  k.-en (9-118), (9-131)  
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  k.-erdik (34-27), (42-24), (43-85)  

  k.-erik (50-53)  

  k.-erse (34-52)  

  k.-ip (47-26)   

  k.-ti (19-52), (9-130), (9-131)  

  k.-tiler (11-14), (9-117)  

  2. çizgi çizmek 

  k.-erdik  (6-37)  

  3. engel olmak, ayırmak 

  k.-erdi (34-18), (34-18)  

  4. hayvanın başını gövdesinden ayırmak; boğazlamak 

  k.-ellerdi (45-15)  

  k.-erdı(21-45) جى  

  k.-erdik (35-21), (42-20), (42-23), (43-17)  

  k.-erik (26-24), (34-87), (50-36)  

  k.-eriK (50-43)  

  k.-erler (5-104)  

  k.-eŕŕerdi (1-106)  

  k.-ildi (3-6)  

  k.-ileken (38-36)  

  k.-ilirdi (4-21)  

  k.-iyo (48-34)  

  k.-iyئمdu(22-45) جى  

  k.-Tiler (32-27)  

kesdir-  kesilmesini sağlamak, kesilmesine yol açmak 

  k.-ekene (34-21)  

kesdirme bir taşım kaynamış şıradan yapılan pekmez 

  k.+yi (34-21), (34-22)  

keseme- bir şeyi parçalayamamak, ayıramamak 

  k.-yoجى (kesemiyoḫ) (4-36) 

kese ḱئۇt <Far.+Far. (kīse+ kāġaẕ) gazete vb. maddeden yapılan içine meyve ve sebze 

  koymaya yarayan paket 

  k.+leri (43-92)  

kesil-  1. ayrılmak, uzaklaşmak, ilgiyi kesmek, vazgeçmek 

  k.-di  (6-68)  

  2. bitmek, devam etmemek 

  k.-iyئمdu (26-26)  

kesme  kesme işi 

  k.-me (4-37) 

kesme-  bir şeyi parçalamamak, ayırmamak 

  k.-miyo (9-75) 

kevger  <Far. (kefgīr) bkz. ilisdir 

  k.+den (6-77)  

kezig   kişi adı 

  k. (44-12), (34-117)  

keziK   kişi adı 

  k. (34-34)  

kezz كج  kişi adı 

  k.+m (34-59)  
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ki   1. anlam bakımından birbirleriyle ilgili cümleleri birbirine bağlayan bir söz 

  k. (1-11), (1-17), (1-18), (1-20), (2-2), (3-5), (3-16), (5-16), (5-36), (5-38), (5-

  41), (5-45), (6-67), (7-10), (8-33), (8-34), (9-4), (9-6), (9-14), (9-33), (9-39), 

  (9-41), (9-62), (9-111), (9-112), (9-125), (12-37), (14-11), (15-18), (16-41), 

  (16-61), (17-41), (18-20), (18-41), (19-12), (19-13), (19-17), (19-17), (19-

  18), (19-25), (19-59), (20-22), (22-16), (22-60), (23-5), (24-28), (25-39), (25-

  45), (25-45), (27-11), (27-25), (27-4), (28-22), (28-29), (30-7), (33-41), (34-

  117), (34-18),  (34-47), (34-59), (36-5), (38-37), (39-12), (39-48), (43-70), 

  (44-25), (48-22), (50-24) 

  2. bir cümlenin sonuna getirildiğinde şüphe veya pekiştirme anlatan bir söz 

  k. (19-73), (21-31) 

  3. ikinci cümledeki yargının birincideki hareketin yapılışı sırasında görülerek 

  şaşıldığını bildiren bir söz 

  k. (39-13), (43-55)  

  4. ‘öyle, o kadar, o denli’ vb.nden sonra, kullanıldığı cümleye güç katan bir 

  söz 

  k. (1-32), (31-5)  

  5. yakınma, kınama vb. duygular anlatmak için bir cümlenin sonuna getirilen 

  bir söz 

  k. (43-26)  

kil   ıslandığı zaman kolayca biçimlendirilebilen yumuşak ve yağlı toprak 

  k. (4-44), (4-44)  

  k.+i (4-44)  

kilim   döşeme, divan gibi yerlere serilen, genellikle desenli, havsız, kalın, kıl veya 

  yün dokuma 

  k. (16-42), (45-20)  

  k.+e (45-18)  

  k.+lerimi  (8-14)  

kilitli  birbirine kenetlenmiş olan 

  k.+ydi  (9-104)  

killen-  kirli duruma gelmek 

  k.-diysen (25-22)  

kilo   <Fr. kilogram  

  k. (9-27), (4-24)  

kilometre  <Fr. (kilomètre) 1.000 metrelik uzunluk ölçü birimi (km) 

  k. (1-83)  

kilئم  >Fr. (kilo) bkz. kilo 

  k.+su (22-69)  

kim  ‘hangi kişi?’ anlamında cümlede, özne, tümleç, nesne, yüklem görevinde  

  kullanılan bir söz (zamir) 

  k. (2-55), (5-38), (9-115), (10-5), (12-37)  

  k.+dir (27-4)  

  k.+idi (9-118), (9-131)  

  k.+in (5-54)  

  k.+sin (5-75), (5-77)  

kimi   bir kısım (zamir) 

  k. (17-14), (17-14), (4-28), (4-28)  

  k.+ni (43-69)  

  k.+si (34-108), (34-108)  
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kimlik   kişinin kim olduğunu tanıtan belge; kimlik belgesi, kimlik kartı, tanıtma kartı, 

  hüviyet, hüviyet cüzdanı 

  k. (5-1), (37-15)  

kimse   herhangi bir kişi, kim olduğu bilinmeyen kişi (zamir) 

  k. (7-28), (9-85), (27-4), (48-46)  

  k.+de (34-68)  

  k.+m (16-16), (20-24), (45-38)  

kir  herhangi bir şeyin veya vücudun üzerinde oluşan, biriken pislik; kir pas,  

  pasak 

  k.+i (4-50)  

kiriş   kalın ip 

  k. (15-25)  

kirmen  elde yün eğirmeye yarayan araç 

  k.+nen (2-37)  

kisbet   <Ar. (kisvet) yağlı güreşte pehlivanların giydikleri, belden baldıra kadar  

  uzanan, dar paçalı meşin pantolon 

  k. (9-28), (9-28)  

kiş kiş   kümes hayvanlarını kovalama ünlemi  

  k. (19-75)  

kişi   kadın veya erkeğe verilen genel ad 

  k. (2-72), (6-35), (6-71), (24-17), (24-67), (24-81), (39-27), (39-63), 

  k.+lerin (39-11) 

kitir   işlenmeye hazır ham kumaş 

  k. (29-55)  

  k.+in (29-54), (29-59)  

köfte    <Far. (kييfte) genellikle çekilmiş etten, bazen de tavuk, balık veya patatesten 

  yapılan, türlü  biçimlerde pişirilen yemek 

  k. (1-107), (12-16)  

kök  dip, temel, esas 

  k.+ten (5-115)  

kömür   yakıt madeni 

  k. (30-19)  

köpek   köpek 

  k. (35-5)  

köpük  çalkanan, kaynatılan, mayalanan, yukarıdan dökülen sıvıların üzerinde oluşan 

  hava kabarcıkları yığını 

  k. (34-40)  

körüklü körüklü otobüs 

  k. (9-30)  

kör  <Far. (kييr) keskinliği yeterli olmayan 

  k.-ümüş (9-75)  

kösallı   bkz. kösallı ئنشرyü 

  k. (39-3) 

kösallı   Yozgat ilinin Saraykent ilçesine bağlı köylerden biri 

  k.+ndenim (39-1)  

  k.+ne (21-6)  

köse abdal  kişi adı 

  k. (39-3)  

köse beŋli  kişi adı 
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  k. (39-3)  

köse baba  kişi adı 

  k. (1-60)  

köy  <Far. (kūy) belediye teşkilatına sahip olmayan, ortak veya özel malları 

bulunan, nüfusu iki binden aşağı olan, genellikle tarımsal alanda çalışılan, 

konutları ve öteki yapıları bu hayata uygun yerleşim birimi; köylük yer, köy 

yeri, karye 

  k. (14-7)  

  k.+e (35-24)  

  k.+lere (35-16)  

  k.+ü (35-25) 

  k.+ün (35-24)  

  2. köy halkı 

  k.+ü (14-8)  

köz  kor, ateş koru, kızıl ateş parçası 

  k.+üm (5-122)  

küfde   <Far. (kييfte) bkz. köfte 

  k. (8-71)  

  k.+yi  (8-73)  

küfte   <Far. (kييfte) bkz. köfte 

  k. (8-76)  

  k.+yi (8-78)  

külaḥ   <Far. (ḳulāh) içine bazı şeyler koymak için huni biçiminde bükülmüş kâğıt 

  kap 

  k. (9-94)  

kültür  <Fr. (culture) gelenek, adet 

  k. (1-47)  

kül  yanan şeylerden artakalan toz madde 

  k.+ü (4-44), (4-50)  

  k.+ünü (4-47)  

  k.+üynen (4-46)  

küp  su, pekmez, yağ vb. sıvıları veya un, buğday gibi tahılları saklamaya yarayan, 

  geniş karınlı, dibi dar toprak kap 

  k.+ler (39-49)  

küs müs  küs falan 

  k. (50-20)  

kütaحىya  Türkiye'nin Ege Bölgesi'nde yer alan illerinden biri 

  k. (20-10)  

K 

Keçi  bkz. keçi 

  K.+nin (35-21)  

Kençlik bkz. gençlik 

  K.+im (Kençlكجğim)  (25-41)  

Kendi   bkz. kendi (zamir) 

  K. (28-8)  

  K.+miz (35-31)  

  K.+ne (47-15)  

Ki   bkz. ki, 2 

  k. (28-30) 
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Kine   bkz. gine (zarf) 

  K. (32-35)  

Kişi   bkz. kişi 

  K. (39-38)  

ḳ 

 abullan- kabullenmek, kabul etmekشم

  ḳ.-dın mı? (39-64)  

 abuk  bir şeyin üstünü kaplayan ve onu dış etkilere karşı koruyan, kendiliğindenشم

  oluşmuş sertçe bölüm; kışır 

  ḳ.+nu (شمabييğnu) (24-20)  

 aḥ-  vurmak, zarar tepmekشم

  ḳ -. ardı (18-20)  

 ımı <Ar.+Tür. (ḳahve+ takım) cezve, fincan, tabak vb.nden oluşan takımجىaḥve taشم

  ḳ.+nı (24-76)  

 aḫ -  harekete geçmekشم

  ḳ -. tım (22-17)  

  ale   <Ar. (ḳalʿa) düşmanın gelmesi beklenilen yollar üzerinde, askerî önemشم

  taşıyan şehirlerde, geçit ve dar boğazlarda güvenliği sağlamak için yapılan 

  kalın duvarlı, burçlu, mazgallı yapı; kermen 

  ḳ. (24-37)  

 alḥ-  dikmek, yerleştirmekشم

  ḳ .- aca(19-41) جى  

 ama  silah olarak kullanılan, ucu sivri, iki ağzı da keskin uzun bıçakشم

  k.+ynaŋ (24-87)  

 amala  oyunu düğünlerde oynanan bir tür oyunشم

  k. (12-17)  

 amberli  Yozgat ilinin Saraykent ilçesine bağlı köylerden biriشم

  k.+nde (33-1)  

 amera  <Fr. (caméra) görüntülerin filme alınmasını sağlayan alet; alıcıشم

  k.+mı (34-69)  

 apak  her türlü kabın üstünü örtmeye veya bir deliği kapamaya yarayan nesneشم

  k.+nan ( شمapağnan) (2-66)  

 mezar (mecaz)  جىara topraشم

  ḳ. (35-12)  

 aramāğra  Saraykent ilçesinin eski adıشم

  ḳ. (24-31), (24-33)  

 ars   Türkiye'nin Doğu Anadolu Bölgesi'nde yer alan illerinden biriشم

  ḳ. (30-4)  

 asaba  <Ar. (ḳaṣaba) ilden küçük köyden büyük yerleşim yeriشم

  ḳ.+larda  (12-41) 

 asit   <Ar. (ḳaṣd), amaçشم

  ḳ. (5-89)  

 aşıḫ  sulu veya bazı ufak taneli yiyecekleri ağza götürmeye yarayan saplı sofraشم

  aracı 

  ḳ.+la (24-17)  

 ı  katkı, faydaغيatشم

  ḳ.+m (50-22)  

ḳatib ol- <Ar.+Tür. (kātib+ ol-) sekreter 

  ḳ.-muş  (9-45)  
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 ayıt ͜   et- <Ar.+Tür. (ḳayd+ et-) kaydetmekشم

  ḳ.-ti (37-16)  

 azan  çok miktarda yemek pişirmeye veya bir şey kaynatmaya yarayan büyük, derinشم

  kap 

  ḳ.+larınan (21-39)  

 artması 1974 yılında Kıbrıs’a yapılan askeri harekatجىıbrıs çıشم

  k.+nda (21-17)  

ḳıredi verme- <Fr.+Tür. (crédit+ ver-) ödünç alınmayan veya verilmeyen mal, para 

  ḳ.-miyollar (ḳıredi vermiyollar) (9-92)  

 ale Türkiye'nin İç Anadolu Bölgesi'nde yer alan illerinden biriشمشمırıشم

  ḳ.+nin (24-65)  

 ış   kış mevsimiشم

  ḳ. (14-6)  

 ıyma  çekilmiş etشم

  ḳ.+yı (24-14)  

 ız  dişi çocukشم

  ḳ.+ımı (50-9)  

 ız ver- bir aileye gelin olarak gitmekشم

  ḳ.-eken (24-70)  

  ḳ -. illerdi (24-70)  

  ḳ -. miyo (24-72)  

ḳoḫ  koku çıkarmak 

  ḳ.-ar (6-50)  

 ol oyunu  düğünlerde oynanan bir tür oyunشم

  ḳ. (30-23)  

 -oyشم .o-  bkzشم

  ḳ.-llardı (24-63)  

 olle   kolyeشم

  ḳ. (32-6)  

 onu  üzerinde konuşulan şey; husus, laf, sermayeشم

  ḳ.+sunu (5-19)  

 onuş-  sohbet etmekشم

  ḳ.-ullardı (21-60)  

 misafir   جىonuشم

  ḳ. (15-34)  

 ura resmi olmayan silahlı birlik, eşkıyaشىonشم

  ḳ.+sı (43-76)  

  ḳ. mı (43-75)  

 oŋşu  bkz. ġomşuشم

  ḳ.+lar (1-47) 

 oy-  ad vermek, adlandırmakشم

  ḳ.-sun (24-63)  

 oyu  yoğunluğundan dolayı güç akan, sulu karşıtıشم

  ḳ.+su (39-52)  

 ıt  tezekجىar yaجىoشم

  ḳ. (5-17)  

  u  nesnelerden yayılan küçücük zerrelerin burun zarı üzerindeki özelجىoشم

  sinirlerde uyandırdığı duygu; buke 

  ḳ.+su (4-42)  
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 uçak  kucak, aguşشم

  ḳ.+na (شمuçāğna) (24-62)  

ḳuru-  1. ıslaklığını, nemini yitirerek kuru duruma gelmek; kakırdamak 

  ḳ -. yunca (50-70)  

  2. tükenmek, bitmek 

  ḳ.-du (5-119)  

 uruluş kurulmak işiشم

  ḳ.+unda (39-2)  

 urut-  kurumasını sağlamakشم

  ḳ.-Tuجىtan (24-19)  

ḵ 

 âmil eser  kişi adıشر

  ḵ. (17-41)  

 ötü   olumsuzشر

  ḵ. (17-9)  

ḵófte    <Far. (kييfte) bkz. köfte 

  ḵ. (6-34), (6-25), (14-10)   

 bkz. köfte (fteييk) .óhte  <Farشر

  ḵ.+nin (9-55)  

 bkz. köfte (fteييk) .fde   <Farئنشر

  ḵ. (38-30)  

  ḵ.+yi (34-37)  

 köfte yemeği (fte+ yemekييk) .fde yemā  <Far.+Türئنشر

  ḵ. (44-34)  

  ḵ.+miz (50-35)  

 bkz. köfte (fteييk) .fte  <Farئنشر

  ḵ. (14-10), (16-37), (16-49), (16-50), (22-36), (23-10), (23-25), (24-14), (24-

  15), (24-16), (31-20), (33-13), (39-34) 

  ḵ.+sinden (25-25)  

 bkz. köfte(fte+ yemekييk) .Far.+Tür>  ئۇfte yemئنشر

  ḵ. (23-9), (29-24)  

 bkz. köfte (fteييk) .fTe   <Farئنشر

  ḵ. (43-15)  

  ḵ.+miz (41-41)  

  ḵ.+nin (41-43)  

 yuvarlak ve yassı olarak yapılan bir çeşit köfte (fte+ gilikييk) .Far.+Tür>  كجfTe gilئنشر

  ḵ. (41-47)  

 bkz. köfte (fteييk) .hde  <Farئنشر

  ḵ.+miz (44-89)  

 bkz. köfte (fteييk) .hte   <Farئنشر

  ḵ. (3-27)  

  ḵ.+lik (2-64)  

  ḵ.+si (4-20)  

  ḵ.+yi (2-14)  

  ḵ.+eyi (2-63)  

 bkz. köfte (fte+ aşييk) .hte aşı  <Far.+Türئنشر

  ḵ. (3-7)  

 bkz. köfte (fteييk) .hTe   <Farئنشر

  ḵ. (42-18), (32-24), (43-124)  
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 leŋ os- küçük çocuklara söylenen sözئنشر

  ḵ.-sun (18-43)  

 m-  defnetmekئنشر

  ḵ.-müşler (28-20)  

ḵئنmür   bkz. kömür 

  ḵ. (15-16)  

 müş   mandaئنشر

  ḵ. (39-67)  

 bkz. köpek  ئۇpئنشر

  ḵ.+ŋ (35-7)  

 órük  Yozgat ilinin Akdağmadeni ilçesine bağlı bir köyشر

  ḵ. (42-1) 

 tü  istenilen, beğenilen nitelikte olmayan, hoşa gitmeyenئنشر

  ḵ.+süymüş (27-11)  

ḵئنy   <Far. (kييy) 1. bkz. köy 

  ḵ. (1-88), (2-27), (5-49), (5-99), (7-28), (7-7), (7-9), (12-15), (12-27), (17-29), 

  (21-61), (22-20), (38-25), (38-25), (40-17), (43-67), (43-67), (43-68), (46-6)  

  ḵ.+de (9-12), (9-13), (10-1), (12-2), (12-34), (16-9), (22-22), (24-11), (30-

  13), (31-22), (40-4), (47-8), (48-1), (48-42)  

  ḵ.+den (11-1), (5-33)  

  ḵ.+deyik (4-31)  

  ḵ.+d(6-48) ئۇ  

  ḵ.+e (1-5), (1-12), (5-36), (5-63), (5-98), (7-16), (9-65), (16-14), (17-25), (19-

  27), (19-5), (28-10), (32-29), (32-29), (40-13), (4-24) 

  ḵ.+ede (15-4)  

  ḵ.+ler (12-15), (45-57), (47-17) 

  ḵ.+lerde (4-49), (7-34), (11-18)  

  ḵ.+lerden (4-35), (15-20), (23-17), (47-18) 

  ḵ.+lere (1-98), (34-110), (46-15), (48-17) 

  ḵ.+leri (11-15), (5-100), (17-17), (34-112), (42-9) 

  ḵ.+lerimizde (21-69)  

  ḵ.+lerimizi (30-21)  

  ḵ.+ü (1-4), (1-82), (5-5), (5-5), (5-5), (5-33), (5-49), (6-62), (15-2), (17-1), 

  (24-49), (29-1), (43-65) 

  ḵ.+üm (ḵئنğüm) (9-123)  

  ḵ.+ümde (31-1)  

  ḵ.+ümüze (21-10)   

  ḵ.+ün (1-112), (1-56), (5-5), (5-52), (5-53), (6-10), (7-15), (9-21), (9-22), (12-

  26), (15-5), (21-2), (21-4), (22-3), (39-59), (42-1)  

  ḵ.+ünde (12-1), (33-1) 

  ḵ.+ünden (9-1), (17-36), (19-1) 

  ḵ.+ündenim (30-1), (39-1), (46-1) 

  ḵ.+ündeydi (6-6) 

  ḵ.+ündeyim (22-2)  

ḵ.+üne (5-8), (17-49), (21-6) 

ḵ.+ünde (38-1)  

  ḵ.+üŋ (20-13), (28-18) 

  d.+üydü (12-26)  

  2. köylü (zamir) 
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  ḵ. (16-44) 

  ḵ.+ü (1-100), (8-49)  

 ynek  gömlekئنشر

  ḵ. (45-26)  

ḵئنylü  <Far.+Tür. (kييy+ lü) köyde yaşayan veya köyde doğmuş olan; rustai 

  ḵ. (1-37), (13-3)  

  ḵ.+m (12-7)  

  ḵ.+ye (9-85)  

 doğurma işine yardım eden kadın (y+ ebeييk) .y ebesi  <Far.+Türئنشر

  ḵ. (16-55), (23-7), (ئنشرy ebeleri) (2-53), (16-54), (19-49), (26-17), (29-15) 

 köy köy (yييy+ kييk) .y  <Far.+Farئنشر yئنشر

  ḵ. (39-28)  

  köylülerin çeşitli toplantılar yaptıkları veya (y+ odaييk) .óy odası  <Far.+Türشر

  konukların köyde kalması için hazırladıkları yer; oda 

  ḵ. (5-54), (شرóy odaları) (1-13), (47-21), (ḵئنyümüzün odası) (15-33) 

  ḵ.+na (20-36)  

  ḵ.+nda (21-60)  

 köye özgü yöresel yemekler (mekخحy+ yييk) .mekleri <Far.+Türخحy yئنشر

  ḵ. (23-9)  

 z  bkz. közئنشر

  ḵ.+le (43-117)  

 çük  küçük parçalar halinde (zarf)ننشر çükننشر

  ḵ. (41-45), (44-39)  

 çük  yaşça küçük olma durumuننشر

  ḵ.+dük (ننشرçبهdük) (35-43) 

  ḵ.+düm (ننشرçبهğdüm) (6-5)  

  ḵ.+kene (ننشرçبهğkene) (50-2)  

 bkz. köfte (fteييk) .fte   <Farننشر

  ḵ. (36-11)  

 l  bkz. külننشر

  ḵ.+ü (34-46)  

 mürtlek kıkırdak, boyunننشر

  ḵ.+in (ننشرmürtlēyin) (24-97)  

 n  bkz. gün, 1 (sıfat)ننشر

  ḵ.+de (22-47), (34-80)  

 p  <Ar. (küp) bkz. küpننشر

  ḵ.+lere (39-50)  

  ḵ.+e (34-26)  

 pe   küpeننشر

  ḵ. (44-5)  

  ḵ.+siydi (25-17)  

 azanشم .peli ͜   āzan bkzننشر

  ḵ.+ı (34-42)  

 azanشم .azan bkzغي peliننشر

  ḵ.+nar (39-41)  

 rt  Ön Asya'da yaşayan bir topluluk ve bu topluluktan olan kimseننشر

  ḵ.+lere (43-64)  

 tük   kütük, yakacak odunننشر

  ḵ. (5-16)  
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ǩ 

ǩardeş  bkz. ġardaş 

  ǩ.+leri (35-5)  

ǩarıştır- bkz. ġar- 

  ǩ.-ırdı (35-40)  

ǩatıجىlıجى  bkz. ayran 

  ǩ. (35-34)  

ǩatı ol-  katı olmak, katı halde bulunmak 

  ǩ.-uyordu (35-35)  

ǩāğnı  iki veya dört tekerlekli, dingili tekerlekle birlikte dönen öküz arabası 

  ǩ.+nın (35-20)  

  ǩ.+ynan (35-19) 

ǩız  bkz. kız 

  ǩ.+lar (35-42)  

ǩoruk  Altınsu köyünün eski adlarından birisi 

  ǩ.+a (ǩoruğa) (5-7)  

ǩöy  <Far. (kييy) bkz. köy 

  ǩ.+lere (16-35), (35-22) 

ǩoruجى   bkz. ǩoruk 

  ǩ. (5-6)  

ǩoş-  bkz. غيoş-, 2 

  ǩ.-allardı (35-38)  

ǩoştur-  koşturmak, koşmasını sağlamak 

  ǩ.-ullardı (35-16)  

 ضر

 adar   <Ar. (ḳadar) bkz. ġadarضر

  (9-29) ,(59-29) ,(3-29) .ضر  

āضر ğnı  bkz. ǩāğnı 

  nın (24-41)+.ضر  

  ynan (24-40)+.ضر  

 aḫ   meyve kurusuضر

  (31-5) .ضر  

 aldır-  yasaklamakضر

  mış (39-65)-.ضر  

  alp   <Ar. (ḳalb) göğüs orta boşluğunda, iki akciğer arasında, vücudun herضر

  yanından gelen kirli kanı akciğerlere ve oradan gelen temiz kanı da vücuda 

  dağıtan organ; yürek 

 (5-20) .ضر  

 anefiçe bkz. ġaneviÇeضر

  yle (41-29)+.ضر  

 ar  bkz. ġarضر

  dan (39-60)+.ضر  

 ardeş   bkz. ġardaşضر

  (2-39) .ضر  

 bkz. ayran  جىatıضر

  (53-39) .ضر  

 -ayıt etغي .ayıt ͜   et <Ar.+Tür. (ḳayd+ et-) bkzضر

.ضر-   mediler (37-13)  

 ya kaynaya kaynaya (zarf)طمaynضر yaطمaynضر
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  (46-39) .ضر  

 ayriغي .ayri   <Ar. (ġayr) bkzضر

  (35-32) .ضر  

 aysi  <Far. (ḳayṣī) kayısıضر

  ynen (32-31)+.ضر  

 azanشم .azan  bkzضر

  ın (39-47)+.ضر  

 kırk sayısı kadar (sıfat)   جىırضر

  (4-32) .ضر  

 iki  kırk iki (sıfat)   ͜ جىırضر

  (1-49) .ضر  

 ızشم .ız   bkzضر

  (20-48) .ضر  

 omutan bkz. ġomtanضر

  ın (50-17)+.ضر  

  lar (39-9)+.ضر  

 onşu  bkz. ġomşuضر

  lara (30-19)+.ضر  

 o-  yerleştirmekضر

.ضر-   ruz (39-39)  

 uجىoغي .u  bkzجىoضر

  su (20-28) +.ضر  

 um ocāğa yapı işlerinde kullanılacak kumun çıkarıldığı yerضر

  nda (37-5)+.ضر  

ǩüsبهsü  <Ar. (ḫuṣūṣī) özel olarak 

  (5-35) .ضر  

 سر

 abil   <Ar. (ḳabūl) bir şeye isteyerek veya istemeyerek razı olmaسر

  (16-20) . سر  

 alem   bkz. ġalemسر

  (8-41) . سر  

 oca, 3غي .oca  bkzسر

 m (44-4), (44-8)+. سر  

 oyun, 1غي .oyun   bkzسر

 (41-48) ,(22-41) ,(30-35) . سر  

l 

la   ulan anlamında, krş. lan, len (ünlem) 

  l. (1-31), (18-34)  

laf  <Far. (lāf) söz 

  l.+ı (21-27)  

lamba   <Rum. (la’mba) etrafına ışık veren alet 

  l. (2-60), (2-60)  

  l.+nın (2-61)  

lan   bkz. la (ünlem) 

  l. (1-29), (9-119), (27-21), (27-24)  

lastik   <Fr. (élastique)kauçuktan yapılmış ayakkabı 

  l. (9-7), (lasdكج) (33-45) 

  l.+imden (lastiğimden) (9-121)  

laylon torba <Fr.+Tür. (nylon+ torba) naylondan üretilmiş torba 
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  l.+lar (22-30)  

lālempe  el ele tutuşularak oynanan bir oyun 

  l. (20-40)  

leke   <Far. (lekke) kirliliği gösteren iz 

  l. (19-63)  

  l.+yi (4-50)  

levāzım  <Ar. (levāzim) değişik iş kollarında gerekli olan şeyler, araç ve gereçler 

  l. (27-12)  

lezzet  <Ar. (leẕẕet) ağız yoluyla alınan tat 

  l.+li (6-32), (29-39)  

lئۇğan  <Far. (legen) bkz. teşT 

  l.+larınan (34-18)  

limon   <Fr. (lįmūn) bu ağacın sarı renkli, kabuğu kokulu, suyu ekşi meyvesi; sulu 

  zırtlak 

  l. (50-53)  

lira   <İt. yüz kuruş değerinde Türkiye'nin para birimi; teklik 

  l. (1-103), (1-104), (2-20), (2-20), (2-29), (2-29), (2-29), (2-29), (2-29), (7-

  19), (7-20), (17-58), (19-10), (21-33), (22-24), (25-9) 

  l.+ya (7-19), (7-20) 

lorman  <Fr. (normal) bkz. normal 

  l. (29-27)  

loجىma loجىma  lokma lokma 

  l. (16-51)  

loجىusa  <Rum. (lohu’sa) yeni doğum yapmış kadın 

  l.+ları (41-16)  

  l.+nın (16-57)   

  l.+yı (45-28)  

  l.+yضرana (44-24)  

m 

maddiyat <Ar. (māddiyyāt) mal mülk, para ile ilgili şeyler 

  m.+a (1-45)  

maddiyet <Ar. (māddiyyāt) bkz. maddiyat 

  m.+e (1-45)  

madımā  bkz. madımaḫ 

  m. (6-74), (33-17), (38-35)  

madımaḫ  ilkbaharda kırlarda yetişen, ufak yeşil yapraklı, ıspanak gibi pişirilip yenilen 

  bir bitki 

  m. (1-92), (6-19), (6-73), (14-6), (22-35), (24-5), (32-36), (38-33), (38-34), 

  (41-39), (42-25), (44-48) 

madımalaغي  bkz. madımaḫ 

  m. (19-71), (19-72)  

madımalaجى  bkz. madımaḫ 

  m. (16-28), (18-37), (21-79), (34-122), (44-48), (50-74)  

madımalā  bkz. madımaḫ 

  m. (43-114)  

  m.+mız (29-24)  

madımaجى yemئۇ madımak yemeği 

  m. (33-14)  

mafāt et- <Ar.+Tür. (vefāt+ et-) bkz. mefāt et- 
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  m.-di (17-6)  

maġkeme <Ar. (maḥkeme) yargılama 

  m.+de  (9-44)  

mağrطم  bkz. māğra 

  m.+ya (1-77) 

maḥalle <Ar. bir şehrin bir kasabanın, büyükçe bir köyün en az beş yüz nüfusa sahip 

  parçalarından her biri 

  m. (4-31)  

  m.+deler (7-18)  

  m.+niŋ (34-89 

maحىat  sedir 

  m.+lara (19-39)  

maحىlas  <Ar. (maḫlaṣ) takma ad 

  m.+ım (5-97)  

maحىle  bkz. maḫalle 

  m.+si (23-1) 

maحىmaT yer adı 

  m.+lı (5-33)  

maننشرحىm <Ar. (maḥkūm) hükümlü 

  m.+lar (20-11)  

maجىalle  <Ar. (maḥalle) bkz. maḥalle  

  m. (34-90)  

  m.+niŋ (34-96)  

  m.+si (25-1), (29-17)  

  m.+sinde (24-1)  

maجىas   <Ar. (miḳaṣṣ) kağıt, kumaş vb. şeyleri kesmeye yarayan alet 

  m. (41-15)  

maجىat حىalısı  sedir üstüne serilip üzerine oturulan halı 

  m. (19-38) 

maشم   anlamsız sözcük 

  m. (5-134) 

mal   <Ar. (māl) 1. büyükbaş hayvan 

  m. (1-106), (1-107), (11-10), (12-9), (12-30), (17-55), (24-44), (38-29), (39-

  57)  

  m.+ımız  (12-3)  

  m.+ımıza (12-12)  

  m.+ına (34-34)  

  m.+ınan (12-10), (15-12)  

  m.+ıŋ (34-15)  

  m.+ları (8-26), (24-45)  

  m.+ların (12-35)  

  m.+larla (24-45)  

  2. miras 

  m.+ (39-25)  

malcı  <Ar.+Tür. (mal+ cı) hayvancılık yapan kimse 

  m.+ydı(22-43) جى  

malcılıجى  <Ar.+Tür. (mal+ cı+ lıḫ) hayvancılık 

  m. (2-52), (11-6), (12-6), (12-9), (12-34), (25-24), (44-57), (46-23), (48-41) 

māna  <Ar. (maʿnā) anlam 
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  m.+sını (9-118)  

manda   geviş getirenlerden, derisinin rengi siyaha yakın, uzun seyrek kıllı bir hayvan 

  m. (9-16), (9-16), (35-30), (35-38)  

manda derisi adı geçen hayvandan elde dilen deri 

  m.+nden (9-27)  

mandı   bir tür oyun 

  m. (20-42)  

mani   <Ar. (māʿnī) genellikle birinci, ikinci ve dördüncü dizeleri uyaklı olan, daha 

  çok hecenin yedili ölçüsüyle söylenen halk şiiri 

  m. (8-15)  

manisa  Türkiye'nin Ege Bölgesi'nde yer alan illerinden biri 

  m.+lı (1-53)  

mantı   içine tuz, karabiber vb. ilave edilmiş kıyma konularak küçük bohçalar  

  biçiminde kapatılan hamur parçaları 

  m. (14-10), (16-48), (23-25), (42-23), (42-24)  

  m.+sı (12-16)  

manyas Balıkesir iline bağlı ilçelerden biri 

  m.+taydım  (9-23)  

mapatya anlamsız sözcük 

  m.+yı (26-27)  

mar   bkz. var 

  m. (1-53), (4-9), (4-12), (5-4), (5-4), (13-2), (16-12), (16-15), (17-17), (19-

  23), (21-35), (21-37), (22-62), (34-31), (36-8), (36-10), (37-10), (40-1), (43-

  18), (43-19), (44-10), (44-32), (46-10), (48-5), (49-8)  

  m.+dı (29-51), (29-51), (42-15)   

  m.+ıdı (50-26), (50-27), (50-54), (50-57)  

marifet  <Ar. (maʿrifet) herhangi bir işi yapmada ustalık 

  m.+ini (24-88)  

mart  <Lat. yılın üçüncü ayı 

  m.+ında (24-4)  

masa  <Rum. ayaklar veya bir destek üzerine oturtulmuş tabladan oluşan mobilya 

  m.+ma  (9-114)  

  m.+nın (1-28)  

maşşallaحى  <Ar. (māşāʾe + allāh) ‘Ne güzel, Allah nazardan saklasın’ anlamlarında  

  beğenme duyguları bildiren bir söz 

  m. (34-35)  

mauciri   <Ar. (muhācir) göçmen 

  m. (7-28) 

  m.+i  (7-7)  

maya  <Far. (māye) bazı besinlerin yapımında mayalanmayı sağlamak için  

  kullanılan madde 

  m.+sı (39-43)  

  m.+sız (34-102)  

mayala- <Far.+Tür. (māye+ la-) maya koymak, içine maya karıştırmak 

  m.-rı(49-41) جى  

mayalan- <Far.+Tür. (māye+ la-n) mayanın etkisiyle kabarmak; ekşimek 

  m.-ıncı (41-50)  
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mayasıl ͜   otu  ballıbabagillerden, ana vatanı Avrupa, Asya, Afrika olan, yaprakları karşılıklı 

  dizili, deri hastalıklarının iyileştirilmesinde kullanılan, birçok türü bulunan, 

  bir yıllık veya çok yıllık otsu bitkilerin genel adı 

  m. (4-40)  

maymın  <Ar. (meymييn) dört ayaklı, iki ayağı üzerinde de yürüyebilen, ormanda toplu 

  olarak yaşayan, kuyruklu hayvan 

  m. (16-68)  

  m.+nan (16-88)  

mayo  <Fr. (maillot) deniz, göl, havuz vb. yerlere girerken veya güneşlenirken  

  giyilen, tek parçadan oluşan giyisi 

  m.+m (9-24)  

mazi  <Ar. (māżī) geçmiş 

  m.+mi (5-83) 

mazot   <Rus. yakıt olarak kullanılan, ham petrolün damıtma ürünlerinden biri;  

  motorin 

  m. (50-4)  

mābe   anlamsız sözcük 

  m. (42-39)  

mācera  <Ar. (mācerā) baştan geçen ilginç olay veya olaylar zinciri 

  m.+sını (21-30)  

mādeniz  <Rum. (maydanoz) maydanoz 

  m. (8-75)  

māğra   <Ar. (maġāre) bir yamaca veya kaya içine doğru uzanan, barınak olarak  

  kullanılabilen yer kovuğu; in 

  m. (24-32)  

  m.+lar (1-68), (1-76)  

  m.+larımız (21-4)  

māni   <Ar. (māni’) bkz. mani 

  m. (8-52), (16-41) 

māre  <Far. (meger) bkz. meğer 

  m.+yim (22-17)  

māl mülk  <Ar.+Ar. (māl+ mulk) her türlü taşınır ve taşınmaz maddi varlık 

  m. (5-117)  

mecbur   <Ar. (mecbييr) herhangi bir konuda yükümlü, bir şeyi yapmak zorunda olan 

  m. (9-35)  

mecbur غيal- <Ar.+Tür. (mecbييr+ ġal-) herhangi bir şeyi yapmak zorunda bulunmak 

  m.-dı(14-25) جى  

mecāzi  <Ar. (mecāzī) mecazla ilgili, mecaz niteliğinde olan 

  m. (5-97)  

mefāt et- <Ar.+Tür. (vefāt+ et-) ölmek 

  m.-di (17-10), (20-7)  

  m.-mişdi (39-24)  

  m.-ti (2-48)  

mefdā   <Ar. (mevtā) ölü 

  m. (15-3)  

meğer   <Far. (meger) önceden bilinmeyen, farkında olunmayan, sonradan anlaşılan 

  bir durumu bildiren bir söz; meğerse, meğersem 

  m. (5-78)  



 

 

421 

 

mekruحى  <Ar. (mekr يي) İslam dininde, dinî bakımdan kesin bir biçimde yasaklanmadığı 

  hâlde yapılmaması istenen 

  m. (50-79)  

mekteb  <Ar. okul 

  m.+e (8-8)  

mektطمb  <Ar. (mektييb) bkz. mektub 

  m. (17-37)  

  m.+ı (17-38) 

mektub  <Ar. (mektييb) bir şey haber vermek, sormak, istemek veya duyguları  

  bildirmek için birine çoğunlukla posta yoluyla gönderilen, zarfa konulmuş 

  yazılı kâğıt 

  m. (9-44)  

melek   kişi adı 

  m. (39-18)  

melektrik  anlamsız sözcük 

  m. (1-22)  

melevizyon  anlamsız sözcük 

  m. (1-22)  

memleket <Ar. bir kimsenin doğup büyüdüğü yer, şehir; yurt 

  m.+e (7-12)  

memmun <Ar. (memnييn) herhangi bir olaydan veya durumdan ötürü sevinç duyan, 

  kıvançlı, mutlu 

  m.+udum (17-11)  

mendil  <Ar. (mendīl) burun ve ter silmekte, el ve yüz kurulamakta kullanılan küçük, 

  kare biçiminde kumaş veya yumuşak, ince kâğıt 

  m.+li (5-67)  

menfāt  <Ar. (menfaʿat) çıkar 

  m. (5-127)  

meraḫ  <Ar. (merāḳ) bir şeyi anlamak veya öğrenmek için duyulan istek 

  m.+lıydım (35-3)  

mercimek  <Far. (merdumek) bu bitkinin, besin değeri yüksek, ufak, kırmızı, sarı veya 

  yeşil, yuvarlak ve yassıca tohumu; yasmık 

  m. (12-25), (13-20), (22-66)  

  m.+li (13-16)  

mercimeK  <Far. (merdumek) bkz. mercimek 

  m. (26-30), (48-36)  

mercimā  <Far. (merdumek) bkz. mercimek 

  m. (41-59)  

mercimئۇ  <Far. (merdumek) bkz. mercimek 

  m. (13-17)  

merdننvan <Far. (nerdubān) bir yere çıkmaya veya bir yerden inmeye yarayan  

  basamaklar dizisi; badal, basak 

  m.+la (1-77)  

meret   <Ar. (mārid) sıkıntı veren, hoşlanılmayan şeyler veya kimseler için kullanılan 

  sövgü sözü 

  m. (22-15)  

merkez  <Ar. belirli bir yerin ortası; özek 

  m.+i (1-71)  

mertebe  <Ar. aşama 
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  m. (5-95)  

mescid  <Ar. genellikle minaresiz, küçük cami 

  m. (5-55)  

mesela  <Ar. (mes̱elā) söz gelişi 

  m. (6-23), (7-16), (17-25), (24-11)  

meselā  <Ar. (mes̱elā) bkz. mesela. 

  m. (4-42), (6-26), (6-67), (14-8), (15-19),(12-17), (18-17), (20-34), (21-37), 

  (21-48), (21-72), (24-87), (41-19) 

mesele  <Ar. (mesʾele) sorun 

  m.+si (5-5)  

meslئۇ  >Ar. (meslek) para kazanmak için yapılan iş 

  m.+m (17-8), (48-4)  

  m.+mız  (12-6)  

meşe   kayıngillerden, yaz kış yapraklarını dökmeyen türleri de bulunan, kerestesi 

  dayanıklı bir orman ağacı 

  m. (4-44), (4-46)  

  m.+nin (4-34)  

  m.+yi (4-47)  

  m.+yle (4-34)  

meşشىúl  <Ar. (meşġūl) bir işle uğraşan, iş görmekte olan 

  m.+ük (12-10)  

meşur   <Ar. (meşh ييr) ünlü 

  m. (1-90), (1-92), (6-25), (38-30), (41-41), (44-34)  

  m.+dur (50-35)  

metdub  <Ar. (mektييb) bkz. mektub 

  m. (1-53) 

metre   <Fr. (mètre) 100 cm'lik temel uzunluk ölçüsü birimi 

  m. (15-25)  

mevkكج   <Ar. (mevḳiʿ) yer 

  m. (21-72)  

mevsim <Ar. yılın, güneşten ısı, ışık alma süresi ve dolayısıyla iklim şartları  

  bakımından farklılık gösteren dört bölümünden her biri; sezon, sürem 

  m.+inde (47-26)  

  m.+ine (12-16)  

meydan <Ar. (meydān) alan, yer 

  m.+a (17-51), (29-49) 

meyil  <A. (meyl) ilgi, gönül verme 

  m.+imi (5-86)  

meyit   <Ar. (beyt) anlam bakımından birbirine bağlı iki dizeden oluşmuş şiir  

  parçası 

  m. (9-41), (9-72)  

meyva āğcı  <Far.+Tür. (mīve+ āğaç) meyve ağacı 

  m. (44-24). 

meyvacı  <Far.+Tür. (mīve+ cı) meyve yetiştiren ve satan kişi 

  m. (44-25)  

meyvesini ver- <Far.+Tür. (mīve+ ver-) bir şey ortaya çıkarmak, üretmek 

  m.-di (5-111)  

mezar  <Ar. (mezār) ölünün gömülü olduğu yer; çukur, kara toprak, kara yer, gömüt, 

  kabir, sin 
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  m.+ın (17-46)  

mezar başı <Ar.+Tür. (mezār+ baş) mezarın baş tarafı 

  m.+na (17-47)  

mezarlık <Ar.+Tür. (mezār+ lık) mezarların bulunduğu yer 

  m.+ŋ (mezarlīŋ) (49-8)  

mezeŕlik bkz. mezarlık 
  m.+i (mezeŕlطمği) (24-58)  

mezrā  >Ar. (mezraʿ) kırsalda birkaç evden oluşan en küçük yerleşim birimi 

  m.+daŋ (24-12)  

  m.+ndanım (4-1)  

mıḫ  <Far. (mīḫ) büyük çivi 

  .m  (17-58)  

  m.+ın (17-58)  

  m.+ınan (43-85)  

mıḫdar  <Ar. (muḫtār) bkz. mıḫtar 

  m. (1-4)   

mıجىtar  <Ar. (muḫtār) köy ve mahallenin yasalarla belirtilmiş işlerini yürütmek için 

  o köy veya mahallede oturanların seçtikleri kimse 

  m. (5-98) 

  m.+ı (5-99)  

  m.+mış (15-31)  

mısāvıl  <Ar. (musāfir) bkz. misafir 

  m.+lar (17-23), (17-24)  

mısāvır <Ar. (musāfir) bkz. misafir 

  m.+lı (17-29)  

mısır   <Ar. (miṣr) tahıl 

  m. (15-8)  

mısغيa   <Ar. (nusḫa) bkz. musġa 

  m. (12-40)  

millar  <Fr. (milliard) bkz. milyar 

  m.+a mı (7-19), (7-19) 

millet   <Ar. ahali 

  m. (19-36), (47-23), (48-14), (48-26)  

milli   <Ar. (millī) milletle ilgili; ulusal 

  m. (9-24)  

milyar   <Fr. (milliard) bin milyon 

  m. (22-65), (34-47) 

milyon  <Fr. (million) bin kere bin 

  m. (22-69)  

mindel  bkz. minder 

  m.+leri (9-34)  

minder  içi yumuşak bir malzeme ile doldurularak dikilen, oturmaya, yaslanmaya  

  yarar şilte 

  m. (50-27)  

  m.+leri (8-41)  

minlendir- akarsuyun getirdiği kumlu, çamurlu toprak, bir yere yığılmak 

  m.-ir (8-60)  

mintan  <Far. (nīm+ ten) yakasız, uzun kollu erkek gömleği 

  m. (5-67)  
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mis   <Ar. (misk) güzel kokulu bir madde; misk 

  m. (22-54)  

misafır  <Ar. (musāfir) bkz. misafir 

  m.+ı (45-34)  

  m.+lar (1-37)  

misafir  <Ar. (musāfir) konuk 

  m.+i (6-61), (34-19)  

misāfil  <Ar. (musāfir) bkz. misafir 

  m.+e (19-33)   

  m.+im (37-23)  

  m.+leri (34-100) 

moda  <İt. geçici olarak yeniliğe ve toplumsal beğeniye uygun olan 

  m.+man (17-21)  

  m.+ydi (17-29)  

moderin  <Fr. (moderne) çağdaş 

  m. (1-18)  

mor menemşe <Tür.+Far. (mor+ benefşe) mor menekşe 

  m.+ynen (25-37)  

mor sümbül <Tür.+Far. (mor+ sunbul) mor renkli süs bitkisi 

  m.+ü (43-96)  

motor   <Fr. (moteur) traktör 

  m. (8-64)  

  m.+unan (2-23)  

muحىallebi  süt, şeker ve pirinç ununun kaynatılmasıyla yapılan bir tatlı 

  m. (50-50)  

mum   <Far. (mييm) bir fitilin etrafına erimiş bal mumu, içyağı, stearik asit veya  

  parafin dökülerek genellikle silindir biçiminde dondurulan ince, uzun  

  aydınlatma aracı; şem 

  m. (23-8)  

musa  kişi adı 

  m.+nın (24-61)  

musā emmi  kişi adı 

  m. (24-81)  

musغيa   <Ar. (nusḫa) Çinde dinsel veya büyüleyici bir gücün saklı olduğu sanılan, 

  taşıyanı, takanı veya sahip olanı zararlı etkilerden koruyup iyilik getirdiğine 

  inanılan bir nesne, yazılı kâğıt vb 

  m. (5-26), (5-26), (24-50)  

muşamma <Ar. bir tarafına kauçuk veya yağlı boya sürülerek su geçirmeyecek duruma 

  getirilen kalın bez 

  m. (5-26)  

mutlu ol- mutluluk duymak, bahtiyar olmak 

  m.-sun (muTlu ͜   ossun) (50-11)  

mutāyıt <Ar. (muteʿahhid) yüklenici 

  m.+ıŋ (22-23)  

mübarek  <Ar. (mubārek), sevilen kimse veya şeyler için söylenen bir söz. 

  m. (5-15)  

mükemmel  <Ar. (mukemmel), çok güzel, harikulade olan 

  m. (4-19), (24-85)  

müsāde al- <Ar.+Tür. (musāʿade+ al-) izin almak 
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  m.-ıyo(26-47) جى  

mصحtlaضر   gümüşden imal edilmiş püsküllü kolye 

  m. (32-5)  

mصحtlı   yaşadıklarından veya karşılaştıklarından dolayı hoşnutluk içinde  bulunan 

  m. (47-25)  

n 

nacak  sapı kısa, küçük odun baltası 

  .+n nan (nacānan) (44-49)  

naḫış   <Ar. (naḳş) desen 

  n. (2-41), (2-44)  

nal   <Ar. (naʿl) at, eşek, öküz vb. yük hayvanlarının tırnaklarına çakılan, ayağın 

  şekline uygun demir parçası; nalça 

  n. (21-48)  

namaz   <Far. (namāz) İslam'ın beş şartından biri olan ve Müslümanların günde beş 

  vakit, dinî kurallara göre yapmak zorunda oldukları ibadet; salat 

  n. (39-62)  

  n.+ına (34-35)  

namazlā  <Far.+Tür. (namāz+ lā) seccade 

  n. (42-38), (45-18)  

narlıdere  İzmir iline bağlı bir ilç 

  n. (15-24)  

narpuz  yabannanesi 

  n. (29-35)  

  n.+lu (29-34)  

nası   <Tür.+Ar. (ne+ aṣl) bkz. nasıl 

  n. (4-16), (26-7), (21-28), (24-13), (29-13), (38-14), (40-15), (48-23), (49-5), 

  (49-5) 

nasıl   <Tür.+Ar. (ne+ aṣl) ne gibi, ne türlü 

  n. (24-26)  

nasib   <Ar. (naṣīb) kısmet 

  n. (34-10) 

naylon  <Fr. (nylon) dayanıklı ve esnek döküm maddesi 

  n. (28-33)  

nazar   <Ar. (naẓar) belli kimselerde bulunduğuna inanılan, kıskançlık veya  

  hayranlıkla bakıldığında insanlara, eve, mala mülke hatta cansız nesnelere 

  kötülük verdiğine inanılan uğursuzluk; göz 

  n. (23-8)  

  n.+dan (6-24), (34-34)  

  n.+nan (33-41)  

nazarlıجى  <Ar.+Tür. (naẓar+ lık) bkz. nazar boncuğu 

  n. (16-60)  

  nazar boncuğu nazar değmesin diye takılan mavi boncuk veya bunun yerini 

tutan   başka şey; göz boncuğu, uğur boncuğu 

  n.+ları (nazar boncuḳları) (12-41)  

nazar boncيي  <Ar.+Tür. (naẓar+ bonc يي) bkz. nazar boncuğu 

  n. (44-18)  

nazar dجمğ- <Ar.+Tür. (naẓar+ değ-) göz değmek 

  n.-mesin (24-47)  

nazar dē - >Ar.+Tür. (naẓar+ değ-) nazar dجمğ- 
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  -.n mesin (12-39)  

nazar dئۇğ- <Ar.+Tür. (naẓar+ değ-) nazar dجمğ- 

  n.-yئمdu (50-14)  

nazar dئۇğme- göz değmemek 

  n.-mesin (13-5), (16-59), (24-51), (24-54), (44-18) 

nazar duası <Ar.+Ar. (naẓar+ duʿāʿ) nazar değmemesi için okunan dua 

  n.+larını (nazar duvalarını) (45-27)  

nazar eTme- <Ar.+Tür. (naẓar+ eT-) nazar dجمğ- 

  n.-zler (34-34)  

nazar mus غيası <Ar.+Ar. (naẓar+ nusḫa) nazar değmemesi için yapılan bir tür muska 

  n. (24-48)  

nazarlīk <Ar.+Tür. (naẓar+ līk) bkz. nazarlıḫ 

  n.+nan (nazarlīğnan) (34-32)  

nazı geç- <Ar.+Tür. (nāz+ geç-) dilediğini kabul ettirecek kadar hatırı sayılmak 

  n.-yo (nazımız geçiyo) (2-28)  

nādir   <Ar. (nādir) seyrek 

  n. (24-73) 

nāfile  <Ar. (nāfile) yararsız 

  n.+ymiş (43-3)  

nāmus  <Ar. (nāmييs) bir toplum içinde ahlak kurallarına ve toplumsal değerlere  

  bağlılık; iffet 

  n.+lu (19-9)  

nāne   <Ar. (naʿnaʿ) bu bitkinin kurutulmuş yapraklarından elde edilen baharat 

  n. (6-19), (29-33), (29-34)  

  n.+nin (29-35)  

nāpacaz  ne yapacağız anlamında kullanılan söz 

  n. (37-12)  

nāpiyim  ne yapayım anlamında kullanılan söz 

  n. (38-12)  

nātsaŋ   ne yapsan anlamında kullanılan söz 

  n. (43-105)  

nئۇbdıŋız  ne yaptınız, nasılsınız anlamında kullanılan söz 

  n. (17-28)  

ne   1. bağlama ve kuvvetlendirme edatı 

  n. (2-1), (2-1), (7-13), (7-13), (25-43), (25-43), (34-11), (34-11), (50-11), (50-

  11), (50-11)  

  2. birçok şey (zamir) 

  n.+ler (34-76)  

  3. falan (zarf) 

  n. (1-53), (2-11), (2-11), (7-10), (29-3), (36-18), (36-5), (38-32), (38-36), (44-

  60), (45-33), (5-8)  

  4. hangi şey (zamir) 

  n. (14-9), (19-73), (21-31), (21-55), (21-57), (2-29), (24-71), (24-95), (27-

  21), (27-4), (29-9), (31-9), (34-107), (43-75), (43-98), (43-98), (34-91), (44-

  78), (45-11), (46-7), (4-9), (5-16), (5-3), (5-40) 

  n.+sin (9-119) 

  n.+yse (12-13), (34-117) 

  5. her şey (zamir) 

  n. (6-69)   
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  6. nasıl (zarf) 

  n. (1-35), (19-30)  

  7. nice (sıfat) 

  n. (20-11)  

  8. soru biçiminde şaşma bildiren bir söz (edat) 

  n. (1-32), (2-4), (3-8), (5-114), (5-130), (8-13), (8-13), (8-66), (9-61), (9-71), 

  (9-81), (24-10), (24-53), (25-15), (43-26), (50-13), (50-19) 

neden   niçin (zarf) 

  n. (15-28)  

nen   bkz. falan (zarf) 

  n. (37-22)  

nere   hangi yer  

  n. (48-25)  

  n.+de (nerde) (4-9), (24-42), (24-65), (43-61),  

  n.+deŋ (nerdeŋ) (27-25) 

  n.+lisin (17-35)  

  n.+si (39-16)  

  n.+sinden (17-35)  

nesil  <Ar. (nesl) kuşak 

  n.+ler (1-76) 

neşed  kişi adı 

  n.+in  (7-32)  

neşet    kişi adı 

  n. (7-19)  

net   bütün çizgileri belirgin olan, gözün bütün ayrıntılarıyla algılanan, iyi görünen 

  n. (1-66)  

ney  1. bkz. falan (zarf) 

  n. (1-69), (26-26)    

  n.+di (3-5), (4-46)  

  n.+i (1-4), (1-56), (1-72), (24-48), (28-27), (33-6)  

  n.+im (38-14), (38-18), (38-19)  

  n.+le (1-77)  

  n.+ne (16-60)  

  n.+nen (7-25), (9-117)  

  n.+neŋ (43-115)  

  2. bkz. ne, 4. (zamir) 

  n. (21-48), (24-16)  

neyse   konuyu kapatalım, uzatmayalım, her ne ise anlamında kullanılan bir söz 

  n. (18-29)  

nخح  bkz. ne, 5 (zarf) 

  n. (24-3)  

nخحre  bkz. nere  

  n.+de (n خحrde) (45-12)  

  n.+den (nخحrden) (21-21), (28-15), (29-16)  

  n.+deydi (n خحrdeydi) (1-18)  

nخحt-  ne yapmalı anlamında kullanılan bir söz 

  n.+sin (2-55)  

nخحy   1. bkz. ne, 4 (zamir) 

  n. (1-21)  
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  2. bkz. ney, 1 (edat) 

  n. (1-86) 

nışan   bkz. nişan 

  n. (27-3)  

  n.+dan (27-4)  

nışanlan- nişanlı duruma gelmek; adaklanmak, yavuklanmak 

  n.-ıncı(2-5) جى  

nışanlı  evlenmek için söz verip yüzük takmış olan kimse; adaklı, yavuklu 

  n.+mızınki (5-3)  

nışannan- bkz. nışanlan- 

  n.-dırdım (50-9)  

nışannı  bkz. nışanlı 

  n. (26-7)  

  n.+lı (41-17)  

nıvıl   ince, uzun ve esnek ağaç dalı 

  n. (46-35)  

niçin   hangi amaçla, hangi sebeple; neden, neye, niye (zarf) 

  n. (5-81)  

nire  bkz. nere 

  n.+yi (34-52)  

nişan daḫ - bkz. nışanlan- 

  -.n allar (16-33)  

nişan  bir erkekle bir kadının evlenmek üzere birbirine söz vermesi 

  n.+ımız (25-8)  

nişanlı  evlenmek için söz verip yüzük takmış olan kimse; adaklı, yavuklu 

  n.+ydım (8-30), (21-14)  

nişannı  bkz. nişanlı 

  n. (27-6), (44-6)  

  n.+lı (22-19), (29-9)  

  n.+m (27-4)  

niye    bkz. niçin (zarf) 

  n. (9-89), (15-30), (1-69), (5-50)  

niyet  <Ar. (niyyet) bir şeyi yapmaya önceden karar verme; düşünce, endişe 

  n.+in (34-35)  

nكجde-  ne yapmalı anlamında kullanılan bie söz 

  n.-cek  (9-96)  

  n.-ym (nكجdiym) (7-32)  

noحىut   <Far. (noḫūd) baklagillerden, ana yurdu Akdeniz kıyıları olan, birleşik telek 

  yapraklı, çiçekleri sarımtırak renkte, tanesi baklamsı bir bitki 

  n. (15-8), (19-72), (29-31), (50-59), (41-58)   

noجىsan  <Ar. (nuḳṣān) eksik 

  n.+ımız (48-10)  

noجىud   <Far. (noḫūd) bkz. noḥut 

  n. (26-30)  

noجىut   <Far. (noḫūd) bkz. noḥut 

  n. (22-66), (37-4)  

noجىut ئنشىzeri  <Far.+Tür. (noḫūd+ gözer) nohut elemeye yarayan, yuvarlak bir ahşap  

  kasnak içine deri sırımdan yapılan elek 

  n. (25-49)  
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noجىuT  <Far. (noḫūd) bkz. noḥut 

  n.+un (25-48) 

normal  <Fr. alışılmış olan oğalan 

  n. (24-16), (33-31), (44-89)  

nöbet   <Ar. (nevbet) sıra 

  n. (3-22), (3-22), (28-34) 

  n.+imiz (28-35)  

nöbetci  <Ar.+Tür. (nevbet+ ci) nöbet tutan kişi 

  n. (30-5) 

nöbetci subay <Ar.+Tür.+Tür. (nevbet+ ci+ subay) askerlikte gece nöbette olan rütbeli 

  n.+ı (30-9)  

nöreciyik  ne yapacağız anlamında kullanılan bir söz 

  n. (9-40)  

nörecئۇn  ne yapacaksın anlamında kullanılan bir söz 

  n. (9-66) 

nörüyoŋ  ne yapıyorsun anlamında kullanılan bir söz 

  n. (1-29)  

nثرrecēn  bkz. nörecئۇn 

  n. (9-33)  

nثرreceشر  bkz. nöreciyik 

  n. (17-14)  

nثرrüŋ   ne yaparsın anlamında kullanılan bir söz 

  n. (43-38)  

nثرrüyon  bkz. nörüyoŋ 

  n. (9-40)  

nثرrüyüm  ne yapayım anlamında kullanılan bir söz 

  n. (9-58)  

nثرrننyüm  bkz. nثرrüyüm 

  n. (26-6)  

nبزrecئۇŋ  bkz. nörecئۇn 

  n. (26-3)  

nبزrüyüm  bkz. nثرrüyüm 

  n. (19-21)  

nبزrüyüm  bkz. nثرrüyüm 

  n. (36-18)  

nufus   <Ar. (nufييs) aile 

  n. (5-16)  

nufus müdürü <Ar.+Ar. (nufييs+ mudīr) nüfus işlerinden sorumlu müdür 

  n.+nüŋ (37-9)  

nur  <Ar. (n ييr) ilahi bir güç tarafından gönderildiğine inanılan parlaklık 

  n. dan (8-55)  

nننfus   <Ar. (nufييs) bkz. nufus 

  n. (37-16)  

nننfus شمȃğdı <Ar.+Far. (nufييs+ kāġaẕ) kimlik 

  n.+nda (40-2)  

nئمlacaجى  ne olacak 

  n. (26-26), (37-12)  
ŋa   bkz. ya 

  n. (26-25)  
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ňira  <İt. (lira) bkz lira 

  n.+ydı (24-9)  

o 

o  o (işâret zamir ve sıfatı) 

  o. (1-5), (1-24), (1-31), (1-47), (1-73), (1-74), (1-84), (1-89), (1-100), (1-103), 

  (1-112), (2-3), (2-9), (2-18), (2-19), (2-29), (2-51), (2-65), (3-1), (4-50), (4-

  50), (5-33), (6-24), (6-16), (6-23), (6-47), (6-62), (6-77), (7-15), (7-19), (7-

  28), (7-32), (7-38), (7-39), (7-41), (7-45), (8-40), (8-72), (9-15), (9-19), (9-

  27), (9-27), (9-60), (9-65), (9-118), (9-131), (12-16), (12-20), (12-37), (12-

  37), (13-3), (16-69), (16-9), (17-4), (17-23), (17-54), (18-9), (18-21), (19-5), 

  (19-10), (19-17), (19-28), (19-47), (20-4), (20-35), (21-8), (21-16), (21-31), 

  (21-46), (21-77), (21-78), (22-23), (22-38), (22-43), (23-16), (24-9), (24-15), 

  (24-17), (24-29), (24-62), (24-69), (24-77), (24-84), (24-84), (24-87), (25-9), 

  (26-7), (26-15), (26-21), (26-22), (27-9), (27-25), (28-14), (28-15), (28-18), 

  (28-18), (28-19), (28-23), (28-23), (28-26), (28-28), (28-30), (28-31), (29-3), 

  (29-28), (29-50), (30-8), (31-4), (32-9), (33-2), (33-17), (33-18), (33-23), (34-

  12), (34-38), (34-39), (34-40), (34-44), (34-46), (34-49), (34-70), (34-90), 

  (35-20), (35-24), (35-26), (35-30), (35-38), (35-40), (35-43), (36-5), (37-21), 

  (37-3), (37-8), (38-29), (38-35), (38-38), (39-19), (39-24), (39-32), (39-43), 

  (39-44), (39-48), (39-52), (40-10), (40-12), (40-12), (40-25), (41-4), (41-13), 

  (41-16), (42-6), (42-30), (42-40), (43-59), (43-61), (43-67), (43-68), (44-29), 

  (44-29), (44-40), (44-59), (45-52), (45-7), (45-9), (50-5), (50-13), (50-19), 

  (50-79) 

  o.+na (1-43), (2-76), (2-76), (7-23), (7-39), (8-51), (12-31), (16-8), (17-19), 

  (17-26), (17-59), (39-53) 

  o.+ndan (1-5), (1-9), (1-108), (2-63), (2-73), (5-44), (5-62), (6-36), (6-76), (7-

  41), (9-8), (9-21), (9-22), (16-3), (16-7), (16-40), (17-13), (17-27), (17-54), 

  (17-56), (24-68), (25-8), (25-28), (25-42), (26-23), (28-29), (28-30), (28-9), 

  (28-38), (29-19), (30-7), (32-26), (34-6), (34-25), (34-43) , (34-81), (34-113), 

  (38-17), (40-7), (41-28), (41-45), (43-114), (49-11) 

  o.+ndaŋ (24-17), (45-10)  

  o.+nineŋ (26-25)  

  o.+nكجynen (49-20) 

  o.+nlar (1-70), (5-19), (6-40), (8-25), (8-51), (9-71), (30-22)  

  o.+nlara (1-72), (9-72), (17-28)  

  o.+nlardan (13-21)  

  o.+nları (1-62), (6-18), (8-32), (12-13)  

  o.+nların (1-71), (1-75), (4-38), (8-70), (18-19)  

  o.+nlarınan  (11-5)  

  o.+nna (32-25)  

  o.+nnan  (9-27), (16-58) ,(18-47), (19-66), (21-15), (22-11), (22-18), (22-22), 

  (24-67), (2-62), (26-30), (2-66), (29-33), (31-4), (34-87), (34-99), (46-39), 

  (48-6), (49-21) 

  o.+nnar (25-17), (25-18), (29-20), (31-22), (34-107), (35-15), (38-26), (39-

  25), (40-31), (43-125), (46-19) 

  o.+nnara (25-17), (39-42), (43-35), (46-35)  

  o.+nnardan (39-23), (43-86)  

  o.+nnarı (25-47), (28-12), (29-55), (34-121), (34-121), (34-76), (43-6), (46-

  27), (46-36), (49-5), (50-44) 
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  o.+nnarın (6-72), (34-43),(34-79), (35-17), (35-25), (47-20), (49-8), (50-65), 

  (50-76) 

  o.+nnarınan (6-9), (34-10), (43-120)  

  o.+nnarıŋ (25-18)  

  o.+nňan (21-40), (21-66)  

  o.+nňar (21-59), (22-37), (23-24)   

  o.+nňara (21-44), (22-29), (22-30), (23-24)  

  o.+nňarı (21-73), (23-13), (23-14)  

  o.+nňarın (21-45), (22-30), (34-17)  

  o.+nu (2-32), (2-37), (2-43), (2-65), (4-40), (4-42), (4-49), (4-50), (4-50), (5-

  58), (6-11), (6-21), (6-23), (6-28), (9-6), (6-77), (8-79), (9-106), (9-106), (12-

  20), (14-9), (15-25), (16-41), (16-51), (19-33), (19-45), (19-46), (19-63), (19-

  68), (20-30), (21-34), (21-40), (21-79), (21-79), (22-40), (22-43), (23-7), (23-

  11), (24-54), (24-78), (24-87), (24-88), (26-22), (28-2), (29-36), (29-43), (32-

  17), (32-22), (34-57), (34-57), (34-83), (34-85), (35-28), (35-41), (39-41), 

  (39-54), (39-63), (41-54), (41-56), (43-85), (44-14), (44-19), (44-42), (44-

  87), (44-88), (45-18), (45-53), (48-45), (49-14), (50-62) 

  o.+nun (1-78), (2-47), (2-61), (4-49), (6-43), (7-19), (9-11), (9-125), (12-32), 

  (13-11), (13-11), (16-18), (29-58), (31-24), (31-4), (34-39), (35-5), (44-90), 

  (50-41)  

  o.+nunan (8-51)  

  o.+nunki (25-50)  

  o.+nuŋ (16-19), (6-36), (24-52), (25-4), (29-31)  

  o.+nuynan (4-42), (6-21), (6-23)  

  o.+nuynaŋ (40-12), (44-50)  

  o.+nu ́̄ ynen (32-16)   

  o.+nييynaŋ (26-2)  

  o.+ŋa (5-36), (6-71), (17-53), (18-27), (19-13), (1-96), (20-34), (20-35), (21-

  53), (21-65), (21-74), (22-33), (24-50), (24-57), (24-78), (24-79), (24-84), 

  (25-19), (26-22), (28-2), (29-11), (31-18), (34-15), (34-58), (34-67), (38-28), 

  (40-25), (41-20), (41-47), (42-36), (43-111), (43-32), (43-80), (43-9), (44-

  13), (44-29), (44-29), (44-36), (44-54), (44-85), (45-43), (45-48), (46-32), 

  (49-18)  

  o.+ŋdan (46-11)  

  o.+ŋların (18-38)  

  o.+ŋu (25-7), (29-31), (40-31), (44-49), (45-55), (47-1)  

ocaجى   bkz. ocak 

  o. (44-83)  

ocaḫ daşı ateşin etrafına dizilip üstüne kazanın vb. konulmasını sağlayan taş 

  o.+nı  (6-52), (8-16), (22-49)  

  o.+ŋı (43-41)  

ocak  üzerinde yemek pişirilen ateş 
  o.+ın (ocāğan) (33-16)    

  o.+ımı (ocāmı) (22-27)  

oda   1. evin oturulan, vakit geçirilen kısmı 

  o. (7-37), (15-33)  

  o.+da (5-101)  

  o.+nın  (7-46)  

  o.+sı (5-54), (24-49)  
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  o.+sında (38-29)  

  o.+ya (oduya) (9-5) (odطمya) (44-65)  

  o.+yı (7-37)  

  2. köy odası 

  o. (21-61)  

  o.+yı (47-22)  

  3. yatmak için ayrılan evin bölümü 

  o.+da (5-37)  

odaجى   ağaçtan yapılan yuvarlak bir oyun parçası 

  o. (12-36)  

odun   yakılmak için kesilmiş, parçalanmış ağaç 

  o. (5-17), (8-35), (15-16), (15-16), (30-19)  

  o.+u (47-26)  

oduŋ   bkz. odun 

  o.(40-32)  

  o.+u (46-14)  

oسرغيalı  <Ar.+Tür. (vuḳiyye+ lı) ağırbaşlı 

  o.+ydı (19-25)  

oğlan   1. damat 

  o. (19-36)  

  2. erkek çocuk 

  o. (1-2), (9-10), (9-96), (15-6), (16-11), (18-10), (19-17), (19-17), (19-22), 

  (24-2), (3-18), (9-10)  

  o.+a (7-18), (18-10)  

  o.+ı (9-18)  

  o.+ın (25-40)  

  o.+ıŋ (34-101)  

  o.+na (44-64)  

  o.+nan (25-31)  

oğul  1. bir ana arıyla birlikte kovandan ayrılıp ikinci bir kovan kuran arı topluluğu 

  o.  (8-31 

  2. bkz. oğlan, 1 

  o.+larını (8-69)  

  o.+u (oğlu) (5-36)  

  o.+um (oğlum) (1-23), (5-4), (5-16), (6-66), (13-1), (16-15), (21-35)  

  o.+umuŋ (oğlumuŋ) (22-67)  

  o.+umuz (oğlumuz)  (12-8), (34-105)  

  o.+un (oğlun) (5-101)  

oğul ekmeği ye- evlettan hayır görmek 

  o.-sinler (oğul ekmā yesinler) (36-10)  

oğul ver- kovandaki arıların bir bölümü kovandan ayrılıp ayrı bir kovana gitmek 

  o.-ir  (8-31)  

  o.-iyo (34-4)  

oئمحى  şaşırma ile bir şeyi hatırlama (ünlem) 

  o. (17-18)  

oجىı-  bkz. oḫu-, 1 

  o.-yara(24-2) جى  

oجىu-  1. bir konuyu öğrenmek için okulda, bir öğretmenin yanında veya yazılı  

  şeyler üzerinde çalışmak, öğrenim görmek 
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  o.-dum  (8-68), (8-68)   

  2. çağırmak, davet etmek 

  o. (2-28)  

  o.-rdu(61-6) ,(65-5) جى  

  o.-rdular (8-51), (8-49)  

  o.-dular (38-25)  

  o.-llardı (34-112), (42-8)   

  o.-r (12-15), (30-22)  

  o.-rdu(24-43) ,(9-42) جى  

  o.-rlar (7-22), (7-25), (12-14)  

  o.-rlardı (14-8), (23-16)   

  o.-ru(21-30) ,(61-16) جى  

  o.-yo (27-17)  

  o.-yoḫ  )11-15  (  

  o.-yosun (25-19)  

  3. dua etmek 

  o.-duru(75-44) جى  

  o.-duجىdan (44-76)  

  o.-llar (50-33)  

  o.-lardı (13-5)  

  o.-du (50-14)  

  o.-ru(59-16) جى  

  4. eğitim görmek 

  o.-du(2-48) جى  

  o.-dum (18-27), (21-6)   

  o.-rdum (23-6)  

  o.-yodum (45-27)   

  5. seslendirmek, söylemek, dile getirmek 

  o.-r (5-104), (9-44)  

  o.-rdum  (8-70)  

  o.-nurdu (18-30)  

oḫuma  bkz. ئمhu-, 1 

  o.-yı  (6-39)   

oḫuma- herhangi bir eiğitim görmemek 

  o.-dım  (1-3), (9-2), (26-14), (33-2), (41-5) 

oḫumaḫ bkz. oḫu-, 1 

  o. (1-100), (11-16)  

oḫul   her türlü eğitim ve öğretimin toplu olarak yapıldığı yer; mektep 

  o. (1-3), (1-6), (1-7), (1-8), (1-9), (2-2), (7-3), (9-2), (10-2), (12-2), (16-9), 

  (17-3), (21-10), (22-23), (22-8), (32-1), (36-5), (40-4), (40-4), (46-2) 

  o.+a (8-8), (9-4), (10-2), (12-3), (16-8), (21-6), (22-7), (23-5), (24-35), (41-

  10), (47-4), (48-2) 

  o.+da (44-3)  

  o.+dan (28-3)  

  o.+u (17-5), (44-4)  

  o.+uŋ (46-3)  

  o.+umuş (17-7)  

oجىula gخحt- bkz. oḫu-, 4 

  o.-dim (26-16)  
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   o.-medim (16-4)  

oجىul yüzü  eğitim, öğrenim görmek 

  o. (oجىulun yüzü) (12-4)  

oجىuntu  düğün, çağrısı ile birlikte gönderilen armağan 

  o. (13-12), (47-17)  

oḫut-  1. nazar değmemesi için dua okutmak 

  o.-dururdu(60-19) جى  

  2. okumasını sağlamak 

  o.-du (8-69)  

oḫutma- herhengi bir eğitim kurumuna göndermemek, okumaya engel olmak 

  o.-dı (41-6)  

  o.-dılar (14-2)  

oجىuyuntu  1. davetli 

  o. (2-19), (7-20), (33-9)  

  2. bkz. oḫuntu 

  o. (7-23), (16-35), (18-13), (19-43), (20-29), (21-36), (23-15), (31-18), (38-

  24), (39-26), (39-30), (43-24), (44-82), (46-15)  

  o.+muzu (28-10)  

  o.+ya (28-9)  

  o.+ynan (42-8)   

 oجىuyuntu ننشىnü kına gecesine verilen günün adı 

  o. (41-23)  

okey   evet, tamam anlamında kullanılan bir söz 

  o. (48-19)  

okumuşluk  okuma yazma bilmek 

  o.+m (oجىumuşlييm) (2-1) 
  o.+um (oجىumuşlييğum) (22-9), (23-4), (26-14)  

okur yazarlık  bkz. okumuşluk 

  o.+m (oجىur yazarlīm) (12-5)  

ol-  1. ad vermek, adlandırmak 

  o.-du (32-33)   

  2. doğmak, dünyaya gelmek 

  o.-duydu (45-9)  

  3. geçmek, tamamlanmak 

  o.-du (2-43)  

  4. gerçekleşmek veya yapılmak 

  o. (6-51)  

  o.-aca(25-44) ,(73-34) ,(8-28) ,(7-26) ,(22-26) جى  

  o.-acaجىtı (18-31)   

  o.-acaḳ (5-101)  

  o.-araḫ  (7-2), (14-6), (1-57), (2-31), (4-32), (4-39), (4-49), (5-1), (5-55), (26-

  10), (37-5),  

  o.-du (5-12), (36-6), (36-6), (50-29)  

  o.-duğunu (1-35)  

  o.-dum (45-42)  

  o.-dumu (24-47)  

  o.-dumuncu (50-79)  

  o.-duydu (40-10)  

  o.-duymصمyçi (6-22)   
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  o.-muş (39-48), (42-2)  

  o.-uŋ (49-21)  

  o.-ur (12-16), (12-16), (12-16), (12-17), (12-22), (12-22), (12-25), (6-27), (6-

  79), (7-31), (8-10), (12-44), (33-9), (34-81), (39-32), (41-53), (43-113), (43-

  34), (44-41), (44-46), (44-47), (44-56), (44-89), (50-41), (50-65), (50-72), (5-

  13), (5-13), (5-131), (2-71) 

  o.-ur mu (5-88), (34-70)  

  o.-urdu (1-13), (1-102), (1-105), (2-38), (4-18), (4-19), (5-64), (9-7), (9-107), 

  (11-9), (12-35), (15-19), (18-14), (18-14), (24-51), (24-6), (24-85), (29-32), 

  (30-27), (34-24), (34-25), (43-125), (43-27), (45-52), (49-10) 

  o.-urduŋ (43-121)  

  o.-urkene (35-21)   

  o.-urmuş (19-56)  

  o.-ursa (6-69), (8-13), (24-71), (28-2), (46-18)  

  o.-uyo (1-91), (6-20), (6-29), (6-32), (11-9), (12-11), (33-30), (36-12), (45-

  8), (49-5) 

  o.-uyodu (35-34)  

  o.-uyomuş (9-67)  

  o.-uyئمdu (29-13), (30-20), (35-36), (35-36), (45-23), (46-7)  

  5. meydana gelmek, vuku bulmak. 

  o.-aŋı (24-16)  

  o.-ayı (12-22), (12-22)  

  o.-du (4-10), (5-11), (8-11), (8-46), (9-10), (9-34), (11-14), (11-8), (12-31), 

  (15-11), (20-12), (22-18), (22-19), (24-31), (24-66), (25-8), (25-8), (26-2), 

  (26-12), (26-17), (29-17), (32-8), (33-41), (39-6), (41-11), (42-13) 

  o.-duğu (24-11)   

  o.-maz mı (9-129)  

  o.-muş (5-8), (5-45), (5-63), (5-98), (17-30)  

  o.-muşdur (38-3)  

  o.-muştum (5-96)  

  o.-saydı(7-4) جى  

  o.-ucāmış (18-9)  

  o.-unca (1-9), (5-127)  

  o.-uncu (29-25)  

  o.-uncu(99-5) جى  

  o.-up (1-61), (1-67)   

  o.-ur (1-87), (1-89), (1-90), (2-73), (2-74), (16-34), (17-50), (19-9), (19-9), 

  (19-13), (21-29), (24-52), (25-50), (26-12), (26-13), (28-11), (31-12) 

  o.-uyo (33-23)  

  6. var olmak, bulunmak 

  o.-an (6-57), (15-12),  (15-12), (25-24)  

  o.-anlar (1-56)  

  o.-anları (5-120), (46-38)  

  o.-duğum (17-33)   

  o.-sa (7-32), (9-3), (25-44)  

  o.-ur (28-33), (28-34), (29-24), (29-24), (29-34), (29-39), (44-48), (44-50), 

  (44-72), (46-20),  
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  o.-urdu (16-54), (21-61), (23-7), (23-10), (35-15), (35-16), (35-17), (35-22), 

  (35-37), (35-42), (38-27), (39-41), (43-86), (43-92), (43-119), (43-124), (44-

  19), (44-86), (44-90), (44-91) 

  o.-urmuş (43-76)  

  o.-ursa (31-8), (33-19), (34-80)  

  o.-uyo (6-19), (26-28), (27-5), (27-5), (29-55), (29-58) 

ola   belki, -mi acaba, ihtimal 

  o. (6-35), (41-30), (41-31), (41-33)  

olama-  elde edememek, başaramamak 

  o.-dım (43-33) 

olغيunlaş- meyve olgun duruma gelmek 

  o.-dī (39-37)  

olma-  1. bir işi yapamamak 

  o.-dīndan (1-5) 

  2. gerçekleşmemek 

  o.-dı (17-49)  

  o.-z (50-40), (50-42)  

  3. meydana gelmemek 

  o.-dı (6-39), (17-7), (25-3)  

  o.-dığı (1-67)  

  o.-dığından (2-1)  

  o.-dīğnı (1-61)  

  o.-ś (20-16)  

  o.-sın (44-20)  

  o.-yanıŋ (olmuyanıŋ) (43-101)  

  o.-z (25-26), (33-22), (44-31)  

  4. var olmamak, bulunmamak 

  o.-śsa (50-40)  

  o.-zımış (43-102)  

  o.-yan (olmıyan) (15-12), (15-12), (45-49)  

  o.-yan (olmطمyan) (6-71)  

oluk  bir şeyin akmasına yarayan üst yanı açık boru 

  o. (olييğ) (43-53) 

om   bkz. on (sıfat) 

  o. (34-54)  

om ͜   başı  on ere kumanda eden asker, erin üstündeki ilk rütbe 

  o. (20-10)  

  o.+sı olur (12-21)  

  o.+sıydım (30-5)  

om ͜  beş  bkz. on beş (sıfat) 

  o. (9-52), (12-15), (18-12), (21-19), (38-2), (44-2), (44-36)  

om ͜   bخحş  bkz. on beş (sıfat) 

  o. (6-18)  

om ͜   bir  on bir (sıfat) 

  o. (44-47)  

omar  kişi adı 

  o.+ımış (40-7)  

  o.+ıŋ (40-3)  

omuş   kişi adı 
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  o. (40-2), (40-3)  

omuz  boynun iki yanında, kolların gövdeye bağlandığı bölüm 

  o.+una (8-48)  

omuzla- omzuna almak, omzuna vurmak 

  97-o.mış (9 )  

oncacıجى  o kadarcık 

  o. (34-73)  

on   dokuzdan sonra gelen sayının adı  

  o. (1-19), (2-29), (2-29), (2-29), (4-21), (5-27), (7-37), (9-27), (9-107), (12-

  15), (12-33), (16-31), (21-46), (21-46), (22-25), (22-46), (22-65), (24-29), 

  (24-29), (24-29), (34-103), (34-103), (36-17), (44-8), (45-15), (49-13), (50-

  57) 

on  ͜  altı  on altı sayısı 

  o. (22-17), (49-2), (50-8)  

on beş   on beş sayısı 

  o. (7-39)  

on bخحş   bkz. on beş 

  o. (9-26)  

on  ͜  iki  on iki sayısı 

  o. (6-59), (40-6)  

on doḫuz  on dokuz sayısı 

  o. (7-38), (41-11)  

on dört  on dört sayısı 

  o. (5-2)  

on sخحkiz on sekiz (sıfat) 

  o. (1-55) 

on üç  on üç (sıfat) 

  o.+ünde (41-19) 

o ͜    حىal āحى    Ağaalanı köyünün yerel ağızda söyleniş biçimi 

  o.+da (7-19)  

onuncu  on sayısının sıra sıfatı, sırada dokuzuncudan sonra gelen (sıfat) 

  o. (7-6)  

onuŋcu  bkz. onuncu (sıfat) 

  o. (24-6)  

oŋ   bkz. on (sıfat) 

  o. (9-106), (17-25), (19-9), (19-10), (24-9), (28-12), (33-5)  

oŋma-  daha iyi bir duruma girmemek; salah bulmamak 

  o.-zımış (43-100)  

oŋ yedi  on yedi  (sıfat) 

  o. (22-18)  

ora   anlatana veya söyleyene uzakta olan yer; orası (zamir) 

  o. (7-39), (28-23), (37-16), (37-17), (39-16)  

  o.+da (1-10), (41-37), (43-52), (orda) (1-10), (1-19), (1-34), (1-35), (1-37), 

  (1-39), (1-40), (1-52), (1-60), (1-62), (1-63), (1-63), (1-63), (1-72), (1-76), (1-

  81), (1-86), (1-88), (1-88), (2-6), (5-22), (5-28), (6-8), (6-14), (6-43), (7-39), 

  (17-40), (17-42), (18-18), (18-46), (21-70), (24-11), (24-49), (24-65), (24-

  87), (28-23), (28-24), (28-25), (29-46), (33-5), (35-25), (39-13), (39-23), (39-

  60), (41-34), (43-62), (46-10), (46-18), (47-15), (49-8), (50-17), (50-68) 
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  o.+dan (ordan) (1-51), (1-53), (1-66), (1-70), (1-73), (1-82), (6-6), (8-22), (8-

  31), (8-49), (9-23), (17-56),  (21-11), (24-25), (24-33), (24-40), (24-76), (28-

  34), (33-41), (34-114), (35-6), (42-3), (43-77), (50-23) 

  o.+danım (ordanım) (42-1) 

  o.+daŋ (ordaŋ) (34-90) 

  o.+daydı (ordaydı) (48-39)  

  o.+daymışımış (ordaymışımış) (1-71)  

  o.+iye (oriye) (7-9), (1-14), (1-14), (1-19), (1-25), (1-62), (1-69)  

  o.+طمya (orطمya) (1-47), (2-5), (21-26), (28-34), (35-5), (39-10), (39-8), (40-17), 

  (42-30), (43-73), (45-49), (46-16) 

  o.+طمye (1-4), (2-27), (7-16), (8-35), (9-37), (17-48), (17-58), (18-28), (18-5), 

  (21-69), (27-6), (28-20), (29-16), (29-42), (29-47), (30-3), (32-29), (33-39), 

  (34-52), (35-20), (37-9), (39-22), (39-39) 

  o.+iyá (oriyá) (1-36)  

  o.+صمyece (o rصم yece) (12-37)  

  o.+nın (7-10), (9-109)  

  o.+nıŋ (46-11), (34-9), (46-16)  

  o.+yı (11-5), (24-39), (28-28)  

  o.+ynan (15-2)  

oraجى   yarım çember biçiminde yassı, ensiz ve keskin metal bir bıçakla, buna bağlı 

  bir saptan oluşan ekin, ot vb. biçme aracı; kalıç 

  o. (8-10), (8-10), (47-11)  

  o.+la (24-42)   

orelet  çeşitli aroma tozlarından yapılan içecek 

  o.  (44-72)  

orman   ağaçlarla örtülü geniş alan 

  o. (12-25), (30-16), (30-16)   

  o.+ımış (5-15)  

  o.+ın (1-17)  

orman dayresi <Tür.+Ar.+Tüe. (orman+ dāʿire+ si) orman işleri ile ilgilenen devlet dairesi 

  o. (4-36)  

orta   bir şeyin kenarlarından merkeze doğru yaklaşık olarak aynı uzaklıkta olan yer  

  o. (36-5), (43-86)   

  o.+da (5-52), (24-84)  

  o.+larına (22-15 

  o.+ya (5-71)  

ortadan kalk- yok olmak 

  o.-ıncıجى (ortadan  غيaḥıncıḫ) (31-21)  

ortaḫlaş- ortaklaşmak, bir işi birlikte yapmak 

  o.-ırdıḫ (6-69)  

ortallığ  alan, yer 
  o.+a (19-51)  

ortam  bir kimsenin veya bir insan topluluğunun yaşayışını etkileyen ruhsal,  

  toplumsal ve kültürel etkilerin bütünü; âlem 

  o.+ı (1-52)  

ortaoجىul  ortaokul 

  o. (24-34), (35-1)  

  o.+u (24-36)  

ortطم  bkz. orta 



 

 

439 

 

  o.+ya (34-57)  

  o.+ye (24-17)  

oruç   <Far. (r ييze) Tanrı'ya ibadet amacıyla yeme, içme vb. şeylerden belli bir süre 

  kendini alıkoyma 

  o. (39-62) 

oruḉ  <Far. (r ييze) bkz. oruç 

  o.+da (44-35)  

  o.+dan (44-36)  

orغيaniK  <Fr. (organique) doğal yoılla yapılan 

  o. (34-5)  

os-  bkz. ol-, 1 

  o.-sa (1-42), (26-7), (48-45)  

  o.-saydı (38-9)  

  o.-sun (1-36), (1-36), (1-51), (1-51), (1-98), (1-98), (2-63), (2-63), (4- 

  43), (5-3), (6-56), (18-36), (32-14), (34-108), (44-30), (50-18) 

  o.-suŋ (24-71), (24-71),  

ot   1. dağda, kırlarda yetişen çeşitli bitkiler (belgisiz zamir) 

  o. (17-30), (32-36), (32-36), (38-38)  

  o.+dan (13-25) 

  o.+lardan (4-41), (21-78), (45-46)  

  o.+u (46-37), (34-60)  

  o.+unu (21-51)  

  o.+uŋ (46-39)  

  2. ilaç 

  o. (4-42)  

  o.+u (4-42)  

  3. madımak (zamir) 

  o. (14-6) 

  o.+u (6-76), (33-15)   

oT   1. bkz. ot, 1 

  o.+lar (48-46)  

  o.+lardan (26-26)  

  o.+ların (30-15)  

  bkz. ot, 3 

  o. (16-26)  

otel    <Fr. (hôtel) yolcu ve turistlere geceleme, konaklama imkânı sağlamak  

  amacıyla kurulmuş işletme 

  o. (9-109)  

  o.+e (9-110), (9-128)  

  o.+ine (9-125)  

otlandır- otlatmak, gütmek 

  o.-ıyo(12-10) جى  

otobus  <Fr. (autobus) yolcu taşıyan, motorlu büyük taşıt 

  o.+lar (1-18)  

otubus  <Fr. (autobus) bkz. otobus 

  o.+unan (1-18)  

otur-  1. vücudun belden yukarısı dik duracak biçimde ağırlığı kaba etlere vererek 

  bir yere yerleşmek 

  o.-dum (22-15)   



 

 

440 

 

  o.-muş (22-14), (43-73)  

  o.-ullar (33-45)  

  o.-ur (31-27)  

  o.-urdu (21-60)  

  o.-urduḫ  (9-5)  

  o.-urken  (9-110)  

  o.-uyo (9-113)  

  o.-uyom (31-6)  

  2. yerleşmek, ikamet etmek 

  o.-an (12-1)  

  o.-an (36-6)  

  o.-dum (44-7)  

  o.-muşlar (1-78), (7-7), (7-9), (7-13)  

  o.-ullarmış (43-52)  

  o.-un (7-11)  

  o.-uyo(2-23) جى  

  o.-uyئمlar (7-10)  

  o.-uyئمsun (34-99)  

  o.-urmuş (34-61)  

  o.-urken (5-101)  

oturma- ayakta durmak 

  o.-zdı(94-34) جى 

otuz   yirmi dokuzdan sonra gelen sayının adı 

  o. (22-21), (48-5)  

otuz biŋ otuz bin (sıfat) 

  o. (22-24) 

otuz doجىuz  otuz dokuz  (sıfat) 

  o. (41-1)  

otuz ͜   iki  otuz iki (sıfat) 

  o. (42-13)  

oyna-  vakit geçirme, eğlenme, oyalanma vb. amaçlarla bir şeyle uğraşmak 

  o.-dīm (19-73)  

  o.-llar  (12-17), (30-23)  

  o.-llardı (16-69), (21-40), (23-26), (24-75), (24-83), (40-22), (40-26), (41-38), 

  (45-33), (47-19), (49-19)  

  o.-rdı (5-72), (21-41)  

  o.-rdıḫ  (6-35), (2-58), (2-62), (6-37), (12-38), (17-55),  (17-57), (18-16), (20-

  32), (20-40), (20-42), (29-40), (29-43), (33-43), (33-44), (35-27), (46-29), 

  (48-43)  

  o.-rdılar (8-23) 

  o.-dır  (12-20)  

  o.-yannarı (oynıyannarı) (40-23)  

  o.-yaraجى (oynıyaraḫ) (24-88)  

oynama oynamak işi 

  o.-ya (oynamıya) (25-43) 

oynu-  bkz. oyna- 

  o.-llardı (16-68)  

oysa   aralarında karşıtlık, aykırılık bulunan iki cümleyi tersine olarak, aksine  

  anlamlarıyla birbirine bağlayan bir söz; oysaki, hâlbuki (bağlama edatı) 
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  o. (5-12)  

oy-  oyma işi yapılmak 

  o.-ulmuş (24-27)  

oyun   1. düğünlerde eğlenmek için yapılan eğlenceli hareketler 

  o. (12-17), (7-40), (21-40), (21-41)  

  o.+u (7-35)  

  2. yetenek ve zekâ geliştirici, belli kuralları olan, iyi vakit geçirmeye yarayan 

  eğlence; baziçe 

  o.+u (19-73)  

  o.+un (18-22)  

oyun oyna- bkz. oyun, 1 

  o.-nırdı (24-74)  

 ئم

 şaşma, beğenme vb. duyguları belirten bir seslenme sözü (ünlem)   ئم

  o. (48-44), (18-16), (24-49), (24-74), (35-29), (45-15)  

 ğlan    bkz. oğlan, 2ئم

  o. (11-3), (28-1), (48-11), (48-18)  

  o.+a (9-14)   

  o.+ı (25-13)  

 ğlan başı  damat kıyafetiئم

  o. (31-17)  

 ğul   bkz. oğul, 2ئم

  o.+u (ئمğlu) (5-39), (38-4)  

  o.+um (ئمğlum) (1-20), (1-31), (5-92), (22-5), (42-14)   

  o.+uma (ئمğluma) (41-13)   

  o.+ييŋan (ئمğlييŋan) (29-1)  

 ğuĺ  bkz. oğulئم

  o.+um (ئمğĺum) (34-70)  

 ḫul   bkz oḫulئم

  o. (47-4)  

  o.+a (40-4)  

 ḫuyuntu  bkz. oḫuyuntuئم

  o. (25-19)  

ö 

öbür   öteki (sıfat) 

  ö. (5-103), (19-63)  

  ö.+leri (33-45) 

  ö.+ünü (19-63)  

öde-  bir alışverişte alınan şeyin karşılığını alacaklıya vermek 

  ö.-diler (19-11) 

  ö.-rdik (43-21)  

öğle  öğle vakti (zarf) 

  ö.+n (2-76) 

  ö.+nleyin (4-29)  

öğlen yemئۇ  öğle yemeği 

  ö. (17-38)  

öğren-  bilgi edinmek; bellemek 

  ö.-dim  (9-126)  
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öküz   çift sürmekte, kağnı çekmekte kullanılan, etinden yararlanılan, iğdiş edilmiş 

  erkek sığır 

  ö. (7-17)  

  ö.+le (47-9)  

  ö.+lernen (1-42)  

öküz ͜   arabasطم  öküz koşulmuş araba 

  ö.+ynan (39-37)  

ölçü شمabı  ölçmeye tarayan alet 

  ö. (24-30)  

öl-  vefat etmek 

  ö.-dü (8-11), (8-38), (9-10), (37-6), (45-38), (50-2)  

  ö.-dبهğdü (16-5)  

  ö.-dبهğünde (16-8)  

  ö.-ecek (9-68)  

  ö.-eli (42-13)  

  ö.-en (20-3)  

  ö.-müş (24-64), (28-20)  

  ö.-ümünen (25-35)  

  ö.-ünce (42-14)  

  ö.-üncü (25-14), (38-11)  

  ö.-ür (19-58)  

  ö.-ürüm (38-12)  

  ö.-üyo (17-40)  

öldür-  bir canlının hayatına son vermek 

  ö.-dü (8-38)  

  ö.-üm (8-40)  

ölü evi  cenaze evi 

  ö. (13-24)  

  ö.+nde (21-67)  

  ö.+ne (21-68), (13-22)  

ömeci   bkz. emeci 

  ö. (1-110), (35-42), (49-18), (49-18)  

ömeci usييlü  <Tür.+Ar. (imece+ uṣūl) bkz. emeci 

  ö. (30-22) 

ömer   kişi adı 

  ö. (5-48), (40-2)  

ömer ͜   āğ  kişi adı 

  ö. (34-7)  

ömer āğya  kişi adı 

  ö. (34-6)  

ömür  <Ar. (ʿumr) yaşam 

  ö.+ümü (ömrümü) (5-107)  

ömür boyu  <Ar.+Tür. (‘umr+ boy) sağ kalındığı, yaşandığı sürece; ömür boyunca, yaşam 

  boyu, yaşam boyunca, hayat boyu 

  ö. (4-7)  

önce   ilk olarak, başlangıçta; evvel, sonra karşıtı (zarf) 

  ö. (1-93), (4-9), (4-31), (6-32), (6-61), (6-40), (7-7), (11-18), (24-11), (28-32), 

  (28-4), (34-100), (40-4), (41-7), (41-42), (41-54), (41-60), (44-36), (48-39), 

  (50-71) 
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  ö.+den (15-10), (15-9), (19-49), (19-56), (35-14)  

  ö.+ki  (12-26)  

  ö.+kiler (50-12)  

  ö.+leri  (7-17), (15-33)  

ön  bir şeyin esas tutulan yüzü (isim) 

  ö.+de (12-19)  

  ö.+ünde (35-4), (48-13)  

  ö.+üne (8-37)  

  ö.+ünü (29-48)  

öndüc   ileride geri verilmek veya alınmak şartıyla alınan veya verilen (şey); iare 

  ö. (36-14) 

öŋ  bkz. ön  

  ö.+ümde (27-19) 

  ö.+üne (27-16)  

  ö.+üŋde (42-35), (42-40)  

  ö.+üŋe (39-51)  

  ö.+üŋdeki (39-38)  

öp-  sevgi, saygı, bağlılık, teşekkür belirtmek amacıyla dudaklarını bir şeye veya 

  birine değdirmek 

  ö.-er (15-6)  

öpme-  sevmemek, ilgi göstermemek 

  ö.-di (22-57)  

ördek   perde ayaklılardan, evcil ve yabani türleri bulunan su kuşu 

  ö. (50-36)  

  ö.+e (ördeğe) (2-56) 

ördئۇ   bkz. ördek 

  ö. (42-22)  

  ö.+n (19-74)  

ör-  1. duvar yapmak 

  ö.-er (28-27)  

  2. iplik, yün, tel, saz vb.ni birbirine dolayarak veya geçirerek işlemek veya 

  tezgâhta dokumak 

  ö.-düm (8-13), (8-13), (8-14)  

  ö.-erdi (34-14)  

  ö.-üyodum (8-30)  

ören   1. bostan ekmek için hazırlanmış tarla 

  ö.+de (3-18)  

  2. virane, harabe 

  ö. (4-33)  

ört-  üzerini kapamak 

  ö.-ellerdi (42-12)  

  ö.-erdi (28-27), (46-36)  

  ö.-erdik (45-48)  

  ö.-erdiK (örderdiK) (26-10) 

  ö.-erik (44-75)  

  ö.-eriK (26-18)  

  ö.-iken (28-28)  

örtü   örtmek için kullanılan şey 

  ö. (25-28), (26-10), (26-18)  
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ös-  bkz. öl- 

  ö.-sün (3-19)  

öte   konuşanın temel olarak aldığı bir şeyden daha uzak olan yer veya şey 

  ö. (22-16)  

  ö.+ye (2-46)  

öteki   bilinenin, sözü edilenin dışında olan şey; öbürü, öbürkü (zamir) 

  ö. (12-38)  

  ö.+ler (24-79)  

  ö.+niŋ (44-91)  

öte sonu  öğle sonu 

  ö. (13-13)  

öti   bkz. öte 

  ö. (6-59)  

ötئۇn   geçen gün 

  ö. (29-20)  

öyle   1. onun gibi olan, ona benzer; o biçimde, o şekilde (zarf) 

  ö. (1-61), (2-47), (2-55), (7-22), (8-68), (14-5), (18-10), (18-25), (18-41), (21-

  78), (22-32), (24-63), (25-26), (25-43), (26-25), (29-11), (29-13), (29-27), 

  (31-25), (34-59), (34-63), (34-112), (38-19), (40-9), (40-10), (44-55) 

  ö.+ce (18-9)  

  ö.+ydi (1-97), (18-42), (34-64)  

  ö.+ynen (26-2)  

  2. bkz. öğle 

  ö.+lكجyneŋ (38-13)  

öyle öyle  böylece 

  ö. (2-30)  

öylen yemeği  bkz. öğlen yem ئۇ 

  ö. (20-17)  

öz   1. bir şeyin iç yapısını ve ayırt edici özelliğini meydana getiren şey 

  ö. (6-51)  

  ö.+ü (6-48), (46-11)  

  2. bir kimsenin benliği, kendi manevi varlığı 

  ö.+üm (5-119)  

 ثر

  ğ-  birinin veya bir şeyin iyiliklerini, üstünlüklerini söyleyerek değeriniثر

  yüceltmek, sena etmek; methetmek, yermek karşıtı 

  yüyom (22-55)-.ثر  

 le   bkz. öyle (zarf)ثر

-39) ,(37-38) ,(44-34) ,(19-28) ,(46-24) ,(45-17) ,(32-15) ,(38-12) ,(81-8) .ثر  

  38), (45-39), (46-13), (46-7), (48-24), (48-35) 

 süz  kimsesizثر

  üdüm (3-2)+.ثر  

 süzثر .al- bkzغي süzثر

  dım (16-5)-.ثر  

 yle   bkz. öyle (zarf)ثر

  (31-44) ,(38-29) ,(34-26) ,(2-6) .ثر  

 ئن

 -ğren-  bkz. öğrenئن

  dim  (12-5)-.ئن  
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 ğretmen mesleği bilgi öğretmek olan kimse; hoca, muallim, muallimeئن

  e (21-8)+.ئن  

  in (21-7)+.ئن  

óküz   bkz. öküz 

  (4-11) .ئن  

 üz  bkz. öküzشرئن

  lerimizi (22-41)+.ئن  

  .+ö ünen (28-38)  

 ś   bkz. öküzننشرئن

  (22-24) .ئن  

  ü (24-22)+.ئن  

 ünen (24-39)+.ئن  

 ŋ  bkz. önئن

  üŋden (19-50)+.ئن  

  ŋe (44-76)نن+.ئن  

 بز

 ğ-  örmek, dolamak, süslemekبز

  düler (6-54), (22-48), (43-43)-.بز  

 ğret-  öğrenmesini sağlamakبز

  (49-5) (ğrediyodumبز) iyodum-.بز  

 ğretmenئن .ğretmen  bkzبز

  (35-6) .بز  

.بز-   den (48-2)  

 n-  bir niteliği sebebiyle kendini yücelmiş sayarak bundan abartmalı bir biçimdeبزğبز

  söz etmek 

.بز-   sem (22-64)  

p 

paça  pantolon, don, şalvar vb. giyeceklerde bacakların çıktığı aşağı bölüm 

  p.+sının (8-39), (8-39)  

palasغيa <Mac. (balaska) askerlerin bellerine bağladıkları veya göğüslerine  

  çaprazlama taktıkları, üzerinde fişek, kasatura vb. koymak için yerleri  

  bulunan, genellikle köseleden yapılmış kayış 

  p.+lar (7-41)  

  p.+yı (7-43)  

palta   ğacı kesme, yarma, yontma vb. işlerde kullanılan ağaç saplı, demir araç 

  p. (26-18)  

pambıجى  <Far. (panbuḳ) pamuk 

  p. (41-53)  

pancar   şeker elde edilen bir bitki 

  p. (15-8), (16-28), (37-4)  

pancar غيuyu şeker pancarının ekildiği çukur 

  p.+ları (17-44) 

  p.+su (17-44)  

papatma papatya bitkisi 

  p.+yı (26-27)  

para   <Far. (pāre) devletçe bastırılan, üzerinde değeri yazılı kâğıt veya metalden 

  ödeme  aracı; mangır, mangiz, nakit, papel, tıkır, tıngır 

  p. (1-104), (2-29), (6-67), (7-14), (17-58), (19-10), (22-64), (24-50), (28-6), 

  (28-7), (34-108), (35-30), (39-64) 
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  p.+larıŋı (34-115)  

  p.+lı (24-48), (24-49)  

  p.+m (27-25)  

  p.+sı (6-71), (27-25)  

  p.+sıyla (1-103)  

  p.+sıynan (6-71), (19-10)  

  p.+ya (15-17)  

  p.+ydı (25-9)  

  p.+ye (pariye) (1-45)  

  p.+yı (7-15), (7-42), (7-42), (7-44), (9-128)  

  p.+ynan (1-104)  

para al- <Far.+Tür. (pāre+ al-) kazanmak 

  p.-ırdı (17-60)  

para etme- <Far.+Tür. (pāre+ etme-) değerli olmamak 

  p.-yo (etmiyo) (9-79)  

para iste- <Far.+Tür. (pāre+ iste-) bir hizmetin karşılığını istemek 

  p.-yo (istiyo) (9-125)  

parçalı parçalı küçük parçalar halinde 

  p. (29-11)  

patlıcan yemئۇ <Ar.+Tür. (bādincān+ yemek) patlıcan yemeği 

  p. (12-16)  

parmaجىsız  Yozgat ilinin Saraykent ilçecine bağlı bir köy 

  p. (24-49)  

  p.+da (6-1)  

parmāk parmak 

  p.+amda (parmāğamda) (18-19)  

  .+p ına (parmāna) (39-19)  

pat شمut  el veya sopa ile rastgele ve üst üste vurarak 

  p. (22-34)  

pat ننشرt  bkz. pat شمut 

  p. (26-16)  

patatis   <Rum. (pata’tes) patates 

  p. (15-8)  

patez aşı  <Rum.+Tür. (pata’tes+ aş) patates ile yapılan bir yemek 

  p. (13-23)  

patır patır  sulu ve gevrek 

  p. (34-82)  

patisشمa  <İt. (batista) genellikle pamuktan dokunmuş sık ve düzgün bez 

  p. (41-27), (41-28)  

  p.+yı (41-29)  

pay   hak 

  p. (35-7)  

paydos  <Rum. (pa’ydos) işi veya çalışmayı geçici olarak bırakma 

  p. (20-17)  

paylaşdır- eşit bir şekilde dağıtmak, pay etmek 

  p.-aضرan (39-25)  

pazar   cumartesi ile pazartesi arasındaki gün 

  p. (4-29), (6-60), (38-23)  

pazartesi  pazar ile salı arasındaki gün 
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  p. (39-30)  

paجىır   bu elementten yapılmış alet 

  p. (29-51), (43-123)  

  p.+ı (26-8)    

  p.+ımızdan (43-125)  

paجىla   <Ar. (bāḳilā) kuru ve taze fasulye 

  p. (36-11), (43-110)  

paحىlava çok ince yufkadan yapılarak arasına kaymak, fıstık, ceviz, badem vb. konulup 

  pişirilen ve üzerine şeker şerbeti dökülen bir tatlı türü 

  p.+mız (29-24)  

pehlivan <Far. (pehlevān) güreşçi 

  p. idim (9-25)  

  p.+lıḫ (9-31)  

pehlüvan  <Far. (pehlevān) bkz. pehlivan 

  p. (9-65)  

  p.+ıdım  (9-60)  

pehlüvan ol- <Far.+Tür. (pehlevān+ ol-) bkz. pehlivan 

  p.-muş  (9-49)  

pek   gereken, beklenen veya alışılmış olandan çok 

  p. (1-61), (1-79), (1-85), (21-58)  

peK   bkz. pek 

  p. (24-73), (31-2), (35-30)  

pekmez  genellikle üzüm, dut vb. meyvelerin kaynatılarak koyulaştırılmış biçimi 

  p. (9-108)  

pendir   <Far. (penīr) bkz. peynir 

  p. (44-58), (45-32)  

perdaحى  <Far. (perdāḫt) perdelemek, engellemek 

  p. (24-84) 

perde   görüşü, ışığı engellemek, bir şeyi gizlemek için pencereye veya bir açıklığın 

  önüne gerilen örtü 

  p. (3-9), (42-35)  

pes   <Far. (bes) yenilgiyi kabul ettiğini belirtmek için veya birinin şaşkınlık veren 

  davranışlarına karşılık olarak kullanılan bir söz 

  p. (5-90)  

peşine düş- bir isteğin gerçekleşmesini sağlamaya çalışmak 

  p.-tüm (5-118)  

peşine git- arkasından gitmek, izlemek 

  p.-ip (peşine gidip) (17-19)  

petrol  <Fr. (pétrole) akaryakıt istasyonu 

  p.+da (50-5)  

peyda ol- <Far.+Tür. (peydā+ ol-) aniden ortaya çıknak 

  p.-muş (44-24)  

peyik   Yozgat ilinin Sorgun ilçesine bağlı olan Doğankent beldesinin eski adı 

  p. (29-16)  

peynir   <Far. (penīr) maya ile katılaştırılarak sütten yapılan ve birçok türü olan besin 

  p. (6-72), (22-68), (22-69), (44-47)   

  p.+in (peyكجğin) (3-25), (19-27)  

  p.+ini (50-56) 

peyكجğin bazarı eskiden Peyik’te kurulan meşhur pazar 
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  p.+na (34-80)  

peyā   bkz. peyik 

  p. (29-16)  

pēhlüvan  <Far. (pehlevān) bkz. pehlivan 

  p. (9-1)  

pخحyk   bkz. peyik 

  p. (6-14)  

pıçā   bkz. pıçak 

  p. (9-66), (9-69)  

pıçaجى   bkz. pıçak 

  p. (41-14) 

pıçak  kesme işlerinde kullanılan, bir sap ve çelik bölümden oluşan kesici araç 

  p.+nan (pıçāğnan) (32-36), (34-87)  

pıçaḳ   bkz. pıçak 

  p. (9-75)  

pıŋar   çeşme 

  p. (7-16) 

  p.+a (3-22)  

  p.+da (7-16)  

  p.+lar (29-48)  

pırtı   değersiz şey, eşya (zamir) 

  p. (24-90)  

pi   bkz. bir, 1 (sıfat) 

  p. (41-25)  

piته   yabani 

  p. (1-91)  

pilav   <Far. (pelāv, pilāv) pirinçten, bulgurdan veya kuskustan yapılan bir yemek 

  p. (1-107), (2-17), (6-34), (12-16), (13-23) , (16-45), (43-16), (45-21) 

pilestiK  <Fr. (plastique) bu maddeden yapılan 

  p. (34-16)  

pire   hastalık yayan bir hayvan 

  p. (21-75)  

piric  pirinç 

  p.+inen (44-85)  

pis͜  ol-  kirlenmek 

  p.-duysam (25-22)  

pislik  hayvan dışkısı 

  p.+ini (pisliğini) (9-56)  

  p.+nen (pislكجynen) (34-15)  

pişir-  bir besin maddesini gerektiği kadar ısıda tutarak yenebilecek veya  

  içilebilecek bir duruma getirmek 

  p.-rik (6-41)  

piyase  <İt. (piazza) satıcıların mal satmak için bir araya geldiği yer; pazar 

  p.+de (35-30)  

popo  kıç 

  p.+suna (6-35)  

poşet   <Fr. (pochette) torba 

  p. (4-48)  

poşetle- <Fr.+Tür. (pochette+ le-) poşete koymak, paketlemek 
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  p.-yoḫ (poşetliyoḫ) (6-31)  

pul  <Far. (pييl) bazı giysilerde süs olarak kullanılan parlak, incecik, genellikle 

  metal levhacık 

  p.+lu (43-30)  

puŋar   bkz. pıŋar 

  p. (42-30)  

  p.+a (8-30)  

  p.+da (13-6), (18-10)  

  p.+ımızda (8-35)  

  p.+ın (8-37), (8-37)  

punaŕ  bkz. pıŋar 

  p.+larda (50-63)  

pürç   tomurcuk 

  p. (19-56)  

pürçekli  havuç 

  p. (15-11)  

püsgül  bir ucundan bazı şeylere süs olarak takılan, diğer ucu serbest saçak  

  biçimindeki iplik demeti 

  p.+leri (35-17)  

püsKüllü püskülü olan 

  p. (32-5)  

P 

Paجىlavı bkz. baḫlava 

  p.+dan (35-7)  

Pek   bkz. pek (zarf) 

  p. (33-22)  

Perşembe  <Far.+Far. (penc+ şenbe) çarşamba ile cuma arasındaki gün 

  p. (49-6), (49-7)  

Piş-  bkz. biş- 

  p.-iyo (26-25)  

r 

radıyo   <Fr. (radio) elektrik dalgalarının özelliğinden yararlanarak seslerin iletilmesi 

  sistemi 

  r. (46-19)  

rafāya  Refahiye 

  r. nıŋ (46-21)  

raḥmetli  <Ar.+Tür. (raḥmet+ li) merhum 

  r. (7-28)  

raحىmetlik  <Ar.+Tür. (raḥmet+ lik) merhume 

  r. (1-94), (37-6)  

raحىmeTlik  <Ar.+Tür. (raḥmet+ lik) bkz. raحىmetlik 

  r. (39-20)  

ramazan  <Ar. (ramażān) ay takviminin dokuzuncu ayı, üç ayların sonuncusu, oruç 

  tutulan ay 

  r. (14-10)  

  r.+da (48-32)  

ramazan ayı <Ar.+Tür. (ramażān+ ay) bkz. ramazan 

  r.+nda (1-39)  
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ramazan bayramı  <Ar.+Tür. (ramażān+ bayram) ay takvimine göre şevval ayının ilk üç 

  gününde kutlanan dinî bayram; Şeker Bayramı 

  r. (1-36)  

rampa  <İt. yokuş, eğimli yol 

  r.  (27-23), (39-37)  

ras gel- <Far.+Tür. (rāst+ gel-) tesadüfen karşılaşmak 

  r.-irse (18-10)  

rāzı  <Ar. (rāżī) uygun bulan, benimseyen, isteyen, kabul eden 

  r.+sı (28-2)  

reis   <Ar. (reʾīs) başkan 

  r. (24-92)  

rencber bkz. ırġat 

  r.+lكجğnen (12-6)  

rençber bkz. ırġat 

  r.+lكجğnen (25-23)  

renتهber bkz. ırġat 

  r.+lik (30-13)  

robot  <Fr. belirli bir işi yerine getirmek için manyetizma ile kendisine çeşitli işler 

  yaptırılabilen otomatik araç 

  r.+da (41-42)  

s 

saat   <Ar. (sāʿat) 1. altmış dakikalık zaman dilimi 

  s. (50-69)  

  2. günün hangi anı olduğunu gösteren alet 

  s. (27-11), (44-5)   

saaT  <Ar. (sāʿat) zaman 

  s.+de (34-119)  

sabaحى namazı <Ar.+Far. (ṣabāḥ+ namāz) sabah vakti kılınan namaz 

  s.+nda (24-45)  

sabā  <Ar. (ṣabāḥ) güneşin doğduğu andan öğleye kadar geçen zaman dilimi 

  s.+n (30-10)  

  s.+nan (8-24)  

  s.+naŋ (19-29)  

sac  bu nesneden yapılmış, üzerinde yufka yapılan dışbükey pişirme aracı 

  s.+a (41-52)  

  s.+ı (19-45)  

  s.+ıŋ (41-51)  

  s.+larda (41-55)  

saç   bkz. sac 

  s. (16-56)  

  s.+ınaŋ (43-59)  

saç-  1. bırakmak, koymak 

  s.-ar (9-56)  

  2. bir şeyi ortalığa dağıtmak; dökmek 

  s.-ardı(40-34) جى   

saç غيavurması sac üstünde yapılan kavurma yemeği 

  s.+nı (34-45) 

saçı   yardım etmek 

  s. (7-23), (7-23)  
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saçı geç- bkz. saçı 

  s.-er (7-22)  

saçıver- çabucak ve kısa sürede saçmak 

  s.-ir (7-22)  

  s.-irler (7-20)  

sade   <Far. (sāde) yalınız, sadece 

  s. (21-79), (50-11)  

sağ  hayatta olma durumu 

  s.+yıdı (sāyıdı) (16-6) 

sahip  <Ar. (ṣāḥib) herhangi bir şey üstünde mülkiyeti olan, onu yasaya uygun bir 

  biçimde dilediği gibi kullanabilen kimse; iye, malik 

  s.+leri (1-56) 

saجىat   <Ar. (saḳaṭ) bkz. saشمat 

  s. (28-30)  

saجىız   sakız 

  s. (22-15)  

saجىla-  gizlemek 

  s.-llardı (40-27)  

  s.-r (7-36), (24-77)  

saḫlan-  kendini saklamak; gizlenmek 

  s.-dım (1-28)  

saشمat  <Ar. (saḳaṭ) engelli 

  s.+ımış (saḳadımış) (21-41)  

saسرla-  bkz. saḫla- 

  s.-llardı (35-28)  

sal-  1. göndermek 

  s.-ardı (25-43), (25-43)  

  s.-dım (18-8)  

  2. bkz. sar- 

  s.-allar (12-19)  

salatalık hıyar 

  s.+mı (salatalīmı) (19-75)  

  s.+mızı (salatalīmızı) (30-14)  

salça  <İt. (salsa) yemeklere lezzet ve renk katmak için konulan, tuzla terbiye  

  edilmiş domates veya biber ezmesi 

  s.+sını (50-47) 

salı   pazartesi ile çarşamba arasındaki gün 

  s. (39-30)  

sallan-  bir şey belli noktasından bir yere bağlı kalmak şartıyla o noktanın iki tarafına 

  aynı doğrultuda ve sürekli olarak gidip gelmek 

  s.-dı (5-126)  

  s.-ılıllardı (23-29)  

sallanı sallanı gel- yavaşça ilerlemek 

  s.-en (41-31)  

sallanغيıç  salıngaç 

  s. (23-29)  

sallȧya sallȧya sallayarak (zarf) 

  s. (42-27)  

salur   Yozgat ilinin Sorgun ilçesine bağlı bir köy 
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  s. (19-1)  

salجىan   buğday yıkamak için çuldan dereye set yapılarak oluşturulan yer 

  s. (29-46), (29-47)  

salجىan yeri  bkz. salḫan 

  s. (28-33)  

saman  ekinlerin harmanda dövülüp taneleri ayrıldıktan sonra kalan, hayvanlara  

  yedirilen ufalanmış sapları 

  s.+ımızı  (12-12)  

sana   sen zamirinin yönelme durumu eki almış biçimi (zamir) 

  s. (6-68), (9-114), (9-39), (33-41), (41-33)  

sancı   1. doğum esnasında ortaya çıkan ağrı 

  s. (45-23)  

  2. hastalıktan kaynaklı vücuttaki ağrı 

  s.+sı (16-55)  

sancısı tut- hamile doğuma hazırlık sancıları başlamak 

  s.-arsa (sancıŋ dutarsa) (50-13)  

sandıجى   <Ar. (ṣandūḳ) içine çeşitli şeyler konulan, tahtadan yapılmış, kapaklı ev  

  eşyası 

  s. (22-27)  

sandıجى ͜   içi bkz. çeyiz 

  s.+ni (25-27)  

sanki   <Tür.+Far. (san-+ ki) soru olmayan cümlelerde anlatılan düşüncenin gerçekte 

  var olmadığını ancak gerçekmiş gibi bir izlenim uyandırdığını belirtmek için 

  kullanılan bir söz; sankim, sözüm ona (zarf) 

  s. (21-41)  

sannet-  <Ar.+Tür. (ẓann+ et-) herhangi bir şeyin zihinde kurulduğu gibi   

  gerçekleştiğine inanmak; zannetmek, zanneylemek 

  s.-iyom (sannediyom) (27-16)  

saŋa   bkz. sana (zamir) 

  s. (2-20), (17-52), (18-36), (21-51), (22-64), (25-12), (43-40)  

sap   tahıl bitkilerinin başak dahil düz ve dik kısımlarının oluşturduğu yığın 

  s. (24-40)  

saPsarı  çok sarı  

  s. (29-37)  

sar-  1. kâğıt veya bir bitki yaprağıyla dürmek 

  s.-allar (16-48)  

  s.-arı(24-32) جى  

  2. kuşatmak 

  s.-mış (5-115)  

  3. yumak haline getirmek 

  s.-ardı(39-2) جى 

saray   <Far. (serāy) 1. hükümdarların veya devlet başkanlarının oturduğu büyük 

  yapı 

  s. (43-62)  

  s.+lar (1-89)  

  2. yer adı 

  s. (43-62), (46-10)  

  s.+ı(62-43) جى  

saraykent  Yozgat iline bağlı  bir ilçe 



 

 

453 

 

  s. (24-31)  

  s.+de (19-23)  

  s.+den (4-31)  

  s.+e (1-74), (5-99)  

  s.+in (1-56), (4-1), (39-3)  

  s.+te (1-85), (2-3)  

sarayözü  Yozgat ilinin Saraykent ilçesine bağlı bir köy 

  s. (46-1) 

sarı   yeşil ile turuncu arasında bir renk, limon kabuğu rengi (sıfat) 

  s. (1-69), (25-36), (43-99), (43-113)     

sarı ͜   aya  Saraykent ilçesine yakın eski bir yerleşim yeri 

  s. (1-72)  

  s.+dan (1-70), (1-74)  

sarıbursa  Çalıbasan buğdayın diğer adı 

  s. (5-11), (49-10)  

sarıغيundur طم bkz. sarıbursa 

  s.+ya (5-11)  

sarı ġodaجىgil  sülale, aile adı 

  s. (5-56)  

sarıشمaya  Yozgat iline bağlı bir ilçe 

  s. (21-70)  

sarıl-  1. bürünmek 

  s.-ır (25-36)  

  2. dürmek işi 

  s.-ıyo (33-24)  

  3. kollarını dolayarak kucaklamak 

  s.-ır (34-118)  

sarılar   sülale, aile adı 

  s. (1-72)  

sarımsaجى  bu bitkinin baharat olarak kullanılan dişli bölümü 

  s. (34-43)  

sarıoğlanlar  sülale, aile adı 

  s. (1-72)  

sarma   yaprak sarması 

  s. (14-10), (16-48), (32-24), (36-11)  

  s.+sındān (25-25)  

  s.+sını (50-77)  

sárثر   ͜ طمzü  yer adı 

  s. (43-64)  

sarغيطمaya bkz. sarıḳaya 

  s.+ya (34-9)  

sat-  bir malı bir bedel karşılığında alıcıya vermek 

  s.-ar (7-40)  

  s.-ardı (34-80)  

  s.-ardım (50-56)  

  s.-ardı(27-46) جى  

  s.-arıḫ  (6-73)  

  s.-arımış (34-61)  

  s.-armış (4-49)  
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  s.-dı(32-21) جى  

  s.-dım (37-19), (37-19)  

  s.-ılıyo (29-55)  

  s.-ıyo (15-16)  

  s.-ıyolar (12-41)  

  s.-tığı (15-15)  

satılmış çavış kişi adı 

  s. (28-25)  

satılmış efendi kişi adı 

  s. (28-29)  

satın ͜   al- bir nesneyi belirlenen fiyatını ödeyerek kendine mal etmek 

  s.-ıp (43-39)  

  s.-ırı(47-25) ,(77-2) جى  

satıŋ al- bkz. satın ͜   al- 

  s.-ıyo(14-46) جى  

saT-  bkz. sat- 

  s.-dım (37-14)  

savaş   yer adı 

  s. (43-67)  

  s.+teyik (1-88)  

savır-  havaya atıp dağıtmak 

  s.-ırdı(43-22) جى  

  s.-ırlar (35-41)  

say-  bir şeyin kaç tane olduğunu anlamak için bunları birer birer elden veya  

  gözden geçirmek, sayısını bulmak 

  s.-acāŋ (21-52)  

  s.-ılır mı (21-52) 

sayaçere  yakın akrabaları düğüne davet etmek için yapılan kısa bir davet töreni 

  s. (34-100)  

sayı   bir spor karşılaşmasında taraflardan her birinin başarı derecesini gösteren 

  nicelik; skor 

  s. (7-38)  

sayım  öncelikle yeni doğanlar için yapılan nüfus sayımı 

  s.+lar (5-2)  

sayغيı   değeri, üstünlüğü, yaşlılığı, yararlılığı, kutsallığı dolayısıyla bir kimseye, bir 

  şeye karşı dikkatli, özenli, ölçülü davranmaya sebep olan sevgi duygusu;  

  hürmet, ihtiram 

  s. (1-45)  

sāb  bkz. sahip 

  s.+ına (7-21), (7-23)  

sāde   <Far. bkz. sade 

  s. (6-8), (44-71)  

  s.+ce (30-3)  

sādıç  düğünde gelin veya damada kılavuzluk eden kimse 

  s.+ın (sādıcın) (19-35)  

sād  <Ar. (sā’at) bkz. saat, 2 

  s.+iydi (25-17)  

sāحىab  <Ar. (ṣāḥib) bkz. sahip 

  s.+ı (43-33)  
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sāğ-  memeyi parmaklar arasında sıkarak sütünü akıtmak 

  s.-ardım  (8-26)  

  s.-dım (43-2)    

  s.-yıyom (14-5)  

sāğdır-  sağılmasını sağlamak 

  s.-dırıyo (2-46) 

sāğlık  1. bireyin fiziksel, sosyal ve ruhsal yönden tam bir iyilik durumunda  

  olması, vücut esenliği; keyif, sıhhat 

  s.+mış (sāğlīmış) (43-3)  

  2. sağlıklı olma durumu 

  s.+dım (sāğlīdım) (45-25)  

sāğ-  bkz. sāğ- 
  s.-ardım (50-55)  

sāma  memeyi parmaklar arasında sıkarak sütünü akıtma 

  s. (5-20)  

sāten   <Ar. (ẕāten) bkz. zaten 

  s. (26-31)  

sئۇmen   köyden köye gelin almaya giden güvey yanlısı, atlı, davullu, zurnalı, silahlı 

  ve cepken giyinmiş delikanlı alayı 

  s. (35-22), (35-23)  

  s.+ler (35-24)  

  s.+leri (35-25)  

sئۇr  <Ar. (sefer) defa, kez, kere 

  s.+de (22-45)  

sebze   <Far. genellikle pişirilerek yenen bitkiler veya bunların taneleri; göveri,  

  göverti, sebzevat, zerzevat 

  s. (14-5)  

seç-  1. bir şeyi üstün, iyi, uygun bularak yeğlemek 

  s.-er  (9-55)  

  2. sınıflandırmak 

  s.-ilinci (39-11)  

sede   <Far. (sāde) bkz. sade 

  s. (34-99)  

  s.+ce (34-32)  

seher   <Ar. (seḥer) sabahın güneş doğmadan önceki zamanı veya şafak sökmek  

  üzere olan zaman; seher vakti 

  s. (5-112)  

sek-  tek veya iki ayak üzerinde sıçramak 

  s.-erek (5-69)  

seke seke  sekerek (zarf) 

  s. (29-43)  

sekiz   yediden bir artık (sıfat)  

  s. (9-9), (9-107), (16-53), (21-46), (21-46), (24-64), (34-31), (49-7) 

  a.+ini (22-25)  

sekiz ͜   yüz  sekiz yüz (sıfat) 

  s. (19-10)  

sekiś   bkz. sekiz (sıfat) 

  s. (37-14)  

seklem  kıldan, yünden dokunmuş çuval 
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  s. (2-34), (2-34), (22-28), (22-30)  

seksán   seksen (sıfat) 

  s. (8-28)  

seksen beş bin dokuz yüz seksen beş yılı (zarf) 

  s.+de (27-1)  

sekteyi sekteyi bkz. seke seke (zarf) 

  s. (6-37)  

sel   <Ar. (seyl) sürekli yağan yağmurdan veya eriyen kardan oluşan, geçtiği  

  yerlere zarar veren taşkın su; su taşkını 

  s. (24-66)  

selamünalēküm  <Ar. (selāmun+ ʿaleykum) Allah'ın selamı sizin üzerinize olsun anlamında 

  kullanılan bir selamlama sözü 

  s. (7-18)  

selām ͜   aleküm <Ar. (selāmun+ ʿaleykum) bkz. selamünalēküm 

  s. (17-34)  

sen   teklik ikinci kişiyi gösteren söz (zamir) 

  s. (2-20), (3-11), (5-44), (5-77), (5-81), (6-11), (6-67), (6-68), (6-71), (6-71), 

  (7-32), (17-24), (17-53), (21-37), (21-49), (21-49), (21-54), (21-57), (24-75), 

  (24-79), (28-18), (30-7), (33-40), (34-117), (41-37), (43-74), (48-23) 

  s.+den (4-9), (6-67)  

  s.+i (1-20), (7-22), (7-43), (7-46), (8-55), (19-17), (21-25), (21-50), (37-23), 

  (40-14) 

  s.+in (2-28), (5-101), (8-62), (9-106), (19-24), (24-50), (32-29), (34-35)  

  s.+inkini  (6-71)  

  s.+iŋ (34-75), (18-36), (21-21), (44-25)  

sene   <Ar. yıl 

  s. (2-6), (9-4), (9-4), (9-9), (6-11), (9-26), (9-76), (21-6), (21-9), (22-19), (24-

  35), (24-36), (25-20), (26-2), (38-3), (40-5), (42-2), (44-11), (44-7), (44-8), 

  (45-8), (50-73) 

  s.+de (30-17)  

  s.+dir (34-8)  

seŋ  bkz. sen (zamir) 

  s.+e (42-13)  

seŋe  <Ar. (sene) bkz. sene 

  s.+de (19-11)  

  s.+den (19-12)  

sepet   <Far. (seped) 1. bkz. غيuvan 

  s. (8-27), (8-27)  

  s.+i (8-31)  

  s.+leri (8-29)  

  2. saz, kamış, ince dal veya tellerden hasır biçiminde örülerek yapılan,  

  genellikle sapı olan, yiyecek ve eşya taşımak için kullanılan kap 

  s.+liklerden (34-14)  

sepeT   <Far. (seped) bkz. ġuvan 

  s. (34-14)  

seraykent  bkz. saraykent 

  s. (9-101) 

ser  <Far. baş 

  s.+imden (25-34)  
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ser-  düz bir yere yaymak 

  s.-edik (22-44)  

  s.-eller (19-39)  

  s.-ellerdi (49-14)  

  s.-er (28-33)  

  s.-erik (50-66)  

  s.-eŕ (29-49)  

  s.-eŕler (29-47)  

serp-  saçmak, dağıtmak 

  s.-ermiş (34-62)  

sert   çizilmesi, kırılması, buruşması, kesilmesi veya çiğnenmesi güç olan (sıfat) 

  s. (5-11), (5-12), (5-13)  

  s.+i (5-30)  

ses  kulağın duyabildiği titreşim 

  s.+i (8-64)  

sesin kes- bkz. öl- 

  s.-miyo (9-74)  

setelle-  bkz. setenle- 

  s.-ller (24-19) 

seten   1. tahılın kepeğini ayırmaya yarayan, hayvan ya da suyla döndürülen dikey 

  konulmuş değirmen taşı 

  s. (22-42), (35-38), (49-15)  

  s.+de (24-20)  

  s.+e (50-70)  

  s.+imiz (22-41)  

  s.+ler (35-37)  

  2. bkz. zaten 

  s. (43-26) 

seten taşı  bkz. seten 

  s. (28-38)  

setenle- taşla öğütmek 

  s.-rdı(53-45) جى  

  s.-rdi(14-49) شر  

sev-  birine sevgiyle bağlanmak; gönül vermek 

  s.-dكجğim (34-66)  

  s.-erdi (24-87)  

  s.-erik (44-60)  

  s.-mezdi (3-14), (44-4)  

  s.-miş (5-91), (5-92)  

sevgi  insanı bir şeye veya bir kimseye karşı yakın ilgi ve bağlılık göstermeye  

  yönelten duygu; muhabbet 

  s. (1-45)  

sevi   bkz. sevgi 

  s. (43-101)  

sevim  kişi adı 

  s.  (29-20)  

seyir  <Ar. (seyr) seyirlik, seyretmek için yapılan 

  s.+li (17-21)  

seyis   iki, üç yaşında enenmiş erkek keçi 
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  s. (43-80)  

  s.+i (43-79)  

sezeryen <Fr. (césarienne) karın ve döl yatağının kesilerek bebeğin alınmasına dayanan 

  doğum yöntemi 

  s.+den (34-31)  

seشرsen   bkz. seksán (sıfat) 

  s. (17-2)  

sخحkiz   bkz. sekiz (sıfat) 

  s. (5-22)  

sخحne   <Ar. (sene) bkz. sene 

  s. (1-10), (2-8), (2-43), (6-18)  

  s.+lik (41-1) 

  s.+yi (1-59)  

sخحn  bkz. sen (zamir) 

  s.+i (1-11)  

sخحvme-  hoşlanmamak, ilgi duymamak 

  s.-di (2-45)  

sخحyis   bkz. seyis 

  s. (35-21)  

sıcaجى   yakmayacak derecede ısısı olan, yakmayacak kadar ısı veren, soğuk karşıtı 

  (zarf) 

  s. (44-16) 

sıcaجى sıcaجى  oldukça fazla sıcak (zarf) 

  s. (34-86)  

sıçan   fare 

  s. (9-42), (9-46), (9-49), (9-57), (9-45), (9-53)  

  s.+ı (9-58)  

sıḫ-  suyunu çıkarmak 

  s.-arı(53-50) ,(37-29) جى  

sıجىıntı  yokluk ve parasızlığın yol açtığı geçim darlığı 

  s.-mız (4-11)  

sıجىıntı ol- engellemek, karşı gelmek 

  s.-aca(5-10) جى  

sıضرara   <İsp. (cigaro) bkz. sigara 

  s. (29-26), (29-27)  

sığıllık  ağıl benzeri üstü kapalı yer 

  s. (sığıllī) (43-78)  

sıla  <Ar. (ṣila) gurbetteki bir kimse için doğup büyüdüğü ve özlediği yer 

  s.+nın (6-50)  

sıllı جى  toprak evlerde kirişin üzerine sıra sıra koyulan kalın ve uzun ağaç 

  s.+lara (23-29)  

sındı  makas 

  s.+ynan (2-54)  

sınıf  <Ar. (ṣinf) derslik 

  s.+dan (41-5)  

  s.+tan (12-38)  

sınıfta bıraḫ- <Ar.+Tür. (ṣinf+ bırak-) sınıfı geçmesine izin vermemek 

  s.-tı (21-9)  

sıra   belirli bir düzene ve niteliğe göre dizilme durumu (isim) 
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  s. (20-20), (24-78)  

  s.+da (24-87)  

sıra sıra  dizilmiş şekilde (zarf) 

  s. (20-26) 

sırt  insanlarda boyundan bele kadar uzanan üst bölüm 

  s.+ına (7-43)  

  s.+ında (43-71)  

sırtına al- omuzlamak, omzuna bindirmek 

  s.-ıyo (18-43)  

sırā sırā  bkz. sıra sıra (zarf) 

  s. (29-10)  

sıyır-  kazıyarak, silerek üzerinde veya içinde hiçbir şey bırakmamak 

  s.-ır (34-39), (34-40)  

sız-  suyu süzülmek 

  s.-ıyo (34-40)  

sift-  kazımak, üstündeki tabakayı sıyırmak 

  s.-erdim (sifderdim) (8-78)  

sigara   <İsp. (cigaro) İnce kâğıda, kıyılmış tütün sarılarak hazırlanan, silindir  

  biçiminde, ağızdan dumanı çekilen nesne; cigara 

  s. (21-37)  

  s.+nın (34-46)  

silsile  <Ar. bilinen en eski atalardan yaşayan torunlara kadar aile sırası 

  s.+time (44-29)  

  s.+tine (44-30)  

silvan   Diyarbakır iline bağlı bir ilçe 

  s. (39-7)  

  s.+da (7-4)  

silā   <Ar. (silāḥ) tabanca 

  s. (1-30)  

silā dut- <Ar.+Tür. (silāḥ+ tut-) silahı hedefe doğru yöneltmek 

  s.-du (1-27)  

sinema  <Fr. (cinéma) film göstermeye yarayan özel bir makineyle görüntülerin beyaz 

  perdeye yansıtıldığı salon veya yapı 

  s. (1-21), (1-23)  

  s.+nın (1-28)  

  s.+ya (1-20), (1-25)  

sin-  gizlenmek, saklanmak 

  s.-eniyo  (9-17)  

sini    <Far. (sīnī) üzerinde yemek de yenilebilen, yuvarlak, bakır veya pirinçten 

  büyük tepsi 

  s. (6-27), (6-27), (8-71), (8-72)  

  s.+lere (34-91)  

  s.+si (6-26)  

  s.+ye (6-41)  

sinsin   geceleri ateş çevresinde oynanan bir çeşit oyun 

  s. (5-69), (5-70), (17-54), (20-32), (24-83), (30-24), (40-22)  

sis  1. atmosferdeki su buharının yeryüzüne yakın yerlerde yoğuşmasıyla oluşan 

  alçak bulut tabakası 

  s.+li (1-67)  
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   2. egzoz dumanı 

  s. (9-5), (9-6)  

sit alan  üzerinde sit olarak kabul edilmiş eser veya kalıntı bulunan yer 

  s.+ları (21-3)  

sivil   <Fr. (civil) resmi olmayan 

  s. (27-16)  

sivri   ucu keskin ve batıcı olan 

  s. (9-94)  

siyaحى  >Far. (siyāh) kara 

   s. (12-44), (5-26)  

siz  çokluk ikinci kişi zamiri 

  s. (2-13), (8-10), (8-25), (43-11)  

  s.+i (34-59), (34-63)  

  s.+in (7-18)  

  s.+iŋ (43-12)  

soba   <Mac. (szoba) içinde kömür, odun veya gaz yakılan veya elektrikle de  

  çalıştırılabilen ısınma aracı 

  s.(15-34)  

  s.+lar (34-56)  

soğul-  kurumak 

  s.-du (28-29)  

soحىbet  <Ar. (ṣuḥbet) iki veya daha fazla kişi arasında dostça, arkadaşça yapılan  

  konuşma; hasbihâl 

  s.+i (19-4)  

soحىbeT  <Ar. (ṣuḥbet) bkz. soḥbet 

  s. (18-24), (18-25) 

soحىbet خحt- <Ar.+Tür. (ṣuḥbet+ et-)  bkz. soḥbet 

  s.-eller (soحىbet خحdeller) (15-34)  

soğu1   جى. bkz. soğuḳ (zarf)  

  s. (32-34) 

  2. bkz. soğuḳ (sıfat)  

  s. (50-49)  

soğuشم   sıcak olmayan (sıfat) 

  s. (27-10)  

soḫ-  iliştirmek, takmak 

  s.-allardı (19-59), (19-59)  

soجىu daşı büyük taştan yapılan dibek 

  s.+ları (soḫu daşları) (28-37)  

soجىum   lokma 

  s. (8-44)  

sol-  rengini yitirmek, rengi uçmak 

  s.-mazımış (43-99)  

sollama bir taşıt, önünden gitmekte olan taşıtın solundan geçmek 

  s.-ya (sollamطمya) (27-15)  

sonra   daha ileri bir zamanda; bilahare, önce karşıtı (edat) 

  s. (1-9), (2-8), (2-73), (5-5), (5-6), (5-56), (5-63), (6-36), (6-75), (8-31), (8-

  49), (8-74), (8-76), (9-21), (21-15), (21-20), (50-63) 

  s.+cī (28-29)  

  s.+dan (28-21)  
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son  nihayet 

  s.+unda (18-20)  

soŋa getir- bitirmek, tüketmek 

  s.-dim (5-107)  

soŋra   bkz. sonra (edat) 

  s. (19-12)  

sor-  birine soru yönelterek herhangi bir konuda bilgi istemek; sual etmek 

  s.-arsan (9-77)  

  s.-dum (5-76), (5-80), (39-15)  

  s.-dunuz (5-75)  

sorma-  sual etmemek, herhangi bir konuda bilgi istememek 

  s. (9-120)    

sorġula- suç niteliğinde bulunan bir sorun üzerine ilgili bulunanlara sorular sormak 

  s.-dım (5-83)  

sorغيun  Yozgat iline bağlı bir ilçe 

  s.+a (34-9)  

soru  bir şey öğrenmek için birine yöneltilen ve karşılık gerektiren söz veya yazı; 

  istifham, sual 

  s. (21-48)  

  s.+muzu (21-54)  

  s.+ya (sorطمya) (35-26) 

soru sor- bir konu hakkında bilgi edinmek üzere soru yöneltmek 

  s.-allardı (21-47)  

  s.-ardı (35-25) 

sovan  soğan 

  s.+ını (41-43)  

soy-  kabuğundan ayırmak 

  s.-allar (24-20)  

  s.-uyo(38-28) جى  

sئمna   bkz. sonra (edat) 

  s. (5-8), (5-11), (5-11), (5-44), (5-101), (6-11), (9-32), (9-62), (11-11), (16-

  7), (16-40), (17-27), (17-54), (17-56), (18-47),(19-35), (19-36), (21-10),(21-

  40), (22-18), (22-19), (22-22), (24-3), (24-19),(24-19), (24-32), (24-36), (24-

  68), (25-8), (25-8), (26-3), (26-23), (26-33), (27-4), (28-3), (28-8), (28-9), 

  (28-32), (28-38), (29-49), (30-7), (31-12), (32-26), (33-16), (33-41), (34-25), 

  (34-113), (34-116), (35-2), (37-16), (40-7), (41-18), (41-45), (44-76), (50-

  23), (50-7) 

  s.+dan (12-5), (12-26), (12-31), (26-5), (40-2) 

sئمnacāğzımına bkz. sonra 

  s. (25-42)  

sئمnacāğzīma  bkz. sonra 

  s. (25-28)  

sئمnamacım  bkz. sonra 

  s. (34-81)  

sئمnamacīm  bkz. sonra 

  s. (34-43) 

sئمnamacīym  bkz. sonra 

  s. (34-6) 

sئمnra   bkz. sonra (edat) 
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  s. (41-55)  

sئمŋra   bkz. sonra (edat)  

  s. (24-6)  

söğütlü  Yozgat ilinin Saraykent ilçesine bağlı bir köy 

  s. (47-1)  

sök-  kesmek 

  s. (5-16)  

söke  Aydın iline bağlı ilçelerden biri 

  s.+de  (9-29)  

söyle-  1. söz söylemek, konuşmak 

  s.-r (28-22)  

  2. türkü, şarkı vb. okumak 

  s.-ller (8-15)   

  s.-ler (23-14)  

  s.-r (29-3), (41-38)  

  s.-rdim (34-76), (34-76)  

söyleme- 1. bir şey anlatmamak 

  e.-yim  (7-30) 

  2. türkü, şarrkı vb. okumamak 

  s.-m (34-72)  

söz  1. bir düşünceyi eksiksiz olarak anlatan kelime dizisi 

  s.+üm (18-27), (5-121)  

  2. bir işi yapacağını kesin olarak vadetme. 

  s.+ümü (5-85)  

söz gelimi  söz gelişi 

  s. (2-28)  

sözlü  evlenmek için birbirine söz verme durumu 

  s.+yken (1-96)  

sözüm ͜   oŋa  sanki 

  s. (43-20)  

spor  <Fr. (sport) bedeni geliştirmek amacıyla belirli kurallara göre kişisel veya 

  toplu olarak gerçekleştirilen hareketlerin tümü 

  s.+da (1-51) 

su  1. bu sıvıdan oluşan kitle, deniz, akarsu 

  s. (1-59), (5-50), (5-50), (5-50), (5-50), (8-7), (8-60), (12-24)  

  s.+yun  (7-16)  

  2. çeşme 

  s.+yumuz  (9-83)  

  3. hidrojenle oksijenden oluşan, sıvı durumunda bulunan, renksiz, kokusuz, 

  tatsız madde; ab 

  s.+da (1-51), (6-75), (20-38), (28-23), (28-23), (29-46), (29-47), (34-62), (39-

  46), (39-60), (45-51) 

  s.+ya (5-101), (6-14), (6-23), (50-49) 

  s.+ynan (2-69), (50-65),  

  s.+yu (4-50), (5-59), (6-78), (8-37), (21-56), (21-57), (26-21), (26-25), (33-

  19), (34-1), (39-44), (43-120), (44-43), (44-43), (44-52) 

  s.+yun (33-17), (19-68), (32-16), (5-61) 

  s.+yunan (8-78) 

  s.+yunu (6-21), (50-45)   
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  4. meyve, sebze vb.nin sıkılmasıyla elde edilen sıvı 

  s. (39-44)  

  s.+yunu (4-40), (33-16), (33-19), (34-40), (39-41), (39-42)  

su avġunu suyun yer altından ilerlemesini sağlayan su kanalı 

  s.+ları (su avġunları) (5-59)  

su börā  su böreği 

  s. (44-37)  

suçlu  suç ileyen, kabahatli molan 

  s.+sun (21-57)  

su değجمrmeni su değirmeni 

  s.+leri (su değجمrmenleri) (28-34)  

su dجمrmeni bkz. su değجمrmeni 

  s.+leri (su d جمrmenleri) (47-14)  

su ġanalı  <Tür.+Fr. (su+ canal) bkz. su avġunu 

  s. (5-61)  

sufra   <Ar. (sufre) masa, sini vb. şeylerin, yemek yemek üzere hazırlanmış durumu 

  s. (34-93)  

  s.+da (13-8), (29-5), (43-46)  

sufra  ġur- <Ar.+Tür. (sufre+ kur-) yemek hazırlamak 

  s.-ardıḫ (6-43)  

sulandır- sulu hale getirmek 

  s.-ıllar (29-33)  

sulaجى   suyu olan, suyu bol yer 

  s. (5-51)  

sulu  suyu olan (zarf) 

  s. (33-22) 

sultan   kişi adı 

  s. (34-117)  

sulu ͜   aya  yer adı 

  s. (1-60)  

surat  <Ar. (ṣūret) yüz 

  s.+ına (21-7)  

suvan   soğan 

  s. (2-65), (13-17), (17-14), (34-43), (43-109)  

suva-  çamurla bir yüzeyi kapatmak 

  s.-rdı (34-15)  

  s.-rdım (8-29)  

suya bas- suyun içine sokmak 

  s.-allardı (21-43)  

suyu çıḫ- sıkılan şeyden sıvının çıkması 

  s.-ar (29-37)  

suyunu çıجىar- sıkılan şeyden sıvıyı, elde etmek 

  s.-dırdı (34-21)  

süd ͜   aḳġı  <Tür.+Ar. (süt+ ḥaḳḳ) bkz. başlıḫ parası 

  s. (6-58)  

süd ͜   حىaغيشمı  <Tür.+Ar. (süt+ ḥaḳḳ) bkz. başlıḫ parası 

  s. (38-8)  

süd ͜   حىaغيغيı  <Tür.+Ar. (süt+ ḥaḳḳ) bkz. başlıḫ parası 

  s. (21-33)  
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süd ͜   حىaغيشمı  <Tür.+Ar. (süt+ ḥaḳḳ) bkz. başlıḫ parası 

  s. (4-14), (4-15)  

süd  bkz. süt 

  s.+ü (19-57), (42-33) 

  s.+ünen (19-69), (44-85) 

  s.+ünü  (6-72) 

südlü   bkz. sütlaḉ 

  s. (44-84), (44-85)  

  s.+sبهynen (4-19)  

sülāle  <Ar. (sulāle) soy, hısım, akraba 

  s.+ne (44-30)  

  s.+ye (44-31)  

süpür-  temizlemek 

  s.-ecكجyik (25-22)  

sür-  1. at, araba vb. için yönetip yürütmek, sevk etmek 

  s.-düm (50-24)  

  2. devam etmek 

  s.-er (11-18)  

  s.-erdi (11-17)  

  s.-üyo (12-42)  

  3. dokunmak 

  s.-ücüm  (8-37)  

  4. pulluk veya sabanla toprağı işlemek 

  s.-erdi (24-39)  

  s.-erlerdi (1-42)  

  s.+ün (7-10) 

  s.-üyolardı (3-17)  

  5. yönelmek 

  s.-müş (5-48)  

sürü   1. bir insanın bakımı altındaki hayvanların tümü 

  s. (1-56), (1-56)  

  2. birlikte yaşayan hayvan topluluğu 

  s. (5-22), (5-22) 

  s.+de (5-23)  

  s.+ler (5-22)  

sürüm sürüm sürün- yoksulluk içinde yaşamak 

  s.-üyo(10-45) جى  

sürün-  perişan olmak 

  s. (41-37)  

süstür-  susmasını sağlamak 

  s.-dü  (9-124)  

süt   hayvanlardan elde edilen besin değeri yüksek olan beyaz renkli sıvı 

  s. (19-55)  

sütlaş   bkz. sütlaḉ 

  s. (19-69)  

sütlaḉ   süt, şeker ve pirinçten yapılan bir tatlı türü; sütlü 

  s. (44-85)  

sütlü  bkz. sütlaḉ 

  s.+sü (4-20)  
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süt حىaغيشمı  bkz. paşlıḫ parası 

  s. (40-21)  

süT  bkz. süt 

  s.+leri (22-68)  

süT حىaغيشمı  <Tür.+Ar. (süt+ ḥaḳḳ) bkz. paşlıḫ parası 

  s. (25-29), (25-30)  

  s.+na (25-31)  

süz-  bir sıvıyı, içindeki katı maddelerden ayırmak için bez veya delikli bir kaptan 

  geçirmek 

  s.-erik (33-19), (44-50)  

  s.-ersin  (6-77)  

  s.-ülürdü (4-50)  

süzgeḉ  bkz. ilisdir 

  s. (44-51)  

süzül-  sessizce ve görünür bir hareket yapmadan ilerlemek 

  s. ür  (9-51)  

sننper  <Fr. (super) çok iyi anlamında kullanılan söz 

  s. (48-44)  

sننr-  bkz. sür-, 4 

  s.-erken (24-45)  

sننz  bkz. süz- 

  s.-erdi (34-38)  

sٰرvan   bkz. suvan 

  s. (33-20)  

  s.+ını (44-54)  

sئنbe  <Mac. (szoba) bkz. soba 

  s. ynen (8-7)  

sئنğننt  söğüt ağacı 

  s.+den (45-46)  

sئنyle-  bkz. söyle, 1 

  s.-miş (39-22)  

ś 

śevشم ͜   al- Ar.+Tür. (ẕevḳ+ al-) hoşlanmak, beğenmek 

  s.-ırdı(22-17) جى  

śorǥun  bkz. sorġun 

  s.+a (48-31)  

śaten   <Ar. (ẕāten) bkz. zaten 

  s. (29-50)  

śāten   <Ar. (ẕāten) bkz. zaten 

  s. (37-20)  

ş 

şafT  çeşmelerde hayvanların su içtiği veya üzüm ezilen havuz, krş. havut 

  ş.+ımız (39-38)  

şaجىa   güldürmek, eğlendirmek amacıyla karşısındakini kırmadan yapılan hareket 

  veya söylenen söz; latife 

  ş. (7-35)  

şaجىıs  <Ar. (şaḫṣ) kişi 

  ş. (47-22)  

şaضرa yap- şaka niteliğinde bir şey yapmak veya söylemek 
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  ş.-allardı (20-39)  

şamar   açık elle yüze vurulan tokat; beşkardeş 

  ş. (21-22), (22-57)  

şannı   ünlü 

  ş. (45-1)  

şans  <Fr. (chance) imkan, olanak 

  ş.+ın (4-37), (29-12)  

şapaجى   ahşaptan yapılan iki avuç ölçüsünde ölçme kabı 

  ş. (24-28), (24-26), (24-27), (24-28), (24-29) 

  ş.+dan (24-29)  

şapaجى ͜   aجىı  iki avuç dolusu kadar 

  ş. (24-25)  

şapغيa   <Rus. (şap’ka) keçe, hasır, kumaş, ip vb. ile yapılan başlık; kapel 

  ş. (41-35)  

şaplaجى   tokat 

  ş. (17-53)  

şart  <Ar. (şarṭ) olması başka durumların gerçekleşmesini gerektiren şey; koşul, 

  kayıt 

  ş.+larımız (33-2)  

şaşır-  herhangi bir durum karşısında şaşkınlık duymak; şaşmak, tanlamak,  

  tuhaflaşmak, hayret etmek 

  ş.-ırsın (7-32)  

ş āجى  ş āجى   şak şak diye çıkan bir ses 

  ş. (27-24)  

şeher  <Far. (şehr) kent 

  ş.+de (29-30)  

şeker   <Far. 1. düğünlere davet etmek için ikram edilen şekerleme 

  ş. (1-98), (2-25), (2-26), (4-24), (5-64), (5-65) , (17-29), (20-29), (28-10), (29-

  26), (29-27), (32-28), (34-104), (38-24), (39-27), (44-72), (44-82), (50-30) 

  ş.+i (2-28), (50-31) 

  ş.+inen (23-15)  

  ş.+le (14-8) 

  ş.+ler (5-64) 

  ş.+nen (7-25), (18-13), (23-16), (6-61) 

  ş.+neŋ (43-24) 

  2. şeker pancarından elde edilen tadı tatlı olan madde 

  ş. (22-53), (34-62), (40-29), (43-93) 

  ş.+nen (41-56)  

şekil    <Ar. (şekl) biçim 

  ş. (9-104)  

  ş.+de (12-25), (29-48), (39-55), (39-62)  

  ş.+inde (şeklinde) (5-26), (5-26), (12-19), (24-82), (50-50)  

  ş.+ كج  (şeklكج) (14-6)  

şe  bkz. şey 

  ş.+ler (12-38), (46-13) 

şerbet   <Ar. 1. kız istemede ikram edilen tatlı aromalı içecek 

  ş.+lكجmizi (44-70)  

  2. pişmiş baklava vb. hamurlu tatlılara konulmak üzere kaynatılarak  

  hazırlanmış şekerli su; şurup, şire 
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  ş. (44-76)  

  ş.+in (44-75)  

  ş.+ini (6-29), (26-34) 

şey   <Ar. (şey’) madde, eşya, söz, olay, iş, durum vb.nin yerine kullanılan, belirsiz 

  anlamda bir söz  

  ş. (3-8), (5-9), (5-104), (7-13), (8-35), (8-48), (8-68), (9-35), (12-36), (16-30), 

  (19-40), (21-74), (21- 78), (21-78), (25-7), (25-9), (25-15), (27-16), (28-24), 

  (33-34), (34-35), (34-51), (37-22), (40-9), (43-75), (44-31), (44-38), (44-55), 

  (45-11), (50-10) 

  ş. mi (42-15)  

  ş.+dincik (8-22)  

  ş.+i (7-16), (32-9)  

  ş.+ini (2-67)  

  ş.+iŋ (43-33)  

  ş.+ler (5-26), (30-13), (39-49)  

  ş.+lerini  (8-13)  

  ş.+nen  (8-7)  

şجمy   <Ar. (şey’) bkz. şey 

  ş. (27-14), (34-117)  

şخح   <Ar. (şey’) bkz. şey 

  ş. (17-17), (46-36)  

şخحle   bkz. şöyle (zarf) 

  ş. (12-36)  

şخحy   <Ar. (şey’) bkz. şey 

  ş. (1-18), (1-55), (2-75), (4-43), (6-68), (8-23), (8-26), (17-27), (15-21), (16-

  3), (19-67), (21-31), (23-8), (24-79), (26-25), (29-3), (34-46), (38-37), (39-

  6), (42-17), (44-20), (46-9), (49-21), (35-20), (35-20), (43-30) 

  ş.+de (16-13)  

  ş.+den (43-27)  

  ş.+di (17-21)  

  ş.+e (20-41)  

  ş.+i (1-51), (1-79), (6-37), (29-43), (47-20)  

  ş.+im (39-7)  

  ş.+in (2-66)  

  ş.+inde (1-28)   

  ş.+ini (29-19)  

  ş.+inin (8-39)  

  ş.+len (24-43)  

  ş.+ler (17-21), (21-3)  

  ş.+lerden (38-38)  

  ş.+lere (6-15)  

  ş.+lكجği (23-6)  

  ş.+deller (16-60)  

  ş.+derdik (44-18)   

  ş.+diyo (15-12)  

  ş.+diyo(26-16) جى  

şخحyle   bkz. şöyle 

  ş. (6-35), (6-38), (17-16), (17-30), (17-33), (17-47)  

şتج    <Ar. (şey’) bkz. şey 
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  ş. (37-11) 

şتجy   <Ar. (şey’) bkz. şey 

  ş. (17-9) 

şıجى   <Ar. (şeyḫ) şeyh 

  ş. (28-25)  

şımar-  kendisine gösterilen sevgi ve saygıdan veya verilen değerden yüreklenerek 

  yersiz ve aşırı davranışlarda bulunmak 

  ş.-dım (27-14)  

şibi   ördek 

  ş. (2-56), (19-74), (42-20), (42-22)  

  ş.+yi (50-43)  

şiir  <Ar. (şiʿr) zengin sembollerle, ritimli sözlerle, seslerin uyumlu kullanımıyla 

  ortaya çıkan, hece ve durak bakımından denk ve kendi başına bir bütün olan 

  edebî anlatım biçimi; manzume, nazım 

  ş.+im (5-74)  

şimdi   şu anda, içinde bulunulan zamanda; imdi (zarf) 

  ş. (5-12), (41-60), (44-31)  

  ş.+ki (1-104), (5-61), (5-62)  

şinci   bkz. şimdi (zarf) 

  ş. (22-37), (22-56), (22-64), (47-20)  

şincik   bkz. şimdi (zarf) 

  ş. (22-11), (22-30), (31-22), (31-25)  

şinciشر   bkz. şimdi (zarf) 

  ş. (23-15)   

şin  bkz. şimdi (zarf) 

  ş.+den (24-3)  

şindi   bkz. şimdi (zarf) 

  ş. (1-9), (1-32), (1-45), (1-54), (1-88), (1-98), (6-17), (6-40), (7-14), (7-19), 

  (7-20), (7-24), (7-25), (7-32), (9-10), (10-5), (10-6), (11-9), (11-14), (12-15), 

  (13-24), (15-11), (15-15), (15-22), (15-25), (15-33), (18-43), (20-14), (21-5), 

  (21-58), (21-77), (24-6), (24-23), (24-44), (24-72), (24-76), (25-30), (25-9), 

  (28-8), (29-48), (29-55), (32-33), (34-6), (34-16), (34-41), (34-45), (34-50), 

  (34-88), (34-99), (34-122), (36-13), (38-5), (39-26), (39-37), (40-20), (40-

  29), (42-9), (43-23), (43-35), (43-37), (43-89), (46-25), (48-24), (48-34) 

  ş.+nin (9-102)  

şindik   bkz. şimdi (zarf) 

  ş. (2-46), (4-7), (8-37), (12-28), (16-35), (16-63), (21-45), (31-9), (36-21), 

  (39-65), (4-22), (48-18) 

  ş.+i (1-18), (2-22), (5-21), (18-25), (19-29), (40-9), (43-12), (46-8)  

  ş.+(44-25) كج  

şindiشر   bkz. şimdi (zarf) 

  ş. (17-16), (17-29), (48-33)  

şiniشر   bkz. çinik  

  ş. (49-13)  

şiş-  bir şey emerek hacmi büyümek, genişlemek 

  ş.-er (50-65)  

şişe melemin  kavanozda saklanılarak tüketilen menemen 

  ş. (36-11)  

şiy   bkz. şey 
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  ş. (1-46), (1-60), (1-91)  

  ş.+de (1-48)  

  ş.+ler (1-75)  

  ş.+mişşik (1-82)  

şo   1. bkz. şu, 1 (sıfat) 

  ş. (1-96), (7-11), (19-23), (28-18), (28-33), (33-11), (34-119), (42-30) 

  2. bkz. şu, 2 (zamir) 

  ş. (18-6) 

  ş.+ra (39-19)  

  ş.+rda (7-13), (7-37)  

  ş.+riye (7-7), (2-55)  

  ş.+rطمya (2-61), (7-40), (34-114)  

  ş.+yu (26-8) 

ş ئم    bkz. şu, 2 (zamir) 

  ş.+rطمye (34-33)  

şöför   <Fr. (chauffeur) sürücü 

  ş. (50-24)  

şöhret  <Ar. (şuhret) ün 

  ş.+li (45-1)  

şöle   bkz. şöyle (zarf) 

  ş. (8-10), (8-29), (15-25), (15-27), (15-27)  

şöyle   şunun gibi, şuna benzer biçimde; şu biçimde, şu şekilde (zarf) 

  ş. (2-32), (2-33), (2-38), (2-61), (7-28), (7-28), (7-36), (7-43), (9-70), (18-27), 

  (18-30), (21-27), (22-15), (22-20), (22-30), (22-43), (22-70), (27-9), (34-21), 

  (34-57)  

  ş.+sine (34-1) 

şثرle   bkz. şöyle (zarf) 

  ş. (9-116), (18-5), (19-39), (20-37), (24-27), (24-30), (24-43), (27-19), (28-

  36), (28-37), (39-6), (44-88) 

şثرle şثرle  bkz. şöyle (zarf) 

  ş. (46-35) 

şثرyle   bkz. şöyle (zarf) 

  ş. (22-41), (29-41), (29-59)  

şثرyle   bkz. şöyle (zarf) 

  ş. (43-92), (43-92)  

şئنför  bkz. şöfşör 

  ş.+üydüm (27-12)  

şu   1. bu kelimesine göre yerde, zamanda veya söz zincirinde biraz uzak olanı 

  niteleyen söz (sıfat) 

  ş. (1-58), (1-63), (1-111), (3-18), (4-8), (5-64), (5-65), (5-82), (6-37), (7-10), 

  (7-41), (7-9), (8-76), (9-104), (9-37), (9-66), (13-12), (15-3), (18-17), (18-20), 

  (18-20), (18-7), (19-27), (20-15), (20-34), (20-6), (21-51), (21-72), (22-60), 

  (24-51), (26-27), (28-17), (29-27), (29-59), (31-11), (31-11), (32-29), (33-

  31), (34-90), (34-119), (34-119), (34-119), (36-6), (39-64), (42-15), (42-27), 

  (43-56), (46-10), (48-20), (48-6), (50-31)  

  2. Biraz uzakta olan bir varlığı veya biraz önce anılan bir şeyi işaret yolu ile 

  belirtmek için kullanılan söz; şurası (zamir) 

  ş.+na (34-53)  

  ş.+nnardan (44-81)  
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  ş.+nu (3-10), (9-112), (39-64), (40-9)  

  ş.+nun (16-61)  

  ş.+ŋa (28-24), (43-93), (46-13)  

  ş.+ra (24-42), (34-13)  

  ş.+rda (5-19), (5-50), (7-28), (19-8), (2-27), (24-12), (24-55), (26-16), (41-

  13), (41-50), (43-51) 

  ş.+rdan (7-39), (21-51)  

  ş.+rdaŋ (18-35)  

  ş.+rdaجىı (22-5)  

  ş.+yu (26-8)  

şuan  bkz. şimdi (zarf) 

  ş.+da (7-1)  

şube  <Ar. (şu’be) bir kurumun, bir kuruluşun alt bölümlerindeki iş yerlerinden her 

  biri; büro 

  ş.+sindeydim (46-21)  

şشرننret-  <Ar.+Tür. (şukr+ et-) Tanrı'ya minnet duygusunu sunmak; şükreylemek 

  ş.-dik (4-11)  

şننشرننr   bkz. şشرننret-. 

  ş. (36-13), (48-7)  

t 

tabaجى   <Ar. (ṭabaḳ) yiyecek koymaya yarar, az derin ve yayvan kap 

  t. (19-46), (21-65), (28-12), (44-42)  

  t.+lara (34-83)  

  t.+ları (34-58)  

tabır  bkz. tabur 

  t.+ı (1-50)  

tabi   elbette esasen 

  t. (4-34), (21-63), (23-6), (24-47), (28-32), (31-15), (32-18), (45-5)  

  t.+ki (34-55)  

tabla  <Ar. (ṭabla) fincanın altına konulan yuvarlak altlık 

  t.+ynan (7-36)  

tabur  dört bölükten kurulan, bir binbaşının komutasındaki asker birliği 

  t.+u (39-9)  

taÇ   <Ar. (tāc) gelinlerin başlarına takılan süs 

  t. (38-15)  

tad  lezzet 

  t.+ı (50-42)  

taحى   tak diye çıkan bir ses 

  t. (8-33)  

taحىda   <Far. (taḫte) 1. çeşitli işlerde kullanılmak üzere düz, enlice, uzun ve az kalın 

  biçimde işlenmiş ağaç parçası 

  t.+da (41-52)   

  2. bkz. taḥta 

  t. (34-57)  

taحىta maحىat  <Far.+Ar. (taḫte+ maḳʿad) ahşaptan imal edilen bir tür sedir 

  t. (19-39)  

taحىta  <Far. (taḫte) ahşap düz levha 

  t.+dan (24-27)  

taḫ-  1. bir şeyi başka bir yere uygun bir biçimde tutturmak, iliştirmek, geçirmek 
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  a-t. llardı (35-17)  

  t.-ardı(61-2) جى  

  2. düğün vb. törenlerde takı armağan etmek 

  t.-dım (8-12)  

  t.-tım (14-9)  

taجىdir  <Ar. (taḳdīr) bkz. taḫdirname 

  t.+nen (36-4)  

taجىım   birbirini tamamlayan şeylerin tümü 

  t. (19-41)  

taجىsi   <Fr. (taxi) otomobil 

  t. (27-15), (21-63)  

taḫdirname  <Ar.+Far. (taḳdīr+ nāme) okullarda belli bir başarı düzeyinin üzerine çıkan 

  öğrenciye karnesiyle birlikte verilen belge; takdir 

  t. (1-51)  

taḫı  çoğunlukla evlenen veya nişanlanan birine armağan olarak verilen küpe,  

  bilezik, yüzük, zincir gibi şeylerin tümü 

  t.+sını  (12-15)  

taجىta   <Far. (taḫte) 1. biçilmiş kereste 

  t. (17-47)  

  2. bkz. taḥt 

  t. (2-71) 

talan   yağma 

  t. (5-131)  

talimغيā <Ar.+Far. (ta'līm+ gāh) bkz. tālimغيāحى 

  t.+na (17-41)  

talla   bkz. tarla 

  t. (37-14), (37-2), (50-58)  

  t.+dan (50-61)  

  t.+lar (12-24)  

  t.+lardan (47-13)  

  t.+sı (43-39)  

  t.+ya (50-4)  

tam   <Ar. (tāmm) eksiksiz 

  t. (17-9), (18-21)  

tam ͜   başı  çatısı toprakla kaplı evlerin çatı kısmına verilen ad 

  t. (35-11) 

tamam  <Ar. (tamām) peki, evet alnamında kullanılan söz 

  t. (17-38), (24-10), (28-4), (40-16)  

tandır   1. iki kişinin oturup diğerlerinin üzerinde atlayarak oynadığı bir oyun 

  t. (33-44), (33-44)  

  2. yere çukur kazılarak yapılan bir fırın türü 

  t. (23-21)  

  t.+da (33-26)  

  t.+ı (39-44)  

  t.+ımızda (26-33)   

  t.+larımız (41-50)  

  t.+lıḫ (34-13)  

tandır ekmجم   bkz. yuجىa ekmā 

  t. (8-5)  
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tane   <Far. (dāne) adet 

  t. (6-59), (7-36), (9-64), (9-64), (12-18), (49-12)  

tanı-  bilmek, hakkında bilgi sahibi olmak 

  t.-yo (4-9)  

  t.-yom (44-3)  

tanıdıجى  bkz. tanıdık 

  t.+ları (17-17)   

tanıdık  tanışılıp konuşulan (kimse); bildik, biliş, tanış 

  t.+ı (tanıdīğı) (4-24)  

  t.+ın (tanıdīğın)  (21-37)  

tanış-  1. bir şeyi ilk kez görmek ve öğrenmek 

  t.-dım (1-34)  

  2. daha önce birbirini tanımayan kimseler birbirini tanır duruma gelmek 

  t.-dı(8-50) ,(3-23) جى  

tanışma daha önce birbirini tanımayan kimseler birbirini tanır duruma gelme  

  t.-mız (25-3)  

tanışma- daha önce birbirini tanımayan kimseler birbirini tanır duruma gelmemek 

  t.-dım (40-11)  

taraf  <Ar. (ṭaraf) 1. bir kişinin soyundan gelenlerin hepsi 

  t.+ında (50-3)  

  2. istekleri, düşünceleri karşıt olan iki kişiden veya iki topluluktan her biri 

  t. (7-39)    

  3. ön, arka, sağ, sol, üst, alt vb. yanların her biri 

  t.+ımız (34-28) 

  4. yön 

  t.+a (2-7), (2-8), (21-72)  

  t.+ı (29-59), (34-79)  

  t.+ına (24-41), (25-18)  

  t.+ında (21-70), (25-32), (39-59)  

  t.+ından (9-16) 

tarana  <Far. (tarḫāne) bkz. tarḥana 

  t.+yı (34-38), (34-42)  

tarım   bitkisel ve hayvansal ürünlerin üretilmesi, kalite ve verimlerinin   

  yükseltilmesi,  uygun koşullarda korunması, işlenip değerlendirilmesi ve  

  pazarlanması; ziraat, kültür 

  t. (1-79), (5-16), (15-7)  

tarih  <Ar. (tārīḫ) geçmiş yüzyıllardan günümüze ulaşmış olan 

  t.+i (24-37)   

  t.+ini (21-2)  

tarla  tarıma elverişli olan, sınırlı ve belirli toprak parçası 

  t.+lar (1-72)  

  t.+lara (24-5) 

  t.+ları (6-66) 

  t.+larımız (45-29)  

  t.+larını (6-66)  

  t.+mı (6-67)  

  t.+mız (12-11)  

  t.+sındaydım (32-11)  

  t.+yı (6-67)  
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tartış-  karşılıklı ağır sözler söyleyerek çekişmek; cenkleşmek, münakaşa etmek 

  t.-tıḳ (9-36)  

tarحىana  <Far. (tarḫāne) İçine domates, biber, soğan, kokulu otlar, süt veya yoğurt 

  katılan, bulgur, mayalanmış ve kurutularak ufalanmış hamur vb.nden yapılan 

  çorba malzemesi 

  t. (34-41)  

taŕla   bkz. tarla 

  t. (24-38), (24-42)  

  t.+ları (24-45)  

tas   <Ar. (ṭās) genellikle içine sulu şeyler konulan metal vb.nden yapılmış kap 

  t. (8-49), (43-28)  

  t.+ı (43-29)  

taş   1. değirmen taşı 

  t. (24-21), (35-39)  

  2. eti ezmek için kullanılan bir tür yassı taş 

  t.+ınan (41-42)  

taş devri <Tür.+Ar. (taş+ devr) insanın ortaya çıkışı ve taştan araçlar yapmasından 

  başlayarak kalkolitiğin sonuna kadar geçen tarih öncesi dönem; Taş Çağı 

  t.+nde (1-78)  

taşı-  bir şeyi bir yerden alıp başka bir yere götürmek 

  t.-llardı (35-23)  

tatlı   şekerle veya şekerli şeylerle yapılan yiyecek 

  t. (1-109), (6-34)  

  t.+sīynan (4-19)   

tavan  bir yapının, kapalı bir yerin üst bölümünü oluşturan düz ve yatay yüzey, taban 

  karşıtı 

  t.+a (9-61)  

  t.+ı (5-73)  

tavıḫ   bkz. tavuḫ 

  t. (9-63), (9-64), (9-65), (9-69), (6-63)  

  t.+laramı (43-39)  

  t.+ları (34-77)  

tavıجى eti  bu hayvandan elde edilen beyaz et 

  t. (2-63), (2-65)  

  t.+ynen (16-50)  

tavık  bkz. tavuḫ 

  t. (tavī) (9-77) 

  t.+ım (tavīm) (50-57) 

  t.+ın (tavığın) (9-67)  

  t.+ınan (tavīğnan) (50-42)  

tavuḫ  sülüngillerden, eti ve yumurtası için üretilen kümes hayvanı 

  t.+lar (8-34)  

taziye evi  <Ar.+Tür. (ta’ziye+ ev) başşsağlığı dileklerinin iletilmesi için toplanılan ev 

  ya da oda 

  t. (1-38)  

tā   dek, değin, kadar, beri vb. edatlarla birlikte kullanılarak bir fiilin, bir  

  hareketin, bir yerin, bir şeyin başladığı veya sona erdiği noktayı, zaman ve 

  uzaklık bakımından abartmalı bir biçimde anlatan bir söz 

  t. (1-7), (1-100), (1-101), (28-25), (34-90), (42-1)  
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t āشم ıp et- <Ar.+Tür. (taʿḳīb+ et-) ilgilenmek, alakadar olmak 

  t.-en (tāḳıp eden) (17-7)  

tālib  <Ar. (ṭālib) istemek 

  t.+ik (19-24)  

tālim غيāحى >Ar.+Far. (taʿlīm+ gāh) çeşitli uzmanlık dallarına gerekli olan uzman,  

  öğretici vb.ni yetiştirmek amacıyla uygulamalı olarak eğitim ve öğretim 

vermek  için oluşturulmuş askerî kuruluş 

  t.+ana (17-33)  

tāndır  bkz. tandır 

  t.+ı (19-44)  

tāne   <Far. (dāne) tane 

  t. (4-21), (5-27), (6-6), (14-4), (14-9), (14-9), (15-33), (18-18), (18-19), (19-

  26), (19-38), (24-17), (24-2), (24-64), (24-76), (27-15), (28-1), (34-31), (37-

  14), (41-25), (44-47), (48-11), (48-5) 

  t.+sine (24-56)  

  t.+sini (4-17), (24-87)  

tāneli   <Far.+Tür. (dāne+ li) tanesi olan 

  t. (33-23)  

tāze   <Far. bayat olmayan 

  t. (29-34)  

tedavi   <Ar. (tedāvī) çeşitli yöntemlerle hastalığı iyileştirme; terapi 

  t. (4-41), (26-26)  

tedāvi  <Ar. (tedāvī) bkz. tedavi 

  t.+yi (43-61)  

tef  <Far. (def) zilli bir kasnağa geçirilmiş kursak zarından oluşan çalgı 

  t.+inen (41-38)  

tek  sadece, yalınız 

  t. (29-43), (45-12), (6-37), (14-11), (15-27), (16-69), (27-15), (4-46) 

tek tek   teker teker (zarf) 

  t. (21-52)  

tekesaجىalı ilkbaharda yetişen açık sarı renkli çiçeği olan yenilebilen otsu bitki 

  t. (43-112)  

teker   tekerlek 

  t. (7-17)  

tekge  <Ar. (tekye) bkz. tekke 

  t.+miz (29-18)  

tekke   <Ar. (tekye) tarikattan olanların barındıkları, ibadet ve tören yaptıkları yer; 

  dergâh 

  t. (1-63)  

teknoloji  <Fr. (echnologie) insanın maddi çevresini denetlemek ve değiştirmek  

  amacıyla geliştirdiği araç gereçlerle bunlara ilişkin bilgilerin tümü 

  t. (1-93)  

tekrar   <Ar. (tekrār) aynı olayın, işin, hareketin yeniden ortaya çıkışı, tekrarlanması 

  t. (49-14)  

  t.+dan (7-39) 

teK   bkz. tek 

  t. (32-27), (39-59), (42-15)  

teKge   <Ar. (tekye) bkz. tekke 

  t. (28-22)  
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  t.+de (28-14), (28-29)  

  t.+ye (28-26), (teKgiye) (28-31) 

teKKe   <Ar. (tekye) bkz. tekke 

  t. (24-65)  

teKKi  <Ar. (tekye) bkz. tekke 

  t.+ye (24-64)  

telefon  <Fr. (téléphone) cep telefonu 

  t.+lar (4-8)  

  t.+nan (36-13)  

telek   kuş, tavuk vb. hayvanların kanat kalemleri 

  t. (9-80)  

televizyon <Fr. (télévision) vericiden iletilen dalgaların görüntü ve ses olarak  

  görünmesini ve duyulmasını sağlayan aygıt; televizyon alıcısı, beyaz cam, 

  buzlu cam, camekânlı kutu 

  t. (1-22)  

telezyon  <Fr. (télévision) bkz. televizyon 

  t. (1-32), (22-13), (46-19)  

  t.+da (44-59)  

  t.+la (1-34)  

temir ͜   ā bir tür halay oyunu 

  t.+yı (20-31)  

temizle- bir şeyi, bir yeri temiz duruma getirmek; paklamak 

  t.-r (28-33)  

  t.-rdik (34-39), (34-40)  

  t.-rik (29-38), (33-15)  

  t.-yciyik (temizlē yciyik) (25-22)  

tene   <Far. (dāne) bkz. tane 

  t. (8-11), (8-28), (9-10), (11-13), (17-13), (45-15)  

teneke   yumuşak çelikten yapılmış üzeri kalay kaplı ince sac 

  t. (34-56)  

tenne   <Far. (dāne) bkz. tane 

  t. (29-51)  

tepsi  bkz. sini 

  t.+de (24-77)  

  t.+nin (24-76)  

  t.+ye (26-21), (44-47)  

tereyağı  sütten çıkarılan yemeklik yağ; sağyağ, sadeyağ, sarı yağ 

  t. (tereyağ) (6-72), (14-5), (tereyā) (33-20) 

  t.+nan (tereyā ğnan) (44-46) 

  t.+nı (tereyāğnı) (6-79), (34-84)  

  t.+yı (tereyā ğyı) (34-19)  

tēris ol- <Ar.+Tür. (terḫīṣ+ ol-) askerlik görevini bitirmek 

  6-dum  (7-t. )  

terk   <Ar. bitirmemek, yarıda bırakmak 

  t. (41-5)  

tersine çevir- içini dışına çevirmek 

  t.-ir (24-76)  

tesādüf  <Ar. (teṣāduf) tasarlanmadığı halde karşılaşma; rast 

  t. (18-10)  
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teselleme avutma, oyalama 

  t.+si (6-15)  

  t.+yi (23-14)  

teśgire  <Ar. (teẕkire) bkz. teśkire 

  t.+yi (21-13)  

teśkire   <Ar. (teẕkire) askerlik görevinin bittiğini bildiren belge 

  t. (30-17), (30-17)  

teş   <Far. (ṭaşt) bkz. teşt 

  t. (43-125)  

  t.+lerimiz (43-124) 

teşd   <Far. (ṭaşt) bkz. teşt 

  t. (39-46)  

teşt  <Far. (ṭaşt) leğen 

  t.+iŋ (26-34)  

  t.+leri (34-18)  

teşT   <Far. (ṭaşt) bkz. teşt 

  t. (29-52)  

  t.+i (39-45)  

  t.+im (29-51)  

tevek  asma, kavun, karpuz vb. bitkilerin sürgünü veya dalı 

  t.+ler (1-87)  

teyze   1. anne yaşıtı kadınlara söylenen bir seslenme sözü 

  t. (43-61)  

  2. annenin kız kardeşi 

  t.+miŋ (29-1)  

tez   <Far. (tīz) tez 

  t. (44-16)  

tezek   yakıt olarak kullanılan kurutulmuş sığır dışkısı 

  t. (5-17), (18-27), (tezجمğ) (18-28), (tezئۇ) (17-5) 

tezgire al- <Ar.+Tür. (teẕkire+ al-)  askerlik görevini tamamlayarak bunu bildiren bir 

  belge almak 

  t.-ıyoḫ (15-17)   

tجمmin et- sağlamak, elde etmek, tedarik etmek 

  t.-iyolar (tجمmin ediyolar) (46-22)  

tخحyāre   <Ar. (ṭayyāre) uçak 

  t. (9-5)  

tıḳır mıḳır   bkz. tıشمır tıشمır (zarf) 

  t. (9-42)  

tıraجىdör <Fr. (tracteur) arkasına römork takılabilen, çift sürmek, yük taşımak vb.  

  işlerde  kullanılan motorlu iş makinesi 

  t.+ü (5-34)  

tıraسرdör <Fr. (tracteur) bkz. tıraجىdör 

  t.+ünen (39-37)  

tırpan   uzun bir sapın ucuna tutturulan, ot, ekin vb.ni biçmeye yarayan, hafifçe  

  kıvrık,  uzun çelik bıçak; çalgı orağı, çalkı 

  t. (24-42), (47-10)  

tıشمır tıشمır  düzenli bir biçimde, ara vermeden, aksamadan (zarf) 

  t. (2-44)  

tikenlik dikenli bitkileri çok olan yer 
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  t.+i (tikenlكجği) (34-120)  

tiksinme  tiksinmek işi 

  t. (6-20)  

tom   bkz. tom tom 

  t. (24-59)  

tom tom top top demet şeklinde 

  t. (24-52)  

tomurcuجى  bir bitkinin üzerinde bulunan ve ileride sap, çiçek veya yaprak verecek olan 

  filiz; domur 

  t. (24-52)  

top   1. birçok spor oyununda kullanılan, türlü büyüklükte, genellikle kauçuktan 

  yapılmış yuvarlak nesne 

  t. (45-33)  

  2. gülle veya şarapnel atan büyük, ateşli silah 

  t. (49-5)  

topal غيız  düğünlerde oynanan bir çeşit oyun 

  t. (21-40)  

topaجى   yuvarlak biçimde olan nesne; toparlak 

  t. (2-76)  

topçu   1. oyunda bir kişiyi temsil eden kişi 

  t. (7-45)  

  2. topların kullanılışı, bakımı üzerine yetiştirilen asker sınıfı. 

  t.+ydum (49-3)  

topla-  devşirmek 

  t.-dı(5-24) ,(42-17) جى  

  t.-dım (38-34)  

  t.-llar (21-79)  

  t.-llardı (29-9), (46-34)  

  t.-llarmış (4-47)  

  t.-mış (8-41)  

  t.-ŋ (6-74)  

  t.-rdıḫ (2-59)  

  t.-rdım (45-46)  

  t.-rdı(49-44) ,(121-34) ,(120-34) ,(119-34) ,(37-39) ,(46-22) جى  

  t.-rlardı (1-112)  

  t.-yoجى (topluyoḫ) (16-26)  

  t.-yum (topluyum) (8-35)  

  t.-yئمh (topluyئمḫ) (34-122)  

toplan-  bir araya gelmek; birikmek, toplaşmak 

  t.-ıllar (3-27)  

  t.-ıllardı (15-34)  

  t.-ır (1-37)  

  t.-ırdı (34-96)  

  t.-ırdı(23-23) جى  

  t.-ırıḫ (6-71), (23-22)  

  t.-ıyo(39-1) جى  

  t.-ıyئمdu (46-16)  

toplantı odası  bir araya gelinip toplantı yapılan oda 

  t. (5-55)  
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topraḫ   bkz. toprak 

  t. (9-70), (16-56), (19-65), (31-24), (44-14), (44-15)    

toprak  yer kabuğunun, toz durumuna gelmiş türlü kütle kırıntılarıyla, çürümüş  

  organik cisimlerden oluşan ve canlılara yaşama ortamı sağlayan yüzey  

  bölümü; kara yer, hâk, türap 

  t. (topra) (19-63), (toprağ) (1-69), (toprā) (6-50), (19-64)  

  t.+mı (toprāmı) (19-53)  

  t.+n (toprān) (19-63)  

  t.+nan (toprāğnan) (32-13) 

  t.+nı (toprānı) (39-40)  

  t.+ŋ (toprāŋ) (44-17)    

topيي  insan ayağının toparlakça olan alt arka bölümü 

  t.+nun (9-7)  

torba   genellikle pamuk ve kıldan dokunmuş, türlü boy ve biçimde, ağzı büzülüp 

  bağlanabilen araç 

  t. (50-30)  

  t.+nın (34-40) 

  t.+ye (torbطمye) (34-38)  

torla-  derleyip toplamak, düzenlemek anlamında derlemek sözcüğüyle birlikte  

  kullanılır 

  t.-mış (8-41)  

torpaḫ   bkz. toprak 

  t. (8-54)  

  t.+lara (8-59)  

torun  bir kimseye göre çocuğunun çocuğu 

  t.+larım (30-3)  

  t.+um (14-4)  

  t.+unu (43-55)  

  t.+uŋ (39-21)  

tosla-  kovmak, terk etmek 

  t.-dı (6-11)  

tosun   danalıktan yeni çıkmış genç boğa 

  t. (32-27)  

toجىat  Türkiye'nin Karadeniz Bölgesi'nde yer alan illerinden biri 

  t.+da (26-2)  

  t.+dan (27-1), (27-3)  

toجىlu   bir yıllık kuzu 

  t. (43-81)  

toجىmā  ağaçtan yapılmış iri çekiç 

  t.+nan (45-53)  

toجىtor  <Fr. (docteur) bkz. doḫtor 

  t.+a (13-2)  

toجىtur   <Fr. (docteur) bkz. doḫtor 

  t. (16-52), (16-53), (42-26)  

  t.+a (43-61)  

  t.+un (43-61)  

toجىum   <Far. (tuḫm) bitkilerde döllenme sonunda yumurtacıktan oluşan ve yeni bir 

  bitki oluşmasını sağlayan tane; ekecek. 

  t. (24-52)  



 

 

479 

 

toضرat   bkz. toḫat 

  t. (1-49)  

töbجم de- <Ar.+Tür. (tevbe+ de-) bir işi bir daha yapmamaya söz vermek 

  t.-dim (42-35)  

tök-  bkz. dök-, 1 

  t.-üyom (8-37)  

tören  bir toplulukta, üyelerin belli bir olayı, kişiyi veya değeri ayırt edip  

  sembolleştirmesi, bunların anlam ve öneminin güçlendirilmesi amaçlarıyla 

  düzenlenen hareket dizisi; merasim 

  t. (5-104)  

töre  bir toplumdaki ahlaki davranış biçimleri; adap 

  t.+yi (9-127)  

tufan   <Ar. (ṭūfān) şiddetli yağmur 

  t. (40-10)  

turis   <Fr. (touriste) turist 

  t. (24-68), (24-69) 

turşu   <Far. (turşī) tuzlu suda, sirkede bırakılarak özel bir kıvama getirilmiş sebze 

  veya meyve 

  t. (16-29)  

  t.+nun (9-51) 

turuncu  <Far.+Ar. (turunc+ ī) sarı ve kırmızının karışımından ortaya çıkan renk,  

  turunç  meyvesinin rengi 

  t. (1-69)  

tuz   kokusuz, suda eriyen, yiyecekleri korumada ve tatlandırmada kullanılan  

  billursu madde 

  t. (50-52)  

tülücenin  yoḫuşu yer adı 

  t. (6-44)  

tüm   bütün 

  t. (1-58), (1-86), (5-15), (6-10), (6-62), (8-13), (16-44), (17-31), (18-22), (19-

  63), (21-42), (31-21), (34-77), (34-94), (43-125) 

  t.+ünün (29-9)  

tümlük  tam altın 

  t. (25-16)  

tümür   <Fr. (tumeur) ur 

  t. (43-55)  

türe-  çoğalmak 

  t.-di (15-14)  

türk  dünyanın çeşitli bölgelerinde yaşayan, Türkçenin değişik lehçelerini konuşan 

  soy ve bu soydan olan kimse 

  t.+ün (5-53)  

türkü çāğır- <Tür.+Ar.+Tür. (türk+ ī+ çāğır-) türkü söylemek 

  t.-ırdılar  (türkü çāğrırdılar) (8-23)  

türkü söyle- <Tür.+Ar.+Tür. (türk+ ī+ söyle-) ezgisiyle bir türküyü seslendirmek 

  t.-yim  (9-41)  

türkü yaḫ - >Tür.+Ar.+Tür. (türk+ ī+ yak-) türkü bestelemek 

  t.-sın  (25-45)  

türḳu söyle- <Tür.+Ar.+Tür. (türk+ ī+ söyle-) bkz. türkü söyle- 

  t.-yüm (türḳu söylüyüm) (9-72)  
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türننشر söyle- <Tür.+Ar.+Tür. (türk+ ī+ söyle-) bkz. türkü söyle- 

  t.-llerdi (38-21)  

tür  aynı çeşit varlıklar veya nesneler içinde ortak özellikleri bulunanların her biri; 

  soy, cins, kabîl 

  t.+ü (1-109)  

tütüt-  tüttürmek, duman yaymak 

  t.-ürdük (tütüdürdük) (43-87) 

  t.-ürük (26-18)  

  t.-tüyئمlar (23-8)  

tüysüt-  bkz. tütüt- 

  t.-üllerdi (tüysüdüllerdi) (13-4)  

tüy  kıl 

  t.+ü (9-77)  

tثرbe   <Ar. (tevbe) işlediği bir günah veya suçtan pişman olarak bir daha  

  yapmamaya karar verme 

  t. (44-29), (44-30)  

tننrkü   <Tür.+Ar. (türk+ ī) türkü 

  t. (1-113), (32-38)  

T 

Taḫ -  bkz. taḫ-, 1 

  t.-allarımış (35-20)  

  t.+dī (35-20)  

Tam başı  bkz. tam başı 

  t. (35-4)  

Tجم   bkz. tā  

  t. (36-5)  

u 

uc  bir şeyin baş veya son noktası 

  u.+uyna (44-55)  

ucيي ͜   cuna  ancak, en son kertede; kılı kılına, ucun ucun, zoru zoruna 

  u. (35-10)  

uçaḫ   uçak 

  u. (9-6)   

uçun   bkz. için, 2 (edat) 

  u. (6-59), (16-19), (23-8)  

uçuŋ   bkz. için, 2 

  u. (46-11)  

ud   utanma, sıkılma 

  u. (22-61)  

ufacıجى   küçücük 

  u. (28-24), (50-53)  

ufa1   جى. küçük (sıfat)  

  u. (18-4), (20-36), (39-55), (50-71) 

  2. küçük (zarf) 

  u. (1-91), (2-75), (8-79) 

ufaجى defek  bkz. ufaḫ tefek (sıfat) 

  u. (30-13)  

ufaجى tefek  çok yer kaplamayan; küçük (sıfat) 

  u. (15-7)  
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ufaجى ufaḫ küçük küçük (sıfat) 

  u. (12-44), (29-42)  

ufak  küçük (zamir) 

  u.+ına (ufāna) (9-103) 

ufāk  bkz. ufaḫ, 2  

  u.+ken (ufāğken) (28-3)  

uğraş-  bir iş üzerinde sürekli çalışmak 

  u.-ıyoḫ (12-11)  

  u.-tım  (11-4)  

uğننt-  bkz. çek-, 7 

  u.-ürdük (uğننdürdük) (10-7), (10-7)  

uننشىt-  bkz. çek-, 7 

  u.-ürük (uننشىdürük) (2-77)  

ula   1. ek, yama 

  u. (8-31)  

  u.+sını (8-33)  

  u.+yı (8-30)  

  u.+yıda (8-31)  

  u.+larını (8-29)  

  u.+llardı (35-10)  

  2. bkz. ulan (ünlem) 

  u. (1-27), (17-38), (17-38)  

ulan   öfke, şaşkınlık ve nefret anlatan bir seslenme sözü; lan, ülen (ünlem) 

  u. (7-10), (43-38)  

ulaŋ   bkz. ulan (ünlem) 

  u. (40-10)  

ulu orta  açıkça yapılan, gizlemeye gerek görmeden yapılan 

  u. (5-53)  

uغيa   bkz. ulan (ünlem) 

  u. (34-70), (42-10)  

um-  bir şeyin olmasını istemek, ümitle beklemek 

  u.-ar (35-7)  

umut  olması beklenilen veya olacağı düşünülen şey; umu, ümit 

  u.+umun (umudumun) (8-4)  

un   öğütülerek toz durumuna getirilmiş tahıl ve başka besin maddeleri 

  u. (2-35), (13-17), (22-29), (22-30), (29-49)  

  u.+nan (19-46)   

  u.+u (2-70), (2-77), (5-10), (18-44), (24-24), (25-47), (26-23), (26-25), (26-

  34), (28-32), (28-35), (29-44), (34-61), (41-55), (45-55), (50-46), (50-49), 

  (50-60) 

  u.+umuzu (12-12)  

  u.+un (34-82)  

  u.+unu (34-82)  

un dجمğermesi un değirmeni 

  u.+nde (50-5)  

unut-  1. aklında kalmamak, hatırlamamak, aklından çıkmak  

  u.-du(35-32) جى  

  2. bir şeyi yapamaz duruma gelmek. 

  u.-duḫ (2-42)  
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  u.-dum (34-76)  

unutama- aklında kalmak, hep hatırlamak 

  u.-dīm (39-6) 

urfa  Şanlıurfa 

  u.+da (17-32)  

  u.+ya (urfطمya) (17-33)  

  u.+ye (urfطمye) (17-41)  

usda  <Far. (ustād) bir zanaatı gereği gibi öğrenmiş olan ve kendi başına yapabilen 

  kimse;  hazık 

  u.+yım (4-6)  

usta birliği  <Far.+Tür. (ustād+ birlik) askerlikte acemilik sonrası askerlik hizmetinin 

  yapıldığı birlik 

  u. (usta birlik) (30-4), (usta birlكج) (24-15)  

  u.+m (usta birlكجm) (39-5)  

usul  <Ar. (uṣūl) yöntem 

  u.+u (9-106)  

uşaḫ  çocuk 

  u.+lar (42-17)  

uşā  hemşehri 

  u.+nı (17-42)  

ut   bkz. ud 

  u. (1-97)  

utanç  utanma 

  u.+ıma (utancıma) (25-10)  

utan-  çekingenlik göstermek, mahcup tavırlı hareket etmek 

  u.-dım (25-10)  

  u.-ırdı(97-1) جى  

utuz  bkz. tuz 

  u.+unu (50-47) 

uyu-  uyku durumunda olmak; dalmak, zıbarmak 

  u.-r (19-59)  

  u-yo (9-15)  

uyuş-  soğuk, basınç vb. yüzünden vücudun bir yerinde, duygu ve hareket geçici 

  olarak  azalmak 

  u.-du (27-24)  

uyurgezer  uykusu sırasında konuşan, yürüyen (kimse) 

  u. (5-96), (5-97)  

uyغيun   yakışır, yaraşır; mutabık, muvafık, reva 

  u. (33-2)  

uzat-  uzamasını sağlamak 

  u. (9-100)  

  u.-dım (27-22)  

uzaجى   yakın olmayan, ırak 

  u. (12-37), (46-18)  

  u.+lara (34-79)  

 يي

 -ğut-  bkz. öğütيي

  (13-14) (ğdüllerdiيي) üllerdi-.يي  

  (23-20) (ğdüyoḫيي) üyoḫ-.يي  
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  (18-47) (rdükننğdيي) rdükنن-.يي  

 ğraş-  bir işle meşgul olmakيي

  ıllardı (28-12)-.يي  

  ıyom (31-6)-.يي  

  (13-30) جىıyo-.يي  

  yodum (47-6)طم-.يي  

 r-  uymak, uygun olmakيي

  larsa (48-19)-.يي  

ü 

üc   bkz. üç (sıfat) 

  ü. (18-3), (19-10)  

ücret   Ar. (ucret) kiralanan veya satın alınan bir şey için ödenen para 

  ü. (4-37)  

üç   1. ikiden bir atık (sıfat) 

  ü. (1-47), (2-62), (5-50), (6-6), (6-60), (7-40), (8-44), (9-10), (12-8), (12- 

  28), (12-18), (25-40), (34-116), (15-6), (16-58), (19-42), (26-8), (41-10), (43-

  109), (43-110), (50-29), (50-34), (50-69) 

  2. ikiden bir atık (zamir) 

  ü.+ü (8-11) 

üçer  üç sayısının üleştirme sayı sıfatı 

  ü. (5-27), (30-18)  

üç ͜   cüz  üç yüz kadar (sıfat) 

  ü. (5-23), (15-15), (43-79), (48-42) 

üçüncü  üç sayısının sıra sıfatı, sırada ikinciden sonra gelen 

  ü.+üncü (41-5) 

üÇ   bkz. üç, 1  

  ü. (26-8), (31-19), (33-39), (34-44), (39-63), (40-1)  

üḉ   bkz. üç, 1 

  ü. (9-63), (12-32), (15-33), (17-13), (21-34), (21-35), (21-39), (21-68), (24-

  2), (32-22), (35-10), (35-21), (35-33), (36-8), (39-2), (42-35), (43-26), (44-

  50), (44-67), (44-83), (50-68), (50-73) 

üfele-  ovalamak, masaj yapmak 

  ü.-rdim (45-42)  

ümece   bkz. emeci 

  ü. (9-106)  

ün   bkz. gün 

  ü. (3-17), (16-40), (16-58)  

ünlü  meşhur 

  ü.+dür (29-25)  

üret-  ekonomik bir etkinlik sonucu ürün elde etmek; yapmak 

  ü.-irdik (35-31)  

ürüya  <Ar. (ruʾyā) düş 

  ü.+sınıŋ (44-26) 

üs   bkz. üst. 

  ü. (24-41)  

üst  1. bir şeyin yukarı, göğe doğru olan yanı (zarf) 

  ü.+ümüze (üsdümüze) (44-20)   

  ü.+ünde (6-37), (9-95), (43-113)  

  ü.+ünden (33-45)  
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  ü.+üne (2-17), (2-65), (4-49), (4-49), (5-58), (6-29), (6-36), (6-76), (8-41), 

  (17-58), (19-59), (24-82), (24-94), (24-97), (26-10), (28-17), (29-10), (29-

  54), (29-59), (32-7), (34-62), (34-84), (44-75), (üsdüne) (20-33), (44-27) 

  ü.+ünü (46-36) 

  ü.+üŋe (24-76) 

  2. nüfus (zamir) 

  ü.+üne (üsdüne) (37-17) 

üsT  bkz. üst, 1 

  ü.+ünde (28-23), (28-20), (28-27), (34-86)  

üş  bkz. üç, 1 

  ü.+lü (5-27)  

üşü-  ısı yokluğundan, azlığından veya ısı kaybından etkilenmek, soğuğun etkisini 

  duymak 

  ü.+mesin (32-14)  

üzeri   üst (isim) 

  ü. (5-101)  

  ü.+nde (35-13)  

  ü.+ne (33-16), (33-21), (33-35)  

üzt  bkz. üzeri 

  ü.+üne (39-40)  

üzül-  üzüntü duymak; eseflenmek, yerinmek 

  ü.-üyodum  (12-31)  

üzüm   asmanın taze veya kuru olarak yenilen ve salkım durumunda bulunan meyvesi 

  ü. (3-7), (9-108), (12-16), (12-44), (19-45), (43-9)  

  ü.+den (35-33)  

  ü.+ü (39-37), (39-39)  

  ü.+ün (34-21)  

  ü.+ünen (32-31)  

ú 

úç   1. İkiden sonra gelen sayının adı; se (II) (isim) 

  ú.+e (4-16)  

  2. bkz. üç, 1 (sıfat) 

  ú. (1-63), (1-102), (1-102), (1-103), (2-10), (3-10), (3-13), (4-17), (4-24), (6-

  42), (11-17), (16-34), (18-14), (18-46), (19-63), (22-52), (22-62), (22-63), 

  (24-81), (25-4), (26-12), (26-12), (26-32), (26-33), (28-11), (34-4), (30-14), 

  (36-14), (44-61), (45-35), (47-16), (48-11), (48-15)  

  3. üç (zamir) 

  ú.+ü (26-17)  

  ú.+ünde (22-63)  

 Ç   bkz. üç, 1 (sıfat)نن

  ú. (25-20), (34-23), (34-31), (44-62)  

 ḉ   bkz. üç, 1 (sıfat)نن

  ú. (19-61), (22-40)  

 ,rlü uğuru olan, iyilik getirdiğine inanılan; kutlu, ongun (I), kademli, meymenetliبهğنن rlüبهğنن

  mübarek 

  ú. (41-30)  

 st  bkz. üst, 1 (zarf)نن

  ú.+üne (44-17)  
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  stün  birine veya bir şeye göre nitelik bakımından daha yüksek, daha elverişliنن

  olan; yeğin, faik 

  ú.+sün (44-9)  

 sT  bkz. üst, 1 (zarf)نن

  ú.+üne (26-18)  

 -şü-  bkz. üşüنن

  ú.-müş (20-23)  

u ́̄  

u ́̄ ğüt-  bkz. öğüt- 

  u ́̄ .-ürük (u ́̄ ğdürük) (28-35), (28-35)  

  u ́̄ .-üyoجى (u ́̄ ğdüyoḫ) (28-38) 

u ́̄ ğ
üt-  bkz. öğüt- 

  u ́̄ .-ürüdük (u ́̄ ğ
üdürüdük) (42-31)  

u ́̄ n   bkz. gün 

  u ́̄ . (42-7)  

v 

vaحىy  üzüntü ve özlem ile eskiden yapılan bir şeyi hatırlama (ünlem) 

  v. (43-122)  

vaجىT  <Ar. (vaḳt) zaman, devir 

  v.+ımızda (32-1)  

vaضرıt geçir- <Ar.+Tür. (vaḳt+ geçir-) bir şey ile meşgul olmak 

  v.-mek (47-23)  

vala   <Ar. (vallahi) bkz. vallaḥa 

  v. (1-105)  

valā   <Ar. (vallahi) bkz. vallaḥa 

  v. (1-56), (2-1), (9-61), (12-26) 

vallaحىa  <Ar. (vallahi) Tanrı'yı tanık tutarım, Tanrı hakkı için anlamında kullanılan bir 

  yemin sözü; billahi, tallahi, valla, vallaha 

  v. (43-121) 

vallaحىa  <Ar. (vallahi) bkz. vallaḥa 

  v. (21-2) 

vallā   <Ar. (vallahi) bkz. vallaḥa 

  v. (7-17), (7-29), (7-46), (25-10), (32-2) 

vaغيl āحى a  <Ar. (vallahi) bkz. vallaḥa 

  v. (38-3)  

va āغيغي    <Ar. (vallahi) bkz. vallaḥa 

  v. (26-26), (36-8)  

van  Türkiye'nin Doğu Anadolu Bölgesi'nde yer alan illerinden biri 

  v.+ın (48-38)  

var   mevcut, evrende veya düşüncede yer alan, yok karşıtı 

  v. (1-4), (1-23), (1-47), (1-60), (1-60), (1-60), (1-63), (1-63), (1-68), (1-72), 

  (1-76), (1-81), (1-81), (1-87), (1-111), (2-27), (4-9), (4-16), (4-25), (4-42), (4-

  42), (4-42), (5-19), (5-26), (5-33), (5-36), (5-50), (5-50), (5-62), (5-74), (5-

  84), (6-11), (6-23), (7-14), (7-14), (7-14), (7-16), (7-16), (7-29), (7-30), (7-

  30), (7-30), (7-31), (7-31), (7-33), (7-37), (7-41), (7-46), (9-10), (9-37), (9-

  65), (9-109), (11-3), (12-5), (12-8), (12-8), (12-28), (12-43), (14-4), (14-8), 

  (15-2), (15-12), (15-12), (15-12), (15-15), (16-43), (17-13), (17-47), (18-3), 

  (18-6), (18-33), (18-37), (19-8), (21-3), (21-4), (21-27), (21-48), (21-70), (22-

  30), (22-32), (22-35), (22-39), (22-67), (23-16), (23-16), (24-2), (24-32), (24-
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  48), (24-49), (24-49), (24-55), (25-14), (25-25), (25-46), (26-20), (26-29), 

  (27-13), (28-1), (28-14), (28-23), (28-23), (29-18), (29-27), (30-14), (33-12), 

  (37-2), (39-17), (39-22), (39-38), (39-38), (39-55), (39-59), (39-9), (40-20), 

  (41-27), (41-50), (42-1), (42-30), (43-23), (44-34), (46-9), (48-3), (48-13), 

  (50-31), (50-64), (50-75), (50-77) 

  v. mı (7-36), (19-16), (19-16), (27-21), (41-33) 

  v.+dı (1-44), (1-44), (1-88), (4-16), (4-44), (5-18), (5-28), (5-72), (6-17), (7-

  41), (8-48), (12-29), (29-18), (41-25), (43-23), (48-42) 

  v.+dır (30-15)  

  v.+ıdı (1-10), (1-50), (2-42), (2-53), (3-23), (4-44), (4-44), (5-20), (5-21), (5-

  23), (5-25), (6-6), (7-28), (8-25), (8-25), (8-26), (8-27), (8-28), (8-34), (8-38), 

  (9-7), (9-9), (9-26), (9-30), (9-31), (9-94), (9-99), (10-5), (11-4), (11-5), (11-

  13), (11-13), (12-2), (12-3), (12-28), (13-15), (15-33), (16-7), (17-20), (18-

  11), (18-18), (18-26), (18-27), (18-42), (19-3), (19-29), (19-38), (19-49), (20-

  37), (21-21), (21-26), (21-31), (21-40), (21-58), (21-69), (21-75), (22-24), 

  (22-41), (22-45), (22-61), (24-38), (24-55), (24-81), (25-28), (25-4), (25-42), 

  (25-9), (26-1), (26-11), (26-17), (26-9), (28-25), (29-22), (29-50), (30-6), (30-

  24), (31-4), (32-4), (34-14), (34-56), (34-64), (34-71), (35-4), (35-5), (35-6), 

  (35-11), (35-20), (35-29), (35-32), (37-21), (38-14), (39-20), (40-12), (40-

  20), (41-60), (42-34), (43-26), (43-26), (43-51), (43-54), (43-62), (44-12), 

  (45-31), (46-33), (46-35), (47-10), (47-14), (47-21), (49-16), (49-19) 

  v.+ım (2-1)  

  v.+mış (4-46), (9-12)  

  14-v.+ımış (9 ), (9-22), (12-26), (21-5), (39-11), (39-2), (39-21), (39-49), (39-

  57), (43-65), (46-10) 

  v.+ısa  (7-24), (29-9), (34-103)  

  v.+mışımış (43-53)  

  v.+sa (5-104), (39-62), (39-62) 

var-  1. erişilmek istenen yere ayak basmak, ulaşmak; vasıl olmak 

  v.-aca(84-24) شم  

  v.-anaca (43-38)  

  v.-dıḫ (1-19), (1-25), (18-7), (26-6), (27-6), (39-8)  

  v.-dım (2-5), (22-15), (26-6), (37-9), (43-97) 

  v.-ı(31-28) جى  

  v.-ıncı (19-7), (24-72)  

  v.-ır (17-53), (20-34), (44-76)  

  v.-ırdım (6-68), (17-54)  

  v.-ırdı(36-20) ,(28-18) جى 

  v.-ıyo (9-15)  

  v.-ıyoŋ (25-6)   

  v.-rı(27-17) جى  

  2. evlenmek 

  v.-acīyı(53-34) جى  

  v.-acān (18-10)  

  v.-dım (19-21)  

  v.-dīm (43-33)  

  v.-dīnı (45-6) 

varlıجى   paranın, mal mülkün tamamı 

  v. (37-22)  
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varma-  1. erişilmek istenen yere ulaşmamak 

  v.-z (39-22)  

  2. evlenmemek 

  v.-ŋ (48-23)  

  v.-ycām (varmطمycām) (48-22)  

vay   ağrı, acı vb. duyguları anlatan bir söz 

  v. (17-42)  

v āحى    yazık anlamında söylenen bir söz 

  v.  (42-26)  

veyoحىut  <Ar.+Far. (ve+ yāḫõd) veya 

  v. (44-47)  

vel-  kararlaştırmak 

  v.-illerdi (13-12)  

ver-  1. adlandırmak 

  v.-di (7-15)  

  v.-illerdi (26-19)  

  v.-ilmiş (46-11)  

  v.-irdi (29-21)  

  v.-mişler (29-19)  

  2. aktarmak 

  v.-illerdi (34-44)  

  3. armağan etmek 

  v. (32-29)  

  v.-di (41-24)  

  v.-ecek (44-78)   

  v.-en (2-29), (2-29)  

  v.-iller (16-42), (16-42)  

  v.-illerdi (47-17)  

  v.-diyse (34-91) 

  4. beslemek 

  v.-irmiş (34-62)  

  5. bırakmak veya bağışlamak 

  v. (7-42), (9-118), (43-61)  

  v.-di (15-13), (15-15)  

  v.-iyo (30-19)   

  6. emretmek 

  v.-irdi (7-5) 

  7. enjekte etmek 

  v.-diler (20-28)  

  8. etmek, eylemek 

  v.-ilir (16-44)  

  9. göndermek 

  v.-diler (47-24)  

  10. içirmek 

  v.-meK (39-60)  

  11. ikram etmek 

  v.-ilirdi (39-30)  

  v.-iliyo (2-18)  

  v.-illerdi (17-29), (29-27)  
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  v.-irdi (48-16)  

  v.-irdik (20-38), (43-24), (6-63)  

  v.-irdiler (8-50), (8-51)  

  v.-irik (2-28)  

  v.-irler (4-29)  

  v.-irlerdi (2-12)   

  v.-iyolar (34-46)  

  v.-iyoŋ (21-37)  

  v.-iyo(31-50) جى  

  12. kızı, kadını biriyle evlendirmek 

  v.-di (3-2), (6-4), (43-36), (43-39)  

  v.-diklerini (19-73)  

  v.-diKden (26-3)  

  v.-diler (26-6)  

  v.-dim (22-63)  

  v.-ecكجyk (39-23)  

  v.-ecئۇm (44-1)  

  v.-iller (28-2)  

  v.-iyo (24-10)  

  v.-iyo mu (25-6), (25-6)  

  v.-كجyim (38-12)   

  13. kararlaştırmak 

  v.-di (30-11)  

  14. ödemek 

  v.- (34-48), (34-49  

  v.-dik (4-14), (21-33), (21-34)  

  v.-diler (6-59), (22-25)  

  v.-dim (1-103), (28-7)  

  v.-ecئۇn (34-47)   

  v.-iyom (6-67), (6-67)  

  v.-iyئمlardı (35-30)  

  v.-sek (9-129)  

  v.-sen (4-37)  

  15. ödüllendirmek 

  v.-diler (1-51)  

  16. tutmasını sağlamak 

  v.-ilir (21-54)  

  17. üretmek 

  v.-eces(31-8) جم, v.-mezse (8-31)     

vereb   eğim 

  v. (24-38), (24-41), (24-42), (24-42), (24-43)  

vereme- ödeyememek, maddi olarak karşılayamamak 

  v.-diler (22-25) 

verme-  1. evlendirmemek 

  v.- (21-26), (25-32)  

  v.-m (21-26), (34-59), (44-1)  

  v.-sin (21-28)  

  v.-zlerse (34-66)  

  v.-zsen (21-26)  
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  v.-cجمse (vermicجمse) (21-28)  

  2. üzerinde, elinde veya yakınında olan bir şeyi birisine eriştirmemek 

  v.-yenin (7-44)  

  v.-yosa (vermiyosa) (7-42)   

veŕ-  bkz. ver-, 11 

  v.-illerdi (38-24)  

verāne  <Far. (vīrāne) harap olmuş yapı; yıkıntı 

  v.+ler (46-12)  

vesāyet  ulaşım aracı, araba 

  v. (1-101)  

vesكجle ol- <Ar.+Tür. uygun ortam oluşturmak 

  v.-du (26-2)  

veya   ya da 

  v. (7-24), (21-37), (21-51), (21-55), (39-37)  

veyá   bkz. veya 

  v. (12-36)  

vخحr-  1. bkz. ver-, 14 

  v.-di (22-65)  

  v.-iyolar (1-104)  

  2. bkz. ver-, 2 

  v.-di (42-35)  

  3. bkz. ver-, 13 

  v.-diler (2-4), (3-5)  

  v.-ek (39-25)   

  4. katkıda bulunmak 

  v.-ir (2-29), (2-29)  

  5. bkz. ver-, 10 

  v.-irlerdi (2-11)    

vخحrme-  1. bkz. verme-, 1 

  v.-zdi (38-9) 

  2. bırakmamak veya bağışlamamak 

  v.-yeydin (3-12)  

  3. katkıda bulunmamak 

  v.-zdik  (6-41) 

vخحyā   bkz. veya 

  v. (35-38)  

vırtı zırt değersiz şey vb 

  v.+ı (24-91)  

vilayet  <Ar. (vilāyet) il 

  v.+im  (9-101)  

vitamin <Fr. (vitamine) vücuda faydası olan madde 

  v.+i (34-30)  

vur-  1. engel olmak 

  v.-up (5-71)    

  2. meydana gelmek 

  v.-du (32-11)  

  v.-uncu (16-55)  

  3. giymek, takmak 

  v.-ullardı (42-11)  
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  v.-un (41-35)  

  4. silahla yaralamak, öldürmek 

  v.-muşlar (43-69)  

  5. yapıştırmak, sıvamak 

  v.-dum (8-30)  

  v.-muş (8-33)  

  v.-urdum (8-29)  

  v.-urdu(20-22) جى  

  v.-ursun (8-31)  

  6. yapmak, eylemek 

  v.-uyo(29-16) جى  

  7. yıkmak, yerinden etmek 

  v.-urduḫ (6-38), (12-36)  

  8. yükselmek, değmek 

  v.-uyodu  (9-61) 

  9. zarar vermek, sert bir şekilde dokunmak 

  v.-aca(84-24) جى  

  v.-ara(31-7) جى  

  v.-du (18-33), (18-33)  

  v.-du mu (7-46)   

  v.-ur (7-43), (7-45)  

  v.-urdu (20-35)  

  v.-urdu(34-20) ,(35-12) جى  

  v.-uyodu(41-18) جى  

vurama- dokunamamk 

  v.-dım (8-44)  

vurma  sert bir şekilde dokunma 

  v.+da (34-65) 

vurma-  1. dokunmamak 

  v.-zdı(91-43) جى 

  2. zarar vermemek 

  v. (18-34)  

  v.-dı (22-57)  

vücut  <Ar. (vucūd) nsan veya hayvanda beden, baş, kol ve bacakların oluşturduğu 

  bütün; eğin, ten 

  v.+umuzdaki (vücudumuzdaki) (21-76)  

vيي  şaşma ile bir şeyin hatırlandığını bildiren söz (ünlem) 

  v. (42-16)  

y 

ya   1. bazı çekimli fiillerden sonra gelerek anlamı pekiştiren, kuvvetlendiren bir 

  söz (ünlem) 

  y. (1-111), (7-23), (7-39), (11-12), (17-37), (19-7), (19-17), (19-63), (19-63), 

  (24-63), (24-73), (24-92), (27-16), (29-11), (40-15), (40-19), (43-121) 

  2. cevap niteliğinde olan cümlenin sonuna getirildiğinde asıl yargının arkadan 

  gelen cümle ile anlatılacağını belirten bir söz (ünlem) 

  y. (45-1)  

  3. gereklik ve onay bildiren cümlelerde yargının onaylandığını bildiren bir 

  söz (ünlem) 
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  y. (1-4), (1-12), (1-81), (1-97), (1-113), (2-29), (2-76), (5-58), (5-62), (6-23), 

  (6-64), (6-68), (7-19), (7-25), (7-28), (7-38), (7-41), (8-72), (9-5), (9-6), (9-

  60), (9-106), (11-9), (16-36), (22-11), (22-38), (25-19), (26-24), (27-14), (29-

  54), (29-55), (29-8), (33-23), (34-24), (34-39), (34-40), (37-4), (38-28), (39-

  26), (39-38), (41-28), (43-125), (44-59) 

  4. şaşma, şaşkınlık bildiren bir söz (ünlem) 

  y. (5-83), (5-85)  

yaba   harman savurmakta kullanılan, çatal biçiminde, tahtadan tarım aracı 

  y. (9-88)  

yabancı   tanınmayan, bilinmeyen 

  y. (9-110), (21-24)  

yağ   bkz. tereyağ 

  y. (8-51), (34-62) 

yağ-  yağmur, kar, dolu gökten düşmek 

  y.-ıyo (8-56), (8-56)  

  y.-ārmış (39-56), (39-58)  

yağ yaḫ- yağı ateşte kızgın hale getirmek 

  y.-allar (13-18)  

yaحىni   <Far. (yaḫnī) kavrulmuş soğan ve salça ile pişirilen, sade veya sebzeli et  

  yemeği 

  y. (39-33)  

yaḫ-  1. feda etmek 

  y.-tı (6-59)  

  2. ışık vermesini sağlamak 

  y. (9-78) 

  3. kına, yakı vb.ni koymak, sürmek 

  y.-ılar (23-12) 

  4. türkü bestelemek 

  y.-dım (34-67)  

  5. yağda kızartmak 

  y.-allar (29-33)  

  y.-allardı (13-17)  

  y.-arsın (6-79)  

  y.-arı(21-33) ,(19-33) جى  

  6. bkz. yaḳ- 

  y.-ar (6-49)  

  y.-allardı (39-44)  

  y.-ardı (34-22)  

  y.-ardıh (24-54)  

  y.-ardım (8-7)  

  y.-ardı(33-20) جى  

  y.-arı(51-41) ,(21-23) جى  

  y.-dırıllar (40-32)  

  y.-ım (8-36)  

  y.-ıyo(19-30) جى  

  y.-طمyodu (47-22)   

yaجىa  giysilerin boyna gelen, boynu çeviren bölümü 

  y.+sına (35-20)  

yaجىala-  tutmak 
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  y.-dı (15-26)  

  y.-yئمlar (yaḫalıyئمlar) (37-15)  

yaجىın   az bir ara ile ayrılmış olan (zaman veya yer), uzak karşıtı 

  y. (4-21), (21-69), (30-21), (34-106)  

  y.+ıdı  (11-7)  

  y.+ıdı(3-32) جى  

  y.+larda (34-78)  

yaḫış-  uygun olmak 

  y.-mış (8-66)  

  y.-aŋ (19-9)   

yaجىışık  yakışıklı 

  y. (yaجىışī) (13-9), (43-47), (yaجىışīğ) (29-6)  

yaḫışma- uygun olmamak 

  y.-z (24-96)  

yaḳ -  yanmasını sağlamak 

  y.-allarmış (4-47)  

yalan  doğru olmayan 

  y.+mış (5-117) 

yalan söyle- doğru olmayan şeyler konuşmak 

  y.-dik (4-5)  

yalınız  1. ama 

  y. (27-17)  

  2. tek 

  y. (1-17), (16-17)  

yallaحى   <Ar. (yā + Allāh) haydi, yürü, kalk, git anlamlarında kullanılan bir söz 

  y. (31-25)  

yalvar-  yakarmak 

  y.-dım (20-16)  

yan  1. bir şeyin ön, arka, alt ve üst dışında kalan bölümü; yamaç, kenar, profil  

  y.+a (5-45), (16-69), (16-69)  

  y.+da (24-44), (34-119)  

  y.+dan (1-96), (6-38), (6-59), (15-27), (21-46), (21-46), (25-44)  

  y.+ı (5-115)  

  y.+ıma (45-40), (6-11)  

  y.+ımda (10-3), (27-13), (27-17), (32-19), (48-12)  

  y.+ımız (19-63)  

  y.+ına (12-29), (9-110), (22-14), (35-34)   

  2. birlikte veya beraberinde olma durumu 

  y.+ımda (16-12)  

  y.+ında (24-62), (31-4)  

  y.+ındaki (27-21)  

  y.+ındaysa (1-96)  

  y.+ındayضرana (39-35)  

  3. eğim 

  y. (24-43)  

  4. yön, taraf 

  y.+na (22-16), (24-41), (29-20), (43-67)  

  y.+nı (5-50), (5-50), (18-17), (18-17)  

  y.+nısı (34-90)  
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  y.+ŋı (19-23)  

yan-  1. ateşe maruz kalarak kül olmak, yok olmak 

  y.-maz (5-122)  

  y.-mış (24-56)  

  2. çok sevmek, büyük bir aşk ile sevmek   

  y.-mış (43-78), (43-79) 

  3. ısı, ışık veren bir konuma geçmek 

  y.-ar (15-34)  

  y.-ardı (2-60)  

  4. sıkıntılı bir hal almak 

  y.-dı (21-21)  

  5. üzüntü duymak 

  y.-ar (43-104)  

  6. bkz. yaḫ-, 6 

  y.-dı (23-12)  

yanaşma- bir şeyin yakınına kadar gelmemek 

  y.-sın (35-5)  

yanı   bkz. yani 

  y. (1-108), (1-113), (1-86), (1-89), (1-97), (4-41), (4-43), (4-50), (9-112), (27-

  3) 

yanıجى   acıklı olan 

  y. (19-31)  

yanıجىlıجى  lamba, ışık saçan alet 

  y. (22-13)  

yani   <Ar. (yaʿnī) sözün kısası, doğrusu anlamlarında bir söz 

  y. (1-13), (1-33), (1-35), (1-41), (1-44), (1-52), (1-65, (1-72, (1-75), (1-85), 

  (1-90), (1-91, (1-98), (1-99), (1-113), (1-104), (1-108), (6-14), (6-41), (6-43), 

  (7-20),(12-13), (12-13), (12-22) , (12-25), (12-29), (12-42), (15-7), (15-14), 

  (24-43), (28-30)  , (30-22), (33-31) 

yanlama   Erzurum barına benzer bir halay 

  y. (7-30)  

yannış   yanlış 

  y. (39-6)  

yanşan otu  bkz. yavşan 

  y. (46-34)  

yaŋ  bkz. yan, 1 

  y.+ıŋa (19-13)  

  y.+ıŋda (19-58)  

yap-  1. eylemek, uğraşmak veya bir işle meşgul olmak 

  y.-acaجىlar (17-44)  

  y.-acān (25-22)  

  y.-acصمsa(42-44) جى  

  y.-acطمyı(9-31) جى  

  y.-ıyo (2-52), (6-66), (24-79), (25-24), (27-21), (34-40), (44-57)  

  y.-ıyodu (45-55)  

  y.-ıyodum (12-3)  

  y.-ıyodu(46-24) ,(17-17) جى  

  y.-ıyo(11-36) ,(8-31) ,(13-30) ,(19-23) ,(25-16) ,(9-12) ,(6-12) ,(37-4) جى  

  y.-ıyom (16-24), (24-4)   
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  y.-ıyoŋ (6-16), (6-16), (6-16)  

  y.-ıyoś (37-3)  

  y.-ıyئمdum (6-18)  

  2. inşa etmek 

  y.-tı (34-13)   

  3. tamir etmek 

  y.-tırmطمye (5-35)  

  4. ortaya koymak, gerçekleştirmek, oluşturmak, meydana getirmek 

  y.-aجىana (44-60)  

  y.-allar (2-14), (2-15), (2-17), (7-39), (9-29), (12-18), (12-18), (12-19), (12-

  19), (16-48), (31-20), (45-16), (50-34)  

  y.-allardı (1-108), (1-109), (1-110), (2-11), (2-22), (3-27), (4-41), (5-26), (16-

  68), (21-38), (21-39), (21-55), (24-14), (24-15), (29-33), (29-44), (29-49), 

  (32-30), (32-32), (32-34), (32-7), (34-51), (39-33), (39-34), (39-53), (41-54)  

  y.-an (44-76)  

  y.-aŋ (38-32)  

  y.-ar (45-44), (48-32)  

  y.-ardı (7-28), (34-44), (44-84)  

  y.-ardıḫ (6-40), (6-69), (7-35), (9-108), (12-36), (13-22), (19-67), (19-69), 

  (23-11), (23-9), (32-23), (34-102), (34-42), (35-33), (43-10), (43-15), (43-

  16), (45-21), (49-9)  

   y.-ardılar (8-71)  

  y.-ardım (8-29), (8-76) 

  y.-arıḫ (2-68), (6-30), (6-34), (6-34), (14-10), (14-11), (14-11), (22-36), (23-

  21), (23-22), (26-10), (26-20), (26-23), (26-24), (26-34), (26-34), (29-25), 

  (29-29), (29-34), (32-24), (33-13), (33-14), (33-24), (33-25), (33-26), (33-

  27), (33-28), (33-33), (33-42), (33-5), (34-81), (38-33), (38-36), (41-40), (41-

  46), (41-48), (44-35), (44-37), (44-55), (44-62), (50-38), (50-39), (50-76), 

  (50-77) 

  y.-arım (29-31)  

  y.-dım (45-18), (45-19), (50-28)  

  y.-ıyoḫ (6-31), (6-31), (30-14) 

  y.-ıyolar (7-34), (8-72)  

  y.-ıyom (6-72)  

  y.-ıyo(72-19) جى  

  y.-ıyئمdu(55-29) جى  

  y.-ıyئمlar (34-45), (41-28)   

  y.-طمyoduh (45-32)  

  y.-طمyo(60-50) جى  

  y.-tı(4-18) ,(55-1) ,(55-1) جى  

  y.-tırıyoz (12-40)  

  y.-tīğŋı (4-9)  

  5. yapma işine konu olmak 

  y. (40-9)  

  y.-allar (46-13)  

  y.-allardı (21-46), (21-66), (24-80), (38-16), (40-24), (46-36)  

  y.-ar (23-24), (25-27), (47-7)  

  y.-ardı (31-22), (50-58), (50-59)  

  y.-ardı(23-46) ,(84-43) ,(37-32) ,(15-32) ,(47-22) جى  
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  y.-arım (34-8), (34-9)  

  y.-arı(49-50) ,(46-50) ,(61-44) جى  

  y.-arlar (5-104)  

  y.-armış (4-45)  

  y.-arsın (6-27), (6-28)  

  y.-dı (34-57), (41-13)  

  y.-dı(17-45) ,(83-43) ,(24-28) ,(46-17) ,(38-1) جى  

  y.-dım (6-10), (20-9), (48-38), (41-12)  

  y.-dırdım (20-5)  

  y.-dırırdım (44-13)  

  y.-ılaca(14-17) جى  

  y.-ıldı (1-7)   

  y.-ılır (23-18)  

  y.-ılırdı (4-20), (4-26), (18-24)  

  y.-ılıyo (10-6), (25-46)  

  y.-ılıyodu (22-23)  

  y.-ıp (46-5)  

  y.-ıyo (45-57)  

  y.-ıyodu (47-15)  

  y.-ıyئمdu(35-39) جى  

  y.-mah mı (45-27)   

  y.-mışdım (29-53)  

  y.-mışlar (5-62)  

  y.-saydım (2-47)  

  y.-Tı (22-62)  

  y.-tığımıza (2-75)  

  y.-tığını (2-47)  

  y.-tım (1-48), (4-13), (6-12), (11-11), (11-6), (14-9), (14-9), (21-12), (35-2)  

yapa yapa  sürekli yaparak 

  y. (5-16) 

yapama- başaramamak, ortaya çıkaramamak 

  y.-yız (14-11) 

yapı   1. barınmak veya başka amaçlarla kullanılmak için yapılmış her türlü  

  mimarlık eseri; bina, mimar 

  y. (28-24)  

  2. şekil 

  y.+ısını (12-19)  

yapma- 1. üretmemek 

  y.-(58-44) جى  

  2. yapma işine konu olmamak 

  y.-(56-45) ,(22-41) جى 

  y.-sın (19-56)  

  y.-yımış (21-8)  

  y.-zlar (24-73)  

yaprak  bkz. sarma 
  y.+andan (yaprāğandan) (16-48)  

yapışdır- yapışmasını sağlamak 

  y.-ı(52-41) جى  

yaP-  bkz. yap-, 1 
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  y.-acāŋ (21-57), (24-3)  

  y.-ıcīğıǥ (24-53)  

yar   <Far. (yār) sevgili 

  y. (34-76)  

  y. mı (41-31)  

  y.+ın (8-65)  

  y.+ımıŋ (41-34)  

yara   1. hastalık 

  y. (20-21)  

  2. vücutta işlemekte olan çıban 

  y. (43-59)  

  y.+ları (43-115)  

yararlan- kendine yarar sağlamak; faydalanmak, istifade etmek, uçlanmak 

  y.-ıyı(38-4)جى  

yarat-  Allah, olmayan bir şeyi var etmek 

  y.-mış (8-55)  

yarbay  orduda rütbesi binbaşı ile albay arasında olan subay 

  y. (27-20)  

yardım  kendi gücünü ve imkânlarını başka birinin iyiliği için kullanma; iane,  

  muavenet 

  y. (1-42), (7-21), (7-23), (7-24), (44-60)  

yardım dile- yardım istemek 

  y.-yoجى (yardım diliyoḫ) (28-32)  

yardım خحt- bkz. yardım 

  y.-erlerdi (yardım خحdellerdi) (1-43)  

yardımcı ol- yardımda bulunmak 

  y. (5-36)  

  y.-urken (5-37)  

yardımlaş- karşılıklı yardımda bulunmak 

  y.-ara(112-1) جى  

yardımlaşma  bkz. yardımlaş- 

  y. (1-45), (30-22)  

yareli māmıt  halk hikayesi 

  y. (9-99)  

yarı  bir şeyin yarısı kadar olan, yarım olan 

  y.+sı (7-16), (18-22)  

  y.+sını (7-16)  

  y.+ya (yarطمya) (34-43), (34-43)  

  y.+ye (yarطمye) (18-20), (18-20)  

yarımlıجى  yarım altın 

  y. (14-9), (21-34), (25-16), (44-5)  

yarın   bugünden sonra gelecek ilk gün; ferda (zarf) 

  y. (21-37)  

yarış yap- yarışmak 

  y.-allardı (15-21)  

yarış   yarışma 

  y. (17-20)  

yarık  yarılarak açılmış yer; yirik 

  y.+ına (yarīna) (9-7)  
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yarin   bkz. yarın (zarf) 

  y. (38-12)  

yarma   dövülerek gelişigüzel kırılan ve kabuğu çıkarılan buğday; dövme 

  y. (2-16), (8-81), (29-30), (32-31), (35-36), (41-40)  

  y.+da (28-37)  

  y.+sı (50-72)  

  y.+yı (19-69), (19-70)  

  y.+ynan  (8-80)  

yarma aşı  yarma çorbası 

  y. (13-19), (23-18), (29-29)  

yarpaḫ  yaprak 

  y.+lara (8-57)  

yas çek- yas tutmak 

  y.-erdik (43-88)  

yasdıجى   bkz. yastıḫ 

  y. (26-10), (50-27)  

yassı   yayvan ve düz; piyata 

  y. (43-116)  

yassıla- yassı duruma getirmek 

  y.-rı(66-2) جى  

yastıجى   başın altına koymak veya sırtı dayamak için kullanılan, içi yün, pamuk, kuş 

  tüyü, ot vb. malzemeyle doldurulmuş küçük minder 

  y. (6-17), (19-42)  

  y.+larımı (8-14)  

yastīk   bkz. yastıḫ 

  y. (26-8), (yastī) (6-17), (7-46) 

  y.+ım (yastīm) (19-38)  

  y.+ımda (yastīğımda) (38-2)  

  y.+ımı (yastīğımı)  (2-1)  

  y.+ında (yastīğında)  (2-1), (5-2), (9-52), (16-15), (37-18), (41-11), (50-8)  

  y.+ındaydı (yastīğındaydı)  (42-14)  

  y.+ındaydım (yastīğındaydım)  (16-31)  

  y.+ındayım (yastīğındayım) (5-1), (11-2), (21-1), (22-1), (22-17), (25-2), (34-

  2), (38-3)  

  y.+ıŋa (yastīğımda)  (43-1)  

  y.+nan (yastīnan) (7-46)  

yaşa-  varlığını sürdürmek 

  y.-dım (10-1)  

  y.-dı(9-48) جى   

  y.-mış (1-76)  

  y.-yan (yaşıyan) (2-49)  

  y.-ycan (yaşطمycan) (48-8)  

  y.-yo (yaşطمyo) (28-30)  

  y.-yom (yaşطمyom) (16-17), (48-1) 

yaşama yaşamak işi 

  y.+yı (45-12)  

yaşlı   yaşı ilerlemiş, kocamış (kimse) 

  y. (25-42), (44-12), (44-25)  

  y.+lar (21-60)  
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yat-  uyumak veya dinlenmek için yatağa girmek 

  y. (30-7)  

  y.-allardı (19-28)  

  y.-an (15-3)  

  y.-ardı (16-58), (19-58), (31-24)  

  y.-ardı(57-19) ,(11-24) جى  

  y.-arضرan (5-37) 

  y.-ılırdı (11-18)  

  y.-ıyo (9-15)  

  y.-ıyodu(44-24) ,(61-19) جى  

  y.-ıyo(45-24) جى  

  y.-iym (30-7) 

yatalغيa yap- bkz. yatalġa 

  y.-ardı (17-23)  

yatalغيa  yatılı olarak misafir olmak, yatılı kalmak 

  y. (17-26)  

yataجى   bkz. yatak 

  y. (3-9), (16-42), (22-26), (25-28), (26-8), (34-51), (41-24)  

yatak  uyuma, dinlenme vb. amaçlarla üzerine veya içine yatılan eşya; döşek 

  y.+ın (yatāğan) (26-18)  

  y.+ınıŋ (yatānıŋ) (33-35) 

yatılı   bkz. yatılı ġal- 

  y. (23-17)  

yatılı غيal- yatılı olarak misafir olmak 

  y.-ıllardı (29-28)  

yatılı ol- bkz. yatılı ġal- 

  y.-ur (15-20)  

yatır   doğaüstü gücü bulunduğuna ve insanlara yardım ettiğine inanılan kimsenin 

  mezarı 

  y. (1-60), (1-65)   

yaT-  bkz. yat- 

  y.-mış (30-8)  

yav   yahu 

  y. (17-35), (18-24), (18-42), (22-60), (24-64)  

yavıجى  yavru 

  y.+lar (43-107) 

yavrı  bkz. yavru 

  y.+m (16-20), (26-6), (42-10), (50-12)  

yavrī  bkz. yavru 

  y.+m (34-113), (34-59)  

yavru  evlat 

  y.+m (19-66)  

yavrصح  bkz. yavru 

  .+y m (19-17)  

yavşan  sıracagillerden, mavi ve beyaz renkte çiçekler açan, kokulu, acı, kaynatılıp 

  suyu ilaç olarak içilen bir bitki; yavşan (Artemisia) 

  y. (6-19), (6-20)  

yavşan otu  bkz. yavşan 

  y. (4-42)  



 

 

499 

 

yay-  bkz. yayıḫ yay- 

  y.-ardı(33-42) جى  

yayıḫ  tereyağı çıkarmak için sütün, yoğurdun içinde çalkalandığı kap veya makine 

  y.+larımız (42-34)  

yayıجى yay- yayık yaymak, sütün ayranını ve yağını ayırmak için yayığı çalkalamak 

  y.-ıyom (14-5)  

yayla   akarsular tarafından parçalanmış yüksek ve geniş düzlük; yaylak, plato 

  y. (1-56), (1-57), (4-32), (5-52)  

  y.+da (43-52)  

  y.+lıجىda (34-61)  

  y.+līğa (43-77)  

  y.+mız (5-21)  

  y.+ymış (1-56)  

yayla çorbası <Tür.+Far. (yayla+ ş ييrbā) yoğurt, un, yumurta sarısı, yağ vb. maddelerle  

  pişirilen çorba 

  y. (1-108)  

yaylalıجى  yer adı 

  y. (43-63)  

yaz   yaz mevsimi 

  y. (31-9)  

  y.+ın (11-9), (30-14), (50-39)  

yaz-  1. insanın geleceğini belirlemek 

  y.-mış (13-6)  

  2. bkz. yazmaḳ 

  y.-alım (5-3) 

  y.-ardı (24-8), (24-8)  

  3. sermek 

  y.-arsın (6-27)  

  4. söz ve düşünceyi özel işaret veya harflerle anlatmak 

  y. (17-37)  

  y.-allardı (32-22) 

  y.-ar (24-49)  

  y.-dı (17-38), (24-89)  

  y.-dırcā(38-17) جى  

  y.-ım (17-37)  

  y.-ıyo (24-48), (24-50), (24-57)  

  y.-ıyo(2-24) جى  

  5. yufka durumuna getirmek 

  y.-ar (41-52), (41-52)   

yazdır-  kaydettirmek 

  y.-iym (1-11)   

  y.-mış (15-31)  

yazı  ova 

  y.+da (3-25), (6-65)  

  y.+lara (17-31)  

yazıl-  bir yere kaydını yaptırmak; kaydolmak 

  y.-dıḫ  (9-125)  

  y.-ır (9-52)  

  y.-ıyئمdu (40-8)  
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yazma-  kayıt etmemek 

  y.-mışlar (40-7) 

yazmaḳ kayıt etmek 

  y. (9-110) 

yā   şaşma, şaşkınlık bildiren bir söz (ünlem) 

  y. (32-7), (32-27), (34-28), (34-47), (34-71), (38-14), (43-84)  

yāğ   1. ayçiçek yağı 

  y.+da (41-46)  

  y.+sını (26-34)  

  2. hayvandan elde edilen yağ 

  y.+sı (50-41)  

  3. bkz. tereyağ 

  y. (42-33), (44-45), (44-47)  

  y.+nı (33-19), (33-21)  

yāğ-  bkz. yağ- 
  y.-an (41-30)  

yāmır   yağmur 

  y. (9-17)  

yānı   bkz. yani  

   y. (1-62), (1-65), (1-65), (4-9), (5-24), (5-51), (7-21), (7-23), (12-38), (19-

  31), (24-17), (24-87), (29-12), (29-23), (31-10), (34-73), (39-61), (41-19), 

  (47-2), (47-25), (48-3), (48-35) 

yāni  bkz. yani 

  y. (12-5)  

yārin   bkz. yarın 

  y. (39-29), (40-16)  

yā  bkz. yāğ, 3 

  y.+sını (50-47) 

  y.+yınan (41-56)  

yāsin   <Ar. Kur'an surelerinden biri 

  y. (18-31)  

yāv  bkz. yav 
  y. (21-52), (21-57)  

yā-  bkz. yağ- 

  y.+yıyo  (9-17)  

yāmır   bkz. yamır 

  y. (9-17)  

yár  bkz. yer 

  y.+ını (17-46)  

ye-  yemek yeme, karın doyurma işi 

  y.-dikten (19-36)  

  y.-diler (33-6)  

  y.-llerdi (19-28), (24-17), (39-50)  

  y.-mez miydin (3-11) 

  y.-miş (43-126)  

  y.-nir (32-34) 

  y.-niyo (33-24) 

  y.-r (2-76), (16-47), (40-31) 

  y.-rdik (8-79) 
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  y.-rdiK (34-97) 

  y.-rik (6-34) 

  y.-riK (50-73) 

  y.-rken (38-36) 

  y.-sin  (9-63) 

  y.-yip (34-94) 

yed-  bir kimseyi elinden tutuup götürmek, bir hayvanı yedeğe alıp çekmek 

  y.-ecek (9-95)  

yedek   gereğinde kullanılmak için elde bulundurulan, asıl karşıtı 

  y. (34-44) 

yedi   altıdan sonra gelen sayının adı 

  y. (7-36), (8-11), (9-9), (9-34), (18-17), (18-17), (18-18), (28-15), (42-14), 

  (43-20), (43-59), (44-11), (44-7), (48-11)  

yedir-  1. beslemek, yemesini sağlamak 

  y.-irdim (8-5)  

  y.-iyom (43-39)  

  2. ikram etmek 

  y.-rik (26-33)  

yedişer   yedi sayısının üleştirme sayı sıfatı 

  y. (8-12)  

yel  1. mekan, yer 

  y.+lere (17-29), (29-27), (34-59) 

  2. rüzgar 

  y.+di (5-112)  

  y.+i (5-113)  

yel gel- rüzgar 

  y.-di  (9-80)  

yel ol-  yitip gitmek, yok olmak 

  y.-du (5-113)  

yelig-  kubarmak, üstün bir tavır takınmak 

  y.-dim (27-14)  

yem  hayvanlar için saklanan kışlık yiyecek; yeygi 

  y.+i (11-10), (43-39)  

  y.+imizi (12-12)  

yeme-  yemek yememek, beslenmemek 

  y.-yodu (yemiyodu) (4-42) 

yemek   yenmek için pişirilip hazırlanmış yiyecek; aş, taam, ekmek (I), lokma, manca 

  y. (1-47), (19-33), (2-11), (2-13), (2-18), (5-104), (33-5), (34-117), (34-121), 

  (39-30), (39-32), (41-22), (44-62), (48-16), (50-34), (50-78), (50-79), (yem ئۇ) 

  (19-28), (19-36), (33-6), (34-44) 

  y.+lere  (9-56)  

  y.+imiz (yemئۇmiz) (38-30) 

  y.+imizi (yemēmizi) (1-40), (yemئۇğmizi) (34-97) 

  y.+inen (yemānen) (2-76), (yemجمğnen) (4-19)   

  y.+ini (yemئۇni) (29-31) 

  y.+iŋ (yemئۇŋ) (35-34) 

  y+iŋa (yemāŋa) (44-55)  

yemek yap- yiyecek hazırlamak 

  y.-ar (26-32) 
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yemeK  bkz. yemek 

  y. (29-38), (34-46)  

yemeni  <Ar. (yemenī), kalıpla basılıp elle boyanan, kadınların başlarına bağladıkları 

  tülbent 

  y. (33-42), (43-32)  

  y.+lerinin  (8-13)  

yemlik  ilkbaharda yetişen, uzun ve sivri yapraklı, toplanıp yenilen bir yabanıl ot 

  y. (50-75) 

yenge   bir erkeğin kendi karısından söz ederken kullandığı ad 

  y. (9-59), (21-24), (31-13)   

  y.+n (5-17)  

  y.+ŋe (35-3)  

  y.+si (39-17)  

  y.+yneŋ (40-11)  

yeni   oluş veya çıkışından beri çok zaman geçmemiş olan; cedit (zarf) 

  y. (1-14), (5-2), (6-20), (7-17), (39-17), (45-9)  

yenme- yemek yenmemek 

  y.-z (6-41) 

yeŋge  bkz. yenge 

  y.+m (19-13)  

  y.+ŋin (17-10)  

yeŋi   bkz. yeni (zarf) 

  y. (46-31)  

yeŋi  ilk baştan (zarf) 

  y.+Kden (34-95)  

yer   1. bir kabın iç kısmı 

  y.+e (26-25)  

  2. bir şeyin, bir kimsenin kapladığı veya kaplayabileceği boşluk; mahal,  

  mevzi 

  y. (1-81), (41-33), (43-33) 

  y.+i (5-61)  

  y.+imi (5-52) 

  y.+mden (25-33)  

  y.+imiz (39-37)  

  y.+inden (5-50)  

  y.+ne (5-53), (21-64), (28-28)  

  y.+ni (28-28)  

  y.+leri (4-33)  

  y.+lerinde (21-61  

  3. bulunulan, yaşanılan, oturulan bölge; mevki 

  y.+de (18-6), (24-2), (30-12)  

  y.+e (19-7), (34-59), (37-23)  

  y.+imizde (19-57)  

  4. durum 

  y.+de (17-9)  

  5. tarla 

  y.+i (24-42)  

  y.+imiz  (11-5)  

  6. zemin 
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  y. (7-46)  

  y.+e (9-73), (21-51), (44-29) 

  y.+i (21-54)  

yeraltı  yerin alt kısmı, toprak altı 

  y.+nda (9-43)  

yerel   yerli 

  y. (35-15)  

yerleş-  iskan etmek 

  y.-im (1-71)  

  y.-in (39-4)  

  y.-ti (1-14)  

yeŕŕeş-  bkz. yerleş- 

  y.-mişiler (1-74)  

yet-  kötü bir davranış, durum, tutum yeterli olmak, kâfi gelmek 

  y.-er (18-34), (50-11)  

yetersiz  eksiği olan, yetecek kadar olmayan 

  y. (1-9)  

yetiş-  1. gelişip büyümek 

  y.-tim (7-17)  

  2. ulaşmak, ermek, varmak, vasıl olmak 

  y.-emezse  (12-37)  

  y.-miyor (15-29)  

yetiştir- gelişip büyümesini sağlamak, büyümesine özen göstermek; beslemek,  

  büyütmek 

  y.-dim (8-4)  

yetmiş   1. altmış dokuzdan sonra gelen sayının adı 

  y. (43-1)  

  2. bin dokuz yüz yetmiş yılı 

  y.+de (24-34)  

  y.+in  (7-6)  

yetmiş dört bin dokuz yüz yetmiş dört yılı (isim) 

  y.+de (yetmiş dördde) (4-31), (15-23)  

yeyجىa-  yıkamak, yumak 

  y.-rdım (8-6)  

yخحdi   bkz. yedi (sıfat) 

  y. (1-83), (5-3), (5-4), (5-22), (44-29), (44-30)  

yخحdir-  bkz. yedir-, 1 

  y.-miye (22-66)  

yخح-  bkz. ye- 

  y.-ller (48-30)  

  y.-r (1-37)  

  y.-rdik  (6-68), (43-13) 

yخحme-  bkz. yeme- 

  y.-yenlerin  (yخحmiyenlerin) (8-76) 

  y.-yo (yخحmiyo) (6-20)  

yخحl  bkz. yer, 2 

  y.+lerden (38-29)  

yخحmek   bkz. yemek 
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  y. (1-36), (1-46), (4-29), (6-75), (13-22), (20-18), (21-38), (21-39), (21-67), 

  (21-68), (31-21), (36-21), (48-32) 

  y.+leri (6-41), (31-20) 

  y.+lerini (1-39)  

yخحmek āحى ne <Tür.+Far. (yemek+ ḫāne) okul, fabrika, iş yeri vb. yerlerde yemek yenilen 

  büyük  salon 

  y.  (16-43)  

yخحmek  bkz. yemek 

  y.+iŋı (yخحmāŋı) (48-30) 

yخحnge  bkz. yenge 

  y. (3-14)  

  y.+n (1-17)  

yخحr   1. bkz. yer, 3 

  y. (46-18)  

  y.+de (1-72)  

  y.+inde (46-6)  

  y.+lerde (1-47)  

  y.+lerden (4-35)  

  2. bkz. yer, 2. 

  y. (1-15), (1-83) 

yخحrleş-  bkz. yerleş- 

  y.-im (4-39)  

  y.-miş (1-84)  

yخحŕ  bkz. yer, 3 

  y.+ŕerdi (1-89)  

yخحŕŕeş-  bkz. yerleş-. 

  y.-mişler (1-56)  

yخحşil  sarı ile mavi rengin birleşmesi ile oluşan bir renk (sıfat) 

  y.+e (6-33) 

yخحşil fasulle  <Tür.+Rum. (yeşil+ fasu’lye) yeşil, taze fasulye 

  y. (8-81)  

yخحtir-  yedirmek, yemesini sağlamak 

  y.-rim (34-5)  

yخحt-  bir gereksinimi karşılayacak, giderecek nicelikte olmak 

  y.-mezdi (43-50)  

yخحtmiş  bخحş  yetmiş dörtten sonra gelen sayının adı (isim) 

  y. (7-1)  

yخحTmiş  bkz. yetmiş, 1 (sıfat) 

  y. (42-32)  

yجمmek   bkz. yemek 

  y. (32-23)  

yتج-  bkz. ye- 

  y.-ceksen (25-22)  

yتجğni   hafif 

  y. (24-47)  

yتجn  birine göre kardeş çocuğu 

  y.+ime (43-93)  

yتجsi  yeme isteği 

  y. (8-76) 
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yıḫ-  kurulu bir şeyi parçalayarak dağıtmak, bozmak; tahrip etmek 

  y.-allardı (19-37)  

  y.-dı (34-13)  

  y.-ıl (31-6)  

  y.-ılır (4-33)  

  y.-ma(26-30) جى  

yıجىa-  temizlemek 

  y.-llar (29-47), (47-13)  

  y.-llardı (29-45), (29-46), (34-98)   

  y.-r (28-33)  

  y.-rdı(95-34) ,(45-18) جى  

  y.-rı(50-45) جى  

  y.-yacān (yıجىıyacān) (25-22) 

yıḫamaḫ yıkama işi 

  y. (28-12) 

yıجىat-  yıkanmasını sağlamak 

  y.-dı(43-17) جى  

yıl  bkz. sene 

  y.+dır (22-4)  

yılbaşı  ocak ayının birinci günü 

  y.+nda (25-8)  

yılaŋ boyu  yer adı 

  y. (24-37)  

yımırtla- tavuk, kuş, balık vb. yumurta yapmak 

  y.-sın  (9-63)  

yırt-  kâğıt, kumaş gibi bükülüp katlanan şeyleri parçalamak 

  y.-dım (21-7)  

  y.-ıyo (9-48)  

yīḫa-  bkz. yıḫa- 

  y.-dığın (6-76)  

  y.-llardı (49-11)  

  y.-rdı(33-28) جى  

  y.-rız (50-63)  

  y.-rı(50-44) جى  

yic ئۇ  bkz. yiyecek 

  y.+mız (12-13)  

yi-  1. katlanmak, maruz kalmak 

  y.-dim (21-22)  

  2. bkz. ye- 

  y.-dim (37-14)  

  y.-ller (12-15)  

  y.-yo (15-8)  

  y.-yo(40-1) جى  

  y.-yئمdu(22-45) جى   

  y.-rik (21-79)  

yilan   yılan 

  y. (9-6), (9-6)  

yine   bkz. gene 

  y. (7-40)  
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yinme-  yemek yememek 

  y.-z (20-18)  

yirmi   on dokuzdan bir artık (sıfat) 

  y. (1-59), (1-104), (2-43), (7-38), (12-33), (21-22), (34-49) 

yirmi biŋ  yirmi bin (sıfat) 

  y. (21-33)  

yit-  1. bkz. git-, 1 

  y. (2-46)  

  2. itmek 

  y.-erdik (20-43)  

yitir-  bazı nitelik veya özelliklerin yok olması durumuna uğramak; kaybolmak 

  y.-dim (5-106)  

  y.-irmiş  (9-16)  

yitme   itmek ile yapılan 

  y. (42-34)  

yiyecek  yenmeye elverişli olan her şey 

  y. (40-29)  

yكجt  güçlü 

  y.+imiş (yكجdimiş) (44-29)  

yكجycek   bkz. yiyecek 

  y. (37-19)  

yصحmırta  bkz. yumurta 

  y. (44-45), (44-47)  

yoغيluغي  bkz. yoḫsulluḳ 

  y. (37-21)  

yoğur-  karıştırmak 

  y.-dum  (8-32)  

yoğurt  maya katılarak koyulaştırılmış beyaz, kıvamlı bir süt ürünü 

  y.+dan (yoğurddan) (34-38)  

yoğurt çal- yoğurt sürmek, yoğurdu merhem gibi kullanmak 

  y.-dı (8-43)  

yoḥut   <Far. (yā + ḫõd) yahut, veya 

  y. (6-71)  

yoجى   bkz. yoḳ 

  y. (1-22), (1-32), (1-33), (1-45), (1-45), (1-45), (1-79), (1-85), (1-113), (4-11), 

  (4-37), (5-10), (5-89), (5-93), (6-17), (7-10), (7-12), (7-34), (9-10), (9-38), (9-

  83), (10-3), (12-24), (13-24), (13-25), (14-2), (15-16), (15-20), (15-22), (16-

  4), (16-21), (16-27), (16-62), (16-63), (17-3), (17-3), (17-37), (17-45), (18-

  10), (18-38), (20-6), (20-8), (21-4), (21-5), (21-45), (21-58), (21-59), (21-69), 

  (21-78), (22-9), (22-22), (22-32), (23-4), (24-42), (24-42), (24-60), (24-73), 

  (25-15), (25-15), (25-15), (25-31), (27-8), (27-18), (28-2), (29-12), (29-14), 

  (29-15), (31-1), (31-25), (34-17), (34-49), (37-15), (38-18), (40-9), (45-29), 

  (45-33), (46-9), (47-5), (48-10), (48-19), (50-12), (50-20), (50-22), (50-51) 

  y.+du (25-5), (29-3), (29-48)  

  y.+lar (10-3)  

  y.+ tu (1-101), (4-23), (4-27), (4-27), (4-48), (22-8), (29-26), (35-11)  

  y.+Tu (25-7), (25-42) 

yoḫarı  bkz. yuḫarı 

  y.+da (yoḫarda) (9-37), (29-18), (46-10)  
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  y.+daydı (yoḫardaydı) (28-22)  

yoḫla-  durum, bilgi, niyet vb.ni belirlemeye veya anlamaya çalışmak 

  y.-yım (9-112)  

yoجىluجى  bkz. yoḫsulluḳ 

  y. (4-30), (25-44)  

yoجىlيي  bkz. yoḫsulluḳ 

  y.+du(7-41) جى  

yoجىlييğ  bkz. yoḫsulluḳ 

  y.+du (3-5)  

yoجىsulluشم  fakirlik 

  y. (8-2)  

yoḫsuzluجى  bkz. yoḫsulluḳ 

  y. (34-59)  

yoحىuT   bkz. yoḥut 

  y. (25-7)  

yoḫsa   aksi halde anlamında kullanılan bir söz (bağlama edatı) 

  y. (9-68), (48-19)  

yoجىarı   bkz. yuḫarı (zarf) 

  y. (42-30)  

yok  bulunmayan, mevcut olmayan (nesne, kimse vb.); namevcut, nanay var karşıtı 

  y.+udu (1-8), (2-2), (2-3), (2-22), (3-4), (3-5), (3-5), (3-5), (3-8), (7-17), (8-

  3), (9-7), (9-7), (9-35), (9-4), (10-2), (13-10), (16-9), (19-29), (19-40), (19-

  67), (21-75), (22-13), (22-13), (27-25), (35-30), (40-4), (45-29), (47-2), (47-

  4) 

  y.+usa (2-77)  

  y.+ييdu (36-5), (45-26)  

yoḳ  bkz. yok 

  y.+tu (9-2)  

yoشم   bkz. yoḳ 

  y. (16-16)  

yol   1. düğünlerde oğlan evinin kız evine; kız evinin oğlan evine gönderdiği  

  armağanlar 

  y. (16-36), (25-17), (5-66), (5-67)  

  y.+lunan (45-28)  

  2. kabullenme, onaylama 

  y.+unda  mısın  (7-39) 

  y.+undayım  (7-39)  

  3. karayolu 

  y. (27-15), (27-19)  

  y.+a (50-13)  

  y.+ları (19-27)  

  y.+u (39-19)  

  y.+umuz  (9-84)  

  y.+un (24-42)  

yolluḫ   bkz. yol, 2 

  y. (5-68)  

yol-  koparmak, biçmek 

  y.-allardı (47-12)  

  y.-ardı (34-33)  
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  y.-ardı(27-42) ,(9-8) ,(25-3) جى  

  y.-ma (41-60)  

  y.-uyodu(42-24) جى  

  y.-arı(44-50) جى  

  y.-durullardı (21-51)  

yolla-  göndermek 

  y. (34-66)  

  y.-rdım (8-8)  

yolma   sapı, orakla biçilmiyecek kadar kısa kalmış ekin 

  y. (3-25), (8-9), (42-28)  

yorغيan  yorgan 

  y. (26-8), (34-51)  

  y.+ı (9-97)  

  y.+ım (50-27)  

  y.+ıma (19-59)  

  y.+ını (14-9), (41-32)  

  y.+lara (41-28)  

yorul-  yorgun duruma gelmek 

  y.-dum (5-108), (5-113), (5-118), (5-123), (5-129), (5-134), (36-19) 

  y.-uyئمduŋ (6-62)  

yozġad  bkz. yozġat 

  y.+ın (5-49), (16-1), (20-1)  

yozغيat   Türkiye'nin İç Anadolu Bölgesi'nde yer alan illerinden biri 

  y. (1-113), (9-101), (17-42), (24-60)  

  y.+a (13-2), (43-4)  

  y.+da (22-6)  

  y.+lı (21-21)  

  y.+lıyım (17-35), (17-35)  

yozġat ağarlaması bir tür oyun havası 

  y. (7-29) 

yozغيat sürmelisi Yozgat iline özgü bir türkü 

  y. (1-113)  

yئم   hayır anlamında kullanılan bir söz (ünlem) 

  y. (7-3)  

yئمk  bkz. yok 

  y.+du (yئمğdu) (16-52), (21-63)  

  y.+udu (yئمğudu) (26-14), (26-7), (32-1), (34-68), (37-22), (38-19), (38-24), 

  (38-6), (38-7), (38-7), (42-12), (43-22), (43-83), (46-2), (48-26) 

  y.+umuş (20-24), (43-97)  

yئمğurt  bkz. yoğurt 

  y.+u (yئمğurdu) (29-33) 

  y.+dunan (yئمğurdunan) (29-32), (44-38)  

yئمḫ    bkz. yok 

  y. (9-29), (16-14), (25-21), (25-45), (27-25), (42-1), (42-1) 

yön  cihet, taraf, vecih, suret 

  y.+ünden (17-9)  

yöresel  belli bir yöre ile ilgili; yerel, mahallî, lokal 

  y. (14-6)  

yöresel yemجم  belli bir yöreye ait yemek 
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  y. (41-41)  

yöri-  adım atarak ilerlemek, gitmek 

  y.+yerek (1-100), (15-20)  

yörük  hayvancılıkla geçinen, genellikle Toroslarda yaşayan göçebe Türk oymağı; 

  Türkmen, Yürük 

  y.+ü (yörüğü) (5-7)  

yörكج-  bkz. yöri- 

  y.-yerek (1-4)  

yثرrكحyبه yثرrكحyü yürüye yürüye, yürüyerek (zarf) 

  y. (32-10)  

yئنrük    Altınsu köyünün eski adı 

  y. (5-5)  

yٰجىرarı  bkz. yuḫarı 

  y.+sı (4-50) 

yu-  yıkamak 

  y.-dular (8-17)   

  y.-rdu(32-42) ,(31-42) جى  

  y.-rdum  (8-7)  

  y.-ru(51-44) جى  

  y.-yuya (8-33)  

  y.-yācān (3-22)  

yudum  sıvı içiminde ağza alınan miktar 

  y. (6-49)  

yufسرa   sacda pişen bir ekmek türü 

  y. (33-25), (33-31)  

yufطمشر  bkz. yufسرa 

  y.+ya  (33-24)  

yuğييr-  bkz. yoğur- 

  y.-urdu(44-41) جى  

yuجى   ince 

  y. (44-41)  

yuḫa  bkz. yufسرa 

  y. (2-76), (3-27), (23-22), (33-26)  

  y.+mız (44-56)  

  y.+yı (6-27)  

yuḫa ebb ئۇ bkz. yufسرa 

  .+y nen (9-63)  

yuḫa ePmek  bkz. yufسرa 

  y. (6-70)  

yuجىa ekmeK  bkz. yufسرa 

  y. (33-30)  

yuجىa ekmā  bkz. yufسرa 

  y. (19-68)  

yuجىa epmek  bkz. yufسرa 

  y. (2-68)  

yuجىarı   bir şeyin üst bölümü; fevk, mafevk, aşağı karşıtı 

  y. (4-50), (7-16), (7-16), (7-18), (27-5)  

  y.+da (yuḫarda) (27-5) 

yuma  temizlemek işi 
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  y.+ya (3-20), (8-32) 

yumruجى  yumruk 

  y. (5-70), (17-53), (20-34), (24-84)  

yumurta tavuk yumurtası 

  y.+ynan (44-38)  

yumuşa- yumuşak hale gelmek 

  y.-r (33-18)  

yumuşaشم  kolaylıkla bükülen, buruşmayan, sert karşıtı 

  y. (5-13)  

yunaغي شمazanı yıkama kazanı 

  y.+nda (45-47) 

yuŋalaجى Yünalanı köyü, Yozgat ilinin Akdağmadeni ilçesine bağlı bir köy 

  y.+lıyım (36-3)  

yurtdışı  yurt sınırları dışındaki her yer; dışarı 

  y.+na (24-67)  

  y.+nda (35-2)  

yut-  ağızda bulunan bir şeyi yutağa geçirmek 

  y.-acıyı(51-50) جى  

yuvallaḫ  yuvarlak 

  y. (6-27), (12-36), (31-20), (44-89)  

yuvallama  yuvarlak hale getirilmiş 

  y. (23-10)  

yuvalla- bkz. yuvarla- 

  y.-rdı(37-34) ,(38-16) جى  

  y.-rıḫ (2-67), (16-51), (23-25), (32-26), (41-45)  

  y.-rlar (16-49)  

  y.-rlardı (1-107)  

yuvarla- top veya küre haline getirmek 

  y.-rdım  (8-79)  

yuvu  kümes hayvanlarının barınağı 

  y.+ya (9-81)  

yيي-  bkz. yu- 

  y.-rdum  (8-6)   

yييğurmak katı veya toz durumundaki bir maddeyi herhangi bir sıvı ile karıştırarak  

  hamur durumuna getirme 

  y. (29-52)  

yييr-  bkz. yoğur- 

  y.-ru(38-44) ,(65-2) جى  

  y.-ru(69-2) غي  

  y.-uḫ (2-66), (2-70) 

  y.-ullardı (41-56), (44-87) 

  y.-uru(25-32) جى  

yييsüشر   bkz. yüKsüK 

  y. (18-16), (18-19), (18-21)  

yüce   yükseklik 

  y. (43-103)  

yük ͜   ol- kendisi için başkasına para harcatmak, masraf yaptırmak 

  y.-urum (34-11)  

yüklü   hamile, gebe 
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  y. (5-101)  

yüksek  belirli bir yere göre daha yukarıda bulunan; ali, mürtefi (zarf) 

  y. (1-66)  

yüKsüK  yüzük oyunu 

  y. (35-27)  

yüKsبه   yüzük 

  y. (35-28)  

yürā   yürek, kalp 

  y. (45-40)  

yüsek   bkz. yüksek (zarf) 

  y. (15-25)  

yüś   bkz. yüz (sıfat) 

  y. (24-67)  

yüz   1. doksan dokuzdan bir atık (sıfat) 

  y. (2-20), (2-20), (11-5), (18-12), (22-69)  

  2. kabuk 

  y.+ünü (28-38)  

  3. surat 

  y.+üŋe (42-12)  

  y.+üŋü (22-57)  

  4. yüzey 

  y.+ü (34-39)  

  y.+ünü (34-40)  

  y.+ünüŋ (49-15) 

yüz ͜   otuz  yüz otuz kadar (sıfat) 

  y. (25-9)  

yüzbaşı  orduda rütbesi üsteğmenle binbaşı arasında olan subay 

  y. (27-20)  

yüzden  sebebiyle 

  y. (41-16)  

yüzellik üzerlik bitkisi 

  y. (13-4), (18-39), (23-8), (26-18), (34-32), (43-87) 

yüzü ئنشىzü hürmetine  yüzü suyu hürmetine anlamında kullanılan bir söz 

  y. (28-32)  

yüzünden  bkz. yüzden 

  y. (12-32)  

yشرنن  bkz. çeyiz 

  y.+ümüŋ ͜ (42-35)  

  y.+üŋ (42-40)  

yشرنن çarpısı  yüklük önüne örtülen perde vb. örtü 

  y. (42-38)  

yشرنن perdesi  bkz. yشرنن çarpısı 

  y. (45-17)  

yشرننlen- ağırlığını hissettirmek, baskılamak 

  y.-miş (44-27)  

yشرننlü  yükü olan 

  y.+ymüş (43-71)  

yشرننsük  1. bkz. yúsük 

  y. (27-11)  
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  2. bkz. yüKsüK 

  y. (40-26)  

yشرننsبه   bkz. yúsük 

  y. (40-27)  

  y.+müz (33-4)  

yننKsبه  bkz. yúsük 

  y.+dü (25-17)  

yننn  koyun, keçi kılı 

  y.+dan (45-20)  

yننn çulu  <Tür.+Ar. (yün+ cull) yünden imal edilen çul 

  y. (45-19)  

yúsük   yüzük 

  y. (7-36), (27-3)  

  y.+ü (yúsüğü) (7-36) 

yننzellik  bkz. yüzellik 

  y. (24-51), (24-52)  
  y.+i (yننzellكجği) (24-59)  

yننz  bkz. yüz, 3  

  y.+üm (27-24)   

yu ́̄ su ́̄   bkz. yúsük 

  y.+dü (44-5) 

yu ́̄ sü
ğ  bkz. yúsük 

  y.+ü (24-77)  

yu ́̄ sük   bkz. yúsük 

  y. (44-71), (44-80), (45-2)  

yu ́̄ süK oyunu  bkz. yüKsüK 

  y. (24-75)  

yu ́̄ sبه  bkz. yúsük 

  y.+mü (42-15)  

  y.+müzü (33-6) 

z 

zabaḥ  <Ar. (ṣabāḥ) güneşin doğduğu andan öğleye kadar geçen zaman dilimi (zarf) 

  z.+a  (7-5)  

  z.+Tan (17-27)  

zabaحى sıporu Ar.+Fr. (ṣabāḥ+ sport)] sabah yapılan spor 

  z. (15-26)  

zabza  <Far. (sebze) bkz. sebze 

  z. (31-8)  

zabā  <Ar. (ṣabāḥ) bkz. sabaḥ 

  z.+nan (9-129)  

  z.+naŋ (48-31) 

  z.+sün (31-14)  

zalata  <İt. (salata) salata 

  z.+sı (12-16)  

zaman   <Ar. (zamān) 1. an, vakit 

   z. (6-62), (18-21), (20-38), (21-50), (21-57), (24-11), (25-43), (50-13), (50-

  13) 

  2. bir işin, bir oluşun içinde geçtiği, geçeceği veya geçmekte olduğu  

  süre; hengâm, vakit 



 

 

513 

 

  z. (1-43)  

  3. bir işe ayrılmış veya bir iş için alışılmış saatler; vakit 

  z.+ında (37-6)  

  z.+ıydı  (11-9)  

  4. çağ, mevsim. 

  z. (39-37)  

  5. dönem, devir 

  z. (2-3), (2-29), (13-3), (16-9), (23-16), (25-9), (26-15), (27-25), (29-3), (32-

  9), (35-30), (35-43), (36-5), (37-21), (37-8), (39-24) 

  z.+aÇa (28-24)  

  z.+da (17-23), (4-5)  

  z.+ımda (2-3)  

  z.+ımızda (35-11), (46-2)  

  z.+ın (1-103), (19-10)  

  z.+ında (1-7), (9-12)  

  z.+lar (21-16)  

  z.+nar (26-7), (29-28), (33-2)  

  6. olayların oluş ve akış sırasını belirleyen, düzenli ve dönemli gök olaylarını 

  birim olarak kullanan sanal bir kavram. 

  z. (1-67)  

  7. yaşanılan anıların tümü. 

  z.+a (5-109)     

zamanıŋ behri <Ar.+Ar. (zamān+ behr (Devellioğlu 1980, 100)) bkz. zamanın behri 

  z.+nde (43-69)  

zamanın behri <Ar.+Ar. (zamān+ behr (Devellioğlu 1980, 100)) bir zamanlar 

  z.+nde (17-4)  

zamaŋ   <Ar. (zamān) bkz. zaman, 5 

  z. (21-31), (24-9), (24-15), (24-17), (40-10), (45-9)  

zamān  <Ar. (zamān) bkz. zaman, 5 

  z.+ı (26-22)  

zamân  <Ar. (zamān) bkz. zaman, 5 

  z.+ımızda (48-26) 

zat   <Ar. (ẕāt) kişi 

  z. (28-28)  

zaten   <Ar. (ẕāten) doğrusu, doğrusunu isterseniz; esasen, zati 

  z. (14-11)  

zaحىmeri <Ar. (zemherīr) kara kış 

  z.+de (32-8) 

zāten   <Ar. (ẕāten) bkz. zaten 

  z. (5-58), (6-10), (33-23), (34-35)  

zebze  <Far. (sebze) bkz. sebze 

  z.+miz (30-14)  

zehen   sahan, bakır tabak 

  z. (21-64), (21-65), (21-66)  

zencefil  bu bitkiden elde edilen ve baharat olarak kullanılan toz 

  z. (8-53)  

zengin   <Far. (sengīn) fakir olmayan, varlıklı 

  z. (35-14), (43-36)  

  z.+idi (40-19)  
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  z.+ler (16-44)  

zخحngin  <Far. (sengīn) bkz. sengin 

  z.+leri (1-56)  

zخحten   <Ar. (ẕāten) bkz. zaten 

  z. (16-27)  

zindan  <F. (zindān) çok karanlık ve sıkıntılı yer 

  z.+a (5-86)   

ziyāfet  <Ar. (żiyāfet) eğlenmek veya bir olayı kutlamak amacıyla birçok kimsenin 

  bir araya gelerek yedikleri yemek; şölen, toy 

  z. (7-39) 

zopa   1. dayak 

  z. (3-12) 

  2. sopa 

  z.+ynan (6-4), (35-16)  

zopa at- dövmek 

  z.-allar (12-23)  

zopa ye- dövülmek 

  z.-yecen (zopa yiyecen) (7-42)  

  z.-yئمduḫ (zopa yi yئمduḫ) (48-40)  

zor   <Far. (zūr) sıkıntı veya güçlükle yapılan 

  z. (24-42)  

  z.  imiş (5-114)  

  z.+udu (11-12)  

  z.+unda  mısın  (7-39)  

  z.+undayım  (7-39) 

  z.+uynan  (8-4), (28-6)  

zora çek- <Far.+Tür. (zūr+ çek-) zorlamak, sıkıntı vermek 

  z.-iyئمsa (25-32) 

zorlu   <Far.+Tür. (zūr+ lu) güzel, çok güzel, iyi 

  z. (39-21)  

zornan  <Far.+Tür. (zūr+ nan) zorla 

  z. (3-2), (3-5), (6-4), (36-15), (50-20)  

zئم   oyuna başlarken söylenen bir söz 

  z. (17-56)  

zöfür  <Ar. (saḥييr) sahur 

  z.+de  (6-34), (6-34) 

zurna  <Far. (surnāy) ağaçtan yapılan, iki karış boyunda, ağız bölümü yayvan,  

  keskin  bir ses çıkaran ve çoğu zaman davulla veya dümbelekle birlikte  

  çalınan nefesli çalgı 

  z.+ynan  (7-24) 

 

 

 

 

  

 


